以高 质量的 教材服 务教学 和社会 

—— " 北京 外国语 大学新 编欧洲 非通用 语种系 列教材 n 总序 


2009 年 对于北 京外国 语大学 非通用 语种学 科建设 来说， 有一 
件事 情极有 意义。 在教育 部的支 持下， 北 外筹措 资金， 专 门资助 
欧洲和 亚彳闰 ^通 用语种 群教材 出版， 保 护特色 语科， 力 促学科 发展， 
惠 泽广大 师生， 可谓教 育之功 和文化 善举。 

“非通 用语”  (Less  Ccmmonty  Tao ㈣ it  Fareign  Langu^) 是中国 
外语教 育界在 20 世纪 90 年代后 期提出 的一个 概念， 指联 合国工 
作语言 之外、 使用人 口和范 围有限 的非国 际通行 语言， 也 就是人 
们通常 所说的 “小 语种'  截至 2008 年， 我国 的高等 外语教 育中有 
45 种外 语非 通用语 种开展 了本科 教学， 分布在 71 所高 等院校 ，共 
225 个专业 点6 北外开 设_卜 通用 语种本 科专业 36 个， 其中 欧洲语 
言 19 种， 亚 非语言 17 种， 是国内 开设非 通用语 种最多 1 欧洲语 
言教学 最为集 中的院 校。 

对于一 个民族 来说， 语 言是其 思想， 情感 与文化 的主要 载体。 
语 言本无 大小更 无优劣 之分， 正是由 于有大 量使用 人口较 少的民 
族语 言及其 文化的 存在’ 这 个世界 才多姿 多彩， 奇葩斗 妍。 在全 
球 化的触 角向世 界迅速 延伸的 今天， 坚持开 展非通 用语教 学与研 
究， 其意义 不仅在 于为国 家和社 会培养 对外交 往需要 的专门 人才， 
也体 现着对 人类语 言生态 和文化 命运的 关切与 选择， 是对 联合国 


教科 文组织 《保护 和促进 文化表 现形式 多样性 公约》 以及 欧盟国 
家所 倡导的 “多 语言化 H 的积极 回应与 独特贡 献^ 

4 匕 外的欧 洲非通 用语教 学的历 史可以 追溯到 20 世纪 50 年代 
中期， 从那 时起， 教材 编写一 直是各 专业教 研室的 主要工 作之一 & 
从五六 十年代 的打字 油印、 八 九十年 代的照 排胶印 到今天 的新编 
系列， 凝 聚了几 代教师 的辛勤 创造， 着不同 时代的 集体记 忆， 
构成了 学科传 统的基 本要素 Q 时至今 R, 信 息 技术飞 速发展 ，非 
通用语 种与许 多学科 一样， 生存发 展的环 境也在 发生重 要改变 D 
2007 年教 育部、 财 政部决 定实施 “高 等学校 本科教 学质量 与教学 
改革工 程” （质 量工 程)， 设 立特色 专业建 设点， 将 课程， 教 材建设 
与资 源共享 列为主 要内容 之一， 强调 高质量 的新教 材和立 体化教 
材 建设， 非通 用语种 教材的 编写、 出版面 临新的 M 与要求 。本 
系列教 材就是 在这样 -种背 杲下产 生的。 教 材的编 者中有 教学经 
验丰 富的老 专家， 也 有近年 来崭露 头角的 中青年 教师， 尽 管大家 
从 事的语 种专业 不同， 讲 授课程 各异， 但 都一致 认为， 这 一系列 
教材应 当与时 俱进、 引领 教学、 服务 社会。 本系列 教材在 具体的 
编写工 作中主 要_  了以 下几点 ^ 

一、  时 代性。 新教 材以当 今国家 对非通 用语人 才的要 求为基 
准， 以 学生的 发展和 教师的 发展为 H 标， 坚持 “ 以学 生为中 心” 
的教 M 念， 精 选内涵 丰富、 体现 社会发 展与时 代特色 的语言 素材。 
在编写 中根据 《北 外欧 洲非通 用语种 本科教 学通用 大纲》 的总体 
要求和 本专业 的教学 方案， 同时注 意借鉴 （顿 洲语言 共同参 考框架 
学习、 教学、 评估 》 的基本 原则、 方法与 标准， 力 求围绕 一门具 
体 课程的 教学提 供全新 的解决 方案。 

二、  系统性 。 新 教材根 据不同 课程目 标各有 側重， 但 同一语 
种 的不同 教材之 间进行 了统筹 设计， 衔接 合理， 互为 补充， 多方 


位 体现目 的 语的系 统知识 与运用 规律。 

三、  规范性 。 新教 材选择 那些符 合语言 规范， 同时又 地道鲜 
活、 具有 魅力的 语言， 关注和 体现目 的语国 家语言 文字机 构当今 
推行的 语文政 策以及 正音、 正字、 标点 符号等 规则， 通过 在教材 
中设 立专门 栏目、 设 计不同 练习， 来强 化学习 者的语 言规范 意识， 
增强 对语言 文字的 辨析审 美能力 & 

四、  通识性 & 语言是 知识的 载体， 外语 教学要 与通识 教育紧 
密 结合。 新 教材在 题材、 选文 1 示例 和练习 方面重 视文化 导入， 
突 出目的 语文化 特征， 着力传 授人文 社会科 学知识 和自然 科学知 
识， 反 映当今 不断更 新的思 想观念 和科技 成果， 培养跨 文化 意识， 
彰 显人文 情怀。 在大量 吸收外 国优秀 文化的 同时， 兼及中 国文化 
的对外 传播， 为青年 学子将 来承担 把中国 介绍给 世界” 的使命 
打好 基础。 

“ 北京外 国语大 学新编 欧洲非 通用语 种系列 教材” 是一 个开放 
的系列 ， 涉及 十几 个欧洲 非通用 语种的 精读、 语法、 口语、 国情 
等 课程， 汇集中 外教师 在前人 教学积 累的基 础上改 革创新 的成果 ^ 
这 批教材 的陆续 出版， 将 对改善 相关语 种教学 内容、 提髙 教学质 
量起 到积极 的引领 和助推 作用。 当然 ， 它们 能否很 好地达 到教学 
穿的 土会的 要求， 最 终还需 要通过 实践加 以检验 D 

愿 这个系 列多出 精品， 把最好 的教材 奉献给 我们的 学生。 


丁超 
2009 年 7 月 


FORORD 

前言 


这是一 本迟到 的书。 这 套瑞典 语教科 书的第 一册干 20 世纪 90 年代中 
期 出版， 出版 后受到 了国内 和瑞典 读者的 欢迎， 先后 过 来函、 來电 
询问， 他们 希望第 二册能 够早日 m 版， 也提出 过很好 的意见 和建议 。这 
们的兴 _ 鼓励表 示感谢 c 

第 -册出 版后， 作者就 着手编 写第二 册„ 第 一稿编 出后， 先 后在两 
届 4: 科学 生中以 油印本 形式试 用过， 而且每 一次都 经过瑞 典专家 的点评 
和 修改。 对于 他们的 帮助， 特别是 SvenOlsson 先生的 中肯建 议， 作者在 
这里也 表示诚 挚的 谢意。 

2008 年 7 月作 者正式 退休， 有了 充足的 时间， 对全 书作了 一次彻 
底、 全面的 修改。 又经瑞 典专家 AnnikaLjungvall 仔细 审阅， 使 得本书 
在语言 质量方 面有了 进一步 提高。 在本书 即将正 式出版 之际， 作者对 
Annika  Ljungvall^J 建议 和帮 助更要 给予由 哀的感 谢^ 

这本 觸典语 （第二 册）》 教 科书由 3 頃外国 语大学 教务处 作为科 
研 立项'  资助 出版教 材即将 £ 式出 版， 作者 在这里 对所有 为本书 出版提 
供过帮 助和支 持的朋 友-中 表示发 & 内心 的感激 . 

希望通 过这本 书的出 版， 能够 为我国 的瑞典 语教学 再贡献 一份力 
量 》 也希 望能够 为中国 学习瑞 典语专 业的学 生和瑞 典的读 者们提 供一本 
迟到 的教科 书^ 作者 本人也 終算是 完成了 这十多 年来的 心愿。 


IV 


作者 
2009 年 5 月 
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LEKTION  ETTf 


m 観 I 麵:觀 

: .  -.:••• : :  '  . 

Li  Ming  hyr  en  moblerad  lagenhet. 
Lagenlieten  ar  inQblerad. 

Lagenhetema  Ir  mobierade. 

.  .  .  ' 

. 

Lisa  har  ett  moblerat  nun. 

Rummet  ar  moblerat. 

.  : 

Rummen  ar  mobierade. 


■  .  '  ,  . '  .  ...  . 

Den  mdblerade  lSgenheten  vetter  mot  soder. 

Det  mobierade  rummet  vetter  mot  norr. 

De  mobierade  lagenhetema  (rummen)  ar  lika  stora. 


Li  Ming  har  moblerat  sin  gamla  lagenhet. 

Lisa  har  mdblerat  sitt  nya  rum. 

:  ’  ’  . 

: -  .  ......  .  : 

. . 

Li  Mings  rum  har  just  mdblerats. 

Lisas  lagenhet  har  just  mdblerats. 


Text  P§  restaurang 

Klockan  var  halv  sex  och  herr  H&kansson  var  孩 rdig  med  dagens 
arbete  pa  Ericsons  kontor  i  Peking.  Tidigare  pa  dagen  hade  han  blivit 
uppringd  ay  sin  firu  som  ar  lektor  p&  Svenska  sektionen  vid  Pekings 
uuiversitet  for  frammande  sprak.  Hon  hade  talat  om  att  hon  (hade) 
blivit  bortbjuden  pa  middag.  Herr  Hakansson  fick  alltsa  sjalv  skota  om 
(el.  se  till)  att  han  fick  tniddag. 


Herr  Hakansson  beslot  sig  da  for  att  ga  och  ata  pa  en  kinesisk 
restaurang.  Han  tyckte  inte  om  att  sjalv  beliova  laga  (sin)  mat  och  ata 
ensam  hemma. 
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jSVENSKA  (DELH) 


Han  gick  till  en  liten  Sichuan-restaurang  som  kallades  Restaurang 
Kinesiska  murens  och  som  var  kand  (beromd)  fi3r  sin  goda  mat  Det 
var  en  mycket  omtyckt  restaurang  och  f5r  det  mesta  maste  man  ringa 
och  bestalla/boka  plats  i  forv^g. 

Den  hSr  gingen  hade  herr  Hakansson  emellertid  tur_  Hovmastaren 
visade  honom  pa/till  ett  fbnsterbord,  som  var  ledigt  Herr  Hikansson 
bad  att  fa  se  pa  matsedeln.  Han  bestallde  friterade  rSkor  med  sStsur 
sas， nudlar  med  fmskuma  kycklingbitar  och  chilisas  och  ett  glas  ol. 
Och  efterat  ville  han  ha  en  kopp  jasminte. 

En  trevlig  servitris  kom  fram  och  bdijade  duka  bordet.  Under  tiden 
log  herr  H&kansson  fram  en  engelsk-sprakig  tidning， China  Daily,  och 
borjade  l^sa  den.  Efter  en  stund  var  bordet  dukat  och  maten  kom  in. 
Da  boijade  herr  Hakansson  genast  ata  som  en  varg,  fBr  han  var  mycket 
hungrig. 

Text  Dialog 

Hugo  Hakansson  har  slutat  for  dagen  och  ska  just  gS  hem-  D4  ringer 
telefonen.  Han  lyfter  luren  och  svarar. 

Hugo:  Ericsson， Hugo  Hakansson. 

Lena:  Ar  det  du  Hugo?  Vad  bra  att  du  inte  har  gitt  hem  an! 

Hugo:  Ja,  det  3r  det.  Men  vad  har  du  pi  hjartat  di,  Lena? 

Lena:  Jo,  jag  ville  bara  tala  om  att  herr  Eriksson,  kulturattach^  pi 
Svenska  ambassaden,  ringde  upp  mig  och  meddelade  att  det 
blir  en  mottagning  fbr  en  kulturdelegation  fraa  Sverige  och  jag 
Sr  bjuden.  Sa  du  far  val  sjalv  laga  (din)  middag  i  kvall. 

Hugo:  Jasa,  du  har  blivit  bortbjuden  men  inte  jag.  I  s4  fell  gdr  jag  nog 
ut  och  atcr  pa  restaurang  i  stallet.  Ja,  ha  det  si  trevligt.  Hej,  hej! 
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LEKTION  ETTi 


Lena:  Bra,  som  du  (sjalv)  vill.  Tack  och  hej  dk\ 


Herr  Hakansson  gar  in  pa  restaurang  Kinesiska  muren  fbr  att  ata 
middag.  Hovmastaren  kommer  &am  till  honom. 


Hovmastaren; 

HSkansson: 

Hovmastaren: 


Hikansson: 


Hej  och  vaikommenl  Har  du  bestallt  bord? 

Nej3  det  har  jag  itite,  tyvarr.  Men  maste  man  g5ra  det? 
Ja， for  det  mesta  miste  man  g6ra  det,  men  idag  har  vi 
nagra  lediga  boTd,  Varsagod!  Har  ar  ett  fonsterbord 
som  Sr  ledigt.  Blir  det  bra? 

Ja  visst,  det  blir  fint.  Tack  sa  mycket,  Kan  jag  S  se  pa 
matsedeln? 


Hovmastaren:  Ja,  har  ar  matsedeln.  Varsagod! 

Hakansson :  Jag  har  h5rt  mycket  talas  om  er  berGmda  sotsura 
sas  och  er  starkt  kryddade  mat， sa  jag  ska  be  att  fa 
fidterade  r^Lkor  med  setsur  sis  och  en  skal  nudlar  med 


fmskuma  kycklingbitar  och  chili  sas.  Ocb  ett  glas 
qingdao-ol  och  efterSt  jasmint^j  tack. 

Hovm^taren:  Jaha,  en  friterade  rakor  med  sotsur  &As， en  nudlar  med 

finskuma  kycklingbitar  och  chilisis,  en  Gl  och  en  kopp 
jasmint^*  Var  det  bra  sS? 

Hakansson:  Ja,  det  ar  bra  sa,  tack. 


Dialog 


Vid  middagsbordet  pa  Svenska  ambassaden  sitter  kulturattachen  och 
Lena  bredvid  varandra.  De  har  ett  intressant  samtal  som  handlar  mest 
om  mat  _  svensk  mat  forstas! 

K:  Hut  lange  har  du  varit  i  Kina  nu,  Lena? 

L:  Jag  kom  till  Pekings  universitet  for  frammande  sprak  hostterminen 
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2005,  si  jag  har  varit  borta  fran  Sverige  i  snort  tre  ar  mi. 

K:  Du  har  val  varit  hemma  i  Sverige  nigon  ging  under  tiden? 

L:  Ja， det  har  jag.  Jag  reste  hem  till  Goteborg  en  gang  for  tva  ar  sedan 
pa  sommarlovet.  Den  svenska  sommaren  ar  fantastisk  med  sin 
gronska  och  sitt  vatten...  HSr  i  Kina  ar  det  sa  hett  och  kvavt  pk 
sommaren.  Jag  har  aldrig  trivts  med  sommaren  har  i  Peking. 

K:  Det  ar  svart  fbr  oss  nordbor  att  stanna  Mr  dyer  sommaren,  Tycker 
du  om  kinesisk  mat? 

L:  Sa  dar  bara?  men  pekinganka  alskar  jag.  Den  ar  en  riktig 
delikatess.  Dessutom  gillar  min  man  och  jag  den  starkt  kryddade 
sichuan-maten.  Annars  lagar  vi  svensk  mat  hemma-farsk  nykokt 
potatis,  inlagd  sill， ugnsbakad  skinka， r6kt  k\9  hembakat  brod  och 
kSttbullar  for  att  bara  ge  nagra  cxempel. 

K:  Det  boijar  vattnas  i  mmmen  pi  mig.  Vad  saknar  du  mest  av  syensk 
mat  har? 

L:  Knackebrod  och  som  inte  gir  att  &  tag  pi  i  Peking. 

K:  Jo,  nu  kan  man  best 级  11a  all  svensk  mat  pa  SAS  Royal  Hotel  i 
Peking,  frSn  knackebrod,  filmjolk,  sill， surstromnmg  till  danskt 
smor  och  svensk  ost-  Dessa  importeras  direkt  fran  Norden.  Man 
kan  ocksa  bestaila  grillad  kyckling  dar, 

L:  Det  liter  gott.  Tack  for  mformationen.  Y>k  ftirsGker  vi  bestalla 
svensk  mat  dSr  i  stallet,  atminstone  till  julmiddag. 

K:  Men  deras  mat  ar  oerhort  dyr,  nastan  lika  dyr  som  i  Sverige. 
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ORDLISTA 


mobler/a  -ade,  -at  (用 成套的 家具) 布置 (住宅 、房 

间) ， （给房 间等) 装 配家具 

vett/a  -er(  -e,  -at  朝向 ， 面向 

vetta  mot/St  soder  (norrp  oster,  vaster) 朝南 (北 、东 、西） 


正好 ， 恰好， 刚好； 刚刚， 正巧 

结束 了的； 完成 了的： 完结了 
的； 得 了的， 好了的 


I  just  <adv.> 

: fardig  -t,  -a 

: restaurang  -enf  -er 
I  tidigare  pA  dagen 
： ringa  upp  ngn 
i  (vara  uppringd  av  ngn) 
j  lektor  -n,  -er 
i  sektion  -en,  ^er 
I  Svenska  sektionen 
j  vara  bortbjuden  middag 
i  skot/a  -teT  -1 

; beslutfa  -adet  -al  (el.  beslot,  beslutrt) 
j  beslutasig  for... 
j  lag/a  -adeT  -at 

i  kaJI/a  -adep  -at 
j  Kinesiska  muren 
j  mur  -en,  -ar 
i  kan/d  -1,  -da 
1  berom/d  -tT  -da 
i  omtyckt  =,  -a 
j  for  det  mesta 

j  bestall/a  -de,  -1 
\  plats  -en,  -er 


饭店， 餐馆  I 

当 天的早 些时候  I 

打电话 找某人  I 

(被 某人打 电话来 寻找） 

(大 学的) 讲师， 教师 
部分， 段：科 ，股  i 

瑞典 语专业  | 

被请去 吃晚饭  I 

看护， 护理； 照料， 处理 ，安 
排， 管理； 使用， 操纵  j 

决定  I 

决定 做…， 下决 心干…  | 

做烟、 菜)： 修理， 修朴； 设法 ， | 

称呼， 把… 叫做： 召开， 召集 

长城 

(大) 墙 

出 名的， 知 名的； 已知的 
著 名的， 出名的 

被喜 欢的， 受窖 爱的， 受欢 迎的 

通常， 一般； 几乎 总是， 在绝大 
多数 情况下 

定， 预定 1 订购 ； 定做 
地方， 地点； 位置； 场所； 
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； bestalla  plats 
I  i  lorvag 
I  tur  -en,  0 
: haturmed … 

I 

\  epnellertid  <adv.> 

I 

I 

I  hovmastare  -n, = 
i  vis/a  -ade,  -at 

f  visa  ngn  p§  ngt 
i  lonsterbord  -at, 二 
I  ledig  -t,  -a 

j  be  bad,  bett 

\  matsed/el  -eln,  -lar 
!  friter/a  -ade,  -at 
j  rak/a  -an,  -or 
i  sblsijr  -t,  -a 

j 

\  sur  -t,  -a 

I  frrterade  rakor  med/i  sotsur  sfis 
I  nud/el  -ein,  -lar 
j  finsku/ren  -etP  -na 
I  Kyckling  — n,-ar 
i  bit  -en,  -ar 

i  nudlar  med  linskurna  kycklingbitar 
: chilisSs  -enp  -er 

I 

I  sSs  -en,  -er 

j 

j  efter&t  <adv,> 

r 

j  jasmin 治 -(e)t,  -er 
[ jasmin  -en,  -er 

i 

i  servitris  -en,  -er 


位子， 座位； 职位； 名次 

ii 座位； 预 订位置 

预先’ 事先， 提前 

运气； 好运 ， 鮮  i 

有… 运气， 在…方 面走运 

〔尽 管…) 还是， 不过， 可是 

(饭 店的) 服努 员领班  | 

给 …看， 出示， 显示； 表 现出， 
说明， 表明 

绘某人 看某物 
靠窗户 的餐桌 

空 闲的， 闲 着的， 闲暇的 ： （ 位 
置， 职位) 空缺的 I 未被 占用的 

求， 请求， 恳求；  < 用于 正式、 
碰 场合〉 请 (允 许、 原谅） 

菜单， 食谱 
(用 油) 炸 
虾 

甜酸的 ， 糖醋的 
mm； (人) 不 离兴的 
糖 醋炸虾 
面条 
细切的 
幼鸡； 肉鸡 
㈠块 i ㈠段 
鸡 丝面条 
辣油； 辣椒酱 
酱汁， 调味汁 
随后， 过后， 后来 
茉 莉花茶 
茉莉 ， 素馨 

(餐馆 等的) 女服 务员， 女 括待员 
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duk/a  -ade,  -at 
dukaett  bord 
under  tiden 
engelsk-sprSkig  -t,  -a 
China  Daily 
stund  -en,  -er 
genast  <adv.> 
ata  som  en  varg 
varg  -enF  -ar 
hungrig  -t,  -a 
slutafor  dagen 
del  ringer  i  telefonsn 
tyft/a  -er,  -e,  lyft 
lur  -en,  -ar 
lyfta  luren 

vad  har  du  pS  hjarlat  d&? 
kulturattache  -(e)  n， -er 
attach^  -(e)  n,  -er 
ambassad  -en,  -er 
Svenska  ambassaden 
ambassador  -en,  -er 
meddel/a  -adef  -at 

I  mottagning  -en,  -ar 

I 

I 

• 

I 

I 

!  delegation  -er 
[ i  si  fall 

E 

C 

b 

b 

• 

j  ha  det  trevligt 

I 

I  valkomm/en  -et,  -na 

t 

t 

c 

J 

J 

J 

i  Jag har hort mycket lalas om... 


摆放 餐具， 布置 (餐 桌)， 摆台 
摆台， 布 置餐桌 
其间， 在此期 间， 与 此同时 
英 文的： （讲) 英语的 
中 国曰报 
一 会儿， 片刻 
立即， 立刻， 马上 
狼吞虎 咽地吃 
狼 

饥 饿的； 渴 望的， 如 以渴的 
结 束当天 的工作 
电 话铃响 

提起； 举起； 鮑； 提取 
电话 听筒， 话筒； （古 代的) 号角 
拿起电 话听筒 
你有什 么话要 说呢？ 

(大使 馆的) 文 化专员 

卜交 官员) 随员， 使 馆馆员 
大使馆 
瑞典 大使馆 
大使 

通知  >  告知； 传达 (消 息)； 颁布, 
颁发 

招待会 I 麟， 会客； 麟 1 
门沴 

代表团 

在这 种情 况下， 这样 的话， 既然 
这样 

< 客套话 > 过得 愉快， 快活 
受欢迎 的； 可 窖的； <interj.> 
欢迎！ 

关 于…我 已听说 很多， 我已久 
闻… 
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Krydd/a  -ade,  -at 

给… 加作料 5 加 调味品 于…； 

<转> 使增 加趣味 

krydd/a  -an,  -or 

作料， 调味品 

1 

starkl  kryddad  mat 

味 道浓㈱ 的饭菜 

* 

skSL  -en,  -ar 

碗； 碗 状物； 一 杯酒；  : 

千杯] 

var  det  bra  s&? 

这 就够了  (行了 、好 了) 吗？ 

det  ar  bra  s3. 

这 就够了  (行 了、 好 了)。  I 

samtal  -el, = 

交谈， 会话， 谈话 

handl/a  -ade,  -at  om … 

涉及， 关 系到； 论述， 谈及… 

sommarlov  'et  = 

暑假 

fantastisk  -t,  -a 

了不 起的， 非 凡的， 极妙 的； 惊 1 
人的 >  难以 置信的 

gronsk/a  -an,  0 

胄绿： 葱绿的 草木； 绿阴 

het  -t,  -a 

灼 热的， 炎 热的； 热 切的， 激烈 i 
的； 最 热门的 

kvav  -tP  -a 

不透 气的， 窒息的 1 闷热的 ，湿 1 
热的； 压抑的 

s3  dar  bara 

就 gp 样呗， 马马 虎虎， 还可以  1 

: ank/a  -an,  -or 

鸭子 

1  pekinganka 

京烤卿 

!  alsk/a  -ade,  -at 

爱， 热爱， 喜爱 

对的， 正 确的， 准确的 i 如实 

: riktjg  -tT  -a 

的， 真 正的， 地道的 

i  delikatess  -enT-er 

美味， 佳肴； 精美 食品； 特色 

风味 

1  gill/a  -ade 厂 at 

軎欢； 酿， 称许 ， ■:批 

准， 认可 

3 

i  farsk  -tT  -a 

新 鲜的， 清 新的； 新 近的， 新到 1 

的： 无 经验的 

|  nykokt  -a 

新 煮的， 刚刚 煮熟的 

!  potatis  -en,  -ar 

土豆， 马铃薯 

|  in  lag/d  -t,  -da 

腌溃的 ， 腌泡的 

t  ww  ^  V.I  ^  i.  -■ - r - - --*fc  -  . . .  -  - ■•  -  - 

. . . t  ,  . . .  . . 1  - - - 
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1  sill  _en,  _ar 

4 

i 

I  ugnsbak/ad  -at,  -ade 
j  roktSl 
i  3J  -en,  -ar 
i  hembakat  brod 
I  kottbull/e  -en,  -ar  <pL> 

: for  att  ge  n&gra  exempel 

I 

!  exemp/el  -let, = 

• 

I 

I 

'  det  vattnas  i  munnen  pi  nSgon 
i  sakrVa  -ade3  -at 

T 

J 

I 

!  knackebrod  -el, = 

； filmjolk  -enT0 
i  话话 g  pS/i... 
i  SAS  Royal  Hotel 

I 

i  surstromning  -en,  -ar 
] importerya  — de,  -al 

i 

i  grill/a  -ade,  -at 
i  grillad  kyckJing 
I  det  iSter  gott  (bra) 

a 

i  information  -en,  -er 

9 

I  Stminstone  <adv,> 
i  jul  -en,  -ar 
：  oerhdr/d  -t,  -da 

t 


排鱼 

用烤箱 烘烤的 
熏績鱼 

u， mm；  mm 

自 家烤制 的面包 
肉丸子 
仅 举几例 


例子， 实例， 范例， 样本； 模 
范， 榜样 

某 人馋诞 欲滴， 直 流口水 

缺少 ， 缺乏， 没有； 发现 遗失; 
想念， 怀念 

一 种松脆 的片饼 

(北 欧) 酸牛奶 

搞到， 弄到， 找到 

(北 京) 皇家萨 斯饭店 

(发 酵的) 波 罗的海 小排鱼 

进口 

(放 在烤 架上) 炙烤 
烤鸡 


这听起 来可莫 不错： 听上 去很好 
信息， 情报 
至少， 起码 
圣诞节 


前所未 

非常的 


闻的， 空 前的； 巨 大的， 
: 不可 想象的 


*NSgra  viktiga  Srtal  \  Kjnas  1900-talshistoria . 

1  ■  1 900  Boxarupp  roret  trycktes  ner 

Peking  intogs  av  de  Stta-allierade  makternas  styrkor. 
Yuanmingyuan-palatsst  brandes  ner  till  m 站 keru 
2.  191 1  Resrsingen  I  Wuchang,  leddavdr  Sun  Yat-sen. 

9 


1 SVENSKA  (DEL  II) 


3.  1919 

4.  1921 

5.  194Q 

6.  195Q 

7.  1953 

8.  1954 

9.  1957 
m  1960 

11.  1959 

12.  1965 

13.  1966 

14.  1976 


15.  1979 


16.  1997 


Qing-dynastin  stortades/foM. 

Fjarde  majrdr 由 sen  (den  4  maj  1919), 

Kinas  kommunistiska  parti  blldades  i  Shanghai  (den 't  juii  1921). 
FoJkrepubJiken  Kina  utropades  av  ordforande  Mao  (den  1  oktober 
19^). 

Jordrelormen  genomfordes  1  hela  landet, 

Treantikampanjen  sattes  ig^ng, 

Matransoneringssystemet  inlordes. 

Rorelsen  mot  de  borgerliga  hogerelementen. 

Fol kkommun ema  bildades, 

Liu  Shaoqi  呢 Ides  till  statens  ordforande, 

Yao  Wenyuans  arttkel  mot  Wu  Hart  publicerades  i  Shanghai. 
J^jttLirrevolutionerj  inteddes. 

Ordforande  Mao  a^ed  den  9  September  1976.  De  lyras  gang 
stortades. 

KulturrevoluUonen  avslutades. 

De  ekonomiska  reformerna  och  den  oppna  dorrens  politik 
inffordes. 

Den  nya  perioden  inleddes, 

Hong  Kong  citergick  till  Kina. 


Extra  ord  och  fraser 


Srtal  -etP  - 

年代 

Boxarupproret 

义和 团运动 

trycka  ner... 

把…镇 压下去 

De  Stta-allierade  makternas  styrkor 

八 国联军 

tryck/a  -te,  -t 

压迫； 压 ，按 

inta  intog,  intagit 

攻占， 占领 

Yuanmingyuan-palatset 

圆明园 

bran/na  -de,  -t 

烧， 焚烧； 烧毀 

marK  -enp  -er 

地， 土地； 地面 

branna ner,,. till  marten 

把…夷 为平地 

resning  -en,  -ar 

起义 

Resningen  i  Wuchang 

武 昌起义 

Sun  Yat-sen 

孙逸仙 (孙 中山） 

dynasti  -(e)n,  -er 

朝代： 王朝 
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Qing-dynastin 
stdrt/a  -ade,  -at 
Fjarde  maj-rorelsen 
rorelse  -n,  -r 

Kinas  kommunistiska  parti  (KKP) 
kommunistisk  -ip  -a 
parti  -Btt  -er 
bild/a  -ade,  -at 
folkrepubiik  -en,  -er 
Folkrepubliken  Kina 
utrop/a  -ade,  -at 
ordforande  -n, = 

Jordreformen 
reform  _en,  -er 
jord  -en,  -ar 
genomtor/a  -de,  -t 
kampanj  -enp  -er 
Treantikampanjen 
igSng/satta  -satte,  -satt 
matransoneringssyslenn 
system  -et, = 
infor/a  -de,  -t 

Kampanjen  mot  de  bargerliga 

hogerelementen 

start/a  -ade,  -at 

folkkammun  -en,  -er 
valja  valde,  valt 
stat  -ena  -er 
artik/el  -eln,  -lar 
publicerya  -ade,  -at 
inle/da  -dde,  -tt 


獅 

擁 

五 四运动 
运动； 动作 
中国 共产党 
共产 主义的 
党 

成立 

人民 共和国 
中 华人民 共和国 
宣布、 宣 告成立 
主席 

土改， 土 地改革 
改革， 改良 

土 ，泥； 

开展 ， 实现； 贯彻， 执行， 落实 
运动 

运动 
发动， 掀起 
粮食 定置制 
制度； 体系 
引入， 釆用； 开 始实行 
反 右斗争 

开动， 使 启动， 发动； 开始； 创 
办， 开办 

人 民公社 
选举； 选择 
国家 

发表， 出版 
引入， 开姶 
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revolution  -en,  -er 
Kulturrevolutionen 


革命 

“ 文化大 革命” 


dod  -enT  -ar 
av/lida  -led,  -lidit 
avslut/a  -ade,  -at 
gang  -ett  = 

De  tyras  gang 
ekonomisk  <  -a 
de  ekonomiska  reformerna 
den  oppnadorrens  politik 
den  nya  perioden 
Sler/gS  -gick,  -g&tt 


死， 死亡 
逝世， 辞世 
结束， 终止 
帮 ，群 ，伙 
u 四人帮 B 
经 济的； 节省的 
经济辟 
开放 政策 
新时期 

返回， 返还； 恢复， 回复； 归还 , 
回归 


KOMMENTAR 


Klockan  halv  sex  var  herr  Hakansson  fUrdig  med  dagen 鼉  arbete 
pa  Ericsons  kontor  i  Peking. 

这里 dagens 是名词 dag 单数 肯定形 式的所 有格， 充当 另一个 
名词 arbete 的 定语， 意思是 “ 当天的 >  那一 天的， 当 代的， 当今 
的” 。如： dagens  arbete  (当 天的工 怍）； Dagens  Nyheter  (《每 曰新 
闻》， 瑞 典最大 报纸名 h  Dagens  eko  (当 日新闻 综述， 瑞 典电台 
的 新闻综 述节目 h  dagens  hjalte  (当代 英雄） 等。 

瑞典 语中一 个名词 修饰另 一个名 词主要 有三种 方式。 a) 把 
充 当定语 的名词 变成所 有格， 置于被 修饰的 名词前 。如： dagens 
arbete f  restaurangens  goda  mat,  studentemas  studier  等。 b) 用介 
词词组 作定语 。如： ett  universitet  for  frammande  sprak,  nudlar 
med  kyckliagbitar  och  chilisas,  vanner  till  Kina,  turister  fran 
Sverige 等。 c) 两 个名词 构成复 合词， 前者 实陈上 是后者 的修饰 
语*  如： studenthem,  matsedel,  daghem,  dagbok,  d 呢 stidning  等。 
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此外， 有些名 词可以 直接放 在另一 个名词 前充当 修饰语 ，它 
们相当 于汉语 里的量 词„ 语法上 称之为 同位语 (mittsapposition) , 
而 后面的 部分为 核心词 （k^mled) ，如： ett  glas  61,  en  kopp  te» 
en  skil  nudlar,  en  tub  tandkr^m  (一 管牙 膏)。 

o  Tidigare  pa  dagen hade  han blivit  uppringd  av  sin  fm,.. 

这句 话中的 ^tidigare  pd  dagen*1 意思是 "当天 的早些 时候， 
那天早 些时候 w, 所 以使用 pa  dagen。 如 果是指 “今 天早些 时候' 
贝 lj 用  tidigare  idag。 女口  i  Jag  har  varitpa  institutionen  tidigare  idag. 


發  Den  har  gSngen  hade  herr  HSkansson  emellertid  tur. 

这 句话与 前一句  for  det  mesta  maste  man  ringa  och  besMLa  plats  i 
£6rvMg 相 对照， 有强调 和转折 的语气 ，即 “通常 …… ， 不 过这一 

次 . '  den 响 glngen 是名词 短语直 接在句 子中充 当状语 》 而 

副词 emellertid 的 意思是 “尽管 …… 不过 （还 是） ……  '  一般在 
汉语中 翻译成 “ 伹是， 不过'  要 注意它 与连词 men 的区别 D 

轉  Hovmastaren  visade  hoaom  pi  ett  fSnsterboTd, . .  Hon  visade 
honom  ett  fonsterbord. 

前 一句话 带介词 意 思是指 给某人 那张靠 窗户的 桌子； 
后一句 是让某 人看看 那张靠 窗户的 桌子怎 么样。 要注 意这两 
句话在 意思上 的细微 差别。 也 可以说 tthon  visade  henom  till  ett 
fonsterbord% 意思 是把他 领到一 张靠窗 户的桌 子旁。 后一 句话的 
用法更 常见， 参见 Ordanvandningen „ 

_  Heir  HakBnsson  bad  att  fa  se  pa  matsedeln. 

这里的  se  pi  matsedeln  =  titta  pi  matsedeln。 se  后面的 介词; pi 
可以 去掉， 意思上 没有什 么变化 & 

attbe 是动词 attbedja 的 短式， 该 短式现 在是这 个动词 的一般 
通用 形式。 
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Jag  ska  be  att  ia  gora  nagot  =  Fir  jag  gora  nagot  ? 都 是表示 请求 

的客气 说法， 前者 比后者 更正式 1 更客气 D 如： 

Jag  ska  be  att  fa  stalla  en  personlig  fraga. 

Far  jag  stalla  en  personlig  fraga? 

Jag  ska  be  att  fa  aterkomma. 

Far  jag  aterkomma? 

另 夕卜， Jag  ska  be  att  馆  nagot  =  Fir  jag  be  om  nigol:。 如： Far 
jag  be  om  ett  glas  vatten?  (=  Jag  ska  be  att  fa  ett  glas  vatten.) 


Herr  Hakansson  fick  allts^  sjalv  skota  om  att  ban  flck  middag* 

1)  这句话 中有两 个动词 fick  (preteritum  av  fa)  5 但它 们的作 
用和 意义却 不同。 第一个 fick 在 skota 前作 助动词 ，表示 “不 得不， 
必须" 的 意思， 第二个 fick 在从句 中作主 动词， 具有 “得到 ，取 
得” 的意思 而注释 5 中的 S 也是 作助 动词， 表示 客气， 意思是 
“ 得以， 可以， 被 允许' 

2)  sjillv 是 个特殊 的代词 （自 己的， 本 人的， 个人 的）， 又可 
充当 形容词 （单 独的， 本 身的， 本体 的）。 作代词 时它在 句子中 
的位置 较自由 ，但 始终 要与它 所修饰 的名词 或代词 保持性 (genus)、 
数 （mimerus)  —致。 如： 

Herr  Hakansson  fick  sj^lv  laga  sin  mat. 

Han  fick  laga  sin  mat  sj 霣 lv. 

Han  lagade  sj^Iv  sin  mat. 

Han  tyckte  inte  om  att  behGva  laga  sin  mat  sj^lv. 

Han  tyckte  inte  om  att  sjUlv  behova  laga  sin  mat. 


Studentema  bar  sjalva  gjort  det. 

Han  hade  ansvaret  f&r  sjalva  ovningen. 

Nu  gar  vi  till  sjalva  problemet. 

Han  sade  “du”  till  sjalva  chefen. 

I sjdlva  verket  (=  egemtligen； 词 义是： 而实 际上， sam maikerar  att 
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ngt  egOTtligen  forhaller  sig  pd  ett  belt  annat  sS.tt,):  Skratt  ar  i  sjftlva 
vcrket  en  form  av  grat. 

發  SS  du  Sr  val  sjalv  laga  din  middag  i  kvSll.  (si  为  adv.  =  alltsi, 
Kjljaktligen) 

I  s&  fall  gir  jag  nog  och  Ster  pa  restaurang  i  sULllet.  (sa  为  pron. = 
detta) 

Ja,  ha  det  sa  trevligt,  (si  为  adv*  =  i  den  utstrackning  som  … 女口此 
地） 

Tack  sS  mycket!  Men  hSr  i  Kina  det  sk  hett  och  kvavt. 

Jag  har  hCirt  mycket  talas  om  eT  beromda, . . ,  si  jag  ska  be  att  fa*.* 
(konj. 所以〕 

又如： 

Och  sa  ett  glas  qingdao-ol  (sa  %  adv.  =  sedan) 

Ffirst  kom  Li  Ming,  och  Lisa. 

Sa  du  vill  inte， nSr  allt  kommer  omkring.  (;  allts 盔, fijljaktligen) 
Hon  frds  sa  att  hon  skakade,  (s3 ■为  konj,  =  med  fi5ljden  att.  ■■结 
果） 

请注意 d 这 个词在 上面各 句话中 的用法 i 作用和 所属的 词类。 


Vad  bra  (det  ar)  att  du  inte  har  gatt  hem  ^n(nu)! ( 太 好了， 你还 
没 有回家 1  ) 

第 一册书 中我们 讲过感 叹句的 用法， 这又 是一个 感叹句 ，请 
复习 并掌握 感叹句 的表达 方法。 

m  De  har  ett  intressant  samtal  som  handlar  me$t  om  mat, ( 他 进 
行 了一次 有趣的 交谈， 谈的 主要是 有关饭 菜方面 的问题 。 ） 
Vad  saknar  du  mest  av  sveask  mat  Mr? (瑞 典的食 品中， 你在 
这 里感到 最缺少 的是什 么？） 

上 面两句 话中， mest 是 myclcet 的 最高级 形式， 既可作 副词， 
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又可 作形容 词使用 D  mest 单独 作副词 用时， 意思是 y 最， 主 要地， 
首先， 绝大部 分”。 又如： 

Hanar  mest  ute  pa  resor. 

Hon  ar  den  mest  beg^yade  i  klassen.  (adv*  详见  lektion  tre) 

Det  ar  inte  han  jag  alskar  mest.  (adv.) 

Jag  har  mest  att  gora  av  alia*  ( 我是所 有人当 中最忙 的一个 。 ) 
Svenskama  dricker  mest  kaffei  varlden.  (adj,) 

Mesta  tiden  bodde  han  i  utlandet.  (adj.) 

Han  ar  vir  mesta  landslagsvakt.  (adj. 他是 我们国 家队中 最棒的 
守门员 

Han  fick  mest  roster,  (adj, 他得的 选票最 多。） 

Mest  presenter  fick  forstas  bamcn.  (adj.) 

Sin  mesta  tid/den  mesta  tiden  tillbringar  han  pi  resor.  (adj.) 

Han  fick  mest  brev  form  veckan,  (adj.) 

Det  mesta  ar  nu  gjort.  (adj. 现 在绝大 部分工 作已做 完。） 

Han  salde  det  mesta  av  moblema  f&re  flytten  till  Svergie.  (det 
mesta  av  ngt  =  Imvudparten  av  ngt) 

FGr  det  mesta  maste  man  gora  det,  men  idag  bar  vi  nagra  lediga 
bord. 

Hon  Sir  glad  for  det  mesta.  (fdr  det  mesta  =  n&stan  alltid， i 
allmanhet) 


ORDANVANDNING 

fardig  4 -a 结束 了的， 雜 了的； 完成 了的： 得 了的， （做) 好了 
的； 快不行 了的， 要完 (蛋) 了的； 准备 好的； 快要 …… 的 

IClockan  sex  var  herr  Hakansson  fardig  med  dagens  arbete  pa  China 
Daily, 

Hon  lSser  sa  snabbt  pa  iektionema  och  ar  alltid  fSrdig  fore  de  andra. 
(= klar) 
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Forst  p4  mandag  blir  den  tekniska  rapporten  fardig. 

Uppsatsen  ar  fSrdig  till  nasta  vecka  (el.  Uppsateen  blir  Srdig  nasta 
vecka.) 

Maten  ar  fiLrdig,  och  vi  kan  沒 ta  mi- 

Mamma  ar  fardig  med  middagen  nu?  si  bamen  kan  ^ta  redan, 

Mormor  sJculle  aldrig  kora  馆 rdist  (fardiglagad  mat)  utan  hon  lagar 
alltid  all  mat  sjalv, ( 买 现成的 饭菜） 

Hon  undvikcr  att  kopa  fSrdig  mat/^idigmal  i  butiken,  eftersom  den 
ar  for  dyr. 

Redan  efter  ett  par  glas  var  han  fardig.  (=  slut, 他喝  了两三 杯就不 
行了） 

Efter  cykelturen kandejag  mig  belt : Srdig. ( 累得不 行了） 

Efter  en  dag  med  tungt  arbete  var  hon  ratt  fSrdig*  (=  mycket  trdtt) 

Man  har  byggt  huset  fSrdigt.  (ett  findigbyggt  hus) 

Nar  kan  du  skriva  fardigt  din  avhandling?  (en  fardigskriven  avhandling) 

Studcntema  akyndade  sig  att  ata  fardigt  for  att  hinna  i  tid  till  lektioneii. 

De  maste  se  till  att  g5ra  fSrdigt  lSxan  fore  klockan  8  i  moigon  bitti, 

Kamrat  Lei  Feng  var  alltid  fardig  att  hjalpa  sina  kamrater. ( 随时准 
备帮助 间志） 

Hon  var  fardig  att  svimma  av  trotthet. ( 几 乎快要 晕倒） 

Nuar  Kerstin  Srdig  att  ikatill  Kina  pi  semester. ( 做好了 . 的准 

备 ，做 …… 准备） 

Klara. ■■&rdiga...ga! (各 就位 . 预备 . 跑！） 

skdt/a  -te, -t  tr.  o.  itr  v. 看护， 护理 s 照料； 处理， 安排 ，管 
理， 负责； 照顾， 关心； 使用， 操纵 

Herr  Kakansson  fick  sjalv  skota  om  art  han  fick  sin  middag.(=  se  till， 

设法 做到， 安 排好： 照 


17 


ISVENSKA(DELII) 

Han  skoter  om  skogen..*  (=  handha,  ansvara  fBr.„) 

Skot  val  om  henne  medan  j  ag  ar  borta! 

Skot  om  din  mor  vals  hon  arju  gammal  och  sjuklig. 

Hejda?  skot  om  dig! ( 请多保 重！） 

Folket  bar  makt  (权 力） att  skota  statens  aflf&er. (有 权管 理国家 
事务） 

I  vanliga  fall  skfiter  hans  fru  matlagningen. ( 负责， 料理） 

Eva  ar  sjukskOterska,  Hon  skfiter  patienter  pa  ett  sjukhus.  Hennes 
mor  arbetar  pi  ett  daghem  och  skoter  smabam  d^r. 

Hon  ar  mycket  duktig  i/pi  att  skota  djur  och  krukvaxter  ( 盆 花）. 

LSkaren  sager  att  hon  m^ste  skota  sin  halsa  v^l  l  forts 甜 ningen. (注 
意保重 身体） 

Lararen  sade  att  Ake  och  Olle  maste  skGta  sina  studier  val. (搞好 
学习） 

Hans  mor  ar  mycket  bra  pa  att  skota  hushallet. ( 管家） 

Hon  har  ett  stort  hem  att  skota. 

Wang  har  redan  lSrt  sig  att  skota  den  nya  rrmskinen^  den  nya  datom. 

Att  skota  sig  refl.  v. 表现 (好) ， 管 好自己 

Hur  skoter  han  sig  i  skolan?  -Jada,  ban  skater  sig  utmarkt. 

Hur  skater  han  sig  i  sitt  arbete? 

Han  skoter  sig  inte  sk  bra  pa  sin  nya  tjanst. 

dig  sialv  och  strunta  i  vadjaggor! ( 管 好你自 己的事 情就是 了！） 

Jamfor:  skota  tr.  o.  refl.  v. 见本词 
skotare  4  = 护 理员； 管 理员, 饲养员 

Lisas  mor  arbeto  som  sjukskoterska  pa  Ostra  sjukhu&et  i  Goteboi^, 
Li  Mings  farbror  jobbar  som  djurskotare  pi  Pekings  zoo. 
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Hisskotare  开电 梯的； kxanskotare  开 吊车的  >  maskinskfitare  开 
机器的 

skdtsel  -n5  0 护理 + 照管 * 饲养 

Siret  kraver  noggrann  skotseL  (伤口  需 要精心 护理） 

Mongolema  agnar  sig  St  boskapsskfitsel. ( 从 事畜牧 业） 
spadbamsskotsel  ( 婴 JL 护理） 丨  tradgardsskdtsel  ( 园林 ■管 理） 
sk6tsel  av  sjuka  (侍候 1 护理 病人） 

beslut/a  -ade  (el.  beslot),  -at  (el.  beslutlt)  tr.  o.  itr.  v.  (4 乍出) 决 
定； 规定； 决意 

Han  ville  besluta  sjalv  i  alia  sammanhang. 

Det  besldts  vid  motet  att  ett  nytt  skattesystem  ( 税制） ska  infbras  i 
landet  nHsta  dr. 

Regeringen  har  mi  beslutat  (om^  att  tillsatta  en  ny  kotninission. 

Skolledningen  beslot/beslutade  (att、 infera  den  nya  laroplatien. 

Ministem  kommer  att  besluta  i  derma  fraga/ angels genhet  sa  snart 
sommojligt, 

Bolagsstyrelsen  ( 董 事会） beslutade  om  nasta  ars  budget  ( 预算） - 
Den  beslutade  budgeten  maste  genomforas  pi  foretaget. 

besluta  sig  £6r … refl.  v. 下决心 、 决定、 决意干 - （这 时一般 

用 强动词 变化） 

Herr  Hikansson  beslot  sig  for  att  gS  och  ata  pa  en  kinesisk 
restaurang. 

De  har  beslutat  sig  fi3r  att  flvtta  till  Shanghai. 

Asa  har  nu  beslutat  sig  (for)  att  bli  larare. 

Hon  beslot  sig  for  en  akadcmisk  karriar, 

Nu  mSste  vi  besluta  oss  hur  vi  ska  gora, (后 跟不 定式或 从句时  for 
可以 省略） 


19 


|SVENSKA(DEL  II) 


Jag  har  beslutat  mig  att  inte  ga  dit  mer  i  fortsattningen. 

Jamfor:  beslut/a  -ade,  -at  (el.  beslbt,  beslutit)  tr.  o.  itr.  o.  refl.  v. 
见本词 

beslut  -et, = 决定， 决议， 决心， 决意 

Deras  beslut  om  flvttcn  till  Shanghai  Sr  helt  ovantat. 

Deras  beslut  (om^  att  femiljen  ska  flytta  till  Shanghai  Sr  vSIkommet. 
Deras  beslut  (om、 att  flytta  till  Shanghai  kom  som  en  Overraskning, 
Hennes  beslut  att  avsaga  sig  uppdraget  ar  oaterkalleligt* 

Beslutct  fSljdes  straxav  handling. ( 决 定立即 被付诸 行动） 
Kamratema  stannade  i  olika/delade  beslut. 

att  fatta/ta/traffa  (eti)  beslut  om  tigt  (就 . 作出 决定） 

Mitt  beslut  fattat. 

Nu  har  jag  andmt  mitt  ursprungliga  beslut. 

De  beslutade  att  atgardema  maste  genomfBras  sa  snart  som  mSjligt. 

Han  reserverade  sig  mol  styrelsens  beslut ,( 对决定 持保留 态度） 

beslut/en  -et?  -na  adj. 坚 决的， 决 心的， 决定的 

Li  Ming  ar  fast  besluten  att  sk5ta  sina  studier  val  i  fortsattningen. 

Rektom  ar  fast  besluten  att  driva  igenom  de  fflr^ndringar  som 
behovs, 

beslutsam-t^-maadj. 决 意的， 坚 定的， 果断的 ， 果敢的 

att  handla  snabbt  och  beslutsamt  ( 行 动迅速 果断） 

en  beslutsam  man  ( 坚决 果断的 人）； en  beslutsam  handling  ( 果断 
的 行动） 

beslutsamliet  -en，0 坚决， 决意， 坚定， 果断 
beslutsamhet  att  g6ra … (做 …… 的 决心、 坚定 态度） 

Regermgen  miste  visa  beslutsamhet. 
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Ingentiog  kan  ^ndra  bans  beslutsamhet  att  arbeta/k^mpa  仍 r  fteden  i 
varlden, 

lag/a  -ade,  -at ① tr.  v ■做 (饭、 菜)； 修理， 修补② itr.v* 安排， 
准备， 做到③ refl.  v. (— 般表 方向) 去 ，到 
Herr  Hakansson  tyckte  inte  om  att  sjalv  laga  sin  mat  och  汪 ta  ensam. 

Hans  &u  lagar  god  mat.  Han  och  hans  fin  brukar  laga  irukost/lunch/ 
middae  tillsammans. 

Skomakaren  sitter  och  la 咩 ar  skor  vaqe  dag. (修 鞋） 

Har  du  fttt  din  cykel  lagad? 

Till  lunch  ater  hon  alltid  lagad  mat, 

Nar  hon  ler  syns  det  att  ban  har  flera.  lagade  tander. 

Tandiakaren  lagade  ett  hal  j  en  av  min  tander.  (laga  t^ndema  争 卜牙） 

Mamma  lagar  kinder  at  sina  bam. ( 修补 、 缝补） 

Jag  ska  laga  (sa)  att  hon  traffar  dig.  (=  se  till  安 斜卜） 

Kan  du  laga  sa  att  vi  fSr  komma  med  pa  utflykten? 

Vi  lagar  oss  hem  om  en  kvart, ( 二十分 钟以后 我们出 发回家 D 罕 
见 用法） 

bestall/a  -de， -t  tro.  itr.  v. 走， 预定， 订购； 定做 

For  det  mesta  miste  man  ring^  och  bcst^lla  plats/boxd  i  foxvag. 

Han  best^llde  tSkor  med  sotsur  sis  och  ett  glas  oL 

Han  har  bestallt  klippning  till  onsdag  morgon. ( 预 定理发 时间） 

Hon  bestallde  hirfrisorskan  till  klockan  6* 

Li  Mmg  har  bestallt  tagbiljetter  (flygbiljetter)  till  Wuhan  till  i 
overtnorgon. 

Lisa  bestallde  tid  hos  tandlakaren. 

Guiden  har  bestallt  vScknin^  fi>r  hela  turistgruppcn. ( 预定 叫早） 
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Fru  Holm  har  bestallt  hit  henne, 

Fabriken  har  bestallt  tva  nya  maskiner  till  oktober. 

Du  kommer  som  bcstalld/som  pa  bestallning, ( 你来 得可 正是 时候， 
像 预定了 似的。 ） 

Skon  sitter  sombestaild. ( 这 鞋穿上 就像定 做的似 的。） 

Jamfor:  bestdll/a  -des  -t  tr.  o.  itr.  v. 见本周 

best^ilare  -n, = 订 險者， 买主， 客户 

bestailning  "611，-»1*订 货， 订购； 订单 

Fabriken  har  gjort  en  bestallning  pi  fem  lastbilar  hos  Volvo* 

Volvo  har  fatt  bestallning  pa  fem  lastvagnar. 

Presidentens  skor  ar  gjorda  pa  bestallning  i  Italien. ( 在意大 利定做 
的） 

Till  bans  arbetsuppgifter  bl.a.  bestallning  av  kontorsmaterial. 
[=Rekvisition, (批 量） 订购] 

Bilfabriken  har  fatt  bestallning  pa  fem  lastvagnar,  (=  order  订单） 

BestELUmngen  ar  klar  iSr  leverans. (这 批订货 已做完 ，可 以供货 了。） 

Det  kom  som  pa  bestallning. ( 这事来 得非常 适时， 就像事 先预定 
了似 的。） 

vis/a  -ade,  -at  tr.  v. 给 •■… 看， 出示，  显示， 显出， 呈现； 表 
明， 说明， 证明； 指示， 指出； 引领； 示范； 上演， 放映 

Hovmastaren  visade  honom  pS/till  ett  fonsterbord. 

Undersfikningen  visar  pS/pavisar  en  ekning  av  fetma  ( 肥 胖症） hos 
bam. 

Rektom  visade  universitetet  f5r  de  svenska  gastema* 

Direkt^ren  visade  de  svenska  gastema  omkring  i  febriken. 

Eleven  visade  lararea  sin  nykdpta  bok/  Hon  visade  sin  nyinkopta 
bok  f6i  lararen* 
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Forskama  liar  bland  annat  visat  att  vi  har  svarast  att  avgGra  om 
manniskor  ljuger  ( 撤谎） eller  talar  sanning  ( 说真 话）. 

Flickan  nickade  fox  att  visa  att  hon  forstod. 

Mamma  visade  henne  hur  man  ska  gora. 

Pa  kvallen  visade  lararen  ljusbilder  for  sina  studenter. 

Alla  biografema  visar  den  nya  filmen  denna  vecka* 

Lei  Fengs  liv  och  arbete  visades  vid  utstallningen. 

Hon  visade  inga  tecken  pa  forvining, 

Vi  maste  visa  stort  talamod  ( 耐 )med  de  oroliga  bamen. 

att  visa  naeon  vanskap  (tacksamhet,  stod?  fBrstielse,  respekt) (向某 
人表示 友好、 谢意、 支持 1 理解、 敬意） 

visa  n4gon  nagot  el>  visa  ni^ot  for  na^on 

De  visade  omsesidig  f&rstielse  och  omsesidigt  st6d* 

Ett  ars  praktik  har  visat  att  hon  skoter  sina  studier  utmSrkt 

Bn  aldre  farbror  visade  honom  v5gen  till  bokhandeln. 

Klockan  visar  fern  minuter  i  fyra. 

visa sig  refl.v. 出现， 呈现， 露面 （ 表明， 显示出 

Ordfftrande  Mao  visade  sig  pi  Tian  An  Men-estraden  forsta  oktober 
vaije  it. 

Solen  har  inte  visat  sig  pi  hela  dagen. 

Lisa  visade  sig  vara  en  mycket  duktig  student. 

En  del  psykologer  visade  sig  ha  en  klart  battre  fbrmiiga  att  avsloja 
lognare  an  andra, 

i  stallet  adv. 代替， 顶替； 反而 i  stallet  f6r... 代替 …… T 取 
代 …… ，而 不是 …… 

I  si  fall  gar  jag  nog  och  aterpa  restaurang  i  stallet. 
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Jag  vet  att  du  int&  gillar  fisk.  Vill  du  lia  kyckling  i  stallgt? 

Det  regnar  idag,  sa  vi  stannar  i  skolan  i  stallct  fQr  att  dka  till 
Sommarpalatset. 

Herr  HSkansson  beslot  sig  for  att  g4  och  ata  pa  nkgon  kinesisk 
restaurang  i  svensk  restaurang. 

GRAMMATIK 

腦 Om  perfektpartlcip  ( 关 干动词 的过去 分词） 

1) 过去 分词式 的构成 & 从 本课出 现的过 去分词 形式， 可以看 
出 其构成 情况： 

a.  friterade  rakor  med  sotsur  s&s  (av  fritera) 
ett  dukat  bord  (av  duka) 

starlet  kryddad  mat  (av  krydda) 
grillad  kyckling  (av  grilla) 
ugnsbakat  brdd  (av  baka) 

b.  Hon  blev  uppringd … (av  riiiga  upp) 

Restaurangen  ar  kaad/ber6md  t&r  sin  goda  mat.  (av  k^nna/ 
berdmma) 

Det  var  en  mycket  omtyckt  rcstauiang.  (av  tycka  om) 
rcJkt  al  (av  rdka) 

c.  en  liten  bebodd  6  (av  bebo) 
den  lilla  on  ar  bebodd. 

Hon  har  en  hemsydd  klanning  pi  sig.  (av  sy) 

Klanningen  ar  hemsydd, 

d.  Hans  fru  har  blivit  bortbjuden.  (av  bjuda  bort) 

Jag  ar  bjudenu  (av bjuda) 

en  skal  audlar  med  finskurna  kycklingbitar  (av  sk^ra) 
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INFINIT1V  PRETERfTUM  PERFEKTPARTICIP 

_  _  _ . . . . . . . ^  . . . . .  ^  ^  . . . .  . . . . . . . ； 

I  fritera  friterade  friter/ad  -at,  -ade 

krydda  kryddade  krydd/ad  -at,  - ade 

II  a  ringa  ring/de  ring/d  -t,  -da 

b  roka  rok/te  roK/t  =,  -ta 

III  bebo  bebo/dde  bebo/dd  -tt,  >dda 

sy  sy/dde  sy/dd  -tt,  -dda 

IV  INFINITIV  SUPINUM  PERFEKTPARTICIP 

bjuda  bjudit  bjud/en  -et,  -na 

skara  skurit  skur/en  -et,  -na 


动词过 去分词 的构成 方式： 

a.  弱 动词， 即第一 、二、 三类 动词， 其过 去分词 = 过去时 形式减 
去 尾元音 “>e”， 然后 再按形 容词根 据性、 数和 肯定与 不定的 

要求加 以变化 。如： krvddade  kryddai  kryddat,  kryddade:  rok£e. 
rokt,  rota,  rdkta, 等等。 

b.  强 动词， 即 第四类 动饲， 其过去 分词形 式要把 完成式 式词尾 
的 变成 "》en% 然后 再按形 容词根 据性、 数 和肯定 与不定 
的 要求加 以变化 。如： bjudit  +  bjuden,  bjudet,  bjudna;  skrivit 
skriven,  skrivit  skrivna, 等等 0 

2) 从上 表可以 看出， 过 去分词 (perfektparticip) 具有 形容词 
的 特征， 即有性 、数、 肯定 与不定 的变化 I 过去分 词要与 它所修 
饰的中 心词保 持一致 变化。 它与 形容词 一样， 可以 在其前 边加冠 
词 使之名 词化， 独 立使用 。如： 

en  mdblerad  lageuhet;  tva  moblerade  lagenheter 
den  moblerade  lagenheten;  de  moblerade  1  线 genhetema 
En  lagerihet/  lagenheten  Sr  moblerad. 

Tva  lagenheter/  lagenhetema  ar  m3blerade. 

Ett  moblerat  rum;  tva  moblerade  rum 
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det  m5blerade  nurnnet;  de  mdblerade  runxmen 
Ett  rum/  rummet  ar  moblerat. 

Tva  rum/  rummen  Sr  mdblerade. 

*  den  inbjudnas  tacksamhet  ( 受 到邀请 的人的 谢意） 
de  inbjudnas  tacksamhet  ( 受割 邀请的 人们的 谢意） 

这 是过去 分词名 词化， 后边加 -s 表示所 有格。 

3) 及 物动词 的过去 分词具 有被动 意义， 而不及 物动词 的过去 
分词 具有主 动意义 D 如： 

en  mdblerad  lagenhet  (moblera  -  transitivt  verb)  一套 （被） 配 
有家具 的住宅 

frilcrade  rakor  (fiitera  —  transitivt  verb) (被） 炸过的 炸虫下 
en  bebodd  q  (bebo  -  transitivt  verb)  一 个有人 住的 小岛 
finskurna  kycklingbitar  (skara  —  transitivt  verb) (被） 切 得很小 
的鸡块 


en  bortsprungen  Mst  (springa  —  intonsitivt  verb)  —  匹跑 掉了的 
马 

en  fi&rsyuniien  vaska  (forsvinna  -  intransitivt  verb)  一只 不见了 
的提箱 

en  senare  intrftlfad  Mndelse  (intraffa  —  intransitivt  verb) 后来发 
生 的事件 

en  nyanl&id  turistgnrpp  (anlanda  —  intransitivt  verb) —崎 个新到 
达的 旅游团 

Kuirna,  skolaT  vilja 等情态 动词没 有过去 分词瑕 式。 绝大多 
数异 相动词 （deponens)T 如 hoppas， miimas 等也没 有过去 分饲瑕 
式。 但是， vredgad  (av  vredgas) ,  lyckad  (av  lyckas) , 则 是例外 
情况 。 这时的 vredgad， lyckad 等已 经成为 分词形 容词， 更 多地是 
作为形 容词， 而不是 过去分 词了。 

有些 过去分 词现在 更多地 已被看 成是形 容词， 人们 在使用 
它们的 时候很 少把它 们当成 是动词 的过去 分词， 而是直 接当成 
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形 容词， 这就 是所谓 的分词 形容词 （participiella  adjektiv)D 如： 
kand,  beromd,  omtyckt,  begivad  (有 天陚 的)， 叩 ptagen， gripen, 
fiirtjust,  tvungen 

动 词的过 去分词 经常加 上各种 前缀， 有 的是把 重读小 品词加 
在 前边， 有的 是把其 他有关 的词加 在前面 。如： 

hembakat  brdd  ...  brod  som  man  har  bakat  hemma. 

Ett  maskinskrivet  brev  ...  ett  brev  som  man  har  skrivit  pa 
maskin, 

en  handsydd  klanning  en  klatming  som  man  har  sytt  for 
hand. 

4) 过 去分词 的用法 (Anvandningen  av  perfektparticip)： 

a.  作 定语， 修 饰名词 。如： 

Detvaren  myctoet  omfyckt  restaurar®. 
finskuraa  kycklingbitar 

Det  hembakade  brodet  smakar  mycket  bra. 

Hon  har  en  hand&ydd  klaruaing  sig. 

H&kansson  tycker  om  starkt  kryddad  mat. 

b.  在 句子中 怍表语 。如： 

Restaurang  Kinesiska  muren  var  kMnd/ber5md  for  sin  goda  mat 
Fru  Hakan^son  sade  att  hon  hade  blivit  bortbjuden  pa  middag, 
RSkoma  var  friterade. 

系动词 Wi  ell&f  vara  4 -  perfektpartlcip 构 成的是 一种被 动语态 

(passivuin),  bN 和 vara 是助 动词。 关于 动词的 被动式 和被动 语态， 
见 本课语 法部分 2。 

c.  经常 被用在 科技文 献中作 定语， 用以 代替一 般文章 中的关 
系从句 。如： 

Det  av  byggnadsfirman  X-Bygg  uppl5rda  bostadshuset 
二  bostadshuset,  som  har  uppfSrts  av  byggnadsfiiman  X-Bygg 
; bostadshuset,  som  byggnadsfirman  X-Bygg  har  uppfQrt  (由 
某 某建筑 公司修 建的住 宅楼） 
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en  nyligen  gjord  besiktning  (  一 次最近 作过 的车辆 检査） 

= en  besiktning,  som  nyligen  har  gjorts 
= cn  besiktning,  som  man  nyligen  har  gjort 
关于过 去分词 的这种 用法以 后还会 碰到， 到时再 进一步 讲述。 


■  Om  passivum  ( 关 于被动 语态） 

瑞 典语的 谓语动 词有两 种语态 —— 主 动语态 （aktivdiates) 
和被 动语态 (passiv  diates)e 所谓的 主动语 态和被 动语态 （ 即动词 
的被动 式）， 实际上 指的是 句子的 谓语动 词与句 子主语 的关系 D 
被动语 态是指 一个句 子的宾 语变成 了主语 时谓语 动词所 处的状 
态 。如： 

Li  Ming  fippnade  dorren  ( 主动 语态） 

Darren  dppnades  av  Li  Ming.  { 被动 语态） 


F olkrepubliken  Kina  utropades  av  ordf6rande  Mao  den  1  oktober 
1949.  { 被动 语态） 

Ordforande  Mao  utropade  F olkrepubliken  Kina  den  1  oktober 
1949.( 主动 语态） 

Lm  Shaoqi  blev  vald  till  statens  ordfbrande  ar  1959 /  Liu  Shaoqi 
valdes  till  statens  ordforande  ar  1959. ( 被动 语态） 
Folkkongressen  valde  Liu  Sahiaqi  till  statens  ordf&rande  ar  1959. 
( 主动 语态） 

瑞 典语的 被动语 态有两 种构成 方式： 
a.  S-form  (verb  +  s) 
bi  bll/vara  +  parfektp  ardcip 

下面就 这两种 方式的 情况分 别加以 说明： 
a-  S-form  (verb  +  s): 这种 被动语 态形式 是通过 在动词 
的主 动语态 后加上 -s 构成。 注意， 第一、 三两类 动词的 
现在时 在变成 被动语 态时， 要 先去掉 词尾的 -r 然后加 -s, 
二 1 四两 类动词 的现在 时变成 被动语 态时， 要 先去掉 词尾的 -er. 
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然 后再加 -s 或 -es  ( 后 者指第 二类动 词的第 二组以 清辅音 为词干 
结尾的 动词） 。 其他 时态， 则一 律在动 词后加 上一个 -s 就可以 了。 
如： 

Lagenheten  ska  mobleras.  (futuruin) 

Lagenheten  mdbleras.  (presens) 

Lagenheten  moblerades.  (preteritum) 

Lagenheten  har  mdblerats.  (perfektum) 

Lagenheten  skulle  mobleras,  (  futurum  preteritum) 

Lagenheten  hade  mdblerats.  (pluskvamperfekt) 

但是： Brevet  Iases.  (presens， grupp  II， 2:a  konjugationeii) 

(动词 词千以 清辅音 s 结尾的 第二类 第二组 动词） 

DSrren  stings,  (presens,  grupp  I， 2:a  konjugationen) 

(动词 词干以 浊辅音 结尾的 第二类 动词的 第一组 动词） 

Boken  skriv(e)s.  (presens,  4:e  konjugationen) 

(第四 类动词 现在时 的被动 语态， 用 在较髙 的文体 中才加 

上 -e-) 

On  bebos*  (presens， 3:e  konjugationen) 

(第 三类动 词现在 时的被 动语态 ， 把现 在时的 -r 换成 -s) 
b.  Bli/vara  +  perfektparticip: 这种 形式的 被动语 态是由 系动词 
bli 或 vara 作 助动词 加上动 词的过 去分词 构成的 。如： Restaurang 
Kinesislca  muren  ar  kand  (eL  berdmd)  for  sin  goda  mat. 

傾 ^k^nd 和 beromd 原 来分别 是动词 k^nna 和 bromma 的过去 分词， 
现在更 多地是 充当形 容词， 即 所谓的 分词形 容词， 句子 中没有 
agent  0 

Han  ttr  alskad  av  alia  sina  kamrater.  (=  Han  Slskas  av  alia  sina 
kamrater,) 

Herr  Svensson  har  bllvit  vald  till  riksdagsman. 

(= Herr  Svensson  har  valts  till  riksdagsman,) 

Man  har  valt  herr  Svensson  till  riksdagsman. 

Herr  Svensson  ar  riksdagsman. 
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由 bli  +  perfektpartidp 构 成的被 动形式 强调的 是事件 的过程 、从 
— 种状 态到另 一 种 状态的 变化。 而由 vara  +  perfektpartkip 构成 
的被动 形式强 调的是 行为、 动作的 结果。 
c,  Om  agent  ( 关 于行为 / 动 作执行 者）： 

Folkrepubliken  Kina  utropades  av  ordf5rande  Mao  den  1 
oktober  1949. 

Liu  Shaoqi  valdes  till  statens  ordfdrande  av  folkkongressen  ar 
1959. 

Han  ar  alskad  av  alia  sina  kam  rater. 

上 面三句 话中的  av  ordforande  Mao ,  av  folkkongressen ,  ay 
alia  sina  kamrater 实际上 是主动 句中的 主语， 语法 上叫动 作执行 
者 （agent)& 被动句 的主语 其实是 原来主 动句的 宾语， 而 原主动 
句 的主语 就成了 动作执 行者。 上面这 三个被 动句， 可以改 成如下 
主 动句： 

Ordforande  Mao  utropade  Foltrepubliken  Kina  den  1  oktober 
1949. 

F olkkon^resscn  valde  Liu  Shaoqi  till  statens  ordforande  ar  1959. 
Alla  harLs  kammter  aiskar  honom. 

a.  带有 agent 的句子 主要用 于书面 语言。 

b.  被 动句主 要用在 动作或 行为的 执行者 不甚清 楚的情 况下， 或者 
用 在谁是 动作或 行为的 执行者 不甚重 要的情 况下， 这时 被动句 
往 往相当 于用不 定代词 “man” 作 主语的 句子。 当然， 被 动语态 
也 可用于 具体指 出行为 或动作 执行者 的被动 句中， 这就 成了带 
有 agent 的 被动句 。如： 

Dflrrarna  5ppnas  klockan  tio. 

(= Man  5ppnar  dorrarna  klockan  tioj 

Men : Va ktmasta re n  dppar  ddrrarna  klockan  tio. 

DOrrarna  dppnas  av  vaktmSstaren  klockan  tio. 


Han  alskas  (el.Sr  Slskad)  av  alia  sina  kamrater. 

RSkorna  har  frlterats  av  kocken  ( 厨 师）. 

(= F^korna  har  blhrit  friterade  av  kocken. 

- Rakornaar  friterade  avkockenm) 
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(请注 意括号 里这两 句话： 第 一句强 调变化 「 第二句 表示的 
是状态 o  > 

d.  S-passiv ― -bli  +  perfektparticip — vara  +  perffektp&rtlcip  三 

种 形式的 比较： 在进一 步讲解 上述三 种不同 形式的 被动语 态的使 
用及三 者之间 的区别 之前， 特 别是在 说明过 去分词 的不同 情况之 
前， 有 必要对 动词的 动作、 行 为方式 Uktions 成 tt) 先加 以简要 
说明。 


Akdonss^tt  (动 作方式 / 行 为）： 

动作、 行为方 式指的 是动词 在表达 行为、 过程 时所表 现出来 
的一种 倾向。 有的 动词所 表述的 动作、 行为、 过程 在时间 上是无 
限的 t 有的在 时间方 面则是 有限制 的。 如： Hon  sov  hela  natten  一 
Hon  somnade  genast, 

Sova 表示 的是时 间上不 受限制 的动作 ，即 durativt  aktionssattD 
Somna 所表示 的动作 在时间 上是有 限制的 ，即 tenninativt 
aJctionssattD 

这种  duiativt  och  teoninativt  aktionssatt  —般 不是由 孤立 的动词 
形式就 看得出 来的， 而 往往是 由一个 动词所 处的具 体场合 所决定 
的。 如动词 眇， 既可 作延续 动词， 又可 充当演 变动词 ，如： 

Hon  Sr  ute  och  glr.  (Han  g5r  ut) 

Hon  gar  dar  pa  vagen.  (Han  gar  sin  vag.  Han  g&r  snart.) 

Hon  gSr  mycket  (Han  gar  ftSn  jSmv^gsstationen  till  Sommarpalatset) 

_a .上 面三个 句子， 前面的 为延续 动词， 而放在 括号里 的部分 则是演 
变 动词。 另外， 延续 动词不 能够单 独孤立 地表示 将来， 而 是要改 
写成： 

Han  kommer  att  sbka  en  ny  tj^nst. 

Han  ska  s6ka  en  ny  tjSfinst. 

而 Han  s5ker  en  ny  tJSnst. 表示 "他 IE 在找新 的职位 11 ， 不 能表将 
来。 

b. 延续动 词的过 去分词 具有现 在时的 意义： Huset  Sr  bebott  = 
bebos. 
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(1)  Om  durativa  verb  (fortgangsverb)  och  terminativa  verb 

(5vergangsverb)： 关于延 续动词 与演变 动词： 

ligga  … 该 gga  (sig) 
sitta  … satta  (sig) 
sta  ...  stalla  (sig) 
fella  ...  falla 
sova  … （ in)somna 
stanna  kvar  tvarstanna 
vara  . . .  bli 

以及  boija,  sluta  etc, 

这里的 lagga,  s^tta,  Stella,  falla 四 个动词 就是所 谓的使 役动词 
( kausativa  verb  lo 

匕 面是 瑞典语 中几对 典型的 延续动 词和演 变动词 的例子 。就 
它 们与时 间的关 系及所 表示的 动作或 行为的 开始和 结束的 情况而 
言， 我们可 以看到 延续动 词所表 示的动 作或行 为是长 时间的 、延 
续不 断的， 即不受 时间限 制的； 演变 动词所 代表的 动作或 行为则 
是短 暂的、 瞬 间就完 成的， 即有时 间限制 的。 这只 是对延 续动词 
和演变 动词的 笼统说 明和定 义。 语 言的使 用是灵 活的， 我 们可以 
通过不 间的手 段使两 者互相 转化。 转 化的最 主要的 手段是 时间状 
语和 重读的 动词小 品词的 使用， 以及动 词所处 的上下 文的限 定等。 
如： 


Han 

Min 


satt  och  skrev  liela  natten,  (durativ) 
bror  skrev  upp  telefonnumret.  (terminativ) 


Hon  blinkade  i  ett  kor  ( 不 停地眨 眼）. (durativ) 


Hoa  blinkade  till  av  forvining.  (terminativ) 
Han  炫 Her  tr^d  i  skogen,  (durativ) 


Han  f!Ulde  ett  trad  i  skogen  igir.  (terminativ) 
a, 及 物演变 动词的 过去分 词具有 被动、 完成的 意义， 及物延 
续 动词的 过去分 词具有 被动、 正 在进行 的意义 。 如： 

en  alskad ,  omtyckt， uppskattad  person  (及物 延续动 词的过 


32 


LEKTION  ETT 


去分 词， 表示 被动、 动作的 延续） 

lagad  mat,  hembakat  brod,  frlterade  r&kor  ( 及物演 变动词 

的过去 分词， 表示 被动和 动怍已 完成） 

Personen  ilr  ^iskad  (omtyckt,  uppskattad). 

Maten  Sr  lagad,  /  Brodet  ar  bakat,  /  Rakoma  ar  friterade. 
b. 不及 物延续 动词没 有过去 分词； 少数 不及物 演变动 词能够 
构 成过去 分词， 表沄 动怍、 行为已 完成， 具有主 动意义 a 如： 
en  bortspmngea  Mst  —— Hasten  ftr  bortsprungen, 

(= Hasten  har  sprungit  bort .) 

En  f&rsvumien  vas  —— Vasen  Ur  f&rsvuimen. 

( = Vasen  har  fBrsvunnitJ 

En  sprucken  spegel  —  Spegeln  3r  sprucken. ( 坏裂 了的） 

(二  Spegeln  har  spruckit.) 

En  nyanland  turistgrupp  —— Gruppen  nyanland. 

(En  ny  turistgrupp  har  anliLnt,) 

(2)  Om  de  tva  passivformema， deras  bruk  och  skillnader. 两种被 
动语态 跟式 的使用 及它们 之间的 区别： 

a.  S-formen  * 这种 形式的 被动句 突出和 强调的 是动词 所表示 
的动 怍或行 为本身 D  S-formen 是 一种客 观抽象 (objektiv-abstrakO, 
所以多 用于应 用文、 使用 说明书 以及其 他文体 较髙的 书面语 
(如 •• 法律 条文、 协议合 同文本 1 规 章制度 条文、 通知文 件等） 
中。 一般口 语中应 尽量少 用这种 形式。 

bli/vara  +  perfektparticip 的 形式强 调的是 动作， 行为的 结果。 
这种被 动式形 式是一 种主观 具体 （subjektiv-konkret) 。如： 

Den  har  cykeln  ska  gdras  ren. ( 顾客的 要求〉 

Cykeln  ska  bli  ordentligt  rengjord- ( 修 车人的 许诺） 

被动语 态的现 在时， 要用 s-form， 不能用 Wi 十 perfekt¬ 
particip，  因为 bli 的 现在时 blir 表 将来， 两 者在时 间上表 示的不 
是同一 个槪念 a  如： Maten  lagas,  och  rakoma  fiiteras  i  (表 
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示正 在）； Maten  blir  lagad ， och  rakoma  blir  friterade  i  koket  (表示 
将 要）。 所以两 者之间 不能划 等号。 再举 几例： 

Rakoma  firiteradeis  i  koket  ^  Rakoma  blev  friterade  i  kOket, 
Rakoma  har  friterat^  i  koket  =  Rakoma  har  bllvit  friterade  i 
koket. 

Han  valdes  till  statens  ordfSrande  =  Han  blev  vald  till  statens 
ordforande. 


Han  har  valts  till  statens  ordfbrande  =  Han  bar  blivit  vald  till 
statens  ordforande. 


虽然 Han  beromdes  ^  Han  fick  berGm ? 但在意 义上却 不等子 
Han  blev  berGmd。 其 原因是 beromd 在今天 更多地 被看成 是一个 
形 容词， 它 已失去 了原来 的被动 意义。 

b-  Bli  +  perfektpartcip  与  vara  +  perfektparticip  的 比较： 
bli-fi:asen 与 vara-fasen —样， 强调 的不是 动作、 行为 本身， 
而 是突出 它们的 结果， 在 这一点 上二者 一致。 但是， 电们 之间还 
有 区别： bli-frasen 强调的 是取得 结果的 变化、 过渡， vam-frasen 
强调 的是变 化后的 状态、 状况， 是一 个延续 的状态 D 从时 间意义 
上讲， vara-frasen 相当于 ha-blivit-frasen， 但 两者之 间还有 一定差 
別 。如： 


Cykeln  blev  stulen， medan  han  var  inne  i  afEaren, ( 他在 商店里 
的 时候， 自 行车被 偷了。 及物演 变动词 的过去 分词， 用 bli 
强调变 化过程 d 


NSt  lian  kom  ut  pa  gatan， upptackte  han  att  cykeln  var  stulen, 
(当他 从商店 里出来 走到街 上时， 发现 自行车 被偷了  =  cykeln 


hade  bln 
Han  har 


ivit  stulen。 使用 vara 强调动 作的结 果== ) 
blivit  vald  till  ordfGrande, ( 强 调变化 过程） 


(Han  har  valts  till  ordforande.) 

Han  ar  vald  till  ordforande*  ( 强调 动作的 结果） 

在汶 语里这 三句话 都可翻 译成： 他 当选为 主席。 然而， 瑞典 
语用哪 一句， 就要 看上下 文的情 况了。 
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Han  alskas  av  sina  kamrater, (延续 动词， s-form  强调 动作、 
行为） 

Han  ar  Alsikad  av  sina  kamrater ■(用  vara  +  perfektparticlp  强 

调 结果、 状态） 

动 词的过 去分词 和被动 语态， 涉及 到及物 与不及 物动词 、演 
变 与延续 动词， 以及被 动句中 的时间 1 与上 下文的 关系等 诸多因 
素， 是 一个比 较复杂 的语言 范畴， 需 要一个 逐渐学 习和掌 握的过 
程。 今后再 结合课 文对这 方面的 有关问 题进一 步加以 阐述。 这其 
中就 涉及到 系动词 bli  (演变 动词） 和 vara  (延续 动词） 两者之 
间的关 系问题 & 

轉 Om  verbets  partiklar  ( 关于 动词小 品词） 

动词 小品词 （verbpartiklar) 分为 两种： 

(verb  -V)  tryckstark  partikel  (重 读小 品词） 

(verb  +)  trycksvag  partikel  (非重 读的动 词小品 词）。 

重读 动词小 品词， 由 表示方 向的动 态副词 ut， in， fram， 
upp,  ner， hem,  hit， dit,  tiort， vart  和某些 介词， 如  av， om， 
till,  i， pA 等， 置于 动词之 后构成 D 如= Hon  talade  ora  for  honom 
att  hon  hade  blivit  bortbjudcn.  Efler  en  stund  kom  maten  in.  Klokan  3 
steg  hon  av  taget* 

当介词 被置于 动词后 充当重 读小品 词时， 就已 不再是 介词， 而是副 
词了； 有时后 边的宾 语可省 酪， 而 意义无 大变化 。如： 

Hon  hoppade  pA  (tSget). 

Han  fSIII  (vattnetl. 

HSkansson  steg  av  (bussen). 

但是， 介词 如果不 重读， 则仍为 介词， 后边的 宾语不 能省略 。如： 

LI  Ming  l^ngtar  efter  sina  fOr^ldrar. 

Hon  brukar  tanka  pi  sin  mormor  som  bori  Nanking, 

De  tror  pA  en  hiigre  makt. 

Hon  ber^ttade  om  sin  tidiga  barndom, 

这组例 句中的 efter,om 和 pS 就是由 介词充 当的非 重读的 小品词 3 
它 们的作 用在于 把不及 物动词 变成相 当于及 物动词 I 即所谓 的介词 
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动词 [prepositiorrsverb)。 再举 几例： 

De  sitter  och  pratar  on  sina  barn- 
Professorn  arbetarpi  en  ordbok. 

Lena  och  kulturattachen  talade  mest  om  svensk  mat  under 
mottagningen. 

Turisterna  njuter  av  det  vackra  Landskapet  i  Guilin. 

动 词的重 读小品 词主要 有两个 作用： 使 一些不 及物动 词转变 成及物 
动词： 把一 些延续 动词转 变成演 变动词 。如： 

Hon  talade  motet.  一 Hon  talade  om  for  honom  att  hon  hade  blivit 

bortbjuden, 

Han  skrattade  hogt.  —Han  skrattade  ut  henne. 

Han  kommer  i  morgon. — Han  kommer  in  i  rummet. 

Hasten  springer  pa  vagen. — Hasten  springer  bort. 

在动 词变成 过去分 词时， 重读小 品词要 置于动 词前， 成为一 个复合 
词 o 如： hnga  upp  ...  uppringd ,  tycka  om  … omtyckt 
另参见 第二课 关于可 分与不 可分复 合动词 （ fast  sammansatta  verb 
och  Iflst  sammansatta  verb  ) 的练习 部分。 

OVNINGAR  TILL  TEXTEN 


霸  Besvara  fSljande  fr^gor: 

a.  Var  arbetar  herr  Hakansson?  Nar  slutar  han  sitt  arbete  f&r  dagen? 

b.  Var  arbetar  fin  Hikansson?  Varfor  ringde  hon  upp  sin  man  den  dar 
dagen? 

c.  Vem  skulle  skOta  om  att  herr  Hikansson  fick  middag  den  dar 
kvallen? 

d.  Varfor  beslSt  sig  herr  H&kansson  for  att  ga  och  ata  pd  restaurang  i 
stallet? 

e.  Vilken  restaurang  gick  han  till  f6r  att  ata  middag? 

f.  Varfor  maste  man  fbr  det  mesta  ringa  och  best^lla  plats  i  fi>rvag  pa 
restaurangen,  dit  han  gick  den  dar  kvallen? 

g.  Var  i  restaurangen  kirnde  herr  Hdkansson  S  ett  bord?  Vem  visade 
honom  pa/till  det? 
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h.  VarfSr  bad  lierr  HSkansson  att  f&  se  pa  matsedeln?  Vad  bestallde 
ban  fBr  matratter?  Vad  ville  ban  dricka  till  maten? 

L  Vein  dukade  bordet  at  herr  Hikansson?  Vad  gjorde  han  innan 


maten  kom  in? 

j.  Varfor  at  herr  Hakansson  med  sa  god  aptit  (食 欲)？ 

k.  Ffirsdk  aterberatta  innehallet  i  text  A  med  dina  egna  ord! 

p|  Fyll  i  r 注 tt  pronomen  -  possessivpronomen  eller  reflexivt 
possessivpronomen  i  luckorna  och  forklara  sedan  varfor! 

a.  Tidigare  pa  dagen  hade  herr  Hakansson  blivit  uppringd  av _ 

fru,  (herr  Hakanssons  fin) 

b.  _ fru  hade  blivit  bortbjuden  pa  middagpi  Svenska  ambassadciL 


(herr  Hakanssons  fru) 

c.  Han  tyckte  inte  om  att  sjalv  behova  laga _ mat  och  ata  en^am 

hemma,  (heir  HSkansson) 

d.  Li  Mings  farmor  ar  Snka  (寡 妇). Hon  saknar _ man  mycket, 

men  hon  3r  ofta  tillsammans  med _ son  och _ f amilj * 

(fiirmors;  sonens) 

e.  Li  Da-nian  och _ flru  har  tvi  bam,  en  pojke  som  heter  Li 

Ming  och  en  flicka  som  heter  Li  Hua.  Li  Da-nian  och _ fru 

ar  alltsa _ fbraldrar.  (Li  Da-ni  Mings  och  Li  Huas) 

f.  Herr  och  fin  Li  och _ familj  bar  bra  kontakt  系， 关系， 

接触） med  Li  Mings  farmor.  Hon  langtar  efter _ bambam^  si 

Li  Ming  ocli  Li  Hua  brukar  ofta  resa  till  Slianghai  fGr  att  Mlsa  pa 
_ farmor. 

g.  Arma  bor  i  Stockholm.  Hon  bar  en  syster  som  bor  i  Sodert^lje. 

Anna  och _ syster  Eva  har  god  kontakt  med  varandra.  En 

gang  i  veckan  traffas  de  for  att  prata  om  lite  ay  vaqe, _ 

intressen  Sr  ganska  lika  -  Anna  tycker  lika  mycket  om  att  laga  mat 
som _ syster,  och  hon  ar  lika  duktig  och  flitig  som _ 
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n^Lr  det  g 且 ller  (就 . 而言） att  sk6ta  alia _ krukvaxter  (盆 

养的花 草)- _ samtal  handlar  mest  om  sadana  saker. _ 

familjer  alskar  de  inte  si  g^ma  att  diskulera,  pa  sin  hojd  (损 多） 
pratar  de  lite  om _ bam*  Vad  sager _ man  om  det? 

h.  Peking  ar  berSrnt  for _ vackra  sevSrdheter  (名胜 古迹） ■ 

Staden  och _ omgivningar  (周围 环境） brukar  ofta  beskrivas 

i  alia  turisthroschyrer  (旅 游小 册子） som  lockar/attraherar  (吸弓  I) 
med _ resor  till  Mittens  rike. 

i.  Ingmar  Bergman  gjorde  nagra  av _ basta  filmer  pi  50-talet. 

_ filmer  har  alltid  lockat  mfinga  intresserade  till  biografema. 

j-  Nar  herr  Hakansson  gick  ifrin _ arbete  pi  eftermiddagen, 

kom  han  iMg  att _ bam  hade  bett  honom  att  han  skulle  k5pa 

ett  par  nya  skivor  (唱 片） D 


■  Ta  tema  pa  fdljande  verb  och  ange  deras  p erfektp articip 

(smgularis,  piuralis  och  bestSmd  form): 

Exempel:  friter/a  -ade， -at;  -ad.  -at.  -ade 
l^s/a  _te， -t;  -tr  =r  -a 
bebo  -dde,  *tt;  -dd.  -ttr  -dda 
skriva  skrev?  skrivit;  skriv/eti.  -etr  -na 
*Pluralform  och  bestamd  form  har  samma  slutSndelse! 

a.  bjuda _ 

b-  skota _ 

c.  bestalla _ _ 

d.  kanna _ 

c.  berGmma _ 

f.  visa  _ 

艮  sy_ _ 

h.  be _ 

i.  gora _ 
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j.  ringaupp _ 

k.  6veraatta _ 

l.  Iyfla _ 

m.  meddela _ 

n.  ga _ 

o-  skara _ 

p.  stjala _ 

q.  kora _ 

r.  se _ 

s.  fa _ 

t*  li5ra _ 

u.  anvSnda _ 

v_  saga _ 

w,  lagga _ 

縣  Bilda  meningar  med  f91jande  ord  (tvA  meningar  med  varje 
ordi): 

Exempel:  besluta 

Vi  har  beslutat/beslutit  oss  for  att  aka  och  balsa  pa  v&r  gamla 
farmor  i  Wuhan, 

Var  klass  beslutade/beslot  att  bilda  en  sanggrapp  n^sta  vecka. 

a,  laga _ 

b,  best 幻 la _ 

c,  visa _ 

d,  skfita _ 

e,  Srdig _ 
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f.  ledig 


g.  alska 


錢  L 私 ocli  markera  vilka  av  fQljande  ord  som  har  accent  1  ocli 
vilka  som  har  accent  II: 


Exempel:  kajla  (II)  restaurang  (I) 
beromma  kmesiska 
finskuren  j  asmin 

delegation  hungrig 
pekinganka  hembakad  inlagd 


jasminte 

vSlkommt 


hovmastare  matsedel 

kyckling  ambassad 

fantastisk  potatis 

exempel  attach^ 


觀 Oversfitt  foljande  sty  eke  till  kinesiska: 

小 时候， 我 多次听 到过一 本叫做 《论 共产 党员的 修养》 
{Hur  bli  en  bra  kommunist) 的书 Q 这本 书最初 是刘少 奇同志 
于 1939 年 7 月 在延 安马列 主义学 院所作 的拫告 （fSredrag  hillna 
i  juli  1939  pk  Marxistisk-leninistiska  institutet  i  Yan’an〉。 该书的 
中 文版 (den  kmesiska  texten/verskmen) 于  1949 年  1 2 月 出版。 
1952 年由 斯文. 尤汉松 （Sven  Johansson) 通过 英译本 (via 
/fran  den  engelska  6versattnmgeii) 翻译成 瑞典语 并在斯 德哥尔 
摩 出版。 许多人 认为， 《论 共产 党员的 修养》 是 一本非 常重要 
的 教科书 (enlarobak)  D 

刘少 奇同志 1898 年出生 在湖南 宁乡。 他 年轻时 （somung) 
是著 名的中 国 工人运 动领袖 （en  ledare  fijr  aibetarrorelsen  i 
Kina).  1921 年中国 共产党 成立， 刘少奇 同志同 年入党 （ansluta 
sig  till  partiet)  0 中华 人民共 和国于 1949 年 10 月 1 日宣 告成立 
时， 他 当选为 中央人 民政府 (Centrala  folkregeriiigen) 副主席 。 
1959 年刘少 奇同志 被选为 国家主 席& 人们 认为， 刘少 奇同志 
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自己就 是一位 好共产 党员。 


觀 Ora  sammansatta  substantiv  -  De  tvSledade  sanimarisattning3xna  ar 
mycket  vanliga,  Efterleden  bestammer  ett  sammansatt  substantivs 
genus  (utrum,  neutrum  —  en5  etl). 

I  textemaA,  B  och  C  firms  det  ca  20  sammansatta  substantiv  som 
bildas  genom  att  tvi  substantiv  l^ggs  ihop.  Plooka  ut  dem  och 
ange  de  fyra  formema  av  dem. 

Exempel: 

bild  +  tidning  bildtidoing;  eB  bildtidiiing  -en,  -ar,  -arna 
dag  +  tidmng  dagstidning;  en  dagstidniDg  _en， -ar， -arna 


H 鼉 r  nedan  stir  det  n&gra  menmgar， hamtade  ur  texten.  Ange 
vilka  som  ar  verb  +  tryckstark  partikei,  vilka  som  ar  verb  + 
trycksvag  partlkel， och  vilka  som  vanliga  preposWonener. 

Exempel: 

Han  talade  om  sturientemas  studier.  (trycksvag  partikel) 

Han  ville  inte  tala  om  var  han  hittat  paketet.  (tryckstark  partikel) 
Han  talade  pa  mStet.  (preposition) 

a.  Herr  Hakansson  arbetade  pa  Bildtidningen  Kina. 

b.  Tidigare  pk  dagen  hade  bans  frn  ringt  upp  honom. 

c.  Hon  arbetar  vid  Pekrngs  univei^itet  for  Mmmande  sprSk. 

d.  Hon  talade  om  fflr  sin  man  att  hon  hade  blivit  bOTtbjuden  pk 
middag. 

e.  Herr  Hikansson  fick  alltsi  sjalv  skSta  om  sin  kvallsmat, 

f.  Han  gick  och  at  pa  en  kinesisk  restaurang  i  stallet. 

g.  Han  tyckte  inte  om  att  sjalv  l^ehova  laga  sin  mat  och  ata  ensam 
hemma* 

b_  Han  gick  till  en  liten  resta\irang. 

i.  Hovmastaren  visade  honom pa/till  ett  Snsterbord,  som  var  ledigt. 
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j.  Herr  Hakansson  bad  att  fa  se  pa  matsedeln, 

k.  Under  tiden  tog  han  fram  en  engelsk-sprakig  tidning,  China  Daily, 
och  bdijade  ISsa  den. 

l.  Efter  en  stund  var  bordet  dukat  och  maten  kom  in. 

m. Hugo  Hakansson  har  slutat^or  dagen  och  ska  just  ga  hem. 

n.  D4  ringer  det  i  telefonen, 

o.  Kulturattachen  bjod  migpa  middag. 

p.  Han  gSr  in  i  en  kinesisk  restaurang  och  hovmastaren  V.om  fram  till 
honom. 

q.  Jag  har  hort  mycket  talas  om  er  beromda  sotsura  sas. 

r.  Deras  samtal  handlade  mest  om  mat. 

s.  Hut  Lange  har  du  varit  i  Kina? 
t  Jag  reste  hem  jbr  tvi  sedan. 

u.  Jag  har  aldrig  trivts  med  sommaren  i  Peking* 

v.  Det  bQijar  vattnas  i  muiuien  pa  mig. 

GRAMMATISKA  OVNINGAR 

fil  Gftr  perfektparticip  av  verben  och  satt  in  dem  i  r 赶 tt  form! 

a.  hyra  De  bodde  i  en  — _ lSgenhet. 

b.  syr  Klanaingen  ar _ for  hand. 

c.  b 鼓 dda  Sangen  Sr  inte _ + 

d.  kla  Lisa  Sr _ i  gront. 

e.  vMnta  Liaoning-laget  vann  en _ seger  over  Peking-laget  i 

fotboll, 

f-  anviLnda  Li  Ming  har  salt  alia  _____  papper. 
g， 1  鼉 gga  Tvi _ kort  ligger  pi  bordet. 

h.  gora  Leksakema  (玩具 ） 初 _ i  Shenzhen. 

i.  skllja  Kerstin  och  hennes  man  Sr _ nu. 

j.  salja  Nu  ar  bilen  antligen _ . 
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k.  v^lja  Efter  Ingvar  Carlson  blev  Goran  Persson _ till 

Sveriges  statsminister. 

l.  fSrsvinna  Det  films  mlinga  annonser  (广告 启事） om _ 

katter  i  tidningen. 

m. bjuda  Vi  blev _ pk  lunch  i  gar, 

n.  skriva  Nu  ar  breven  och  julkorten _ , 

o.  sOInga  Ar  dorren _ ? 

Ar  afKrema _ redan? 

p.  intressera  Vi  ar  inte _  av  sport,  men  hon  Sr _ av 

musik, 

q.  kanna  Peking  虹 _ for  sina  sevardheter  i  hela  varldcn. 

For  sin  komiska  dialoger  (相 声） var  Hou  Baolm _ i 

Kina, 

r.  krithera  TV-programmet  blev  hart _ . 

s.  bebo  Det  gamla  huset  ar  inte _ langre. 

t.  anvSiidH  Ar  det  har  glaset _ ellerar  det  rent? 

Alla  de  har  glasen  _ . 

u.  f5da  Ordforande  Mao  var _ i  provinsen  Hunan  ar  1893. 

v.  duka  Herr  HSkansson  kom  fram  till  ett _ bold. 

經  Gor  perfektparticip  av  fSljande  verb  med  tryckstarka 
partiklar  och  sMttin  dem  i  rfitt  form: 

a.  spela  In  (  ) 

Programmet  firms _ pa  band, 

b.  1  鼉跋 a  ner  (  ) 

Den  gamla  fabrlken  Sr _ nu_ 

c.  k^Jina  igen  (  ) 

Hon  blev  inte _ . 

d.  stanga  av  (  ) 

Han  sager  att  radion  ar _ . 
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e.  komma  ihag  (  ) 

De  blev _ pa  fijraldram5tet  (家 长会议 )■ 

f.  skriva  under  (  ) 

Brevet  ar  „ _ ay  Li  Mings  f5raldrar. 

g.  kora  fram  (  ) 

Min  bil  ar _ ,  Deras  bilar  ar  ocksi _ . 

h.  bjuda  in  (  ) 

Hon  och  du  har  blivit _ till  raottagningen  pi  Svenska 

ambassaden. 

i.  resa  bort  (  ) 

De  var _ hela  vmtera. 

j.  tycka  om  (  ) 

Hon  blev  mycket _ pd  den  nya  arbetsplatsen. 

k.  komma  hem  (  ) 

De  ar _ efher  den  linga  semestem. 

l.  skickn  hit  (  ) 

Hon  blev _ av  sina  foraldrai- 

m.  fyUa  i  (  ) 

Den _ blanketten  lanrnas  till  sekreteraren. 


■  dversatt  ffiljande  meningar  tiU  svenska: 

a. 昨天由 李明预 订了三 张去广 州的 火车票 e 火车 票今早 已被我 
取来 rD 

b- 前天 我夬人 被邀请 去瑞典 大使馆 参加招 待会， 所以晚 饭是我 
自己 做的。 

c.  她 很和气 并乐于 助人， 所以受 到全班 同学的 热爱。 

d.  这些虾 是昨天 炸的， 现 在得再 炸一遍 (ftiteraom). 

e.  中国 共产党 成立于 1921 年 7 月 1 曰， 当时陈 独秀被 选为总 
书记。 

f.  她喜 欢缝制 衣服。 她那件 漂亮的 连衣裙 就是她 自己在 暑假时 
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做的。 

g- 家里所 有的蛀 衣服都 是由妈 妈一个 人在星 期天洗 D 

h. 这本瑞 英词典 是我姑 妈去年 夏天在 斯德哥 尔摩给 我买的 ，它 
已 被我使 用了一 年了。 

1. 这篇 文章于 2007 年 9 月 25 日 发表在 《人民 日拫》 上， 是上 
海的 一位著 名作家 写的。 

j. 中国 的改革 开放是 1978 年 开始实 行的， 至今 已过去 30 多个 
年头了 。 

BemlHsniiig  -  Den  stulna  hasten 

Bn  dag  blev  en  bonde  av  med  sin  hast.  Han  gick  da  till  staden 
for  att  kdpa  en  hast.  1  staden  fick  han  syn  pa  sin  egen  hast. 

“Det  dar  ar  min  hasf、 sade  han  till  mannen  som  stod  bredvid 
hasten.  “Den  blev  stulen  fbr  n&gra  dagar  sedan.” 

^Det  kan  inte  vara  sant’’， svarade  mannen.  “Den  har  hasten 
har  jag  haft  i  tre  dr.” 

“Tre  ar?w  sade  bonden.  “Stammer  det  verkligen?”  Sa  tackte 
han  plotsligt  hastens  bada  ogon  med  sina  Tiander.  “Vilket  oga  ar 
hasten  blind  pa?"  ftagade  han. 

“Det  vfinstra  ogaf ’， svarade  mannen,  Bonden  tog  dk  bort  sin 
vMstra  hand  och  alia  kimde  se  att  hasten  inte  var  blind  pa  det 
Ogat. 

ssOh?  jag  svarade  fel:  jag  menade  det  hogra  ogat’’， sade 
mannen  da, 

“Den  Sr  inte  blind  pa  nigot  6ga?\  sade  bonden  och  tog  bort 
den  andra  handen.  Sa  sade  han  till  folket  runtomkring:  “Det  ar 
tydligt  att  den  bar  mannen  ar  en  tjuv/' 
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Nya  ord  och  fraser: . . . . .  “ 

stjala  stjalP  stal,  stulit;  stul/en， -na  偷 ，盗； 被 偷盗的 


bli  av  nned..- 
syn  _en,  _er 


fS  syn  pS--, 

san/n  -t,  -na 

det  kan  inte  vara  sant 

slammmer  del  verkligen? 
tack/a  -te]  -t 
piotsligt  <adv.> 
oga  -t,  ogon 
blin/d  -t,  -da 
vara  blind  pS  ett  oga 
fe]  <obojl.  adj.> 
men/a  -ade,  -at 
runlomkring  <adv.> 
tydlig  -t, -a 
detar  tydligtatt... 
tjuv  -en,  -ar 


丟掉， 丟失， 失去； 摆脱 

视力； 目光， 眼力 

<从 未看见 到看见 ：>  见到， 看见 

真的， 与事实 相符的 

不 可能是 这么一 回事， 这 不可能 
是 IS 的 

难道 真的如 此吗？ 

遮 ，盖 ，捂； 覆盖 

突然地 

眼睛 

瞎的， 失明的 
_ 只眼瞎 
错误的 

意 思是， 指的是 
四周， 在周围 
明 显的， 显然 Kh 洧楚的 
… 是十分 澝楚的 
贼， 小偷 
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&  I 

i  j 

Lena  trivs  inte  bra  med  sommaren  i  Peking. 

Hon  hoppas  att  hon  kan  flytta  till  Harbin  nEsta  sommar. 

Lektor  Yan  tyckte  att  allt  kindes  sa  Mmmande  i  Sverige  forsta  tiden.  j 

I  I 

Man  fann  henne  liggande  pa  marken. 

En  yBgling  kom  springande  fran  stadsparken. 

Studentema  g4r  skrattande  in  i  klassrummet. 

-  - - -  -  - - _ _  _ _ _ _  ^ 


Text^J  Vaskryckaren  g ripen 

Lektor  Yan  sitter  i  sitt  arbetsrum  och  bladdrar  i  olika  larobocker.  Han 
ska  ga  igenom  perfekt  particip,  presens  particip  och  deponens  CSr  den 
svenska  klassen  i  morgon.  Till  sist  bar  han  valt  ut  en  text  som  star 
i  laroboken  Nyboijarsvenska.  Han  tycker  att  texten  ar  passande  for 
morgondagens  lektioner  (forelasning). 

“Fiu  Matilda  Jakobsson,  68  ar,  blev  igar  kvall  brutalt  nerslagetx 
och  ranad.  Hon  var  vid  tiotiden  pa  kvallen  pS  vag  hem  fran  en 
teaterforestallning  pa  Folkets  Hus  i  Lund.  Nar  hon  passerade 
stadsparken， slog  en  man  ner  henne  och  ryckte  till  sig  hennes 
handvaska,  innehallande  ungefar  hundra  kronor,  och  fdrsvann 
springande  darifi-an.  Fru  Jakobsson  blev  skadad  i  huvudet,  ena  armean 
oeh  benet,  nar  hon  foil  mot  trottoaren.  Ett  ungt  par,  som  var  ute  med 
hunden,  fann  henne  liggande  p4  marken  och  larxnade  genast  polis  och 
ambulans.  Hon  blev  snabbt  fiird  till  Lunds  lasarett,  dSr  det  visade  sig 
att  ena  benet  hade  blivit  bratet， och  att  hon  hade  f&tt  lattare  skador 
i  huvudet  och  i  vSnster  arm.  Hon  kunde  inte  ge  nagon  beskrivning 
av  den,  som  hade  slagit  ner  henne， men  en  aldre  man  meddelade 
senare  pa  kvallen  att  han  hade  sett  en  yngling  i  tjugoarsaldem 
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komma  springande  frkn  stadsparken.  Han  kunde  ocksa  beskriva 
mannens  utseende  sa  noga,  att  ynglmgen  greps  senary  pa  natten  i  en 
poliskontroll.” 

Text  ia  Dialog 

Genom  ett  lararutbyte/ett  utbytesprogam  kom  lektor  Yan  till  Sverige 
for  fem  ar  sedan.  Han  var  da  gastlHrare  och  undervisade  svenska 
studenter  i  kinesiska  och  kinesisk  kultur.  Ett  100-tal  langdomar,  bade 
pojkar  och  flickor， vid  Goteboigs  universitet  I^te/studerade  kinesiska 
for  honom  i  tva  ar, 

En  mandags e ft ermi ddag  klockan  fyra  sitter  Yan  som  vanligt  i  sitt 
laramim  och  forbereder  sig  for  lektionema  foljande  dag.  Telefonen 
ringer  (Det  ringer  i  telefonen).  Det  ar  ett  telefonsamtal  till  honom. 

Yan:  Svenska  sektionen. 

Marie:  Hej,  jag  soker  lektor  Yan  Hansheng,  min  gamle  larare  i 
kinesiska,  Jag  hoppas  att  han  ar  pa  universitetet  i  dag. 

Yan:  Hej,  det  ar  jag. 

Marie:  Hej,  Yan!  Det  Mr  ar  Marie  Carlsson  fran  Sverige,  Jag  hoppas 
att  du  kommer  ihig  mig.  Min  pojkvSn  Bjfim  Sr  ocks§L  Mr.  Ni 
traffades  en  gang  hemma  hos  oss  en  kvall  for  fem  ai  sedan. 
Du  kommer  val  ihag  honom  ocksa? 

Yan:  Hejsan,  Marie!  Hjartligt  valkommen  till  Kina!  Visst  minns 
jag  dig  och  Bjorn  som  var  journalist  pa  G-P.  Det  var  verkligen 
lSnge  sedan!  Hur  Mr  det  med  er/hur  har  ni  det  nufortiden? 
Marie:  Tack,  bara  bra.  Bjom  artetar  fortfarande  som  journalist  pa  G-P. 
Jag  sjalv  lSser  f6r  n&rvarande  80-poSngskursen  i  kinesiska  pa 
heltid  och  aker  da  och  da  upp  till  Stockholm  att  tentera 
professom  pa  Kinesiska  institutionen,  Hittills  bar  allting  gatt 
mycket  bra.  Men  hur  star  det  till  med  dig  sjalv  da? 
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Tack,  jag  mkr  bra  och  arbetar  som  tidigare  har  pi  universitetet, 
men  snart  gar  jag  i  pension,  redan  om  knappt  tvi  Hur  kom 
ni  hit,  med  flyg  eller  tag? 

Bade  och.  I  mandags  flog  vi  frin  Stockholm  till  Moskva.  Och 
darifr&n  akte  vi  den  transsibiriska  jamvagen  med  ett  kinesiskt 
tag  via  Mongoliet  anda  &am  till  Peking.  Resan  tog  oss  sex 
dygn,  tagreaati  menax  jag  fSrst^.  Det  var  mycket  spannande. 
Nej， men  sa  trevligt!  Da  maste  ni  komma  och  halsa  pi  oss. 
Men  var  ar  ni  nu? 

Ja?  det  vill  vi  gama  gora.  Just  nu  har  vi  precis  stigit  av  taget? 
sa  vi  befinnei  oss  fortfarande  pd  Pekings  jSrnvagsstation.  Men 
var  ligger  Universitetet  fOr  frSmmande  sprak  och  hur  aker 
man  for  att  komma  dit? 

Vdrt  universitet  ligger  pa  Xisanhuan-vagen  3,  dvs  Vastra 
Tredje  Ringvagen  3.  Framfor  jamvagsstationen,  d^r  ni  stir 
nu^  firms  det  en  kort  gata,  som  leder  till  ChangaB-gataii,  Dar 
kan  ni  ta  buss  1  eller  4  och  aka  med  den  Chang  an-  gatan 
vasterut  ^nda  fiam  till  en  stor  rondell^  som  heter  Gongzhufen 
(Priosessans  grav).  Dar  maste  ni  byta5  antingen  till  buss 
323  eller  374.  Bada  bussama  passerar  univeTSitetet.  Fran 
Gongzhufen  behfiver  ni  bar  a  aka  sex  hallplatser.  Da  ser  ni 
ett  stort  gTatt  bus  med  svangda  tak  pa  hoger  band,  Det  ar 
universitetets  huvudbyggnad.  Jag  kommer  till  busshallplatsen 
och  hamtar/moter  (upp)  er  om  en  och  en  halv  timme. 

Tack,  nu  tror  jag  att  vi  kan  hitta  till  universitetet  utan  nagra 
svariglieter,  Om  en  och  en  halv  tinrnie  traffas  vi  alltsa  pa 
hallplatsen  vid  universitetet.  Det  s^ger  vi! 

Ja,  det  ska  bli  roligt  att  se  er  hat  i  Peking.  Hcj  sk  lSugel 
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Text  En  vletnamesisk  b§tflykting  berattar 

Ar  1905  flyttade  tnin  farfarsfar  med  sin  familj / familj en  ner  till 
Vietnam,  Da  var  de  iyra  personer  i  familj  en,  mina  farfarsffiral drar  och 
deras  tva  sOner.  De  slog  sig  ner  i  en  liten  by  i  Nordvietnam  och  levde 
ett  relativt  lugnt  liv  Snda  fram  till  1975 -  Da  blev  alia  kineser  i  Vietnam 
fSriftljda  och  drevs  till  sist  at  olika  hall  i  v^rlden* 

Vi  kom  till  Sverige  1980.  Min  son  placerades  pa  Volvo  h^r  i  Goteborg 
och  bftijade  arbeta  som  bilmontor.  Han  trivdes  mycket  bra  med  sitt  nya 
jobb.  Min  sonhustru  stannade  hemma  i  boijan,  for  mina  bambam  var 
smk.  Sedan  fick  hon  ocksi  jobb  pa  en  kinesisk  restaurang  och  boijade 
arbeta  som  diskare  dar. 


De  tjanade  ganska  bra,  men  沒 nda  kunde  vi  nfetan  inte  fdara  oss  pa 
deras  l6ner.  Varje  minad  fattades  det  n3gra  hundra  kronor  till  mat， 
hyra  och  klMer. 


Fdrsta  tiden  var  det  svart  fbr  oss  att  Mvas  i  det  nya  landet.  Allt  kandes 
sa  frammande,\^  forstod  inte  spriket， hade  inga  svenska  vanner:  Vi 
kSnde  oss  alltsS  oerhort  isolerade.  Men  sa  boijade  vi  gi  pa  en  kurs  i 
svenska,  ocb  idag  lean  vi  tala  svenska  ganska  bra. 

Nar  vi  beslot  oss  for  att  lamna  Vietnaran,  dir  vir  familj /slakt  hade 
bott  i  mer  an  70  ar,  hoppades  vi  fk  leva  ett  battre  liv  nagon  ananstans 
an  i  Kordvietnam.  Man  kan  saga  att  var  drGm  no  har  forverkligats 
har  i  Sverige,  Man  gor  mycket  fdr  utlanningaraa/mvandrama  i  det 
bar  landet,  inte  minst  for  de  vietnainesiska  batflyktingama .  Det  ar  vi 
mycket  tacksamma 


SO 


lektiontvA 


ORDLISTA 
triv/as  -des,  -ts 

hopp/as  -ad as,  -ats 
kan/nas  -des,  -ts 

forsta  tiden 
finna  fannT  funnit 

liggande  < presens  parficip> 
yngling  -enT  -ar 
springande  < presens  particip> 
komma  springande 
skratVa  -ade,  -at 
skrattande  < presens  particip> 
arbetsnjm  -met, - 
grip/en  -na  <perf.  part.> 

bladdr/a  -ade,  -at 
g&  igenom  (genomg 句 


perfekt  particip 
presens  particip 
deponens  <neutrum> 

till  sist 

passande  <obbjl.  adj> 
nerslag/en  -et,  -na 
nedslag/en  -el,-na 

rSn/a  -ade,  -at 


适应， 习惯， 合适； 相处 融洽， ] 
和谐； （感 到） 满意， 愉快 

希望 ，期望 

(辦） 感觉， 廳  ； 

有… 感觉； （心 理） 觉得 ，感  ； 

知， 有 …感觉 

开 始那段 时间， 头一 段时间  | 

找到 ， 发现， 发觉； 觉得 ，认  i 

为； 找出， 查明  | 

躺着的 (地) ，卧 着的 (地） 

年轻人 d 咖子  j 

跑着的 (地）  | 

跑着来 

(大) 笑  I 

放声 M 的 (地）  ] 

办 公室； 工作间  I 

被 抓住， 被 逮任， 被 逮捕； 

<adj.> 被感 动的， 受 触动的 

翻阅 ：浏览 

仔细 检查， 审查 1  (从头 至尾） i 
温习、 再读 一遍； 串讲 (课文 等)； 1 
经历， 经受 (手 术、 危机 等不快 丨 
的事莉  i 

(动 词的) 过去 分词式  i 

(颂 词的) 现在 分词式  | 

异相动 词 （ 形式被 动而词 义主动 丨 
的 动词）  ； 

最后， 末了 

合 适的， 适 宜的， 适当的  i 

<perf.  part.> 被打倒 在地的  | 

<adj.>ia 丧的， 抑郁 不乐的 ，垂 I 
头 丧气的 

抢劫， 劫掠 
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rAn/ad  -at， -ade  <perf.  part.> 
vjd  tiotiden 
pS  vag  hem 
teat/er  -ern,  -rar 
forestallning  -en,-ar 
Folkets  Hus 

Lund 

passer/a  -ade,  -at 

stadspark  -en,  -er 
s\k  slog,  slag  it 
rycK/a  -te, -t 
rycka  till  sig  … 
handvask/a  -an,  -or 
inne/hSlla  -holf,  -hSIlit 

inneh&llande  < presens  particip> 
for/svinna  -svann,  svunnit 

darifrSn  <adv.> 
skad/a  -ade,  -at 
bli  skadad  i  huvudet 
ena  (ene)  <pron.> 
falla  m7  lallit 

trottoar  -en^er 
vara  ute  med  hunden 
hund  -en,  -ar 
larm/a  -ade,  -at 

ambulans  -en,  -er 


受到抢 劫的， 被 劫掠的  丨 

在 十点钟 前后， 十 点左石 
在回家 的路上 

戏剧； 戏院 ，剧场  | 

(一 场) 演出， 表演； 观念， 概念 I 

人 民之家 （瑞 典每个 城市的 工会活 i 
动 场所） 

隆德 (瑞 典南部 城市）  i 

经过， 穿过； 越过， 超过； （考  i 
试、 检 查等) 通过  ; 

市 立公园  ; 

打 ，击 ，敲： 击中， 冲击； 打败 i 
拉 ，扯 ，拽， 拔 （等 猛然 动怍） i 
把…抢 、夺、 播 取到手  i 

手提包 

盛 ，有， 容纳： 包含、 含有 (…内 I 
容等）  I 

含有、 装 有…的 

消失， 不见； 失踪， 跑 掉：失 I 
去， 丢失 

从 那儿， 由那里 

l 

抿坏， 损害： 伤害， 毁坏 

头 部受伤  | 

(两个 中的) 一个， 其中 的一个 

下落， 降落， 坠落； 摔倒 ，跌 
倒； 倒台， 陷落 

人行道 

在外 面遛狗 

狗 ，犬 

向… 报蝥， 发出 （报 當、 求救） 
信号； 吵闹， 吵嚷； 使 醫觉； 安 
装 报蝥器 

救护车 
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polls  -en,  -er 
for/a  -det  -t 
bli  ford  till  sjukhuset 
lasarett  -et, = 
det  visar  sig  att  … 
bryta  brot,  brutit 

brut/en  -et,  -na 

skad/a  -an,  -or 
vanster  (hoger)  arm 
: beskrivning  -en】 -ar 
ge  en  beskrivning  av … 

senare  (adv.) 

en  yngling  i  tjugoSreSldem 
Sld/er  -ern,  -rar 
utseende  -t,  -n 
noga  <adv.  o.  ad]> 

grip/a  grep,  gripil 

sanara  pS  natten 
poliskontroll  -en,  -er 
utbyte  -t,  -n 
lararijtbyte  -t,  -n 

I 

I  utbytesprogram  -met, = 

I  gastlarare  -n, = 

!  ettl  00-tal 

_ 

f 

\  ungdom  -en,  -ar 

< 

： lasa  kinesiska  for  ngn 

I 

i  som  vanligt 


< 单数时 > 醫方； 轚察； 保险单 
运送； 搬运， 转运； 进行  I 

被送 往医院 

较小 的综合 医院， 小型全 科医院 

情况表 明…， 表明、 证 明是… 

折断； 打断； 打破， 使 中断； 违 
背， 违反 (犯） 

(骨 头等) 被折 断的； 被中 断的； 

(人) f 且丧 的， 消沉的 

创伤； 损伤， 換坏 

左 (右) 臂、 胳膊 

描写， 描述； 叙述： 用 法说明 

对… 予以、 进行 描述； 对 …提供 
说明 

后来， 晚 些时候 

—个 二十岁 左右的 年轻人 

年龄 

长相， 夕 嫩， 容貌 

仔细地 (的 }, 洋细地 (的) ； 认真地 
(的) ； 精确地 (的) ， 确切地 (的） 

抓， 抓住； 逮住： 逮捕； 打动， 
感动 

当夜晩 些时候 
轚 察对来 往车辆 的检查 
交 换^ 交流； 益处， 收益 
师 资交换 项目， 教 师交流 
交 流项目 
客 座教师 
—百? 

<sing.> 甯春， 青年 时代； 
<pl.>S 年， 青年人 

跟 某人学 习汉语 

与 1 亨二 迕、® 5 技二 E … 
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forbeT©/da  -dde,  -tt 
forbereda  sig  tor... 
sok/a  -te,  -t 
pojkvan  -nenT  -ner 
traff/as  -ades,  -ats 
hejsan  <interj.> 
hjartlig  山 -a 

visst  <adv.> 

: min/nas  -des,  -ts 
: journalist  -en,  -er 
varkligen  <adv,> 
nufortiden 
for  narvarande 
poang  -en  el.  -et, = 

80-poangskurs  -en， -er 
p&  heltid 
dS  och  dS 
tenter/a  -ade,  -at 
tentera  p5  ett  amne  for  ngn 
professor  -nt  -er 
institution  -en,-er 

kinesiska  institutionen 
hittills  <adv.> 
allting  g&r  bra 
(resa)  med  llyg  eller  med 

flyg  = 
tSg  -etP  = 
bSde...  och... 


准备， 为… 怍准备 
(人 ：) 准 备…， 为… 作准备 
找， 寻找： 寻求 
男友， 男朋友 
见面， 会晤 

< 问候、 告别语 >  嘿！ 你好！ 

诚 挚的， 热 忧的， 亲切的 ，衷 
心的 

当然， 肯定； 当 然喽， 当然可 
以； _ 定， 必定 

S 得； 记起 

真 正地； 实在， 确实； 实际上 
如今， 当今， 现在 
目前， 眼下 

分 (数) ； （考 试的） 分数； （课 程的) 
学分； （tb* 的) 得分 

80 个学分 的课程 

全 曰地； 全 g 制； 全部 时间地 

有时， 时而， 时 不时地 

(大 学里的 单元） 考试 

由 某人主 考某科 

教授 

社会 机构： （离 等学 校的) 系：制 
度、 惯例， 风俗 

中 文系， 汉语系 

迄今 为止， 时至 今曰： 直到 此刻 
一切进 展顺利 
乘 飞机或 坐火车 (旅 行） 

飞行， 航空； 飞机 
火车， 列车： 长队列 
既… 又…， …和… 两者都 
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； (den)  transsibiriska  jarnvagen 
^  via  <prep.> 

j  Moskva 
!  Mongoliet 
i  anda  <adv.> 

j 

I  anda  fram  till  Peking 
I  dygn  -et, - 
： men/a  -ade,  -aft 

I  forstSs  <adv.> 
i  spannande  <oboji.  adj.> 

I  komma  och  ha  Isa  pS  ngn 
; n&gonstans  <adv.> 

I  be/finna  -fann,  -funnitsig 

I  Pekings  iarnvagsstalion 
!  ringvag  -en,  -ar 
: le/da  -dde,  -tt 

I  leda tilE... 
i  ta  buss  1 
I  vasterut  <adv.> 

!  rondell  -en,  -er 
I  prinsess/a  -an,  -or 
I  grav  -enT  -ar 
I  byt/a  -1e,  -t 
； h&!lplats  -en,  -er 
\  grA  'tt,  -a  eL  = 

!  byggnad  -en,  -er 
i  svang/d  -t,  -da 
； svangda  tak 


西 伯利亚 大铁路 

经过， 经甶； 取道； 通过、 借助 
于 （ 某人 或某种 手段） 

莫斯科 

蒙古 

直至， 径直， 直到， 一直 

直固頃 

(一) 昼夜 

意指 9 意谓； 认为； 意味， 意思 
是… 

自然， 当然； 显然 

惊 险的， 扣人心 弦的； 激 动入心 
的； 很有 家思的 

来 看望、 拜 访某人 

(在 或去) 魏， 

处在 …地方 (位 置)； 处于 …处境 
(状 态） 

北京 火车站 

环路： 环城路 

领导： 引导； 导 (电) ， 传 (热) ； 
领先 

引 向…； 通 往…； 导致 

乘 1 路公 共汽车 

往西， 向西 

环岛， 转盘 

公主 

坟墓 

換； 交换， 调换 
(电、 汽 车的) 车站 
灰色的 

建 筑物； 建筑 
精美 地成弯 曲形的 
飞檐， 大屋顶 


55 


|SVENSKA(DELII) 


mot/a  -te,  -t 
det  sager 


Hej  langel 
Vietnam 

vietnamesisk  -t,  -a 
bSt  -en,  -ar 
flykting  -en,  -ar 
beratt/a  -ade,  -at 
farfars/far  -fadern,  -fader 
sIS  sig  ner  nSgonstans 
by  -n，ar 
Nordvialnam 
relativ  -t,  -a 
lugn  -t，-a 

lev/a  -der  -t 

forfolj/a  -de,  -t 

forlolj/d  -tP  -da  <perf.  part) 
driva  drev,  drivit 
h&ll  -et, = 
otika  hill  i  varlden 
plaoer/a  -ade， -at 

Volvo 

i  bilmontor  -(e)n,  -er 
i  sonhustru  -n,  -ar 
I  borjan  <obojl.  subst.  en-ord> 
I  i  borjan 


会见， 会晤， 相会： 迎接； 相 
遇， 碰见 

38 除 i 们就 这样说 定了； （ 哥德堡 
地区打 电话等 场合） 我们 就说到 
这儿吧 (= 再见了  [ ) 

回 头见彳 过 一会儿 再见！ 

越南 

越南的 

船 

淮民 

讲述， 雛 
曾袓父 

在某 处定居 下来； 在… 坐下来 
村庄 

北越， 越 南北部 
相 对的， 比 较的； 相关的 

安 宁的； 安 諍的， 平 静的； （人) 镇 
静的， 沉 着的， 文静的 

活， 活着， 生存： 生活 ， 过 
(生 活） 

追赶， 追逐， 追踪； 追捕； 追 
击； 迫害， 捆扰 

受迫 害的： 被捆 扰的， 受 追逐的 
驱使： 推动： 从事 f 经营 
方向， 方位； 方面： 距离， 范围 
世 界各地 

安置； 安放; 放置； 安插 ，任 
命， 安排 

沃尔沃 （ 汽 车厂） 

汽车 装配工 
儿媳 

开始， 开头 
在开 始时， 起初 
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barnbarn  -et, = 

diskare  m， = 
klar/a  *ade,  -at 

klarasig 

; fatt/as  -adesa  -ats 
I  isoler/a  -ade,  -at 
: isoler/ad  -at,  -ade  <perf.  part> 
； drom  -men,  -mar 
i  forverklig/a  -adeT  -at 
; utlanning  -en,-ar 
!  invandrare-n， = 
i  inte  minst 
I  tacksam  -ta  -ma 

I  vara  tacksam  mot  ngn  for  ngl 


孙子， 孙女； 夕序 上子， 外孙女 
(子女 孩子的 总称） 

MX 

完成， 胜任； 克 战 胜：搞 
清， 澄清 

过得去 i 应付 得了; 站得 住脚， 
通得过 

缺少， 短缺 

使孤 立； 使 隔绝； mm 
被孤 立的； 与世 隔绝的 
梦； 梦想， 理想， 值愤 
实现， 使成 为现实 
外国人 
夕 m 移民 
特 别是， 尤其 

感 激的， 感 谢的； 可 喜的， 有收 
益的， 值 得做的 

为 …而感 激某人 


KOMMENTAR 

■  ^Vaskryckaren  gripen^  (抢 包人被 逮住） 

这 是一个 由名词 + 动 词的过 去分词 (substantiv  +  perfekt 
particip) 构成的 报刊文 章标题 t 十 分简短 ^ 注意， 报刊文 章的标 
题 要辱量 简练， 不宜多 用动词 D 如： uFGrsta  gemmensamma  val  i 
Berlin” ， “Svart  svensk  i  USA' 

O  Nar  hon  passerade  stadsparken,  slog  en  man  ner  hemie... ( 当 

她走 过市立 公园时 …… ) 

这句话 的前半 部分， 是由主 从连词 （subjunktion， 亦称 
underordnande  konjunktion)  nar 引导的 一 个 时间状 语从句 （这个 


57 


|SVENSKA(DEL  II) 


时 间状语 从句相 当于一 个普通 时间状 语的扩 大）。 用状语 从句开 
头的 句子， 相当 于我们 学过的 用状语 开头的 句子， 所以后 面的主 
句 要用倒 装语序 (omvand  ordf51jd)0 这个时 间状语 从句也 可放在 
主句 之后， 即 相当于 简单句 中状语 被置于 句尾， 主 句则用 正常语 
序： En  man  slog  ner  henne  ...  nar  hon  passerade  stadsparken. 

注意， 这句 话中的 nar 不是我 们学过 的疑问 副词， 而 是一个 
引导从 句的主 从连词 ^ 请比较 下面两 句话： 

Nar  slog  mannen  ner  henne?  (nar  为疑 问副词  <interrogativt 
adverb  >] 

Hon  blev  nedslagen  av  en  man， nftr  hon  passerade  stadsparken, 
(nar  为主 从连词  <underordnande  konjunktion  el.  subjunktion>) 
这个 问题涉 及句法 问题， 已 超出本 课所讲 内容， 将在 第六、 
七两 课中重 点讲解 D 

En  man  slog  ner  henne  och  ryckte  till  sig  hennes  handvaska, 
innehallande  ungefar  hundra  kronor.  ■ . 

句中 innehaUande 是动词 innehiUla 的现 在分词 形式， 在书 
面语 中常被 用来代 眷一个 关:系 从句。 这里 inneh&llande  =  som 
Inneholl,  Sn；  Eti  man  slog  ner  henne  och  lyckte  till  sig  hjennes  handvSska, 

som  inneholl  ungefar  hundra  kronor. 

Fru  Jakobsson  blev  skadad  i  huvudet， ena  armea  och  benet， nar 
hon  f511  mot  trottoaren, 

这里 ena 是个 代词， 用在 阳性名 饲前为 ene,  一般表 示两个 
中 的一个 。如： 

Av  mina  tva  soner  Sr  den  ene  lakare,  den  aiidre  bilmontor. 

De  har  tva  d6ttrar.  Den  ena  bor  i  Shanghai,  den  andra  i  Nanking. 
Mannen  Sr  blind  pa  ena  ogat 

Den  ene  s^ger  ett,  den  andre  ett  annat. ( 这 个人这 么说， 那个 
人那么 说&) 
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Hon  kirnde  inte  skilja  den  (det)  ena  fran  den  (det)  andra. ( 分不 
清哪 个是哪 个。） 

den  ena  dagen  efter  den  aadra  ( — '天又 一天） 

i  ena  sidan.,.4  andra  sidan  (一 方面 . 另一 方面） 

i  ena  eller  andra  avseendet. ( 在这方 面或那 方面； 从这 个角度 
或那个 角度） 

Den  ena  av  mina  elever  kommer  fran  sodra  Kina. ( 我的 两个学 
生中 有一个 是从南 方来的 。 ） 

m  Dar  visade  det  sig  att  ena  benet  hade  blivit  brutet  och  att  hon 
hade  Jatt  lattare  skador  i  huvudet  och  vfinster  arm. 

Det  visade  sig  . , . 是 一个以 det 作主语 的无人 称句， 意思 是“情 
况表明 …… ， 结果是 …… ， 证明是 …… \ 又如： 

Det  visar  sig  si  sminingom  om  det  var  ett  klokt  beshit. ( 以后会 

看得 出来这 是不是 一个明 智的决 定。） 

另外， 请注意 从句中 hade  blivit  brutet 和 hade  fatt  skador 的用 
法。 b〗i 和 S 都是 演变 动词， 所 以使用 了它们 的过去 完成时 形式， 
有强调 变化的 作用。 在这 句话里 hade  blivit  brutet  =  var  brutet, 而 
hade  fatt  skador  ^  hade  skador0 

该 句是比 较典型 的演变 动词的 例子， 注 意研究 一下句 中的演 
变动 词与延 续动词 vam 和 ha 在 词义上 的区别 U 及 在用法 上的不 
同。 

~ .  men  en  Sldre  man  meddelade  sen  are  pa  kvallen  att  han  hade 
sett  en  yngling  komma  springande  fiin  stadsparken. 

1 )  en  ^ldre  man  (  一 位上了 年 纪的男 人）， Sldre  是  gammal  的 
比较级 形式。 这 里的幻 drc 是绝对 比较级 瑢式， 没有 直接比 较的意 
义， 相当于 "ganska  gammar  Q 注意， 瑞典人 在形容 人年纪 大的时 
候 ，不 （喜 欢） 用 gammal， 而是用 aidre。 （关 于形容 词的比 较级， 
见 第三课 语法部 分。） 
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2)  … att  han  bad«  sett  en  yngling  komma  springande … （他看 

见 一个年 轻人跑 着过来 . ） 这个 se  ngn  komma 的 结构， 就是 

语 法上所 说的 objekt  +  infinitiv。 支配 宾语的 动词一 般是感 觉动词 
(fSmiinmelseverb)  5 如 se， 1161^等<5 这种结 构的宾 语具有 双重身 
份， 它 既是支 配动词 se 的 宾语， 又是后 面不定 式动词 komma 的 
主语， 即所 谓的想 象主语 （tankesubjekt)D 又如： 

Jag  har  aldrig  sett  hoaom  skratta， grata... 

Kamratema  horde  henne  sjunga  i  klassrummet  igir  kvSll. 

Vi  sag  honom  ga  ini  hv^et  alldeles  nyss, 

Jag  bad  henne  sla  sig  ner. 

3)  请注意 hadesett 这个 过去完 成时的 用法， 比 较一下 
meddela 和 se 这两个 动作在 时间顺 序上的 关系。 


發  Ett  ungt  par  fann  henne  liggaade  pa  nn^:ken...(  —对年 轻夫妇 
发 现她躺 在地上 …… ） 

这 句话含 有一个 “verb  +  obj.  +  adj: 的 结构， 动词是 firnrn， 
宾 语后的 形容词 多由表 示姿势 的动词 sitta,  ligga 等的 现在分 
词 充当， 语 法上也 称之为 宾语表 语或宾 语补语 （objektspredikatsfyl 
lnad) 。如： 

Jag  fenn  honotn  sittande  pa  balkongen* 

Han  firmer  henne  inkompetent*  ( 他发现 / 认为她 无能力 / 不够 
格。） 

Ordioranden  firmer  frigan  med  ja  besvarad. ( 主席 认为这 个问题 
以赞成 通过。 ） 

De  farm  honom  dfid/sovande  i  sangen. 

Polisen  fann  den  stulna  bilen  ove^iven  1  ditet. ( 警察发 现那辆 
失窃 的汽车 被丢弃 在沟里 。 ) 

須藝 这里的 liggande， sittande 和 sovande， 是 由动词 现在分 飼充当 

的分词 形容词 。 如 果使用 别的形 容词， 则形容 词要与 finna 后面的 
宾语保 持性、 数 的一致 变化。 
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曙  Han  undervisade  svenska  studenter  i  kinesiska, ( 他教瑞 典大学 
生学中 文&) 

动词 undervisa 是学 校里传 授知识 的系统 教授、 教学、 教书、 
讲授的 意思， 要注 意使用 时的搭 配瑕式 ^ 再举 几例： 

Kerstin  undervisar  klasseo  i  engelska  och  kinesiska. 

Det  undervisas  i  svenska,  och  norska  vid  universitetet. 
Utbildningen  omfattar  bl_a.  undervisnmg  om  det  svenska  sanxhallet 
och  spraket. 

Han  Sr  anineslarare  och  undervisar  barai  ett  amne  -  matematik, 
Hon  undervisar  pS  hogstadiet. 

Universitetet  har  43  olika  frammande  sprak  att  undervisa  i, 
Professom  undervisar  vaije  torsdag/Han  har  undervisning  vaije 
tors  dag, 

Han  talar  i  undervisande  ton. ( 以教 训的口  唆 I 讲话） 
undervisning  -en， 0  ( 教学， 教 育）； undervisningsmaterial  (教 
学 资料〕 

謂  Studentema  laser  kinesiska  fOr  honom. ( 学 生们跟 他学习 汉语） 
Hon  tenterar  pa  litteraturkursen  for  professor  Wang. ( 由 王教授 

主 考她文 学课） 

注 意介词 Or 在这两 句话中 的特殊 用法。 


的  Hur  gar  man  for  att  kotmna  dit? ( 去那 儿怎么 走？） 

fSratt  +  infiiiitiY 是一种 搭配， 在句子 中充当 状语， 表示 目的。 
如： 

Lisas  mor  reste  till  Kina  ffir  att  li&lsa  pa  sin  dotter. 

Lisa  kom  till  Peking  fdr  att  studera  kinesiska. 

Jag  kommer  till  bussbillplatsen  och  hfLmtar/moter  (upp)  er  om 
en  och  en  halv  timme. 


61 


ISVENSKA  (DEL  II) 


1 )  请注 意动词 hMmta 和 m5ta 的 区別： Mmta 强调 接送的 
“接％  mGta 表示 迎接的 “ 迎”。 

2)  om  en  och  cn  halv  timme  (  一个半 小时之 后）。 介词 om 表 
示 从现在 算起再 过多長 时间， 不要与 efter  en  och  en  halv  timme 混 
淆， 后者表 示从过 去的某 个时间 算起又 过了多 长时间 。如： 

Idag  befumer  dc  sig  i  Stockholm  och  kommer  tilbaka  till  Peking 
om  tvk  veckor, 

D4  befann  de  sig  i  Stockholm  och  kom  tillbaka  till  Peking  efter 
tva  veckor.  (Har:  efter  tva  veckor  =  tvi  veckor  senare!) 


1^  Forsta  tiden  var  det  svSrt  for  oss  att  trivas  i  det  nya  landet 
“Det  十  Sr/var  +  adj.  +  (fCr  ngn)  +  att  …” 是瑞典 语中的 

一 个常见 句型。 det 是形 式主语 (formellt  subjekt), 瑕容词 用中性 
形式， fbmgn 有时 出现， 有时不 出现， 后边 的不定 式结构 才是真 
正 的主语 （ det  egentliga  siibjektet) 。如： 

Li  Ming  tycker  att  det  ar  latt  att  studera  svenska. 

Det  Sr  intressant  att  lara  sig  ett  frammaiide  sprSk, 

另外， 中的 介词 Er 是 “对于 …… （来 说）” 的 意思。 
但是： Man  gor  mycket  Or  utlanningar  i  det  liar  landet.  (ffir  = 为、 

替- . ^ 

Det  ar  vi  mycket  tacksamma  for.  (for  表 原因） 

■… fBr  att  lamna  Vietnam,  d&r  var  fkmilj  hade  bott  i  fiver  70  &r ■(离 
开我 们住了 七十多 年的越 南。） 

注意这 句话中 dSr 的 用法。 瑞 典语有 两个关 系副词 （relativa 
adverb)  dar 和 dit 可以 充当从 句的引 导词， 引 导关系 从句。 
如： 


Staden  dar  min  mormor  bor  heter  Wuhan. (我袓 母居住 的那个 
城市 叫武汉 D  staden 为先 行词） 

Dar  jag  bor  ska  det  byggas  ett  parkeringshus. (我 居住 的那个 
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地方将 建一个 停车房 D 这 个句子 没有先 行词） 

Wuhan  dit  jag  ofta  reser  pa  somrama  at  en  gammal  och  vacker 
stad  i  mellersta  Kina. (我 每年夏 天经常 去的武 汉是中 国中部 
一座古 老而美 丽的大 城市。 Wuhan 为先 行词） 

Dra  dit  peppam  vaxer! (给我 滚得远 远的！ 无先 行词） 


UJjHan  kunde  ocksi  beskriva  mannens  utseende  sa  noga,  att 

ynglingen  greps  senare  pa  natten  i  en  poliskontroll, ( . 描述得 

如此 详细， 结果那 个年轻 人当晚 晚些时 候就被 逮住了 
Sa+adJ.  el.  adv.+att... 引 导的是 一个结 果从句 （konsekutiv 
bisats) , 意 思是： 如此 …… 结果 / 以至于 …… 。 注意， 从 句中经 
常带 有否定 词 。 如： Han  ar  sjuk  att  han  intc  orkar  komma  till 
lektionen. 这句 话 在意义 上相 当于： Han  ar  fbr  sjuk  for  att  kunna 
komma  till  lektionen. (他病 得不能 来上课 了。） 

ORDANVANDNING 

slSslog,  slagit  ①  tr.  o.  itr.  v. 打 ，击 ，敲； 打败， 击败； 袭击， 
使 通受； 缠绕； 倒， 倾注； （有节 赛地） 拍打 ， 眺动② refl.v. 
受伤， 弄 伤自己 

Froken,  Max  slog  mig  i  morse.  Han  slog  (pa)  mig  med  knytnavarna 
(拳头 ） . 

Styvmodem  slog  den  lilla  flickan  gul  och  bl^  (blodig), ( 后妈 把那小 
女孩 打得青 一块紫 一块的  <  打得流 血〉。 

Hon  slog  heime  i  ansiktet,  i  huvudet,  pa  stjarten, ( 她打 她的脸 、头、 
屁 股。） 

Fru  Jakobsson  foil  och  slog  ett  stort  Ml  i  pannan. 

Slatva  flugor  i  en  small. ( 成语： 一箭 双雕) 

Han  blev  rasande  och  slog  nSven  ( 拳头） i  bordet. 
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Hj^rtat  slar  dubbelt  sd  snabbt. ( 心脏 跳得加 倍快） 

Pojken  bar  slagit  en  spiki  v  扭 gen- 

Mannen  slog  det  enabenet  Gver  det  andra. ( 踐起二 郎腿） 

Klockan  slog  tva.  Klockan  slog  fem  slag. 

Pulsen  sldr  65  slag  i  minuten, ( 脉 搏每分 钟跳动 65 次。） 

Den  Yaping  slog  alia  de  andra  spelama  i  VM  i  bordtennis. 

Fienden  blev  i  gnuiden  slagen. 

Sjukdomen  slog  harti  fkmiljen, 

Planen  slog  fel  for  honom, ( 他 的计划 全失败  了。） 

Skorden har  slagit  fel  i  ar. ( 今年 的收成 全吹了 。 ） 

Vardinnan  slog  mexa  vin  i  glasen. 

Expediten  slog  ett  snore  om  paketet- 

Byboma  har  slagit/byggt  en  bro  over  An  utanfSr  byn. ( 架起 一 座桥） 
Flickan  slog  armama  om  halsenpa  pappa- 

Spriten  slar  at  huvndet;  Doften  slar  i  nasan, ( 酒冲头  *  香气 扑鼻） 
Fru  Jakobsson  foil  och  slog  sig. 

*Med  betonad  partikel: 

Hans  vackra  utseendc  slog  an  pa  henne. ( 受到赏 t 只、 喜爱） 

Att  sla  av  radion  ( 关上收 音机） 

Att  sld  avp4takten  (降低 节拍、 节奏、 速度） 

Att  sla  bort  bekymren  (打 消 顾虑） 

Att  sla  ifran  motom  ( 关闭 马述） 

Att  sla  igenom  S  sitt  genombrott  成功， 成 名）： Han  har  slagit 
igeaom  som  ft5rfattare. 

Att  sla  in  presentema  l  smyg  ( 悄悄 地把礼 品包装 起来） 

Att  sla  in  pa  en  ny  bana  ( 走上一 条新的 道路， 开 始新的 生活） 
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Han  har  slagit  in  pa  en  ny  ban  a  och  ar  tiu  poet  ( 诗 人）. 

Bomben  slog  ner  mitt  pa  torget. ( 炸弹正 好落到 广场中 央。 ) 

Armen  slog  ner  allt  motstand. ( 军队把 一切反 抗都镇 压了下 去。） 

slaner  priset,  anspraken  ( 降低 物价、 要求） 

Vadret  kunde  sla  om  flera  ganger  i  timmen, ( 天气一 小时言 6 变化 l 好 
几次 d 

Att  sli  pa  strSmmen  ( 接通 电流） 

Att  sli  runt  (< 车辆等  >  打转） 

Att  signer  (坐 下来 ，住、 定居 下来） 

Hon  slog  sig  ner  yid  matbordet. 

Han  har  slagit  sig  ner  i  Shenzhen. 

Att  sla  till  ngn  meden  kapp  ( 用手杖 向某人 打去） 

Fienden  slog  till  i  gryoingetL  ( 敌人在 拂晓时 发起攻 击。） 

Att  sla  upp  ett  ord  i  lexikonet  ( 在词典 里査找 一 "个 单词） 

Att  sla  upp  b6ckema  pa  sidan  56  ( 把书 翻到第 56 页） 

Att  sla  upp  en  bok,  agonen  (打 开书， 睁开 眼睛） 

Att  sla  upp  ett  glas  mjolk( 倒一杯 牛奶） 

Att  sla  ut  diskvattnet  ( 把 洗碗水 放掉） 

Laget  slogs  ut  i  kvartsfinalen. ( 该队在 四分之 一决赛 时被淘 汰。） 

Att  slA  ut  kostnadema  pa  alia  deltagama  ( 把 费用均 摊到所 有参加 
者 的头上 d 

triv/as  -des， -ts  itr.  dep. 感到 愉快， 满意； 感到 安适， 习惯； 过 
得满 意'  快乐； 相处 融洽； （植物 生长） 茁壮， 茂盛 

Lena  trivs  inte  bra  med  sommaren  i  Peking. 

Li  Ming  trivs  utmarkt  med  sina  studier  vid  universitetet. 
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ri  ■ 

Aldre  manniskor  trivs  ute  pa  landsbygden, 

Vi  trivs  ihop  el,  tillsammans.  De  trivs  med  varandra, (才目 处萍口  t 皆 
融洽）  1 

Hon  trivs  bra  med  sitt  arbete  och  sina  kollegor. 

Hur  trivs  du  Mr  i  Kina?  Jag  trivs  jattehra  har. 

Han  trivs  med  att  sitta  i  den  har  fatoljen. 

De  trivs  bra  i  den  nya  lagenheten. 

Den  har  blommaii  trivs  bast  i  sfiderfonster, 

Jamfor:  triv/as  -des， -ts  itr.  dep.  见本词 

trevnad  (-  trivs/el  -eln,  0)  -en，0 安逸， 舒适  t  愉快， 快乐 

trivsam  -t,  -ma 令人愉 快的， 暖和舒 服的， 舒适 合意的 

Den  har  lagenheten  ar  bekv^m  och  trivsam  med  vacker  utsikt  over 
havet. 

Hon  ar  en  trivsam  person  soiri  ar  latt  att  tycka  om. 

trevlig 汰 -a 让人感 到愉 快的， 快 活的， 开 心的； （人） 和蔼可 
亲的， 友好 和善的 （ 惹人喜 欢的， 让 人有好 感的， 讨人 喜爱的 

larm/a  -ade, -at  itr.o.tr.v ■向 …… 呼救、 呼叫； 向 …… 发 出轚报 
信号， 报轚： 起 用轚报 / 报轚 信号 系统； 安上报 轚装置 ：  <旧 
> 吵闹， 暄闹， 喊叫 


Det  larmades  om  krig  och  nya  palagor  ( 有人 叫嚷过 要打仗 和增加 
捐税 


Kvinnan  lyckades  gora  sig  &i  och  larmade  polisen, ( 向警察 报警， 
发 出呼救 信号） 


Man  larmade  brandkaren  om  skogsbranden. ( 向消 防队抱 火警） 
Sjoraddningen  ar  larmad. ( 海上救 生组织 已接到 报警信 号。） 

Vi  larmades  klockan  23.00. ( 我 们夜里  11  点接 到警报 D ) 
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Restaurangen  ar  larmadpi  natten. ( 这家饭 店夜里 使用报 警装置 D  ) 

Efter  mbrottsfSrsoket  mSste  ytterd6rren  larmas. ( 在有 人企: 图破门 
而 入行盗 之后， 夕卜 面的大 门必须 得装上 报警器 J 

larmberedskap  (  —  级警备 狀态） 

brandlarm  ( 火灾 警报， 火警） 

flyglarm  (空袭 鳘报， 防空 警报） 

for/a  -des  -t  tr.v_ 运送， 搬运， 转运； 带 ，弓 携带； 进行； 运 
用； 写 ，记； 驾驶； （矿 石) 含有 


Den  aldre  damen  blev  snabbt  ford  till  sjukhuset 

Kamratema  ffirde  honom  till  universitetets  polyklinik. 

Han  I5rde  sina  felaktiga  asikter  till  torgs. ( 兜售， 宣扬） 

Den  fildre  Tnannen  kunde  inte  fora  skeden  till  munnerL 

Supermakrtema  fordc  kapprustningen  fran  det  kvantitativa  till  det 
kvalitativa  omradet. (超 级大 国把军 备竞赛 从数量 方面搞 到了质 
量领域 

Vi  maste  fora  nationens  goda  traditioner  vidare. (发 扬民 族优良 
传统） 

Pojken  forde  in  hasten  i  stalled  ( 把 马牵入 马厩） 

De  forde  saken  inf&r  domstolen, ( 把 事情弄 到法庭 上去） 

Hon  forde  sin  man  avsides, ( 把某人 拉到一 边去） 

Han  for/skriver  dagbok  vaije  dag. (记 日记） 

VadfSrdedighit? (是什 么风把 你吹到 这儿来 的？） 

Vad  ffirde  dig  pS  den  tanken? (是 什么东 西使你 产生这 个想法 的？） 
De  har  beslutit  sig  fi5r  att  fom  reformen  till  slutet. (把改 革进行 到底） 
Han  forde  ordet  vid  sammantradet. ( 掌 握会场 ，当 会议 主席） 

Att  fora  ferhandlingar  ( 进行 谈判） 
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Attfbra(ett)krig  (进行 战争， 打仗 ：） 

Att  fora  ett  tillbakadraget  liv  ( 过 着隐退 生活） 
Att  f6ra  protokoll  ( 作 记录） 


forbere/da  -dde， -tt  tr.  o.  refl.  w  准备， 预备； 筹备： 有 准备， 


为 — “ 作准备 

Lektionema  i  skolan  ar  bara  en  del  av  lararens  arbete.  Hemma  far 
han/hon  forbereda  lektionema  ( 备 课）， ratta  uppsatser  och  andra  sJaiMLga 
ptov  och  skfita  kontakten  med  elevemas  fbraldiar. 

Lektor  Yan  fBrbcredde  sig  fijr  lektionema  foljande  dag. 

Lararen  sitter  och  forbereder  sig  fi>r  (el.  till)  en  lektion. 

Lararen  sitter  och  forbereder  Msta  dags  Lektion. 

Studentema  forbereder  sig  fBr  den  nya  terminen. ( 为新 学期作 准备） 

Vi  maste  forbereda  henne  pa  den  ddliga  nyheten. ( 使 她对这 个坏消 
息 有思想 准备） 

Att  Krbereda  krig， ett  ftiredrag,  en  konferens  ( 备战， 准备 一 "次报 
告， 一 *次大 会） 

Han  visade  sig  valfSrberedd  vid  en  tentamen. ( 对考试 有充分 准备） 


Jarnf5r:  Idrberedande  准备 性的， 预 备性的 ： iBfrberedande  arbete 
准 备工作 

fSrberedande  forhandlingar  预备 性谈判 
en  forberedande  skola  预 备学校 
forberedelse  -n,  -r  准备， 预备； 筹备 

Han  blev  plotsligt  sjuk  under  forberedelsema  av  tv-programmet- 

Man  maste  g6ra  fbreberedelser  f6r  att  halla  tal， aven  det  mest 
spontana  tal  kraver  sina  £&reberedelser_ 
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S6k/a  -te，-t  trv ■找 ，寻； 寻找， 寻求， 谋求； 探求， 追求； 试 
图， 设法； 申请 

Jag  soker  lektor  Yan  Hansheng,  min  gamle  lSrare  i  kinesiska. 
Svenska  sektionen  soker  cn  vikarie. ( 招 聘代课 教师） 

Bibliotekarien  hjalpte  Li  Ming  att  s8ka  efter  ordboken  i  bokhyllan. 
Polisen  soker  efter  tekniska  bevis. 


Man  anvander  Internet  fBr  att  soka  reda  pa  svareii.(=  leta  ) 

Den  som  soker  ban  finner- 

Kan  du  hjalpa  mig  att  soka  ratt  pa  min  klocka.  (=  hitta) 

Att  soka  sanningen  (寻 求、 寻找、 追求 真理） 

Att  soka  sanningen  ur  fakta  ( 实事 求是） 

Att  sfika  gral  med  ngn  (跟 某人找 茬儿， 寻畔 吵架） 

Att  sGkaen  forklaring  ( 寻找 理由’ 解释） 

Att  sokai  minuet  ( 从 记忆中 搜寻） 

Att  soka  en  radiostation  (査 台） 

Att  soka  tr^st  hos  ngn  ( 在 某人那 里寻求 安慰） 

Att  soka  sin  trosti  glaset  ( 惜 f 酉 自慰） 

Att  seka  arbete,  ett  stipendium,  en  tjSnst,  ett  lans  skilsmassa  ( 找工 
作， 申请奖 学金， 谋职， 申请 贷款， 申请 离婚） 

Vem  soks?A/em  soker  ni? ( 找谁？  /  您找那 位？） 

Har  nagon  sokt  mig?  -  En  aldre  dam  har  sokt  dig. 

Att  soka  kontakt  med  ngn  ( 设 法与某 人取得 联系） 

Pick  han  platsen?  -  Nej,  ban  sQkte  aldrig. 

Han  sfiker  gora  sitt  basta. ( 他设法 尽最大 努力） 

Jag  soker  overtala  henne. ( 我 设法说 服她 。 ） 

Han  s6kte  sig  bort  fran  daliga  yanner. ( 设法 摆脱坏 朋友） 
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Han  sGker  sig  bort  frSn  sin  nuvaraade  tjanst  ( 试 图调离 目前 的工怍 
岗位） 

finna  -fann， ■funnittr.  v. 找到， 发现； 发觉， 感到， 觉得 

£tt  ungt  par  fann  heme  Hggande  pa  marken. 

Mamin  an  fann  flickan  sittande  pa  golvet* 

Hon  fann  en  plinbok  nar  hon  var  ute  och  lekte. 

Reparatoren  fann  felet  pa  maskinen. 

Polisen  fann  den  stulna  tavlan  i  mannens  sovrum. 

Polisen  farm  den  stulna  bilen  overgiven  i  diket. 

De  fann  varaadra  (blev  vanner  el-  ett  par)  pi  en  sprdkkurs  ffir  fem  ar 
sedan. 

Att  fiima  (=  kanna)  noje,  trost  i  att  gora  nagot  ( 通过 做什么 找到乐 
趣、 安慰） 

Bara  som  bar  del  svart  kan  sakert  finna  trfist  i  sagor. 

Den  nya  cbefen  fann(=  tycka)  att  allt  into  stod  ratt  till  pa  arbetsplatsen. 
Den  som  sSker  han  firnien 

Han  kan  inte  finna  sig  i  chefens  orSttvisa  behaadling  av  honom ■(忍 

受、 接受） 

Kvinmn  tanker  inte  finna  sip  i  att  henries  man  ignorerai  henne. 

■e/da ，dde,-tttr.  o.  itr.v. 带领， 引导； 牵， 換扶； 领导， 率领， 
指挥； 走在 前头， 带头， 领先； 通往， 引向， 导致： 传导 

Framfor  j am v ag s stationen  films  det  en  kort  gata,  som  leder  till 
Changan  -gatan, 

Vart  leder  den  har  vagen? 

Pojken  lcdde  in  Mstcn  i  stallet* 

Damen  leder  ett  bam  vid  handen. ( 牵着， 拉 着手） 
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Damen  leder  hunden  i  band. 

Cykeln  blev  trasig,  sa  han  fick  leda  den  i  stailet. ( 推着自 行车） 

Att  leda  en  flod  i  en  annan  fira( 使江水 改道） 

Trappan  leder  upp  till  femte  viningen. 

Vartska  detta  leda? ( 这将会 是个什 么结果 呢？） 

Sjukdomen  leder  till  dfiden. 

FGrhandlingama  ledde  till  fredi  landet. 

Han  fiirsfikte  leda  misstankama  p3/mot  henne. (把 怀疑引 到某人 
头上） 

De  fiesta  metaller  leder  varme  och  elektricitet. ( 绝大 多数金 属既导 
热又 导电） 

OrdfSrande  Mao  ledde  det  kinesiska  folket  till  segem. 

Olle  Svens  son  ar  en  erfaren  direktor  och  leder  ett  stort  fore  tag. 
Projektet  leddes  av  professor  Liang. 

Flickan  ledde  ftan  start  till  tnah  ( 从起 点到终 点一路 领先） 

Det  kinesiska  laget  ledermed2  -  L  ( 中 国队以 2 比  1  领先 D  ) 

Jamfor:  le/da  -dde,  -It  tr.  o.  itr.  v  见本词 

ledare  -n，= 领袖， 领 导人， 导体； （报 纸的） 社论 

ledandecpres,  part> 领导的 ； 引导 性的, 传 导性的 

ledning  -en,  -ar  < 集合名 词>  领导 ， 领 导人， 领导， 领先， 
(水 、电、 暖气 等的） 管道， 导线 

men/a  -ade， -at  tr  o.  itr. 意 思是， 认为 T 意指； 意味， 意谓； 
意欲， 打算， 所指； 怀有 (想 法、 意 图)； 支支 吾吾， 犹豫 

Tagresan  tog  oss  6  dygn3  resan  fran  Moskva  till  Peking  menar  jag 
fSrstas- 

Vad  menas  med  detta? [(你 ） 这 是什么 意思？ 这 是怎么 回 事？] 
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Vem  menar  du? ( 你 指的是 谁？） 

Detmenardu  v&inte! (你不 会是这 个意 思吧！ 这怎 么可能 呢？） 
Jag  menar  allvarmed  del  (我这 是说真 格的、 认 真的） 

Han  menar  vad  han  sager. ( 他说 话 算数） 

Vad  menas  egentligen  med  lycka? ( 所谓 的幸福 到底是 指什么 呢？） 

Med  lycka  menar  jag... ( 我说的 幸福是  <  指  >  …… ） 

Jag  menade  inte  att  sara  heime. ( 我不 是有意 要伤害 她。） 

Han  menade  bara  ■(他 只是 好意） *  FOrlit,  jag  menade  inget 
ilia. (我 毫无 恶意） 

Vad  menar  du  om  den  Mr  saken? ( 你 觉得这 件事怎 么样？ 对这件 
事 你怎么 看？） 

Alla  menar  att  presidents  maste  avga. ( 大家 的意思 是总统 必须辞 
职。） 

Hon  ser  ut  att  mena  altva:  med  sina  framtidsplaner. ( 看起来 她的未 
来计 划是认 真严肃 的。） 

Jamfor:  men/a  -ade,  -at  tr.  v  见本词 

mining  -en，-ar 意思， 含义， 意义； 意见， 意图, 句子， 一句 
话 

Sag  din  mening  rent  ut! ( 干脆把 你的意 见说出 来！） 

Meningamaardelade, ( 意见、 看法有 分歧、 不 一致） 

Hon  nickade  god  mening. ( 她点 头表示 赞同'  同意 。 ） 

Meningen  i  hansordar  oklai. ( 他的 话含义 不清楚 D  ) 

objektiv  i  strikt  meninp  ( 严格意 义上的 客观） 

Det  var  inte  meningen  att  hon  skulle  fa  veta  det. ( 这不是 有意让 她 
知 道的。 

Vad  ar  meningen  med  det  h^r? ( 这么干 目的， 意图 何在？ 这是什 
么意 思？） 
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livels  Tnening( 生命的 意义） 

menin 鮮 byggnad  (句子 结构、 构造， 句法） 

Skriv  kortare  meningar! 

Han  gjorde  en  paus  mitt  i  meningen. 

men/ad  <perf.  part.>-at  el.  ment:  DetMr  inte  sa  ilia  menat/ment 

(< 开脱用 语>  用意、 意图并 不是那 么坏， 无 恶意） 

Det  ar  inte  si  allvarligt  menat/ment. 

(用 意、 意图并 不那么 当真） 

menande  <perf.  part.> 会 意的， 意味深 长的； 怀有 （某 种） 意图 
的： 

De  vaxlade  en  menande  blick. ( 会意的 眼神） 

Du  ar  val  inte  direkt  fattig， sa  han  och  tittade  menande  pa  bilen. (意 
味深长 地看着 那人的 汽车） 

Hon  sag  menande  ut. ( 看起来 他有话 要说） 

meningsfull  -t， -a 富有意 义的； 意味 深长的 ^ 含义 丰富的 

menmgslSs  -t， -a 毫无意 义的， 没意 思的， 没 有用的 

Wa  -te,  -t  tr.v ■换； 交換； 调换， 改换； 互换， 交流 


Vid  Prinsessans  grav  byter  ni  till  buss  323  och  Sker  med  den  5 
hSllpIatser. 

Ska  vi  byta  plats? ( 交换 位置） 

FGrra  aret  bytte  hanbil. ( 用以旧 换新的 方式换 了一辆 汽车） 

Att  bj^ta  klader,  skor,  vanin  g5  samtalsamne »  arbete,  telefonnuimner, 
skola 

Att  byta  tag,  buss,  flygplan 
Han  vill  byta  yrke. 

Om  inte  skoma  passar,  gSr  det  bra  att  byta. 
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Man  byter  h 汪 star  pa  marknaderu 

De  stod  och  bytte  nagra  ord. ( 交谈几 句； 吵几 句嘴） 

De  ska  byta  ringar  nasta  vecka. ( 交 换戒指 - 订婚） 

Jag  vill  inte  byta  med  honom. ( 互换 位置、 职 位等） 

Huset  har  bytt  agate  tre  ganger  pa  tva  ar, 

Att  byta  erferenheter,  meningar,  en  menande  blick  ( 交换 经验、 意 
见， 会 意地交 換一下 目光） 

Att  byta  ut  ngt  mot  ngt  annat  (把 . 换成 . ) 

lev/a  -de,  -t  tr.  o,  itr.  v. 活， 活着， 过活； 居住， 生活； 享受人 
生， 生活 得自在 满意； 活跃 起来， 活动 

Dar  levde  de  ett  relativt  lugnt  liv  Sada  fram  till  ar  1975. 

Lever  din  garala  mor  Smiu? (活 着， 在世） 

Hon  lever  och  har  halsan, (健 在) 

Man  lar  sa  lange  man  lever, ( 俗语: 活到 老学 到老） 

Detar  stor  skillitad  att  leva  i  staden  och  pa  landet. 

Det  vill  jag  si  g^ma  som  jag  vill  leva. 

Jag  vill  leva,  jag  vill  dG  i  Norden.  (R.  Dybeck) 

Det  ar  dyrt  att  leva  i  Sverige. ( 生活， 居住） 

Aldre  manniskor  vill  leva  pa  landet  medan  unga  m^nniskor  vill  leva 
i  storstaden. 

Han  hade  arbetat  hela  sitt  liv  och  hade  aldrig  tid  att  leva. (享受 生活） 

Det  ar  svart  for  en  bamfamilj  att  leva  p&/av  mannens  Ion. 

Alla  som  kan  arbeta  kan  ocksa  leva  av  sitt  eget  arbete. 

De  lever  enkelt  och  arbetar  Mrt. ( 生活 朴素， 工作 努力） 

Marini skoma  i  det  Mr  landet  lever  av/p&  jakt  och  fiske. ( 靠 渔猎为 
生） 
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Vad  lever  hon  av  ? (靠 . 维持 生活） 

Kineser  lever  pi  ris  och  gronsaker, ( 吃 大米和 蔬菜） 

Tre  familjer  lever  tillsammans  i  det  lilla  huset, 

Han  lever  ihop  med  en  flicka  fran  Ryssland. ( 同居） 

Den  som  lever  Er  se. (<  让我们  >  等 着瞧好 了。） 

Jamfor:  lev/a  -de,  -t  tr.  o.  Itr.  v  见本词 

levande  obojl.  adj. 活的； 活着的 》 活跃的 t 活生 生的， 逼 真的， 
生动的 

liv  -et 广生； 生命， 性命， 寿命； 生活； 一 '生 

kan/nas  -des,  -Is  intr.  dep. 使人 有某种 感觉； 摸上去 给人以 …… 
感觉； 让人 觉得、 感觉到 

Allt  kandes  sa  frSmmande  i  det  nya  landet  fSrsta  tiden. 

SmMan  kanns  i  axlama  och  i  hela  lyggen. 

Tyget  kanns  mjukt.  MjGlken  k^nns  sur. 

Det  k5nns  som  om  det  ska  bli  regn  idag, 

Det  kanns  som  sommar  idag. 

Allt  kandes  helt  fel. 

Det  kanns  i  hela  kroppen  att  jag  h6gg  ved  igar. (我 浑身都 能感觉 
到昨 天劈劈 柴了） 

Det  kanns  pinsamt/obehagligt  att  hon  visste  att  jag  motverkade 
hennes  forslag. 

Det  kanns  dSligt  att  vi  har  blivit  ovSimer  med  varandra. 

Hoa  vet  hur  det  kMrnis  att  vara  i  ett  frammande  land  utan  att  kuima 
sprSket. 

Jamfor:  kan/nas  -des,  -ts  intr  dep. 见本周 
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kan/na  -de,  -t  tr.,  itr,  o.  rfl. 感 觉到， 感知 ，有 . 感觉； 触摸， 

试探； 觉得， 以为； 认识， 熟悉 

kans!/a  -an,  -or 感觉； 感受， 感想； 感情 

kMnnedom  -en， 0 认识 t 学识； 知道， 了解 

kanslig  -t，-a 敏感的 ， 易感 受的； （神 经） 过 敏的； 灵敏的 

GRAMMATIK 

懸 Presens  particip  ( 关 于动词 的现在 分词） 

Det  var  en  mycket  spannande  tagresa.  (adj.) 

Det  ar  spannande  att  aka  transsibiriska  j amv^gen  ftan  Peking  till 
Moskva,  (adj.) 

Ranaren  ryckte  till  sig  hennes  handvaska,  mneh&llaiide  ca 
hundra  kronor,  (adj.) 

Alla  de  nlirvarande  reste  sig， nar  presidenten  gick  in  i  salen. 
(substantiverat  adj.) 

Det  unga  paret  faun  henne  liggande  pa  markea.  (adj.) 

En  yngling  kom  springande  frin  stadsparken.  (adv) 

Ynglingen  forsvann  sprlngande  darifrin.  (adv.) 

Bjfim  arbetar  fortfarande  som  journalist  pa  G-P,  (adv,) 

Jag  sjalv  laser  for  n^rvarande  80-poan^kuisen  i  kinesiska.  (adv.) 
Hankunde  ocksa  beskriva  bans  utseende.  (subst.) 

OrdfSranden  talade  pk  sammantradet.  (subst*) 

Flickan  gav  honom  ett  vackert  leende.  (subst.) 

Fliclcans  历  rsvinnande  fortiiyllar  polisen.  (subst.) 

上 面例句 中用粗 体标出 的词， 绝 大多数 都是本 课或以 前学过 
的词。 这 些词都 是动词 的现在 分词。 这里结 合这些 例子， 就有关 
瑞典 语动词 现在分 词的一 些问题 加以 说明和 总结。 

1)  Om  bildandet  av  presens  particip  ( 现在 分词的 构成） 
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a.  第一 、二、 四 类动词 的现在 分词的 词尾为 -ande, 即在动 

词 的不定 式后面 加上 -nde  (inSmitiy  -H  -ude) ， 如： 
arbeta —— arbetande 
studera — - studerande 
tr^ffa — tr^ffande 
lasa— l^sande 
res  a —— resande 
hanga— hangande 
springa — springande 
sj  unga — sj  ungande 
sova— sovande 

b.  以元音 a 以 外的其 他重读 长元音 结尾的 动词， 即第 三类动 
词 （包 括第三 类动词 加前缀 变来的 动词， 如 bero 等） 以及 少数不 
规则变 化的第 四类动 词的现 在分词 形式， 在 动词后 直接加 >ende0 
如： 


tro —— troende 
bo — boende 
gi ~~ gaende 
le — leende 
se — seeade 
sla — sl&ende 

2)  Anv^ndningen  av  presens  particip  ( 现在 分词的 使用） 
a. 作形 容词用 。如： 

en  spSimande  tagresa  roman) ( 作 定语） 

Det  ska  bli  sp^nnande  att  se  den  nya  filmen  ( 作 表语） 

Det  unga  paret  fann  herme  liggande  pa  marken  ( 作宾语 补语） 
Bilen  blev  liggande  pa  taket. ( 作 表语） 

当 动词的 现在分 词作形 容词使 用时， 与 普通形 容词一 样可以 
名 词化， 其后也 可以加  <， 当作所 有格用 。如： 
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AHa  de  narvarande  reste  sig,  nar  presidenten  gick  in  i  salen. 
Vakthavande  slappte  in  tvi besGkande. (当 班的 门卫， 参 观者） 
de  flyendes  lidandcn  (逃 亡者的 苦难） 

b.  作副 词用， 在句 子中充 当状语 。如： 

En  yngling  kom  springande  Mn  stadsparken. 

Ynglingen  foi^vann  springande  darifran. 

Han  kom  k6rande  ut  pa  den  breda  vSgen.( 这里  kom  为助 动词， 
而  kdrande  则是 主动词  n  即： ett  rorelseverb) 

Studentema  gick  skrattande  in  i  klassnmmiet. 

Flickan  ar  stralande  vacker, ( 修饰 另夕卜 一个瑕 容词， 表 程度） 
Bjorn  arbctar  fortfarande  pk  G-P. 

c.  也有 不少现 在分词 已成为 名词， 分別 按第四 类或第 五类名 
词变形 a 如： 

ett  meddelande  -t,  -n  ( 通知， 传达的 信息） 
ett  pastaende  -t,  -n  ( 陈述， 断言； 陈 述句） 
en  studerande  -n? = ( 学生） 
en  resande  -n， = ( 旅行 的人， 旅 行者） 

d.  个 别动词 的现在 分词甚 至已成 为介词 D 如： 

rorande  (av  rora),  ang&ende  (av  anga),  betraffande  (av  betraffa) 
=  om， i  firaga  om  二  nar  det  galler 
Rdrande  denm  sak  Mr  meningama  delade* 

Angaende  den  saken  sa  vill  jag  aterkomma, 

Mitt  fdrslag  angaende  den  saken  ar  foljande. 

Betraffande  den  ekonomiska  krisen  har  nog  fijrelasaren  fel. 

Du  har  ratt  betraffande  min  system  men  inte  i  fraga  om  min  mor. 

动词 的现在 分词具 有主动 意义。 如： 

en  lekande  pojke … en  pojke  som  leker 
en  gr&tande flicka. ..en  flicka  som  grater 
有 不少现 在分词 在词义 上业已 脱离原 来动词 的词义 。如： 
en  havande  kvinna  ( — 位怀孕 的妇女 ) /ett  tllltalande forslag  ( — 
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个吸 引人的 建议） /  en  artig  och  fdrekomnnande  yngling  ( —个礼 
貌而 殷勤的 青年） 

现在 分词作 形容词 时无词 形变化 。如： 

en  havande  kvinna — tv&  havande  kvinnor 

en  spjfinnande  film — tvcL  sp  蓊  nnande  filmer 

*grundandet  av  Folkrepubfiken  Kina  (=  att  grunda  FoJkrepubliken 

Kina) 

bildandet  av  Kinas  kommunistiska  parti  (=  att  bilda  Kinas 
kommunistiska  parti) 

这里的 grundande 和 bildande 就是动 词的现 在分词 作名饲 ，也 
就是 所说的 动老词 (vGrbafsubstantiv}0 


錢 Verbens  s-form  ( 关于 词尾带 -s 动 词的各 种不同 情况） 

Del  ska  bli  roligt  att  traffas,  (a) 

Jag  lioppas  att  ban  ar  i  skolan  idag.  (b) 

Visst  minns  jag  dig  och  din  pojkvan.  (c) 

Lisa  trivdes  aldrig  med  klimatet  i  Peking,  (d) 

De  trivs  bra  i  den  nya  lagenheten.  (e) 

Vaije  miaad  fattas  det  nigra  hundra  kronor  till  mat,  klader  och 
hyra.  (f) 

Det  fattas  bade  folk  och  pengar  f&r  projektet.  (g) 

De  drivs  till  sist  at  olika  hall  i  varlden,  (h) 

Man  kan  s5ga  att  v^r  drdm  bar  foryerkligats.  (i) 

上面 这九句 话中用 粗体字 标出的 动词有 一个共 同的特 点：词 
尾都缀 有一个 -% 但是， 这只是 个表面 现象， 其实 它们的 功能和 
作用 是很不 相同的 Q 简述如 下： 

1)  Passiv  form-passiv  diates  ( 被 动形式 一 被动 语态） 

(h) 和 （i) 两 句中的 driva 和 fbTverkliga 的后 面都缀 有一个 -s， 
表 示被动 语态， 是被动 形式。 被 动式是 我们在 第一课 讲授的 内容， 
这 里再举 几例： 

DStrama  till  huset  oppnas  klockan  6  pi  morgonen  och  stangs 
klockan  11  pa  kvallen. 
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Li  Ming  ftlskas  av  alia  sina  kamrater. 

Han  foddes  den  26  december  1893. 

Haa  valdes  till  statens  ordforande  ar  1959. 

Folkrepubliken  Kina  gruadades  den  1  oktober  L949. 

2)  Reciproka  s-former  (Reciprocitet) ( 表 示相互 作用的 -s  瑕 

式） 

句子 (a) 中 的动词  traffic  =  trafia  yarandra  (Reciprok  syftaing)0 
从内容 和动作 的形式 上看， 总是 通过执 行动作 的双方 互相作 
用才完 成的， 所以 语法上 称这类 动词为 “ 相互 作用 动词' 
如： Hej  da3  vi  hdrs!  Vi  ses!  De  mottes  pa  jamvagsstationen. (会 
晤， 会面） /  Pojkama  sl&ss  pa  golvet. (互相 扭打在 一起） /De 
unga  kysstes  i  smyg,  (  )  /  De  skildes  at  i  vagkroken.  (  )  / 

Elevema  hjalptes  kt  med  hemlaxan. ( 互相 帮助） 

_ 用相 互作用 动词作 谓语的 句子， 其 主语总 是复数 形式。 

3)  Deponensverb  (关 于异相 动词） 

上面 （b)  (c)  (d)  (e)  (f) 和 （g) 各句的 动词后 面也都 带有一 
个 -s， 从形式 上看它 们是被 动的， 但 是它们 的词义 却是主 动的， 
其 中有儿 个本身 就是及 物动饲 >  如： mitinas,  hoppas ,  fattas。 
又如： 

Det  finas  20  studenter  i  var  klass. 

Det  finns  en  mojlighet  (eh  En  mOjlighet  finns). 

En  gdng  har  bar  funnits  ett  palats, 

Hon  har  lyckats  klara  sin  examen. 

Han  liar  lyckats  med  sitl  experiment, 

Potatisen  iyckas  i  alia  klimat. 

Studentema  umg 益 s  mycket  med  gaststudentema  fian  Sverige. (交 

往， 来往； umg 鈿还有 相互作 用的意 思。） 

De  svettas  fiver  hela  kroppen*  (出 汗） 

Hon  audades  haftigt. ( 呼吸） 
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Men:  Han  vill  att  bamen  ska  kunna  anda$  frisk  lufL 

De  pa  Kretaget  har  bOijat  andas  en  K>rsiktig  optimism. (表 示、 

表达） 

4)  Reflexivitet  (表 示反身 意义） 

还有 一部分 动词具 有反身 意义， 可以换 成与它 们相应 的反身 
动词 。 如： 

gl^djas  At/over  ngt  =  gl^dja  sig  it/fiver  ngt  =  kanaa  slg  glad 
6ver  ngt 

Jag  glader  mig  mycket  kt  att  traffa  er, 

(Jag  gladjes  mycket  at/over  att  traffa  en) 

harmas  over  ngt  =  harma  sig  Sver  ngt  =  kanna  harm/forargelse 

over  ngt 

Hon  harmades  over  hans  likgiltighet, ( 対他的 无动于 衷感到 
气愤） 

(Hon  barmade  sig  Over  hans  likgiltigjiet) 

fc&rargas  over  ngt/pi  ngn  =  fOrarga  sig  Over  ngt/pi  ngn  =  bli 
fSrargad  Over  ngt/pa  ngn 

Hon  var  forargad  pa  sig  sjalv  f5r  att  hon  hade  betett  sig  sa  dumt 
(Hon  forargades  pa  sig  sjalv  for  att  hem  hade  betett  sig  sa  dumt.) 
(Hon  f5rargflde  sig  pi  sig  sjalv  for  att  hon  hade  betett  sig  sa 
dumt) ( 她 对自己 表现得 那么愚 蠢感到 生气） 


5)  Absolut  betydelse  ( 表 示绝对 意义） 

此外， 还 有一些 词尾带 -s 的 动词， 其意 义是主 动的， 但与相 
互作用 动词不 同的是 它们所 表示的 动作、 行 为是单 向的， 这也就 
是 “绝 对意义 M 的 含义。 这聲 动词所 表示的 动作、 行为经 常是一 
种习惯 或倾向 a 如： 

Mamma,  Olle  bara  retas! (妈 妈， 乌 勒总逗 弄人！ 就 是说： 
Olle  ar  retsam) 

Hunden  bits. ( 狗 咬人； dvs.  Hunden  (thar  for  vanaatt  bita”） 
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Koftan  sticks. ( 这 毛衣扎 人。） 

OVNINGAR 

1.  Ovningar  till  texterna 
Besvara  ISljande  fr&gor: 

a.  Vem  ar  lektor  Yan  och  vem  JLr  Marie  Carlsson?  Beratta  om  dem  sk 
mycket  du  kan! 

b.  Vad  ska  han  g^L  igenom  pi  lektionema  i  morgon  for  den  svenska 
klassen? 

c.  Vad  gjorde  fini  Matilda  Jakobsson  i  gir  kvall?  Vad  hande  (med) 
heime  nar  hon  gick  hem  fran  tester forestallningen? 

d.  Vilka  fimn  henne  liggande  pa  marken?  Och  vad  gjorde  de  dS? 

e.  Vad  sade  man  pa  lasarettet  om  fru  Jakobssons  skador? 

f.  Hur  kunde  polisen  gripa  ranaren? 


g.  Vem  sciker  Marie?  Vem  kom  hon  till  Kina  tillsammarts  med? 

h.  Vilket  yrke  hade  Bjorn  f6r  fem  ar  sedan?  Vax  arbetar  han  idag? 

i.  Vad  sysslar  Marie  sjalv  med  fcir  narvarande?  Och  hur? 

j.  Hur  kom  Marie  och  hennes  pojkvan  till  Peking? 

k.  Var  befann  de  sig  nigonstans  nar  Marie  ringde  upp  lektor  Van? 

l.  Beskriv  hur  Marie  och  Bjorn  skulle  ga  fran  Pekings  jamvagsstation 
R3r  att  komma  till  lektor  Yans  universitet? 


m.  Nar  flyttade  batflyktingens  farfarsfer  med  feimljen  ner  till  \ietnam? 

n.  Hur  m&nga  pcrsoner  var  deti  faniiljen  da?  Och  vilka  var  det? 

o.  Hur  hade  de  det  i  Nordvietnam?  Varfor  lamnade  familjen  Vietnam 
ar  1975? 

p-  Nar  kom  batflyktingens  familj  till  Sverige?  Vad  gjorde  hans  son 
och  sonhustru  dar? 
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q.  Hur  hade  de  deti  Sverige  fiirsta  tiden? 

r.  VarfSr  eit  de  tacksaimna  mot  Sverige? 

s.  Har  du  sett  TV-filmen  “Pekingborna  i  New  York”？  Forsdk 
iterber^tta  huvudinnehSIlet  i  denna  film! 

OversStt  fSljande  uttryck  och  fraser  till  kinesiska  och  blida 
meningar  med  dem/dessa! 

a. 串讲 课文： _ 


b. 最后 （末 了）; 


C, 八点钟 前后: 


d. 放学 回家的 路上: 


e. 把病 人送往 医院: 


f- 对 …… 加 以描述 (權 绘）： 


g.  讲 授某一 学科: 

h.  乘飞 机去 瑞典: 


i. 身 处某个 地方: 


j. 去车 站迎接 某人: 
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靈 I  L 理 s  igenom  fbljande  text  och  plocka  ut  alia  de  ord  som  star  i 
perfekt  particip  resp,  presens  parttcip! 

ETT  FLYGANDE  PAR 

Hans  och  Maria  ar  inte  gifta,  utan  sammanbor  i  en  trerummare  pa 
JSimvagsgatan  i  Goteborg,  De  ar  anst^llda  vid  det  stora  skandinaviska 
flygbolagct  SAS.  Hans  ar  pilot  och  flyger  stora  plan  till  alia  delar  av 
v^rlderL  Maria  ar  flygvSrdinna  och  hj^lper  passagerama  pa  flygresor. 


De  har  oregelbundna  arbetstider  och  maste  di  och  da  arbeta  pa  natter 
och  helgdagar.  De  tjanstgor  intep&  samma  flygplan,  utan  ofta  ar  Maria 
ledig， medan  Hans  arbetar,  och  tvartom.  I  bland  kominer  Hans  hem, 
just  n^r  Maria  ska  ga,  s4  att  de  bara  hiimer  sSga  “Hej!”  till  varandra. 


Men  i  bland  har  de  tur  och  flyger  med  samma  plan  till  nagcn  trevlig 
semesterort  i  ett  fraramande  land.  Dk  kan  de  stanaa  dar  tillsammans 
nagon  eller  nigra  dagar  i  strilande  vader， just  nar  dagama  ar  morka 
och  kalla  hemma  i  Sverige. 


Maria  och  Hans  har  var  sin  bil  och  var  sin  cykel,  si  de  kaa  komma 
till  flygplatsen,  ibland  korande  ibland  cyklande.  Och  det  gor  de  vid 
alia  tider  pa  dygnet,  Maria  och  Hans  tycker  att  de  har  ett  anstrangande 
och  stressandc  men  ocksa  omvaxlande  arbete.  Darfor  vill  de  inte 
byta  arbete.  De  stortrivs  med  det?  och  de  trivs  ocksa  med  att  leva 
tillsammans  utan  att  vara  gifta. 

Nya  ord: _ _ 

inte...  utan 

sammanbo  -dde,  -tt 
skandinavisk  -tT  -a 
SAS 


不是… 而是… 

同居， 住 在一起 
斯堪的 纳维亚 半岛的 
北欧航 空公司 
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ftygbolag  -et， = 

航 空公司 

pilot  -en,  -er 

飞行员 

plan  -et, 二 

飞机 

alia  delar  av  varlden 

世 界各地 

passagerare  -n, = 

oregelbund/en  -et,  -na 

不 规则的 

helgdag  -en,  -ar 

节日， 假曰 

tjanst/gora  -gjorde， -gjort 

执行 勤务， 上班 

medan  <konj.> 

与… 同时， 当 …的时 候； 而， 然而 

tvartom  <adv.> 

相反， 财来 

just  nan.. 

正当… 

semesterorl  -ent  -er 

休 假地， 度假区 

strSlande  v^der 

阳光 灿烂的 天气， 极好 的天气 

ha  var  sin  bil 

有 各自的 小汽车 

vid  alia  tiderpS  dygnet 

一昼夜 中的任 何时候 

anstrangande  <pres.  part.> 

累 人的， 辛苦的 

stressande  <pres.  part.> 

紧张的 

omvaxlande  <obojl.  adj.> 

变化多 端的； 丰富 多彩的 

概  dversatt  foljande  meningar  frAn  kinesiska  till  ^venska: 

a.  她跌 倒了， 额角瞌 破了洞 c 

b.  今年的 收成算 是全完 蛋了。 

c.  村 民们在 村外的 小河上 架起一 座桥。 

d.  北 京夏季 炎热， 瑞典留 学生过 不惯北 京的夏 天。 

e.  李 明对自 己的大 学学习 （生 活） 感到 适应， 满意。 

f.  工 厂向消 防队报 了警。 

g.  警察夜 里两点 接到报 警^ 

h 她肚子 突然疼 起来， 同学们 把她送 到医院 D 

i.  中 国人民 决心把 经济改 革进行 到底。 

j.  上课 仅仅是 教师工 怍的一 部分， 他 们还得 备课、 批改 怍业和 
判考试 卷子。 
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k.  (情况 表明） 学 生们对 那次考 试作了 充分的 准备。 

l.  图书 馆馆员 帮李明 在书架 上找出 那本词 典。 

戀  Bilda  meningar  med  fbljande  ord  -  tva  meningar  av  varje  ord! 
Exempel:  s5ka 

Lisa  s6ksr  efter  en  s vensk- engel sk  ordbok  i  bokhyllan.. 
Har  n^gon  sokt  mig  idag? 

a,  leda: _ 


b,  mena: 


c.  byta: 


d.  leva: 


Fyll  i  de  ord  som  saknas  i  foljande  meningar,  hamtade  ur 
texterna! 

a.  Fra  Matilda  Jakobsson,  68  ir,  blev  igax  kvall  brutalt _ och 


b,  Hon  var _ _  tiotiden  pa  kvallen _ iran  en 

teaterffirestallning  pa  Polkets  Hus  i  LTind, 

c,  Nar  ho  a  passerade  stadsparken,  _ en  man _ 

heirne  och _ sig  liennes  handvaska, 

d,  Fru  Jakobsson _ i  huvudet,  ena  armen  och  benet,  nSr 

hon _ trottoaren. 

e,  Ett  ungt  par， som  var  ute  med  hunden, _ henne _ pa 

marken  och _ genast _ och _ ■ 

f,  Hon  _ _ snabbt _ till  Lunds  lasarett. 

gk  DSr _ det _ sig  att  ena  benet  hade  blivit _ och  att 
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hon _ lattare  skador  i  huvudet  och _ arm. 

h.  Hon  kunde  inte  ge  nagon  beskrivning _ matmen,  som _ 

_ henne. 

i.  En  aldre  man _ senare  pa  kvallen  att  han _ en 

yngling  i  tjugoarsildem _ springande  Mn  stadsparken- 

j.  Ynglingen  greps _ i  en  poliskontroll, 

k.  Han  var  da  gastl^rare  och  _  svenska  studenter _ 

kinesiska. 


1,  Ett  100-tal  ungdomar  vid  Goteborgs  universitet _ kinesiska 

honom  i  tva  ar. 


m.  Det  ar _ _ _ klockan  fyra.  Lektor  Yan  sitter  _ _ 

i  sitt  JaramiTn  och _ _  Icktionema  forljande  dag. 

n.  Det  ar  ett  telefonsamtal _ honom- 

o.  Ni  traffkdes  en  gang _ oss  en  kvall  f6r  fem  Sr  sedan, 

p.  Hur  ar  det _ er  _ _ ? 

q.  Jag  sjalv  4ker _ j _ upp  till  Stockholm  f5r  att 

_ professom  pa  Kinesiska  instilutionen  vid  Stockholms 


r.  Hur  komni  hit,  med  ___  cller _ ? 

s.  Sedan  ikte  vi _ med  ett  kinesiskt  tig _ 

Mongoliet  anda _ till  Peking. 

t  Vi _ fortfarande  pk  Pekings  j  amvagsstation. 

u.  Dar  kan  ni _ 1  eller  4  och  ika _ den  Changan- 

gatan  _ vasterut  ^nda  till  Prinsessans  grav, 

v.  Dar _ ni _ buss  323  eller  374  och _ _ _ 

fem  hallplatser, 

w.  Ar  1905 _ min  ferfarsfer  med  femiljen _ VietnanL 

x.  De  slog _ _ _ i  en  liten  by  i  Nordvietnam,  och  levde  ett 

relativt  lugnt _ 3nda _ 1 979. 

y.  Da  blev  alia  kineser  i  Vietnam _ och _ till  sist  till 
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_ i  varlden. 

2.  Min  son _ pa  Volvo  bar  i  GSteborg  och  borjade _ 

_ bilmontor, 

a.  Han _ mycket  bra _ sitt  nya  arbete.  Sedan _ hans 

h.Tistru _ ocksa _ pk  en  kinesisk  restaurang. 

a.  De  tjanade  ganska  bra,  men  anda  kunde  vi  n^stan  inte _ 

_ deras  loner. 

o.  Vaije  manad _ det  nagra  hundra  kronor _ mat,  hyra  och 

klader. 


LL  Grammatiska  ovnlngar 

■  Ovnmg  p  re  sens  particip:  Presens  particip  5r  ett  obojligt 

adjektiv  (ett  verbaladjektiv,  ibland  ett  substantiv),  som  anger  en 
aktiv  handling. 

Exempel:  M&nga  reser  till  Shanghai.  ...Det  ar  minga  resande 
till  Shanghai.  Lagg  potatisen  i  vatten,  som  kokar...  Lagg 
potatisen  i  kokande  vatten. 

a.  Li  Mings  pappa  cyklar  till  jobbet  varje  morgon. 

Li  Mings  pappa  kommer _ till  jobbet  vaije  morgon. 

b.  Studentexna  skrattar.  De  gir  in  i  klassmmmet. 

Studentema  gar _ in  i  klassmmmet* 

c.  Polismannen  kor  till  olycksplatsea, 

Polismannen  kommer _ till  olycksplatsen* 

d.  Manga  som  soker  plats  kommer  till  arbetsformedlingen  (职 业介 

绍所 )+ 

Manga _ kommer  till  arbetsformedlingen, 

e.  Maria  och  Hans  bor  tillsammaiis  (sammanbor). 

Hans  och  Maria  Sr _ . 

f.  Han  gar  till  fots  i  trafiken. 

Han  Sr  en _ i  trafiken. 
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g.  Hon  ser  vacker  ut. 

Hon  bar  ett  vackert _ ■ 

h.  Ingrid  studerar. 

Ingrid  ar _ . 

i.  Hon  fot^t&r  honom  mycket  bra. 

Hon  ar  mycket _ ■ 

j.  Meningama  som  fQljer  ar  mycket  svdra  att  Overs 沒 tta, 

_ meningar  ar  mycket  svaia  att  t3versatta. 

k.  Gfista  f5r  ordet  pa  klassmotet. 

Gosta  ar _ pA  klassmotet. 

L  Rlnaren  sprang  darifran-  Han  fbrsvarm  i  stadsparken. 

Ranaren  forsvann _ i  stadsparken. 

O  Overs  att  foljande  meningar  frln  Idnesiska  dll  svenskal  (Ovning 
pk  perfekt  particip  i  adjektivisk  och  verbal  fuaktion) 

a.  这个 面包是 自家烤 制的。 送张 絡饼 （en  pannkaka) 也 是自家 
做的。 这几张 饼是新 烙好的 。 这几个 自家烤 制的小 甜面包 （en 
bulle) 味道好 极了。 

b.  那扇窗 户关上 了吗？  一关 上了， 所 有的窗 户都关 上了。 那扇 
门 也关上 了吗？ 

c.  这把 椅子是 在上海 的一家 家具店 买的。 这沙发 也是在 那儿买 
的。 你 看过我 们新买 的橱柜 了吗？ 

d.  那 个女孩 身穿一 件自家 缝制的 裙子。 她 所有的 衣服都 是自家 
缝 制的， 但她 的裙带 （s】_-et，=) 是一家 工厂缝 制的。 她很 
喜欢 这件自 家缝 制的连 衣裙。 

e.  他 们今晚 被遨请 到斯文 松家吃 晚饭。 李明 也受到 了邀请 。受 
邀的 （inbjud/en -etfl -na) 客人将 由出租 车接去 （Mmta  ngn  i 
taxi) (赴 宴）。 

f- 我 决定买 下那栋 房子， 但它已 被卖出 去了。 我 昨天看 过的那 
套住宅 也被卖 掉了。 所有 的好房 子和便 宜的住 宅都售 出了。 
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g- 几乎所 有的男 人都穿 着深蓝 色制服 （vara klMdi...)， 但 是斯文 
松先生 却穿着 白色西 服和灰 裤子。 

h . 那 两个男 孩已失 踪了两 昼夜。 半个 小时前 他们毫 发无损 
(valbehall/en  -et?  -na) 地回 到家。 

警察 来时， 小 偷已消 失得无 影无踪 （spSrkist)  了。 

i.  那个报 告还没 有翻译 成中文 呢。 这些书 是最近 （nyligen) 从汉 
语翻 译成瑞 典语的 D 这本小 说被翻 译成好 几种语 言。 该书的 
翻 译版本 (version  -en,  -er) 将干 今年秋 季出版 (komma  ut)D 

jT 那边 那个男 人是一 位十分 著名的 艺术家 (konstn^r -en， -erk 李 
明走到 那位艺 木家跟 前请他 签个名 （be  ngn  om  en  autograf)  D 

戮 Ovning  pa  perfekt  particip  och  supinum  av  lost  sammansatta 
verb  —  Fyll  i  raitt  farm  av  foljande  verb: 

Exempel:  Tycka  om 

Volvo  ar  ett  mycket  omtyckt  bilmarke. 

Lararcn  var  mycket  omtyckt  for  sin  vanlighet. 
Studentema  var  mycket  omtyckta  for  sin  artighet. 

Han  har  alltid  tyckt  om  krigsfilmer  (战争 片). 

a*  rings  upp  Igar  blev  jag _ av  en  gammal  skolkamrat, 

Han  har  inte _ mig  pa  fleraar. 

Vi  blcv _ mitt  i  natten, 

b.  skiiva  upp  Etevema  har _ allting  i  sina  antecknings- 

bficker. 

Sedan  l3rde  de  sig  noga  allting,  som  var _ . 

Alla  felparkerare  (乱 停车 的人） blev _ av 

polisen. 

De _ felparkerama  fick  b6ta  100  kronor, 

c.  s&ga  upp  Fabriken  har  _ _ _  alia  sina  anstallda. 

De _ arbetama  samlades  till  ett  protestmote 

(抗 议集 会). 
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d.  gifta  om 

e.  satta  in 

f.  k^nna  igen 

g.  st£lnga  av 

h.  ta  bort 

i.  k3ra 

j.  sdader 

k.  ata  upp 


Lisas  pappa  har  blivit _ till  den  1  juli* 

Kontraktet  (合 同） ar _ . 

Hon  hade  nyligen _ sig  da  hon  traffade 

Sven,  som  ocksd  var _ .  De  var  alltsa 

bada _ . _ ■ 

Mamma  har _ koppen  i  skiipet, 

Glaset  ar  ocksa _ dar 

Alla  hennes  pengar  blev _ pa  banken. 

Ranaren  blev  ^ ^ _ pa  utseendet. 

Rymlingama  (逃 犯） blev _ pi  kladema. 

Ar  radion _ ?  - —  Ja， jag  har _ 

den. 


Hela  omradet  blev _ av  polisen. 

Det _ omridet  ligger  inte  sa  lingt  fran 

var  skola. 

Har  du _ flacken  (污 点） tr&n  skjortan? 

—— Ja,  flacken  ar _ nu. 

Nar  middagen  var  slut,  blev  tallrikarna  (盘 子) 


En  gamma!  kvinna  har  blivit 


gatan. 

Den _ kvinnan  fordes  till  sjukhuset 

En  stor  buss  hade  henne. 


Pojkama  har _ ett  ffinster. 

Glasmastaren  (玻 璃匠） kom  och  bytte  ut  det 
_ fbnstret. 


Nar  pojkens  mamma  kom  hem,  sag  hon  att  alia  de 

nybakade  kakoma  var _ - 

Har  du _ maten  mi? 

—— Ja,  maten  ar _ . 
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Pa  tva  minuter  var  heist  applet _ ^ 

Ovning  pa  verbens  s-former  - 

A.  Andra  fOljande  meningar  frkn  aktiv  till  passiv  form.  Och 
tivers^tt  sedan  menmgama  till  kinesiska! 

a.  Columbus  (哥 伦布） upptackte  (发 现） Amerika. 


b.  En  yngling  slog  ner  fru  Jakobsson. 


e.  Det  unga  paret  fSrde  den  gamla  kvinnan  till  lasarettet. 


d.  Polisen  grep  ranaren  senare  pi  natten  i  cn  poliskontroll. 


e.  Arbetsfjrmedlingen  placerade  min  son  pa  Volvo  har  i  Gfiteboi^. 


f.  Manga  kineser  laser  Folkets  Dagblad  vaqe  dag. 


g.  Manga  manniskor  sag  det  intressanta  TV-programmet. 


h.  Polisen  har  tagit  fast  tj  liven. 


i,  Li  Ming  har  skrivit  den  har  uppsatsen. 


j.  Kerstiii  lanade  tva  romaner  i  lordags. 


B,  Verb  med  reciprok  betydelse  -  Andra  kontru ktloneti  “verb  + 
varandra”  till  verb  med  s-form  ocii  dversfttt  sedan  meniagarna 
till  kinesiska! 

a.  Vi  traffar  varandra  en  gang  i  veckan. 
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b.  Hans  och  Lena  tr5ffade  varandra  i  Stockholm  fbira  aret. 


c.  Vi  har  tr^ffat  varandra  fonit 


d.  Vi  miste  traffa  varandra  en  ging  till  nasta  vecka. 


a,  Vi  motte  varandra  i  stadsparken. 


b.  VI  bar  mott  varandra  manga  ganger  tidigare. 


c.  Pa  den  Mr  smala  vagen  kan  tva  hilar  inte  m6ta  varandra. 


d.  De  mOter  varandra  vaije  dag  pa  vag  till  arbetet. 


a,  ICerstm  och  hennes  kille  kysste  varandra  omt  och  l^nge. 


b.  Ni  borde  kyssa  varandra  lite  oftare. 


C.  Oviimg  pS  deponens-verb-Oversfitt  fSljaiLde  meningar  till 
svenska! 

a.  我 希望你 们在北 京过得 习惯。 

b.  早先 北京曾 有过有 轨电车 （sp^rvagti)， 现 在只剩 下公共 汽车和 
无 轨电车 （trMbuss)  了。 

c.  她从来 住不惯 乡下， 所 以现在 又搬回 了武汉 & 

d.  我希望 你们俩 人在一 起生活 得融洽 投合。 

e.  她 见到那 新炸的 肉丸子 (kettbull/e-ar)， 直 流口水 （det  vattnas  i 
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munnen  pa  ngn)^ 


f. 我 记得我 们去年 夏天在 南京见 过面。 


^  Hemlasning  -  EN  BRA  DRANG 

En  bonde  hade  en  gang  fatt  cn  ny  drang,  och  drangen  fick  som 
arbete  att  trdska  sad  med  en  slaga.  Efter  en  stund  gick  bonden  ut  pa 
garden  for  att  hora  om  slagan  gick  pi  logen,  men  dar  var  alldeles 
tyst.  Drangen  hade  namligen  trottnat  och  1 知  i  halmen  och  vilade  sig. 
Bonden  gick  bort  till  logen,  fick  se  den  liggande  drangen  och  frigade: 

“Vad  vill  det  hMx  saga?5T 

“Tyst， tystV'  sade  drangen.  “Jag  ligger  och  lurarpl  rSttoma,” 

Det  tyckte  bonden  var  bra,  och  han  menade  att  det  var  cn 
omtenksam  drang  han  hade  fatt, 

“Det  g6r  du  ratt  i53,  viskade  han.  “Hur  mAnga  har  du  fSngat?” 

^Nar  jag  har  fatt  en  utom  den  som  jag  lurar  pa  sa  har  jag  tvd”， sade 
drangen. 

Bonden  blev  belaten  och  gick  tillbaka  igen. 

Nya  ord  och  fraser: . 


drang  -en,  ar 

长工， 雇工 

trosk/a  -adeP  -at 

脱谷 

sad  -en,  0 

谷物， 谷粒 

slag/a  -an,  -or 

连枷 

g&rd  -enp  -ar 

庭院； 庄园 

!og/e  -en,  -ar 

打谷场 ； 谷物、 饲 草仓房 

tyst  = , -a 

静悄 悄的； 不 出声的 

stund  -en,  -er 

一会儿 

namligen  <adv.> 

因为； 即 

trottn/a  -ade,  -at 

(变) 累； 厌 St 

halm  -en,  0 

禾稽 I 培杆 

vil/a  -ader  -at  sig 

休息 
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lur/a  -ade,  -at 
lura  p&... 
rStt/a  -an,  -or 
omlanksam  -t,  -ma 
det  gordu  ratt  i 
visk/a  -ade,  -at 
fSng/a  -adef  -at 
utom  <prep.> 
beiaVen  -et,  -na 
alldeles  <adv.> 

Vad  vill  det  har  saga? 

...foratt  hora  om  slagan  gick  pS  logen 


骗， 欺瞌 
埋伏藿 等待… 

老鼠 

考虑周 到的， 细心的 
这你 做得对 
耳语 

逮住， 捉住 
除… 之外， 不算 …在内 
满 籯的， 满足的 
非 常地； 完 全地， 彻底地 

这 是怎么 说的？ 这 是怎么 回事？ 
这 是什么 意思？ 

为了 听听打 谷场上 的工作 是否在 
进行 
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「識職夏麵置腿一….. 一…… — — — 一… 

Till  ytan  ar  Kina  st6rre  an  Sverige. 

■j  ■ 

Sverige  ar  mlndre  an  Kina. 

!  Kina  ar  storst. 

； 

•• 

1  -  ....  .■ 

:  .......  .  -  . 

•:.  ■ .  ' 

I  Kina  ar  folkrikare  an  Sverige. 

I  Sverige  ar  folkfattigare  Mn  Kina. 

Kina  ar  folkrikast. 

•.  .  '•-  •-  -  .  .... 

.  -v- 

：  -  .  .  .... 

‘:  .  .  ......  -  - 

.  ■-  ... 

Sverige  ar  mer  utvecklat  an  Kina. 

•'  . ........ .  .  .... 

Kina  ar  mindre  utvecklat  Sverige. 

Sverige  Hr  mest  utvecklat. 

!  "  •  '  .  •  ....  •  '  ；  •  •  .  ： 
: -  , . 

I  : 

I  -  .  .  : 

Louisa  har  st6rre  lagenhet  an  Kerstin  hade  1959. 
Kerstin  bodde  trangre  1959 爸 n  Louisa  bor  i  dag. 

! 

>  : 

; 

■  ,  、  ....  .  ：  .  .  ■  •  »  ■ ： 

Ordsprak:  Battre  en  fagel  i  handen  an  tio  i  skogen. 

*  ： 

Ju  flera  kockar,  desto  sMmre  soppa. 

Borta  bra  men  hemma  bast. 

t  •  1  : 


Text  En  jamforelse  mellan  Louisa  och  Kerstin 

Louisa  Svensson  ar  32  ar  och  ogift.  Hon  ar  larare  och  arbetar  pa  en 
grundskola  i  Goteborg.  Hon  arbetar  5  dagar  i  veckan.  Hon  tjanar 
25  000  kronor  i  manaden  och  betalar  8  000  i  skatt.  Lagenheten  kostax 
he 皿 e  5  000  kronor  i  manaden  och  bilen  1  200.  Hon  anvander  inte 
si  mycket  pengar  till  mat， kanske  2  000  kronor,  for  hon  lagar  nastan 
allting  sjalv.  Klader  koper  hon  ocksa  ganska  sallan;  hon  syr  sjalv  i 
stallet,  men  anda  behover  hon  400-500  kronor  i  manaden  till  tyg,  skor 
osv.  Varje  manad  sparer  hon  ungeiar  2  000  kronor,  och  sedan,  aker  hon 
utomlands  pa  semester,  5  veekor.  Hon  har  det  mycket  bra， tycker  hon. 
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Kerstin  Svenssoo  Sr  Louisas  mamma,  1978  var  hon  32  ar.  Hon  var 
nyskild  och  levde  ensam  med  en  litea  dotter  -  det  var  Louisa*  Kerstin 
hyrde  en  tvirumslfigenhet  i  Malmd.  Den  kostade  900  kronor  i 
minaden.  Vaije  dag  cyklade  hon  5  km  till  jobbet.  Hon  arbetade 
pi  ett  sjuklms,  Hon  skette  pati enter  5  dagar  i  veckan  och  tjanade 
2  500  kronor  i  manaden,  Dessutom  fick  hon  underbill sbidrag  och 
barnbidrag:  tillsammans  600  kronor  i  manaden.  Hon  betalade  600 
kronor  i  skatt  och  anvande  omkring  500  kronor  i  minaden  till  mat. 
Hon  sydde  ocksa  en  del  sjalv,  men  andi  kostade  klader  och  skor  cirka 
ett  hundra  kronor  i  m^Jiaden.  Vaije  m&nad  sparade  hon  200  kronor  till 
en  fSrgteve.  Pa  sommaren  akte  mor  och  dotter  pa  semester,  men  de 
hade  inte  tM  att  dka  utomlands.  Pengama  r^ckte  bara  till  en  resa  till 
Stockholm  eller  Goteborg.  Trots  allt  levde  de  ganska  bra,  tyckte  hon. 

Nar  vi  jSinfor  Louisas  situation  2008  med  Kerstins  situation  1976,  kan 
vi  se  fotjande  skiltnader: 

1 .  Louisa  ar  yngst,  30  ar  yngre  an  Kerstin. 

Kerstin  itr  31dst,  30  Sr  ^ldre  an  Louisa. 

2.  Louisa  ar  larare.  Delta  innebar  att  hon  bar  langre  utbildning  Sn 
sin  mor,  som  var  sjukskoterska  1978. 

Omvant  kan  man  saga  att  Kerstin  har  kortare  utbildning  an 
hennes  dotter  hax. 

3.  Louisa  Sr  32  Sr,  men  har  inte  gift  sig  annu,  Hon  ar  fodd/foddes 
1976  och  da  var  ICeTstin  redan  gift  sedan  tva  ar.  Kerstin  gifte  sig 
alltsd  lite  tidigare  fin  sin  dotter  Louisa. 

4.  Louisa  har  Ilka  lang  arbetsvecka  som  Kerstin  hade  1 976.  (5  dagar 
i  veckan  mot  5  dagar  i  veckan) 

5.  Louisa  har  storre  lagenhet  Mn  Kerstin  hade  1976.  Det  vill 
Kerstin  bodde  trgngre  fin  Louisa  bor  idag. 
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6.  Louisa  bar  langre  (resvag)  till  arbetet  an  Kerstin  hade. 

7.  Louisa  tjSnar  mer  (pengar)  i  manaden  Kerstin  tjSnade  1968, 
Kerstins  manadslfin  1976  var  alltsi  mlndre  an  Louisas  2008. 
(2  500  kronor  mot  25  000  kronor  ).  Detta  innebar  att  Louisa  tjanar 
10  ginger  si  mycket  i  manaden  som  Kerstin  1976. 

8.  Louisa  betalar  h&gre  skatt  mi  金 n  Kerstin  betalade  i  minaden 
1976, 

(8  000  kr.  mot  600  kr.) 

9.  Kerstin  betalade  I&gre  liyra  1976  fin  Louisa  2008.  (600  kr.  mot 
5  000  kr, ) 

10h  Louisa  anv^nder  nSstan  tre  g&nger  sa  mycket  pengar  till  mat 
idag  som  Kerstin  anvande  1976.  (cirka  2  000  kr.  i  minaden  mot 
ungcfar  500) 

11.  Louisa  sparar  ca.  1  000  kronor  mer  i  minaden  SLq  Kerstin  sparade 
1 976.  (1  500  kronor  mot  500  kr.  i  manaden) 

12.  Louisa  har  Ilka  ling  semester  som  Kerstin  hade, 

13.  Louisa  har  det  mycket  battre  an  Kerstin  hade  det  1976;  eller 
ocksa  kan  man  s^ga  att  Kerstin  hade  det  mycket  simre  Louisa 
har  det  2008- 

14.  Det  ar  naturligt  att  Louisa  har  fler  intressea  idag  kn  hennes  mor 
hade  for  mer  an  30  ar  sedan. 

Text^^  Vilket  land  ar  bast,  Kina  eller  Sverige 

Alla  m^nniskor  Si  skat  ju  sitt  fosterland.  Det  gor  Li  Ming  och  Lisa 
ocksa,  En  Ididagskvall  sattde  och  tittade  pi  ett  videoband  om  Sverige. 
Li  Ming  blev  fascinerad  av/over  det  vackra  landskapet  i  Sverige  och 
sade  spontant:  “f  antastiskt,  vad  Sveiige  ar  vackert!”  Dk  sade  Lisa 
stolt:  ‘* Sverige  Sr  det  vackraste  och  bSsta  landet  i  hela  varlderL^7  Det 
kunde  Li  Ming  inte  Mila  med  henne  om  {-  det  kunde  Li  Ming  inte 
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instamma  i).  Han  tyckte  att  Kina  pk  sitt  satt  ar  vackrast  och  bast  i 
varlden*  Vilket  land  ar  bast.  Kina  ellcr  Sverige?  Lit  oss  nu  lyssoa  pa 
deras  samtal. 

Lisa:  Sverige  ar  vackrast  med  sma  sj&ar， skogar， bei 名 och  … 

Li  Ming;  Men  Kina  Sr  stGrst,  till  ytan  menar  jag.  Det  ar  9,65  miljoner 
kvadratkilometer. 

Lisa:  Visserligen  ar  Sverige  mindre  an  Kina,  men  till  ytan  ar 
Svcrige  ju  det  femte  stdxsta  landet  i  Europa  med  sina 
450  000  km2. 

Li  Ming:  Kim  Sr  det  folkrikaste  landet  i  hela  vMden.  Enligt  den  senaste 
folkmkningen  har  vi  drygt  1 ,3  mHjaider  manniskor* 

Lisa:  Det  vet  ju  alia,  men  Sverige  Sr  ^nda  det  storsta  landet  i 
hela  Norden  bade  till  ytan  och  till  befolkningen.  Vi  har  en 
befolkning  pa  ca.  9  miljoner  m 汪 nnkkor. 

Li  Ming:  Kinas  huvudstad  Peking  ar  aldst.  Som  stad  grundades 
Peking  redati  for  mer  an  2  500  Sr  sedan. 

Lisa:  Ja， men  Stockholm,  Sveriges  huvudstad， ar  yngst  och 
modemast  och  vackrast  med  sin  fantastiska  sfcargSrd,  sina 
sma  och  stora  oar,  sina  fina  och  vSlbyggda  broar,  inte  minst 
sina  modema  hogims  … 

Li  Ming:  Peking  har  det  storsta  torget  i  vSrlden.  Jag  menar  namligen 
Tian  An  Men-torget  (=  Himmelska  fridens  torg),  som  ar 
mycket  mycket  storre  an  Sergeis  torg  i  Stockholm  eller 
Gotaplatsen  i  G6teborg. 

Lisa:  Vad  spelar  det  f6r  roll?  Sverige  3r  ju  ett  av  de  rikaste 
l^ndema  i  vSrlden! 

Li  Ming:  Jaja， det  ar  sant  att  Sverige  ar  rikare  an  Kina,  mycket  rikare 
vill  jag  gama  tillagga.  Men  glom  inte  att  det  ar  u-landet 
Kina  som  har  upplevt  en  snabbare  ekonomisk  utveckling  an 
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Sverige  och  de  fiesta  i-lander  i  vastvarlden  under  de  senaste 
area. 

Lisa:  Sverige  har  (cn)  hC3grc  levnadsstandard  an  Folkrepublikeii 
Kina  och  de  fiesta  lander  i  varlden.  Vi  svenskar  tj^nar 
mycket  mer  an  ni  kineser  i  genomsnitt,  kanske  vara 
minads  loner  ar  tio  ganger  sa  hoga  som  era. 

Li  Ming:  Men  Sverige  ett  av  de  dyraste  lSnderna  i  vSrlden. 

Svenskama  betalar  mycket  iLog  skatt,  kinesema  betalar 
nastan  ingea  skatt.  Mat， hyra,  kinder,.,  i  Sverige  ar  mycket 
dyrare  an  i  Kina. 

Lisa:  Sverige  har  den  langsta  semestem  i  varlden*  Vi  har  fem  fiillt 
betalda  seme  sterveckor. 

Li  Ming:  Ja,  ja,  snalia  Lisa-  Sverige  ar  bra  pa  minga  men  varje 
land  har  bade  starka  och  svaga  sidor,  eller  hur? 

Lisa:  Ha,  ha， ha...  Nu pratar  vi  om n 各 got  aimati  stallet. 

Li  Ming:  Ja,  det  gor  vi.  Men  kinesiska  ar  ju  det  stGrsta  spriket,  som 
talas  och  studeras  av  stOrst  antal  manniskor  i  varlden  och  du 
3r  en  av  dem.  Has  ha,  ha  … 


ORDLISTA 

yt/a  -an,  -or 
Jolkrik  -t,  -a 
folkfattig  弋 -a 
utveckl/a  -ade,  -at 
f&g/el  -elnT  -lar 
skog  -en,  -ar 
kock  -en,  -ar 

ju  +  komparativ  … desto/ju  + 
komparativ... 
sopp/a  ^an,  -or 
jamfor/a  -deP  -t 


面积； 表面 
人口 众多的 

入口 少的， 人口 缺少的 
发展： 开发； 发挥： 发 
鸟 

森林 

炊 事员， 厨师 
越/ 愈…越 /愈… 


汤 ，羹 


对照， 对比 
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jamforelse  -n,  -r 

比较， 对照 

ogitt  =， -a 

未 嬙的， 没 结婿的 

grundskol/a  -an,  -or 

(瑞 典的 1  -  9 年级） 9 年 一贯制 

utanfor  <prep.> 

在…之 外， 在 …外面 

skatt  -en,  -er 

税； 财宝， 珍宝 

anvan/da  -de，-t 

用， 使用， 运用 

tyg  -et,  -er 

布； 布匹， 布料 

sko  -n,  -r 

鞋 

o  s  v  (och  s&vidare] 

等等， 诸 如此类 

spar/a  -ade,  -at 

节约， 节省： 保留； 保存 

utomlands  <adv.> 

在 国外； 到 国外， 出国 

nyskil/d  -tT  -da 

新近离 婚的， 刚 离婚的 

Malmo 

马尔默 （ 城 市名） 

underh^llsbidrag  -et, = 

(离婚 后一方 给另一 方的） 孩子抚 

mm 

barn  bid  rag  -et, = 

儿童 补助金 

ha  rSd  med … 

有… (方 面的 经济) 能力， 负担得 
起… 

rack/a  -te,  -1 

够用， 足够； 延续， 伸出 i 递 
(给 )： 够到， 够得着 

trots  <prep.> 

尽笛 ， 不管， 任凭… 

trots  al  It 

尽管这 一切， 尽 管如此 (还是 …）， 
不管 怎么说 

situation  -en5  -er 

形势， 局势， 局面 1 处塊 ，境 
况， S 况 

skillnad  -en,  -er 

区別， 不同 之处； 差 S!l; 差{ 数） 

inne/bara  -bar,  -burii 

包 含着， 意 味着； 含义是 

utbildning  -en,  -ar 

教肓； （职 业方 面的） 培训 、训 
练； 培养 

sjukskotersk/a  -ana  -or 

护士 

omvant  <adv.> 

反之， 反过 来说， 反言之 

alltsS  <adv.> 

亦即 ，即， 也就是 说； 如前所 述， 
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d.v-s.  (det  vill  saga) 
tring  -t,-a 

ha  ISng\  el.  iSng  resvag  till  arbetet 
eller  ocksS 
mannisK/a  -an,  -or 
foster/land  -landetT  -lander 
hemland  -etp  hemlander 
videoband  -etr  = 
fasciner/ad  -atr  -ade  <perf.  part.> 
vara  fascinerad  av... 

landskap  -etp  = 

stolt  =,  -a 

hSJJa  med  ngn  om  ngt 
visse『ligen".men  … 

fblkrakning  -enr  -ar 
dryg  -t,  -a 

drygt  <adv_> 

miljard  -en,  -er 
befolkning  -en,  -ar 
huvud/stad  -staden,  -stader 
grund/a  -ade,  -at 
skarg^rd  -en,  -ar 
6  -n,  -ar 
hoghus  -et, = 
torg  -et, = 

vad  spelar  det  for  roll? 
san/n  -t，-na 


因而 

这就 是说， 意 思是说 
拥 挤的； 狭 窄的； 窄小的 
上 班的路 很远， 工 作地点 离家远 
或 者也， 或者说 
人 
祖国 

祖国， 家园 
录像带 

被迷住 了的， 被极度 吸引住 了的； 

被 …给强 烈地吸 引住， 对 …产生 
强烈好 感， 钦佩 … 

风光， 风霣；  < 瑞典的 25 个自然 > 
省份 

自 豪的， 骄傲的 

同意 t 赞 成某人 对某事 的看法 

诚 然…， 但 是…； 确实… ，不 
过… 

人 口统计 

足 置的； 经 用的； 费 力的； 傲慢 
的， 目中 无人的 

足 量地， 略微 高出地 （一 般后接 
数置， 表 足有、 略 多于） 

十亿 

人口 

首都 

成立， 建立； 以… 为基础 
(海 岸外 面的） 礁 石岛群 
岛 ，屿 

高楼， 高 层建筑 
广场； （瑞 典旧 时的） 集 贸市场 
这有什 么关系 (作 用、 意义) 呢？ 
真的 a 真 实的： 确 实的； 名副其 
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tillagga  titlade,  tillagl 
levnadsstandard  -en,  -er 
i  genomsnitt 
full  -a 

satt  = 
antal  -et, = 
spontan  -t,  -a 

intresse  -t,  -n 

dubb/eL  -ell,  -la 

tre  ganger  s&  mycket  som... 
!ika  mycket  som  … 
mot  <prep> 


实的， 地道的 
+ 卜充， 追加， 加上 
生 活水平 
平均 (数 、值） 

(装) 满的 ，充 满的； 挤满 人的； 喝 
得 大醉的 

方式， 做法 
数目 ，数董 

自 发的， 不自 觉的； 出 于自然 
的， 自然 而然的 

兴趣， 趣味： 关心， 注意； 利 
益， 利 害关系 

两 倍的， 双 倍的， 加 倍的； 双 

重的 

是 …的三 倍之多 
同 - 样多 

向 ，往 1 朝， 对 (…方 向或时 间)； 
反对， 反…： 对于 I 对待… ；  <表 
示比 较关系 > 比， 相比； 凭 


KOMMENTARER 


O  Om  ordspr&k 

Battre  en  伤 gel  i  handen  an  tio  i  skogen. ( 十 虚不如 一实； 十赊 
不如一 现。） 

Ju  flera  kockar  desto  samre  soppa. ( 人多 坏事， 人多手 杂。） 
Borta  bra  men  hemma  bast, ( 外面 再好不 如家里 好。） 

上 面是本 课所选 的三个 谅语。 谚 语是劳 动人民 长期以 来习用 
的、 形式 简洁而 意思精 辟的、 定型的 短语或 短句。 瑞典语 的谚语 
大部 分出自 北欧， 也 有相当 多的谅 语源于 圣经、 古 希腊、 古罗马 
和 古老的 寓言， 还有 一部分 取自东 方的著 名哲理 名言， 经 过千锤 
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百炼， 最终成 为语言 的一个 组成部 分。 瑞典 语的谚 语同许 多其他 
语言 的谅语 一样， 语 言简明 精练， 寓 意十分 深刻， 文字上 讲究对 
称 押韵。 再举 几例： 

Lika  bam  leka  bast. ( 物以 类聚， 人以 群分。 ） 

Ingen  r<5k  utan  eld. ( 无风 不起 浪。） 

Applet  faller  inte  langt  fran  tradet. ( 有其父 必有其 子。） 

En  olycka  kommer  sallan  ensam. ( 祸不单 行。） 

Somman  Mddar  ligga. (种瓜 得瓜， 种豆得 豆。） 

在翻译 谚语时 不能按 字面去 翻译， 只 能在把 握瑞典 语谚语 寓意的 
基 础上， 到汉语 中寻找 相应的 成语或 谚语。 

… men  anda  kostade  klMer  och  skor  cirka  ett  par  hundra  kronor 
l  mSnaden* 

ett  pdx  hundra  kronor  =  tva?  tre  hundra  kronor  ( 二三百 克朗） 

ettpar  dagar  (两 三天， 不多的 几天） 

ett  par  av  studentema  ( 两三个 学生， 几个 学生） 

ett  par  tre  stycken  (两 三个， 不多的 几个） 

par  -et，= (对 ，双， 副） 。如： 

ett  par  skor， strumpor,  glasogon,  hajidskar,  byxor,.. ( — 双鞋、 
袜子； 一副 眼镜、 手套； - 条裤子 …… ) 
ett  akta  par  (  一对 夫妇） 

ett  nygift  par,  ett  nyskilt  par  ( - - 对新婚 夫妻， 一 对新近 离婚的 
夫妻） 

Vad  kostar  skoma  paret? ( 这鞋多 少钱一 双？） 

Ungdomar  gar  i  par, ( 成双成 对地） 

o  Louisa  ar  yngst3  24  ar  yngre  an  Kerstin. 

Vilket  land  ar  bast,  Kina  eller  Sverige? 

瑞 典语中 两个或 两个以 上的人 或物相 比时， 就 要使用 形容词 
的最髙 级形式 。 如： 
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fCalle  ar  20  hr,  och  Lasse  ar  22  Sr. 

Vemar  Aldst,  Kalle  eller  Lasse? 

Lasse  ar  &ldst.  Han  Mr  2  ar  aldre  an  FCalle.  Kalle  ar  2  ar  yngre  an 
Lasse.  Kalle  yngst. 

再举 几例： 

I  en  mattafESr  firms  det  tre  olika  mattor:  en  rod,  en  brim  och  en 
gul  matta. 

Den  rfida  mattan  ar  dyrast  och  minst,  och  den  kostar  4  500 
kronor. 

Den  bruna  mattan  aT  stSrst  och  kostar  1  450  kronor 

Den  gula  mattan  ar  medelstor  och  billigast.  Den  kostar  810 

kronor, 

Li  Ming  tycker  att  den  roda  mattan  ar  vackrast,  Lisa  tycker  att 
den  gula  mattan  fulast. 


Sverige  Sr  bra  pa  mSnga  satt,  men  vaije  land  bar  bide  starka  och 

svaga  sidor,  eller  hur? 

这 句问话 末尾的 eller  hur 在译成 中文时 意思是 “ 是吗？ 对 
吧？ 是 不是？ 难 道不是 吗？'  eller  hur 相当于 intesant& 这种句 
式 相当于 英语的 反意疑 问句。 瑞典语 中使用 这种句 式的目 的是征 
得对方 的同意 或得到 确认。 使用时 要注 意以下 几点： 

1)  eller  hur 前边 的陈述 句可以 是个肯 定句， 也可以 是个否 
定句 D 

2)  从功能 上看， 这 种句子 相当于 一般疑 问句， 回答时 要先用 
ja,  jo,  n^j 表 示肯定 或否定 D 如： 

- Vi  gSr  v3l  hem  nu， eller  hur? 

- Ja， det  gor  vi. 

- Nej,  det  gor  vi  inte. 

- Sven  rolcer  ju,  eller  hur? 

- Ja,  det  g6r  han. 
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- Nej， det  gor  han  inte. 


-  Olle  bar  (val)  last  engelska,  eller  hur? 

-  Ja， dethar  han. 

- Nej,  det  har  han  inte. 

- Du  kommer  inte  &an  Kina,  eller  hur? 

- Nej,  det  gor  jag  inte, 

-Jo,  detgSrjag. 

- Sven  roker  inte， eller  hur? 

- Jo,  det  g6r  ban. 

- Nej， det  gor  han  inte* 

* 这 种句式 也可用 inte  sant 来代替 eller  hur。 其 作用、 意义和 
用法与 “...  + eller hur” 相同 。如： 

- Det  ai  musik  av  Mozart， inte  sant? 

- Ja， det  ar  det. 

- Nej,  det  ar  det  inte. 

- Det  ar  musik  av  Mozart， eller  hur? 

- Ja， det  ar  det- 
- Nej,  det  ar  det  inte. 

*  Det  ar  musik  av  Mozart,  eller  hur?  =  Det  ar  musik  av  Mozart,  inte 
sant  =  Det  ar  val  musik  av  Mozart? 


錄  Men  Kina  har  upplevt  en  mycket  snabbaie  ekonomisk  utveckling 
an  de  fleista  lender  i  vastv^rlden  under  de  senaste  aien. 

1}  an: 这个 词具有 不同的 词性， 表示 不同的 词义。 
a.  Som  adverb  作副词 时 = annu,  fortfarande  (仍 然， 仍旧， 
尚， 还）。 如： Hans  gamla  farmor  ar  95  ar  och  lever  £ln.  /  Han 
har  inte  kommit  fin.  /  An  firms  det  hopp.  /  An  (s^  lange)  ar  ingen 

tid  fbrlorad.  /  in  idag  (直 到今天 仍)； fin  sa  l&ige  (暂 时尚 . ， 

暂且还 …… ）。 
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Som  adverb  =  annu,  ytterligare. 如： an  en  gang  (再 一 ■次） 
Det  gjorde  honom  an  mer  glad  (更加 髙兴） 

Som  adverb 用在 让步从 句中， 表强调 。如 ： hur  gammal  jag 

an  blir„. (无设 我变 得多老 . ) /  vad  du  an  g6rt , . (不管 你做什 

么 . ) /  vem  han  an  mi  van. ( 无论 他是谁 . ) /  vad  som  an 

mk  handa*^  (不 论发 生什么 事情） /  vad  man  ftB  mi  saga  (不 管人 
们说什 么）。 关 于让步 从句， 请见 第七、 八 两课。 

b.  Somkonjunkticm 作连接 词时， 引导比 较从句 D 如： 

Louisa  Sr  24  aT  yngre  Kerstin  (ar), 

Louisa  har  kortare  arbetsvecka  如  Kerstin  hade  1968. 

Han  Sr  aldre  anjag  (Sr). 

LSrarens  omdGme  kan  saga  mer  om  elevens  fiirmAga  betyget 
kan. 

Han  var  storre  som  poet  an  (han  var)  som  prosaist, 

Man  kan  iate  finna  ett  vackrare  par  ni  tva  (ar). ( 找 不到比 你 
们两 个更漂 亮的一 对。） 

Jag  har  mycket  battre  elever  an  de  de  hor). ( 我有 比 他们的 
学生 好许多 的学生 

Men:  Jag  har  mycket  battre  elever  an  dem  (=  de  ar), ( 我 有比他 
们这些 学生好 许多的 学生； 或： 我有的 学生比 他们的 学生好 
许多 0 

注意 an 在上面 这组例 句中， 除 最后一 句外， 都是起 连接词 
作用， an 后 面的代 词均为 主格， 其实是 比较从 句的缩 略形式 。最 
后一句 话中的 dem  =  dear， 为 宾格， 这样 一来， 则 art 为 介词； 
此外 也可以 理解成 dem  =  de  har。 所以， 这 句话中 to 在作 介词使 
用时， 后面的 dem 所 表适的 意思并 不完全 清楚。 关 于比较 从句， 
请见 第七、 八 两课， 

c.  Som  preposition:  an 作介词 是最近 几十年 的用法 n 如 ： 
Kerstin  har  kortare  utbildnmg  鼉 n  sin  dotter.  (prep.) 

Kerstin  gifte  sig  lite  tidigare  an  sin  dotter  Louisa,  (prep.) 
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这 两个例 子中的 “sindotter”， 三十年 前一定 会被瑞 典语老 
师算 作是错 误的， 而被改 成“狃 heimes  dotter  ar" , 这一改 an 就 
变成了 连词， 同 上面的 K 中的例 句就一 样了。 再举 几例： 

Olle  battre  nagon  annmi  i  klassen,  (prep.) 

Foretaget  fruktar  att  vinsten  bltr  mindre  an  i^ol.  (prep,) 

TV-serien  bar  flear  tittare  通 n  debattprogammet,  (prep.) 

Han  ar  3  centimeter  langre  an  sin  bror.  (prep.) 

De  fiesta  sprakvardare  accepterar  numera  satser  som  “han  ar 

^ldre  an  mig”， 

d,  Som  preposition/konjunktion ,  mest  i  nek  and  e  satser  efter 

annan, aimat ， andra, annorlunda, 表 示“除 . 之外 （的） ， 不同于 . 

(的 )”。 如： 

Jag  har  ingen  amian  An  dig  att  fraga. 

Han  ar  allt  annat  an  dum  (=  lingtifran  dum), 

Det  var  ingen  annan  han  som  kom  igar. 

Man  kan  inte  hoppas  pa  annat  iln  att  la  vaxa  i : fred. 

2)  Om  flest  och  fler(a)  (sTiperlativ  resp.  komparativ  av  m&ng/ea， 
-et,  -a) 

Text  B 的一 个句子 de  fiesta  lander  i  vMden  ( 世 界上大 :多数 
/ 绝 大多数 国家） 中， flesta 是 manga 的最高 级瑕式 flest 的肯定 形式， 
比较级 形式为 fler  (flera)。 

a.  de  flesta  lender  i  v^rlden 中 的名词 lender 用 的是复 数不定 形式， 
具 有泛指 意义。 也可 以说： de  fiesta  av  vMrldens  1 如 der  (特 指） / 
de  flesta  (av)  landema  i  vSrlden  ( 特指） 

又如： 

de  flesta  pojkar  ( 名词 不定， 泛指） 
de  flesta  av  pojkama  { 特指） 
de  flesta  pojkama  ( 特指） 

Han  fick  de  flesta  r(5stema  eller  Han  fick  flest  roster  ( 他 获得的 
选 票最多 t 他获得 了最多 的选票 D) 
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Enligt  de  fiestas  mening  (按照 / 根据绝 大多数 人的意 见^ 
名词化 形式， 后 边可加 -s) 

b.  FJer  som  adj.  komp. ( 用在 可数名 词前） 较 多的， 更 多的。 
如： De  ar  fler  an  vi. 

Det  ar  fler  herrar  an  damer. 

Anmi  flera  kommer, (还 有更 多的人 来。） 

Hardu  nagra  fler  forslag? ( 你还 有更多 的建议 吗？） 

Idag  ska  vi  lara  oss  nigra  fler  svenska  ord.  Vill  ni  det? 

Ja,  vi  vill  l^ra  oss  fler  svenska  ord， men  inte  ifbr  m4nga. 

Ju  fler(a)， desto  battrc, ( 越多 越好） 

c.  Flera  (flere)  som  pron.  < 作代词  >好 几个， 好 多个， 好 些个。 
如： 

Herr  Svensson  sov  flera  timmar  pa  planet. 

Peking  har  flera  vackra  parker 
Vi  var  flera  stycken  dar  ig3r. 

Vid  flera  till  fallen;  flera  ganger 
De  ar  borta  flera  kvallar  i  veckan. 

Pa  fleras  bcgaran  (应 好几 个人的 要求； 名 词化） 

ORDANVANDNING 

utveckl/a  -ade5  -at ① tr.v. 发展； 开发； 发挥； （使) 发育， （使) 
发达② efl.v. 发展； 产生； 成长， 发育； 增长， 扩大 

Vaije  land  m&ste  utveckla  sin  ekonomi  och  h5ja  folkets  levnads- 
standard. 

I  Yan'an  utvecklade  man  en  omfattande  produktionskampani  pi 
40-talet. 

Historien  utvecklas  i  kamp. ( 历史在 斗争中 发展。 

Fabriken  har  utvecklat  flera  nya  produkter, ( 开发新 产品） 
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Han  arbetade  med  att  utveclda  datorprogram. ( 开 发电脑 程序） 

Flicfcan  Sr  tidigt  utvecklad  bide  andligen  och  kroppsligen, ( 发育） 

Motom  utvecklar  lOOhastkrafter. ( 发 挥出） 

Vatskan  utvecklar  en  gulaktig  gas. ( 挥发) 

Barnet  utvecklade  sig  (el.  utvecklades)  snabbt. ( 发育） 

att  utveckla  kritik  och  sjalvkritik  ( 开展批 评与自 我 批评） 

att  utveckla  sioa  id^ers  tankar  for  ngn  ( 向某人 阐明、 敞开 自己的 
想法、 思想） 

att  utveckla  en  metod  ( 开发'  改 进一种 方法） 

att  utveckla  saken  (深 入、 进 一步展 幵阐述 事情的 细节） 

Handelsema  utvecklade  sig  snabbt. ( 事 件发展 迅速） 

Shenzhen  bar  idag  utvecklat  sig  till  en  modem  storstad, 

Manniskan  har  utvecklat  sig  frSn  apmanniskan. ( 人 是从类 人猿进 
化而来 的&) 

Faglama  har  utvecklat  sig  ur  kraldjuren. ( 乌 类是从 爬行动 物进化 
来 的。） 

Ur  agget  utvecklar  en  larv. ( 从卵 发育出 幼虫） 

Jamlor:  utvecld/a  -ade,  -at  tr.  o.  refl.  v. 见本词 

utveckl/ad  -at,  -ade  发 展的； 发 育的； 发 述的： underutvecklad 
不发 述的； hGgutvecklad 高度发 展的， 高度发 达的， fbr  tidigt 
utv^ldad  (人） 发育过 早的， 早 熟的， 过早貪 展的； vS]-utvecklad 
发育良 好的， 发育 健全的 

有增进 1 改进作 用的， 拓宽视 野的： 
D^t  ar  utvecldande  att  resa. ( 旅 行能开 阔人的 思想、 拓 人的 
视野 Q) 

utveckilng  -en,  -ar  发展 ； 开发， 发育； 发挥 ； 发扬： utveckling- 
shistoria  ( 发 展史） /  utvecklingsmojlighet  ( 发展 、开 ▲的可 能性） / 
utvecklingstakt  (发展 的节奏 、 速度） /  h^ndelseutveckling  (事 
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态的 发展） /  produktutveckling  (产品 开发） /  teknisk  utveckling 
(技术 发展、 开发） /  den  dconomislka  utvecklingen  (经济 发展） / 
utvecklingsland  (u-land) (发 展中 国家） /  datateknikens  snabba 
utveckling  (电 扁技术 的迅速 发展） /att  satta  elevemas  allsidiga 
utveckling  i  centrum/ utvecklingslSia  ( 进化 论） 

anvan/da  -de, ，t  tr.  v. 用； 使用； 运用； 应用； 利用 

Kerstin  anvSnde  omkring  500  kronor  i  minaden  till  mat 
Han  Sr  over  50  ar  ocii  anv^nder  lasglasogon. 

Kineser  ater  med  atpinnar  och  v3stlanningar  anv^nder  kniv  och 
gaffel. 

Mina  studenter  anvander  en  svensk-kinesisk  ordbok  vid  en 
skrivning, 

Han  anvander  det  ordet  i  bildlig  betydelse*  ( 使用该 词的比 喻义） 

Han  anvander  sina  pengar  pa  nojen  (el.  till  nigot  nyttigt). 

Arijetskraft  och  materiella  resurser  b5r  anvandas  spars  amt. ( 节约人 
力 物力） 

Vi  maste  forsta  att  anvSnda  kadrer  val  (el.  pa  ratt  satt)H  ( 善于 使用千 
部） 

Studentema  anvander  mycken  flit  och  tid  till  sina  studier 

Jamfdr:  anvan/da  -de,  -t  tr.  v. 见本词 

anvanda  sig  av  ngt/ngn  refi.  v. 使用、 利用 （某人  /  某物） 

anvandare  -n, = 使用者 

aavandaing  -en,  -ar 使用， 运用， 利用， 应用 
anvandbar  -t,  -a 可用的 t 有用的 

spar/a  -acte, -at  tr.  o.  itr.  v. 爷 省， 节约； 省去； 保留， 保存； 
积蓄， 积攒 
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Vaije  mAnad  sparade  hon  200  kronor  till  en  f3rg-tcve. 

Kerstin  sparade  pengar  till  semcstem. 

Hon  sparar  lite  av  l5uen  varje  manad,  hon  har  en  sparad  slant, 

De  har  sparat  lange  och  har  dessutom  Idnat  myoket  f6r  att  kuima 
kOpa  den  har  villan. 

Mekamsermgen  sparar  1  miljon  arbetsdagar  om  aret, 
Densomsparhanhar ■(俗 语： 节省的 人总有 钱花） 
Ugnenhariagats  仍 rattsparakol ■(节 约， 节省） 

Den  nya  metoden  spar 虹  arbete,  plats,  tids  utgifter. 

Motet  sparade  en  mangd  onodiga  telefonsamtal. ( 省去， 免去） 

Den  nya  maskincn  sparar  arbetskraft, ( 节省劳 动力） 

Spar(a)  kvittot! ( 把发 票保留 起来） 

Hur  l^nge  maste  man  spara  kvittou  och  andra  handlingai"? ( 保留 
保存） 


Hon  sparade  bans  brev  i  fleraar. ( 保留， 保存） 

Hon  sparar  pa  tomflaskor. ( 收集， 程撤） 

Kan  du  mte  spara  applet  till  i  moigon? 

Mmi  bygger  upp  sitt  land  genom  flit  och  sparsamhet, 

att  spara  elektriciteten  (vattnet) 

attspampengar  (省着 花钱， 攒钱） 

att  inte  spara  pi  slantama  (大手 大脚， 随便 花钱） 

att  inte  spara  nigon  moda( 不遗 余力， 不怕 辛劳） 

att  spara  sinaogon  (爱惜 眼睛， 不 使眼睛 过累） 

att  spara  ihop  en  summa  ( 积愤一 笔钱） 

att  spara  sina  krafter  eh  pa  sina  krafter  (=  spara  sig) (悠着 劲干， 
不使 出全部 力气） 
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Jamfdr:  spar/a  -ade， -at  tr.  o.  itr.  o.  refl.  v. 见本局 

sparare-i^  = 节省 的人； 储蓄者 

sparsam 汔-a 节 省的， 节 俭的， 节 约的； 有 限的， 不多的 ，不 
足的 

sparsamhet  -en 节省， 节 检:， 节约 

r 呑 cK/a  -te,  -t  tr,  o.  itr.  v. 够， 足够， 够用； 延续， 持续 f 伸出 ； 
递给； 够到 

Pengama  rackte  bara  till  en  resa  till  Stockholm  eller  Goteborg. 

E>et  racker  till  {for  el.  at)  fern  personer, 

Maten  racker  mte  till  alia  g^stema. 

Tyget  racker  till  en  kl aiming- 

Hans  lilla  Ifin  racker  inte  till  alia  utgifter 

FGrraden  rocker  till  arets  slut. ( 库 存够用 到年底  ^  ) 

Stopp， det  racker! 

Det  racker  med  ett  par  kilo. 

Samman^det  rackte  i  en  vecka. ( 会 议持续  了一 个星期 0  ) 

Maten  racker  fem  dagar. 

Varteraiinen  racker  in  i  juli, ( 春季学 期延续 到七月 份。） 

Han  rackte  heme  handen  till  halsning. (伸出 手表示 问候） 

Hon  rackte  handen  efter  boken. ( 伸手 够书） 

Kamratema  rackte  honom  en  hjalpande  hand. ( 伸 出援助 之手） 

att  r^cka  ngn  ngt  (el  rScka  ngt  till/at  ngn) (把 . 递给 某人） 

Rack  mig  saltet， tack! 

Vill  du  racka  mig  boken? 

Ricker  du  boken  pa  Cvexsta  hyllan? ( 够到） 
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Hon  racker  sin  mor  till  axeln. ( 她的 个头达 到母亲 的肩膀 a  ) 

Rack  upp  handen! ( 举 手！） 

ItSck  ut  tungan! (把舌 头伸出 来！） 

Jamfdr:  rack/a  -te,  -t  tr.  o.  itr.  v. 见本同 
tiUr^cklig  -t,  -a  adj, 足 够的， 充分的 

□tiUracklig  -t,  -a  adj, 不 够的， 不 足的； 力不从 心的， 不能胜 
任的 

inne/bara  -bar,  -buril  tr,  v. 意味， 包含； 含有 . 意思 ，具 

有 ■■… 含义. 后果 

Louisa  ar  larare,  Detta  itmebar  att  hon  har  langre  utbildning  an  sin 
mor  som  var  sjukskSterska. 

Studentema  boijade  forsti  vad  l^raxens  ord  iimebar. 

En  sadan  installning  iimebar  att  slcjuta  pilen  mitt  prick. ( 这 种态度 
就 是有的 放矢。 ） 

Eutanasi  ( 安 乐死） imiebar  att  en  lSkare  avsiktligt  avslutar  en  patients 
liv 

Alla  manniskor  maste  d5,  men  dfiden  kan  ha  skiftande  innebOrd. ( 人 
总是要 死的， 伹死 的意义 有所不 同。） 

Vad  innebar  ordet  fattigdom  for  dig? 

Hennes  mans  dod  iimebar  en  stor  omstaUning. 

Stipendiet  innebar  att  ban  maste  skjuta  upp  sin  examen  till  nasta 
sommar. 

Professom  forsdker  klaigota  inneborden  av  ett  ord/en  sats. 

Den  politiska  inneborden  av  detta  uttalande  ar,.. ( 这 项声明 的政治 
含义是 ） 

Den  verkliga  inneborden  av  hans  tal  var  mycket  klar  for  alia. 
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Alla  forstod  inte  genast  handelsens  veridiga  innebfird. ( 事件 的真 
正含义 1 后果） 

J^mfor：  inne/bara  -bar,  -burit  tr.  v.  111$: 词 

Innebdrd  -en3  0 含义； 意思， 意义； 包含 的后果 

vlsserligen..,  men... 诚 然…… 不过 . ； 确实 . 但是 . 

Visserligen  Sr  Sverige  mindre  an  Kina,  men  till  ytan  ax  ju  Sverige 
det  femte  storsta  landet  i  Europa  med  sina  450  000  km2. 

Goran  ar  visserligen  forkyld,  men  han  arbetar  i  alia  fall. 

Li  Ming  bar  verkligen  studerat  svenska  lSnge  (el.  Visserligen  har  Li 
Ming  studerat  svenska  lange),  men  han  talar  anda  inte  svenska  sa 
bra. 

Lagenheten  Sr  visserligen  ganska  liten,  men  det  racker  i  alia  fall  till 
fE3r  familjens  behov. 


GRAMMATIK 

Om  adjeketivets  komparation  ( 关于 形容词 的比较 等级） 
Till  ytan  ar  Kina  stOrre  in  Sverige. 

Sverige  ai  mindre  an  Kina, 

Kina  st&rst. 

Sverige  ar  mer  utvecklat  沒 n  Kina. 

Kina  ar  mindre  utvecklat  sin  Sverige. 

Sverige  mest  utvecklat. 


Bftttre  en  iagel  i  handen  tio  i  skogen. 

Ju  flera  kockar  desto  samre  soppa. 

Borta  bra  men  hgnrma  bftst. 

瑞典 语中有 许多璲 容词可 以通过 词形变 化来表 达它们 所表示 
的特 征在程 度上的 差别， 这种 变化称 为瑕容 词的比 较等级 变化。 
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以下是 一些形 容词的 原级、 比 较级、 最高级 的变化 情况。 
stor  —— storre  —— storst 
bra  —  battxe  —  bast 
liten  —— mindre  —— minst 
mycket  —— mer(a) —— mest 
manga  —  fler(a)  —  flest 
dalig  —— stoire  —— samst 

1)  Kamparatlonsixioiister  ( 形容词 比较等 级的构 成）： 

a. 大多 数形容 词是通 过在其 原级后 边加上 -are 和 -ast 构成比 
较 级和最 高级的 。如： 


Positlv 

Itontparativ 

Superlativ 

tidig 

tidigare 

tidigast 

dyr 

dyrare 

dyrast 

ny 

nyare 

nyast 

ambitios 

ambitiosare 

ambitidsast 

b. 下列 十个形 容词除 Mg 之外， 其比较 级和最 高级都 是通过 

在 原级后 边加上 

-re 和 -st 后缀构 成的。 请 注意， 在形容 词原级 

变成 比较级 和最髙 级时， 还 有一个 硬元音 软化的 现象， 即 O  6, 
A  A， U  Y， 这就是 语法上 所讲的 omljud 现象 。如： 

Positiv 

Komparatlv 

Superlativ 

. .  .  . . . . 

ung 

yngre 

yngst 

tung 

tyngre 

tyngst 

stor 

storre 

storst 

grov 

grovr© 

grovst 

l&g 

lagre 

lagst 
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PosWv 

Komparativ 

.. ./,■■■  '  ，/  ■  ■  /  ■  /  ：  .  ：："r' ■:  / v  ■  : 

Superlativ 

iSng 

langre 

langst 

trying 

trangre 

trangst 

f& 

farre 

0 

smS 

smarre 

0 

hog 

hogre 

hogst 

c. 下列 五个形 容词在 变成比 较级、 最 高级时 变化不 规则： 

Posltlv 

Komparativ 

Superlativ 

d&lig 

samre 

samst 

varre 

varst 

diligare 

d^ligast 

god  (bra) 

battre 

bast 

godare 

godast 

gammal 

aldre 

aldst 

liten 

mindre 

minst 

mdnga 

fler  ⑻ 

flest 

纖議 ⑴在口 语中 有 dSligare, d 甜 gast 的形式 出现。 特别 是在表 示身体 
状况 时更是 如此。 

⑵诸 mre,sSmst 用 于正面 比较， 中文的 意思是 差一些 "、 
" 最差 而 v^re,v3rst 则用 于反面 比较， 意思是 a 更坏 '“最 
坏" 。如： 

lg  義  r  kande  hon  sig  dSlig. 

Idag  kanner  hon  sig  dSligarean  igSr. 

Igdr  var  han  forkyld. 
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Idag  ar  han  silmre. 

Olle  ar  en  mycket  besvarlig  eievi  klassen. 

Hans  bror  各 r  annu  v^rre  an  han •(更 坏） 

Pelle  ar  den  varsta  eleven  f  klassen •(最 坏的 学生） 

Kerstin  ar  samst  i  klassen •(最 差的 学生） 

(3)  Godare,godast 用 于表示 味道， 表 示其他 时则用 battrefbast0 

d. 以 4slc 结 尾的形 容词和 由动词 的过去 分词、 现在 分词变 
来的 分词形 容词， 通 过在它 们的前 面加上 mer(a) 和 mest 的 方式， 
来 表示比 较级和 最髙级 。如： 


Positiv 

Komparativ 

Superlativ 

typisk 

mer  typisk 

mest  typisk 

politisk 

mer  politisk 

mest  politisk 

forvSnad 

mer  forv&nad 

mest  forv&nad 

utvecklad 

mer  utvecklad 

mest  utvecklad 

gladjande 

mer  gladjande 

mest  gladjande 

forstSende 

mer  forst&ende 

mest  forst^ende 

e. 以 -el， -er， -en 结 尾的形 容词， 在变成 比较级 和最髙 级时， 

要先把 -e 去掉， 

然 后再在 词尾加 -are,  -ast0 

如 ：！ 

Positiv 

Komparativ 

Superlativ 

vacker 

vackrare 

vackrast 

enkel 

enklare 

enktast 

mogen 

mognare 

mognast 
(成 熟的） 
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2) 关于形 容词比 较级和 最高级 的词形 变化， 要注意 以下几 
点： 

a.  形 容词的 比较级 无词形 变化， 即 肯定、 不定、 单数、 复数 
均为一 个形式 。但是 ，通 过在 彤容词 前边加 mer 变来的 比较级 形式， 
与 其原级 一样， 有性 、数、 肯定 与不定 的变化 & 如： 

en  billigare  bok  —— den  billigare  boken  —— de  biltigare  bOckema 
ett  dyrare  lexikon  —  det  dyrare  lexikonet  —— de  dyrare  lexikonen 
en  mer  alskad  ledare  —— den  mer  alskade  ledaren  —— de  mer 
^lskade  ledama 

ett  mer  utvecklat  land  —— det  mer  utvecklade  landet  —  d©  mer 
utvecldade  landema 

b.  形容词 的最髙 级只有 不定与 肯定两 种词形 变化， 即 作表语 
时单、 复 数为一 个形式 不变， 作 定语时 有肯定 形式。 这时以 -ast 
结尾 的形容 词其最 髙级词 尾变成 -wta, 以 -St 结尾 的最高 级词尾 
变成 -sta。 但是， 通过加 mest 变 来的廢 容词最 高级， 则与 原级一 
样有性 、数、 肯定 与不定 的变化 。如： 


Attributiv  stiUlning 

Predlkatiy  st^Uning 

(bestamd  form) 

(obestamd  form) 

(den，det，de)  varmaste 

varmast 

nyaste 

nyast 

dyraste 

dyrast 

enklaste 

enklast 

hogsta 

h6gst 

b 虹 ta 

bast 

storsta 

stCirst 

s^msta 

s  由 list 

aldsta 

aldst 

varsta 

vaist 

mest  typiska  mest  typisk  -t,  -a 

mest  forvanade  mest  fBrvSn/ad  -at,  -ade 
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c.  形容 词的比 较等级 瑕式， 一般具 有人或 物之间 在数量 、特 
征、 程度等 方面的 直接比 较意义 ， 语法 上称之 为相对 比较级 (relativ 
komparativ) 和相对 最髙级 (relativ  superlativ)0 在两 个东西 或人相 
比 较时， 句子中 要便用 如， 作为 介词或 连词。 这个 此 相当 千汉 
语里的 " 比' 

瑞典语 中两个 或两个 以上的 人或物 相比， 表示 _‘最 …… ”时 ，就 
使用形 容词的 最高级 。如: 

Olle  20  3r  och  Pellear23  Sr 
OHear3clr  yngre  i&n  Pelle. 

Pellear3^r  aldreSn  Olle. 

Ollearyngst 

PellearaldsL 

Kina^r  fblknkare  dn  Sverige. 

Sverige  arfolkfattigare  Sti  Krna. 

Kinaarfolkrikast. 

Sverige  3r  folkfattigast. 

Pelle  ar  battre  Sn  n^gon  annan  1  klassen. 

(Han  ar  basti  klassen.) 

Olle  harfler  svenska  bocker  an  Pelle. 

Han  ar  2  centimeter  Lang  re  an  sin  bror. 

Han  3  hr  aldre  Sn  honom. 

( 以上 这组句 子中的 Sn 是作为 介词用 的。） 

Han  ar  l^ngre  jag  ar. 

P3  sondagarna  tittar  han  mycket  mer  pSTViifi  han  brukar  gora. 
Lararens  omdome  kan  saga  merom  elevens  fbrm^ga  Sn  betyget  kan. 
Louisa  sparar  800  kronor  mer  i  mSnadeniin  Kerstin  sparade  1968. 
Louisa  har  det  mycket  battre  an  Kerstin  hade  det  f6r  30  Sr  sedan. 

(在 这组例 句中， 5n 充 当主从 连接词 引导一 个比较 从句， 形成主 
句和 Sn 之 后的从 句之间 在意义 上的互 相比较 

d.  当 形容词 的比较 级和最 高级不 直接表 示对比 意义时 ，则 
称之 为绝对 比较级 （absohrt  komparativ) 和绝对 最髙级 （absolut 
superlativ)0 注意， 使用绝 对最髙 级时， 形 容词的 最高级 用的是 
肯定 形式， 但是它 所修饰 的名词 却用不 定形式 。如： 
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en  aldre  dam  =  (en  ganska  gammal  dam) 

ett  st5rre  antal  manniskor  ^  (ett  ganska  stort  antal) 

ett  mind  re  saUskap  ^  (n&gra  fa  manniskor) 

med  storsta  nGje  =  (med  oerhort  stort  noje) 

manga  b 蓊 sta  Mlsningax 

de  varmaste  lyckonskningar 

dfi  fiesta  lander  i  varlden  (vSrldens  fiesta  lander) 

Baste  broder!  (i  brev) 

Kftraste  du  !  (i  brev) 

OVNINGAR 

蘿 I  Aterberatta  innehiUet  i  textA- “En  jarnffirelse  nieUan  Louisa 
och  Kerstin”  genom  att  fyila  i  luckomat 

Louisa  ar _ och _ .  Hon  Mr _ och  arbetar 

_  en _ i  Goteborg.  Hon  jobbar  fem _ 

_ .  Hon  bor _ i  en  stor  Ugenhet  _ _ tva _ och 

ocVi  kGr _  och _ _  arbetet-  Hon _ _  25  000 

kronor _ och  bctalar  8  000 _ .  Lagenheten 

_ lienne  5  000  kronor _ och  bilen  1  200.  Hon 

_ inte  mycket  pengar _ mat, _ 2  000  kronor, 

f6r  hon  lagar _ ■  Klader  koper  hon  ocksa _ ； 

bon  syr  sjalv _ ， men  £Lada  behc3ver  hon  400-500  kronor  i 

marmden _ tyg,  skor  . _ ■  Varje  manad _ hon  2  000, 

och  sedan  aker  hon _ pi  ’  fem  Yeckor.  Hon  har - 

mycket  bra¥  tycker  hon. 

Kerstiii  Svensson  Sr  Louisas  mor.  1978 _ lion  32  ar  Hon  var 

_ och _ ensam _ en  liten  dottcr  -  det  var _ - 

Kerstin _ en _ i  Mahno. _ kostade  900  kronor  i 

manaden.  Varje  dag _ hon  fem  kilometer - . 
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Hon _ pa  ctt  sjukhus.  Hon _ _ fem  dagar  1 _ 

och _ kronor  i  manaden,  Dessutom  fick  hon _ 

och  _ _ :  tillsammaus _ kronor  i  manaden,  Hon  betalade 

_ kronor  i _  och  anvande  omkring  ____  kronor  i 

m^naden _ mat.  Hon  sydde  ocksa _ sj^v,  men 

_ kostade  klader  och  skor  cirka _ hundra  kronor 

i  m^naden.  Varje  manad _ hon _ kronor _ eti 

tevc. _ akte  mot  och  dotter _ 3  men  de  hade  inte 

_ _  att _ .  Pengama _ bara  ____  en  resa  till 

Stockholm  eller  Goteboig. _ levde  de  ganska  bra， tyckte  hon. 

■  BerStta  vilka  skiilnader  man  kan  se»  nar  man  Louisas 

situation  1990  med  Ket^tins  situatton  1968. 

a.  Alder: _ _ 

b-  Yrke  och  utbildning: _ _ 

c.  Aktenskap: _ 

d.  Arbetstider: _ _ _ 

e.  Bostad: _ _ _ 

f.  Arbetsplats: _ 

g.  LSn: _ _ 

h.  Skatt; _ _ 

i.  Hyra: _ _ _ _  _ 

j\  Mat: _ _ _ 

ki,  Sparpengar: _ 

l.  Semester: _ _ 

m.  Levnadsstandaxd: _ 

氍 I  Be 奸攻 ra  f^ljande  fragor  (om  text  B): 

a.  Hur  stort  ar  Kina  till  ytan  (eL  Hur  storyta  har  Kina)? 

b.  Hur  stort  ar  Sverige  till  ytan? 


122 


LEKTION  TRE 


c.  Hur  stor  befolkning  har  Kina? 

d.  Hur  manga  invanare  har  Sverige? 

e.  Vad  heter  Kinas  huvudstad?  Nar  grundades  den  som  stad? 

f.  Vilket  torg  ar  det  stdrsta  torget  i  hela  varlden  enligt  Li  Ming? 

g.  Vad  heter  det  stdrsta  torget  i  Stockholm? 

h.  Vilket  sprak  ar  det  stdrsta  spriket  i  varlden?  Vet  du  hur  m^nga 
manniskor  som  talar  detta  sprak? 


■  Vad  heter  fdljande  uttryck  ocb  fraser  (och  ordspr^k)  pa 
svenska? 

a.  开车上 下班： _ 

b.  越早 越妤： _ 

c.  在 学习上 花很多 努力和 时间： _ 

d.  把 钱用在 有用、 有益的 东西上 1  _ 

e.  开发新 产品： _ 

f.  发展 经济， 提髙人 民生活 水平： _ 

g.  攒钱 去度假 旅行： _ 

h.  节省的 人总有 钱用： _ 

i.  外 面再好 不如家 里好： _ 

j- 人多 钚事： _ 

k.  出 国休假 (el. 度 假)： _ 

l.  在医 院服侍 病人： _ 

m.  没有 能力购 买贵重 商品： _ 

n.  第四 大国， 第五大 城市： _ 

o.  经济取 得迅速 发展： _ 

p.  近年来 * 在最 近十年 当中： _ 


Pi  Hilda  meningar  med  foljande  ord  och  uttryck: 

a.  trots  (prep.): _ 

b.  leva  (verb): _ 
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c.  drygt  (， lite  mer  沒 n …)： _ _ _ 

d.  visserligen. . .men.,,; _ _ _ 

e.  Mduch …： _ _ _ 

L  ju.-.desto/ju …： _ _ 

g.  .■”  eller  hur?  (inte  sant): _ _ _ 

Svar: _ — 

h.  pa  … s  批： _ _ 

i.  dubbelt  s 盔 ■ . .  som  ”，： _ _ 

j.  tre  ganger  si  ...  som  _ _ _ 

|P  Oversatt  fdljande  meningar  till  kinesiska! (六个 比较从 句， 注 

意 加 的词性 

a.  Lisa  Sr  lika  duktig  som  Li  Ming, 

Hon  ar  lika  begavad  som  ban  (ar).  (el.  Hon  ar  lika  begavad  som 
han,) 

b.  Li  Ming  ar  starkare  an  Lisa  (ar)* 

Hanar  starkare  an  hon  (ar).  (eh  Han  Sr  starkare  in  beime.) 

c.  Lisa  och  Li  Ming  lika  starka.  (el,  Han  och  hon  ar  lika  starka,) 

d.  Han  ar  mycket  starkare  an  hon  (ar). 

HonSr  stark， men  han  ar  Sirnu  starkare, 

e.  Vem  ar  starkast  av  dem  (=  av  honom  och  henne)?  -  Han  ar 
starkast- 

f.  Det  firms  tva  flicker  i  gruppen.  Vilken  (av  dem)  ar  starkast? 

Det  fiirns  20  studenter  i  klassen,  Vilken  (av  studentema)  &r  mest 


begavad? 

隨 Oversatt  foljande  stycke  till  svenska: 

绍兴 与北京 

王建 去年秋 季开始 上大学 （att  boija  pa  universitetet) a 他 
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1980 年 6 月 28 日 出 生在浙 江省绍 兴市。 他 在瑞典 班里最 年轻， 
比班里 其他同 学小两 三岁。 他热 爱自己 的伟大 祖国， 更爱他 
的家 乡城市 绍兴。 他 的绝大 多数同 学都来 自首都 北京， 有几 
个来自 东北。 他 们对浙 江和绍 兴都很 感兴趣 。一个 星期六 下午， 
同学 们聚集 （sam〗as) 在教 室里， 请他 介绍一 下绍兴 （的情 况）。 

王 建说： “绍 兴是一 个中等 城市， 地处杭 州南面 。 冬季那 
儿不像 北京这 么冷， 夏季比 北京还 要热。 绍兴 位于北 京以南 
一千多 公里， 坐火 车和汽 车去绍 兴要用 12-13 个 小时， 这比 
乘飞机 从北京 去斯德 哥尔摩 用的时 间还长 。 北 京是中 华人民 
共 和国的 首都， 是 一座古 老而又 美丽的 城市， 可是我 却认为 
绍 兴更为 美丽， 吃 的东西 绍兴比 北京要 便宜， 不过那 里的工 
资水平 （tGnenivS  -11， -er) 也比北 京低， 就是 说北 京人挣 得多， 
绍兴人 赚得少 & 北京的 生活水 平比绍 兴的髙 许多。 北 京的学 
校和医 院也比 绍兴的 更大、 更现代 化一些 ^ 北 京的面 积比绍 
兴的大 得多， 几乎是 绍兴的 好几倍 （大） 。 绍兴 的人口 比北京 
的少 得多。 北京的 高层建 筑比绍 兴的多 得多， 伹是绍 兴比北 
京清洁 得多， 也更 加宜人 （mer  mSnniskov 如 lig〉。 我像 热爱绍 
兴一 样热爱 北京， 也许更 爱家乡 城市绍 兴一些 ，成 语不是 说汐卜 
面再好 也不如 家里好 ’嘛！  _ 

GRAMMATISKA  OVNINGAR 


觀  Fyll  i  l^mpliga  ord  s&  att  du  f&r  riktiga  jftmforelser! 

a.  Li  Min 碎  pappa  (180  cm)  ar _ Li  Ming  (175  cm),  Li 

Hua(170  cm)  ar _ Lisa  (170  cm), 

b.  Yangtze-floden  ar _ Gula  floden,  som  ar  Kinas  nast 

langsta  flod,  Parlfloden  ar  Kinas  _  flod3  den  ar 

bade  Yangtze-floden  ocli  Gula  floden. 
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Till  befolkmngen  5r  Shanghai  Kinas 


stad,  Shanghai 


har  ca  10  miljoner 


invanare  an  Peking.  Man  kan 


saga  att  Shanghai  ar  nastan  dubbelt  ^ _ 

d.  Olle  tycker  att  jiaozi  smakar _ 

Mttre  om  ris  anjiaozi. 

e*  Lisa  Sr _ intre^erad  ay  pekingoperan 


ris,  fQr  han  tycker 


ex. 


yue-operan. 

f.  Mor6ttema  (8  kr.  Idiot)  ar _ tomatema  (ocksa  8  kr. 

kilot),  men _ p^ron  (15  kr.  kilot). 

g.  Whisky  (43%)  ar _ brannvin  (ocksi  43%).  Qingdao- 

(51  (4%)  ar _ shaoxong-yin  (25%). 

h.  Kinesiska  muren  (mycket  kand)  ar _ Visby  ringmuren 

pa  Gotland. 

L  Holland  (34  000  km2)  ar _ Smaland  (ungefar  samma 

yta)  i  Sverige,  men  Holland  (mycket  folkrild:)  ar _ 

Smaland. 

j.  Olle  (75  kg)  Li  Ming  (65  kg),  men  Li  Ming  (65  kg) 

_ Lisa  (65  kg). 

k.  Ju  (flitig) _ man  ar3  desto  (bra) _ betyg  far 

man* 

l.  Jag  tycker  att  han  (omtyckt)  blit _ fi>r  varje  dag  som 

g^r. 


Ange  olika  bojniagsformer  till  f olj  andc  adjekflv- 
Obest.  form  obest.  form  komparativ  superlativ 

utrum  (sing,)  neutrum  (sing.) 


Ex,:  trevlig  trevligt  trevligare  trevligast 

a.  fin  _  _  _ 

b.  enkel  _  _  _ 
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c.  mogen 

d.  svart 

e.  svar 

f.  hArd 

g.  bred 

h.  modem 

i.  frisk 
j-  mjuk 

k.  ljus 

l.  ung 

m. gammal 
cl  tung 

o.  l&g 

p.  lang 

q.  trSng 

r.  grov 

s.  S 

t.  sma 

u.  hog 

v.  mSnga 

w.  liten 

x.  dalig 


y.  god 

z.  vacker 
A.  bra 

a.  typisk 
fl.  Intresserad 
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麟 Ovningar  p&  adjektlvets  superlativ  -  Aitdra  fBljande  meningar 
pa  samma  satt  som  exemplet  visan 

Exempel:  Den  unga  studenten  dr  brcu  -  Den  yngstu  studenten  ar 
bast, 

a.  Den  mjuka  sangen  ar  bra.  - _ . 

b.  Den  tranga  lagenheten  ar  mork,  - _ _ 

c.  Det  lilla  rummet  ar  varmt.  - _ - 

d.  Det  starka  brarmvinet  ar  dyrt.  - _ _ _ _ _ _ _  ■ 

e.  Den  gamla  staden  ar  manniskovanlig.  - _ ■ 

f.  Den  vackra  parken  ar  stor ■- _ _ _  ■ 

g.  Den  lilla  klockan  ar  fin.  - _ . 

h*  De  flitiga  elevema  Sr  bra.  - _ . 

i.  De  sma  bilama  Sr  fula.  - _ , 

j.  De  stora  apelsinema  ar  s5ta.  - _ _ _ _ _ _ 

^  Overs  Stt  fSljande  meningar  till  svenska. 

a.  —匹 马与一 条狗， 哪 个大？  一 一匹马 比一条 狗要大 许多。 

b.  斯 德哥尔 摩和; it^： 哪个城 电大？ 一北 京大， 北 京的人 口比斯 
德哥尔 磨多好 几百万 D 

c.  哪个 城市是 中国的 第三大 城市？  一天 津是中 国的第 三大域 
市。 

d.  中国、 俄 罗斯、 美国 H 个国家 ，哪 个国 家面积 最大？ 哪 个国家 
人 U 最多？  一俄罗 斯面积 最大， 中 国人口 最多。 

e.  丹麦 和瑞典 哪个国 家大？ 一瑞 典大， 瑞 典在人 口数量 和面积 
方面 都比丹 麦大。 

f.  咖啡和 茶叶哪 个贵？  一咖 啡贵， 它比荼 叶贵许 多。 

j. 瑞 典语与 德语哪 种语言 容易？ 一德语 容易， 它 要比瑞 典语容 
易 一些。 
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Pyll  i  luckorna  i  f&ljande  meningar  och  fSrstik  3versatta  dem 
till  kinesiska. 


a,  De  tvi  vackraste  stadema  i  Kina  ar _ och _ - 

b.  Den  storsta  sjon  i  Kina  ar _ ,  som  ligger  i  provinsen 


c.  Den  aldste  forfattaren  i  Kina  i  dag  ax  kanske 
bar  skrivit fiS  ”. 


， som 


d.  Dagens  mest  lfeta  ffirfattare  Mr  sakert _ ,  tror  jag. 

e.  De  fiesta  univcrsitet  i  Kina  ligger  i _ och _ . 

f.  Den  mest  utvecklade  provinsen  i  Kina  ar _ och  den 

folkrikaste _ provinsen  ar _ • 

g.  _ Sr  svSrast  av  kmesiska  och  japanska?  -  Japanska 

_ 3  tycker  jag. 

h* _ ar  det  hogsta  berget  i  Kina?  -  Det  £Lr _ * 

i.  _ ar  den  langsta  floden  i  Kina?  -  Det  ar _ , 

som  ar _ _ kilometer  lang. 

j.  _ ar  den  mest  omtyckta  filmstj Sman  idag?  -  Det  ar 

_ ?  tror  jag. 


HemlUsning  (I)  -  LSs  och  ffirsok  oversfitta  fdljande 

k^rleksbrev  till  kinesiska!  (Texten  ar  htotadur  tcSvenska 

ETT  KARLEKSBREV 

Staffan  Ohlsson  ar  25  Sr,  och  just  nu  sitter  han  och  skriver  brev 
till  Rebecka  Andersson,  som  ar  pd  semester  i  USA. 

Min  dlskade  lilla  duva! 

Det  dr  kvall  och  jag  sitter  och  Jorsoker  skriva  nagra  rader  till  dig， 
mitt  h/drtegulL  I  Amerika  dr  det  vdl  mitt  pa  dagen? 

Hur  dr  det  ddr  i  USA?  Ar  allting  verkligen  battre  och  storre 
an  hdr?  Och  ar  alia  hus  hogre?  Och  manniskoma,  dr  de  vackrare? 
Hamhurgarna  dr  Jorstas  storre,  men  dr  de  godare  ocksa?  Dyrare  dr 
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de  sdkert.,. 

Varmare  dr  det  nogr  Jor  har  dr  det  riktigt  kalltjust  nu.  Och  utan 
dig  kdnns  det Jorstas  dnnu  kallare! 

Jag  rdknar  dagama  och  hoppas  att  tiden  kunde  g 為  life  fortare. 
Valkommen  hem  igenr  min  lilla  blommai 
Manga  varma  kyssar  och  kramar 
fran  din  egen  Staffan 


Nya  ord: 


rad  -en,  -er 

行 ，排 ，列 

hjartegull  -et, - 

<用 于口语  爱 的宝贝 

Amerika 

美洲； 美国 

mitt  ph  dagen 

正午 

forst&s  <adv> 

当然， 不必说 

sakert  <adv-> 

肯定， 一定是 

just  nu 

此时 此刻， 这会儿 

rakn/a  -ader  -at 

计算 ，数 

rakna  dagama 

数着 曰子过 (盼 望） 

kyss  -en,  -ar 

吻， 接吻 

kram  -en,  -ar 

拥抱 

Hemlasnlng  (II) 


PENGAR 

Liksom  i  Kina  firms  det  ocksa  i  Sverige  manga  olika  slag  av  mynt 
och  sedlar.  Det  mmsta  myntet  ett-oringen,  Sedan  konuner  tv^- 
Gringen  och  fem-6ringen.  Dessa  mynt  Sir  gjorda  av  koppar.  Men 
det  firms  ocksa  silvermynt.  Det  minsta  silvermyntet  Sr  tio-dringen. 
Lite  storre  ar  tj  ugofem-oringen.  Det  fiuns  ocksa  femtio-oringar, 
men  de  虹  inte  sa  vanliga. 

En-kronorna,  tva-kronorna  och  fem-kronorna  ar  de  storsta 
silvermynten,  En  krona  ar  lika  med  hundra  ore. 
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Sedan  fimis  det  feinkronors-,  tiokronors-,  femtiokronors-， 
hundrakronors  -  och  tusenkronorssedlar,  Det  firms  ocksa  tiotusen- 
kronorssedlar， men  de  ar  mycket  ovanliga.  En  kinesisk  yuan 
kostar  lite  mer  Sn  tvi  svenata  kronor  (1964). 


(Anm.  Det  ar  en  gammal  text,  som  inte  helt  overensstammer  med 
dagens  myntsystem  i  Sverige.  Texten  skrevs  1964,) 


Nya  ord: _ _ 

liksom  <adv.  o.  konj.> 
slag  -eft, = 
mynt  -et, = 
sed/eL  -eln,  -lar 
tvS-oring  -en， -ar 
ore  -tT  =  (el.  -n) 
kron/a  -anT  -or 
vara  gjord  av... 
koppar  -⑼ n， 0 
silv/er  -retT  (=) 


似乎， 看来； 如同， 犹如 
种类 

钱币； 硬币 
纸币， 钞票 
面值为 二欧耳 的硬币 
欧耳 
克朗 

用油" •做 的、 制成的 

铜 

银 
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; Hon  sagerv  att  hoiiochlieimespoJkvaii  ska  komma  till  Kina  pa 
；  * 
: semester. 

Hon  talar  om,  vad  hon  g6r  och  hur  hon  har  det  nu 仿 rtiden. 

Hon  undrar,  om  hon  kan  b ❶  pa/i  gasthemniet  vid  V 益 rt  imiversitet^ 
Hon  talar  ocksa  om,  nar  ❶ di  hur  de  kommer  till  Peking. 

Hon  fbrklarar,  varfSr  hon  vill  bo  pa  universitetets  gastbem  under  : 
sin  vistelse  i  Peking. 


Tex 偏 


Ett  brev  frSn  Sverige 

Goteborg  den  30  maj  2005 


Det  var  lange  sedan  vi  horde  av  varandra/vi  horde  av  oss  till  varandra. 
Jag  hoppas  att  allt  ar  bra/val  med  Dig  och  Din  familj.  Ibland  trS.ffar 
jag  Din  son  David  har  i  Goteborg  och  hor  mig  da  for  om  hur  Du  och 
familj  en  mar.  Det  verkar  ga  bra  for  honom  pa  Goteborgs  universitet, 
Detta  maste  vara  valdigt  roligt  fSr  Dig. 


Jag  sjalv  laser  for  narvarande  80-poangskursen  i  kinesiska， pS  distans, 
pa  heltid  och  aker  da  och  da  upp  till  Stockholm  f6r  att  tentera  for 
professom  pa  Kinesiska  institutionen  vid  Stockholms  universitet. 
Hittills  har  allting  gatt  bra.  Nasta  vecka  ska  jag  aka  upp  och  tentera 
igen,  sakprosa  denna  g4ng.  Jag  tror  att  det  kommer  att  bli  mycket 
svart. 

Den  11  juli  aker  Boije,  min  pojkvan,  och  jag  till  Kina  for  en  nastan  en 
manad  lang  semester.  Vi  planerar  att  stanna  i  Peking  i  drygt  en  vecka 
for  att  sedan  aka  ner  till  Chongqing  och  d^rij&an  ta  bat  till  Wuhan.  Om 
vi  hiriner,  sa  hoppas  vi  aven  kunna  besoka  Shanghai  och  Hangzhou. 
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Datefter  aker  vi  tillbaka  till  Peking  igen  nagon  dag  innan  vi  flyger  hem 
till  Sverige. 

Jag  undrar  om  det  firms  mojlighet  for  Bc5rje  och  mig  att  bo  pa 
gasttiemmet  i  Din  skola,  under  var  vistelse  i  Peking.  Har  Du  mojlighet 
att  boka  ett  rum  kt  oss  dar?  Jag  vet  att  svensken  Johirny  Andersson 
bodde  d3r  utan  att  studera  pa  universitetet  for  ett  par  3r  sedan. 

Redan  om  en  manad  ska  vi  aka,  sa  jag  skulle  vilja  be  Dig  att  ringa  mig, 
liar  Du  ffir  besked,  givetvis  betalar  vi  samtalet.  Som  Du  fftrstar  ar  det 
skont  att  ha  bostad  ordnad  n^r  man  kommer  fram  efter  flera  tinmiars 
flygresa,  Jag  tackar  Dig  forhand  och  hoppas  att  jag  inte  iororsakar 
Dig  myctet  besvar. 


Du  Sr  ursakta  att  jag  inte  har  skrivit  brevet  pa  kinesiska^  men  jag  lovar 
att  gora  det  nasta  ging， nUr  jag  inte  har  sa  mycket  att  att  gora.  Jag  ser 
fram  emot  Ditt  telefonsamtal  och  att  fk  traffa  Dig  och  Din  familj  i 
Peking,  Jag  har  sa  mycket  att  beratta,  HSlsa  familj en! 


Vanliga  halsningar  Din  gamla  elev 
Maria  Persson 

PS.  Jag  vet  inte  om  Du  fortfarande  har  min  adicss  och  mitt  telefbnniimmer. 
De  Sr  fBljande: 

Adress:  Maria  Persson 

Fyrkloversgatan  56/29 
S-417  21  G6teborg 
Sverige  (Sweden) 

Telefon:  0046-31-7133086  DS, 
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加鼸  Dialog 

For  3  ar  sedan  var  Maria  Persson  h5r  p 姦  aniversitetet  och  deltog  i  en 
soTTimarkurs  i  kinesiska,  En  lordagseftermiddag  bjod  Lektor  Yan  och 
bans  fru  hem  Maria  Persson  och  Jan  Anders  son  pS  middag.  Mari  违 
kunde  redan  di  tala  ganska  bra  kinesiska,  Hon  och  fru  Yan  pratades 
vid  om  olika  saker  vid  middagsbordet-  Klockan  10  pa  kvSllen  skildes 
de  at.  Maria  sade  att  hon  verkligen  hade  kant  sig  som  hemma.  Fru  Yan 
tyckte  att  Maria  var  en  mycket  trevlig  och  duktig  flicka, 

Nu  kommer  lektor  Yan  hem  med  tva  hrev  i  handen. 

Yan:  Titta  Mr!  Det  bar  kommit  ett  brev  fran  Maria, 

Frun:  Vilken  Maria? 

Yan:  Maria  Persson  som  vai  hemma  hos  oss  pa  middag.  Minna  du 
inte  henne? 

Fnm:  Jo  visst.  Henne  kommer  jag  ihig  mycket  val.  Hon  talade  ju  sa 
bra  kinesiska. 

Hon  har  val  skrivit  brevet  pi  kinesiska? 

Yan:  Nej， det  har  hon  inte  den  har  gangen,  men  hon  lovar  att  hon  ska 
gora  det  nasta  gkng. 

Frun:  Di/  i  sa  fall  maste  du  oversatta  for  mig.  Vad  star  det  i  brevet? 
Yan:  Hon  sager  att  hon  ska  resa  till  Kina  pi  semester  tillsammans 
med  sin  kille, 

Frun:  Sager  hon  nagongting  om  var  son  David? 

Yan:  Ja,  det  gor  hon.  Hon  sager  att  hon  ibland  tr^ffar  honom  pa 
Goteborgs  univcrsitet  och  hon  tror  att  det  gar  bra  for  honom  i 
skolan. 

Frun:  Hon  skriver  val  om  vad  hon  gor  mifortiden? 

Yan:  Hon  berattar  att  hon  har  last  kinesiska,  en  80-poSngskurs,  vid 
Stackholms  universitet  under  det  gangna  lasaret. 
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Fmn:  Star  det  nagot  aimat  i  brevet? 

Yan:  Ja,  det  gor  det  Maria  skriver  att  hon  planerar  att  stamia  i  Peking 
i  drygt  en  vecka  och  sedan  ska  de  aka  ner  till  Chongqing  och 
darifr&i  ska  de  ta  bat  ner  till  Wuhan,  De  hoppas  ocksi  kunna 
besSka  Shanghai  och  Hangzhou. 

Fmn:  Sager  hon  var  de  ska  bo  nagonstans  i  Peking? 

Yan:  Ja， hon  undrar  om  det  finns  mojlighet  for  henne  och  hennes 
kille  att  bo  pa  universitetets  gasthem.  Hon  frigar  om  jag  har 
mGjlighet  att  boka  ett  mm  it  dem.  Dessutom  vill  hon  att  jag  ska 
ringa  henne， nar  jag  vet  besked. 

Frun:  Har  du  firigat  gasthemmet  om  det  3r  mQjligt  att  boka  rum  redan 
mi? 

Yan:  Ja5  det  har  jag.  Men  de  pk  gasthemmet  sade  att  det  ar  for  tidigt 
idag.  Jag  ska  kontakta  gasthemmet  igen  senare,  Jag  tror  nog  att 
det  gar. 

Frun:  Det  ska  bli  mycket  roligt  att  traffa  henne  igen  efter  3  Sr.  Hon 
mdste  tala  vSldigt  bra  kinesiska  nu-  Halsa  henne  sa  gott  ifran 
migs  nar  du  ringer  (till)  henne. 


Dialog 


Yan:  Jag  fick  ett  brev  &an  Jan  Andersson  ocksi  i  morse. 
Frun:  Vad  stod  det  i  brevet  da? 


Yan: 

Frun： 

Yan: 


Han  skrev  att  han  skull e  resa  till  Shanghai  pi  semester. 

Varf&r  just  (till)  Shanghai? 

Darfor  att  han  just  har  gift  sig  med  sin  kinesiska  en 

flicka  som  kommer  fran  Shanghai*  Det  var  i  ffirra  veckan.  Och 
fijr  tre  ir  sedan  larde  Janne  och  flickan  kanna  varandra  dar  i 


Shanghai,  Darfor  tror  jag  att  de  si  gSma  vill  aka  till  Shanghai 
och  tillbringa  sin  smekminad  dar,  Det  ar  ju  ett  mycket  bra 
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mirine,  och … 

Frun:  Sa  trevligt  att  hora!  Det  sir  vcrkligen  ett  internationellt 
aklenskap,  det.  Men  vad  talar  de  fBr  sprak  hcmma? 

Yan:  Det  ai  va!  kinesiska,  tror  jag-  Janne  talar  ju  kinesiska  ganska 
bn 


i  ORDLISTA 

pojkvan  -nen,  -ner 
kill/e  -ens  -ar 

I  nufortidan  (nu  fortiden) 

： undr/a  -ade，— 1 
I  gasthem  -met, = 

\  forklar/a  -ade,  -at 

; visteise  -nf-r 
i  a!!t  ar  bra/val  med  n^gon 
I  h6ra  av  varandra 
I  hora  sig  for  om... 
i  hora  av  nSgon 
i  hora  av  sig  till  varandra 
f  verk/a  -ade,  -at 

I  det  gSr  bra  for  nSgon  i  skolan 
!  valdig  -1,  -a 

； distans  -en,  *er 
j  sakprosa  -n,  0 
[ planer/a  -ade,  -at 
\  for  (=  alltfor)  <adv.> 
i  aven  ocksS)  <adv> 
j  om  <konj-> 

I  innan  <konj.> 


男朋友 

小伙子 ，男孩 （  =  pojke) ; 同居丨 
关系 的男方  j 

如今 ，目前  ! 

很想 知道： 对 …感到 奇怪、 怀疑 i 

招待所  i 

说明， 解释； 详述 (原 因、 理甶 ）： I 
宣布， 宣告  ； 

停留， 逗留； 旅居 ， 居留  i 

某人的 情况一 切都好 

互相 通信， 互相通 通信息 (联系 >  ! 

打听 到…， 询 问到… 

听到 / 牧到 某人 的信息 、 消息 

听到 互相的 消息， 互相 通信息 

看来， 好像， 似 乎是； 从事活 
动； 起作用 

I 

某人 在学校 的情况 很好、 mmi  \ 

巨 大的， 浩 大的； <-tsomadv>  j 
异 常地， 非常地  | 

距离； 间隔； 远处， 远离 
谱通) 叙事 散文， 叙事文 
计划， 规划 

太， 过于； 拥护， 争取 
也 ，还， 同样 
如果； 是否 

在… (时 鸣赛 .  : 
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mojlighet  -en,  -er 
nar  <konj.> 
bok/a  -ade,  -at 


St  <prep.> 

utan  <prep,> 

besked  -el, = 
mojlig  -t,  -a 

omojtig  -t,  -a 

givetvis  <adv.> 
som  du  forst&r 

som  man  baddar  fSr  man  ligga 
ha  bostad  ordnad 
ordn/a  -ade, -at 
pk  forhand 
fororsak/a  -ade,  -at 

problem  -et, = 
besvar  -etp  = 

ursakVa  -adeT  -at 

lov/a  -ade,  -at 

sefrann  emot... 
hals/a  -adet  -at 

vanlig  -t,  -a 


可能， 可 能性； 机会 

当 …时； <adv> 何时， 什 么时候 

预订， 订 (车 、船、 飞机等 的票、 
位置） 

代 ，替 ，为 ，给；  < 表方向  > 向， 

往 ，朝 

无， 没有； <konj>  (不 …) 而 ，（不 I 
是…) 而是 

回答， 答复； 消息， 信息 

可 能的， 可 能存在 (发 生、 做到） 
的； 可行的 

不可 能的， 无 法做到 (发 生、 存在) 
的； （人 ） 无法 说服的 

当然， 自然地 

如你 所了解 f 像你所 理解的 
种瓜 得瓜， 种豆 得豆； 自 作自受 
已把 住处安 排妥当 
題； 准备， 娜 
事先， 预先 

使 产生， 引起； 使 遭受， 给… 
带来 

问题， 难题， 令人 困惑难 办的事 

麻烦， 烦劳 ： 辛劳， 辛苦 i 上 
诉  >  上告 

原谅， 宽恕； <refl> 用… 为自己 
辩解， 以…为 自己开 脱^ 以…为 
借口 

答应， 允诺 t 应允， 保证 ，向… 
打保 粟； 给人以 …指望 

期待， 期望 

致意 ，打 招呼； （通 过某人 或替某 
人) 表 示问候 

和 蔼的， 和 气的； 友 好的： 好意 
的； 亲切的 
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PS.  (postsknptum) 

DS.  (densamme) 
del/ta(ga)  -tog,  -tagit 
pratas  vid  (om  en  sak) 
skil/ja  -de,  -t 

skil/jas  -des,  -ts 

kanna  sig  som  hemma 
min/nas  -ns,  -desT  -ts 
vad  stgr  det  i  brevet? 
det  gSngna  las&ret 
stann/a  -ade,  -at 

kontakt/a  -adeT  -at 

halsa  ndgon  sS  gott  ifr4n  nig  on  an  nan 
fastmo  -np  -r 

tillbring/a  -adeT  -at  (el.  tillbragte,  tllbragt) 
dryg  -t,  -a 

drygt  <adv.> 
smekm^nad  -enT  -er 
irrternationell  -t,  -a 
aktenskap  -et, = 
darrfrSn  <adv.> 
tenter/a  -ade,  -al 
tentam/en  (en-ord)  =,  -ina 
darafter  <adv.> 
for  att  <konj.> 

ingenstans  <=  ingenstades,  adv.> 


(信末 尾签名 后的) 又及， 再者； 

ttm 

同 一个人 (这里 指写信 的人）  丨 

参加； 分享； 分担  | 

交谈 （谈 论、 研究 ^ 事情）  丨 

使 分离， 使 分开： 使脱 离：区 
分 ， 识 別  : 

分手， 分别， 脱离； 终止 关系； ; 
离异 ； 分叉 

感到 像在家 里一样 (不 见外、 随便 H 
记得 I 记起， 回 k 起  | 

信上写 些什么 东西？ 

过 去的一 个学年 

站住， 停住； 序留， 中止： 留下 I 
来  丨 

使 接触； 与… 接触， 与 …取得 
联系  丨 

代 某人向 另一 个人多 多问候 

未婿妻 

度过 (时 间）  | 

傲 慢的， 妄自荨 大的； 经 久耐用 I 
的； 充足的 

足 足地， 足 够而有 余地， 充足地 I 

朗 

国际的 

婚姻 

从 8这里， 由那儿 

参加 考试， 被考 (… 课程、 学科） ! 

(瑞 典大学 里的） 阶段 、单 元考试 | 

在那 之后， 随后， 紧接着 

< 表目的 > 为了：  < 口语中 可引导 I 
原因从 句>  因为  [ 

没 有任何 地方， 无处 $ 任 何地方 i 
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minne  -t,  -n 
darfor  <adv.> 


都不 

记 十乙； 回忆： 纪念； E 忆力 
因此 


: darfor  att  <kon].> 
； innan  <adv,> 


因为 { 在主句 后： 引 导原因 从句） 

之前 (单独 使用， 作时 间状语 )； 
(kvallen  innan) 

<konj.> 在… 之前、 以前 (引 导时 
间状语 从句） 

<prep->  < 表时间 >  在 …之前 
C  =  innan  kvallen,  innan  dess) 


KOMMENTARER 

鬭  Jag  laser  for  narvarande  80-poangskursen,  pk  distans,  pS  heltid. . . 

L)  SO-p&Mngskursen  i  kinesiska: 瑞典大 学里， 文 科学生 每学期 
读 一 门 主课， 主 课一般 分为四 个单元 (fyra  delkurser)， 每 个单元 
讲完后 就考试 （即 tentamen)。 通常 每个单 元考试 及格后 可得 5 个 
学分， 一学期 满分为 20 学分。 80 学分的 课程， 相 当于我 们的大 
学二 年级下 学期， 不 过由于 瑞典学 生每学 期只修 一科， 所 以程度 
比我们 的文科 单科要 髙 ^ 瑞典大 学生某 一单科 修完了  80 学分 以后， 
就有 资格作 这一科 的研究 生了。 

2)  (att  lMsa)  pa  distant 瑞 典大学 里某些 课程的 教学形 
式， 主要通 过函授 教学， 加上 一段时 间集中 授课， 全部课 
程考试 及格后 可取得 学位证 书^ 瑞 典还有 distansMgskola 和 
distansundervisning  5 但 是这种  distansundervisning  又与纯 函授教 
学 ( korrespondenskurser) 有所不 同  D 

3)  pa  heltid. 全 0 制的， （上） 全 班的， 全部时 间的， 脱产 
的 。如： arbeta  pk  heltid  ( 上 全班） *  lasa  en  kurs  pa  heltid  ( 读全日 
制班 i 脱产 班）； heltidsanstalld  ( 全日 制受雇 ， 上全班 的雇员 h 
heltidstjanst  ( 上全 班的工 作）。 还有 halvtid  (半日 制的， 上半 班的、 
halvtidstjanst,  arbeta  (pa)  halvtid  (半日 工作， 上半 班〉。 
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O … och  aker  da  och  di  upp  till  Stockholm  (6r  att  tentera  for 
profesom  pa  Kinesiska  institutionen. 

1) dS  och  dA： 这 是一个 副词性 词组， 相当干 中文的 “ 时而， 
不时 地”， 在句 子中作 状语。 

2)  for  att： 这是个 表目的 的主从 连词， 可引出 一个目 的从句 
或 表冃的 的不定 式结构 。如： 


Li  Ming  kom  till  Shanghai  fbr  att  han  skulle  traffa  sin  farmor. 
(从 句） 


Han  reste  till  Shanghai  fSr  att  h^lsa  pa  sin  gamla  farmor  dar. (不 
定式） 

Kerstin  flog  till  Peking  att  besoka  sin  dotter  som  laste  kinesiska 
vid  Pckings  universitet. ( 不定式 结构， 后 跟定语 从句） 

上面 2、 3 两句 话主句 和从句 的主语 相同， 所以 可以使 用不定 
式 结构。 

在 □语 和非 IE 式文 体中， 经常用 f6ratt 引导一 个 原因 从句， 这时 
它的作 用相当 于表原 因的主 从连词 darf5r att。 如： 

-Varfftrkom  du  inte  til!  skolan  Ig^r? 

- Darfor  att  jag  var  sjuk. (或  F5r  att  jag  var  sjukj 


IO  Den  11  juli  aker  jag  och  BGije  till  Kina  fBr  en  u^stan  en  trtanad 
lang  semester, 

1) 这句 话中的 Ok 用来 表示去 中国的 目的， 请注意 它的用 法。 
以 前我们 学过：  I  sommar  ska  han  aka  till  Kina  pa  semester- 用的是 
固 定搭配 ^att  aka/resa  pa  semester"  * 请注意 这两句 话在结 构上的 
不冏和 意义上 的差別 D 


2)  en  nastan  en  minad  lang  semester： 第一个  en  是  semester  的 
修 饰语， 第二个 en 是 minad 的修饰 语。 如 果休假 期是两 个月和 
四 个月， 就 变成了  “en  nastan  tva  minader  lang  semester”  和  “en 
nastan  fyra  minader  lang  sem ⑵ ter” 。 
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Du  fir  ursakta  att  jag  Inte  har  skrivit  brevet  pk  kinesiska,  men.„nar 

jag  lute  har  mycket  att  gOra, 

1)  Du  far  ursakta  “请你 谅解、 原谅 . '  这是 写信或 

口语中 的一句 套话， 其实 这里的 ursacta 没有多 大意义 。如： 

Du  far  ursakta  att  jag  gar  in  med  skoma  pi. 

Jag  tycker  att  du  har  fel,  om  du  ursaktar. 

2)  副词 into 在上 面两个 从句中 的位置 与它在 主句中 的位置 
不同。 inte 在主句 中的位 置是限 定动词 之后， 在从 句中却 被放在 
了限 定动词 之前。 像 inte 的这类 副词， 称为情 态副词 （m0dala 
adverb )  ?  一般 为修饰 全句的 副词， 作句 子状语 (satsadverbial), 
它们的 词形一 般都很 短小。 在 我们学 过的副 词中， aldrig， alltid, 
bara， ju， vai， nog,  kanske 等均属 此类。 由 于它们 在主句 和从句 
中 的位置 不同， 所 以得名 “游 移副词 w  (vandrande/rorliga  adverb)  0 
关 于游移 副词， 在以后 的课文 中还要 进一步 阐述。 

發  Hon  och  hermes  lcille  planerar  att  stanna  i  Peking  i  drygt  en 

vecka,.. 

1 )  ,  ■  .planera  att  stanna  i  en  vecka：  pianera  是个及 物动词 ，后 
跟 不定式 结构作 宾语， 这里 的不定 式记号 att 不能 省略， 这一点 
与位 nka 不同。 又如： 

Man  planerar  ett  bostadsomr^de. ( 规划） 

De  planerar  dageas  arbete, ( 计划） 

Studentema  planerar  sin  ftamtid. 

Kerstin  planerar  en  resa  till  Kina.  (Men:  Hon  planerar  att  resa  till 

Kina) 

De  planerar  att  gCira  en  utflykt  till  Sommarpalatset  nasta  vecka* 

Men:  De  tanker  gdra  en  utflykt  till  Sommarpalatset  nSsta  vecka, 
Han  tinker  resa  till  Shanghai  i  morgon. 

2)  … i  drygt  en  vecka  =  i  en  diyg  vecka: 

Det  Sr  drygt  en  kilometer  dit  (el.  en  dryg  kilometer). 
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Vi  fick  v 汪 nta  i  drygt  tva  timmar  (el.  i  tvS  dryga  timmar). 

De  fick  drygt  1  000  kronor  i  studiebidrag  per  termiiL 
drygt  =  lite  mer  fin, 放在 数量词 前作畐 tf 词 ，用 dryg 的 中性形 
式 （副 词）； 放在数 词后， 则 dryg 要与 它后面 的名词 保持性 、数 
一致 （作 形容词 ）。 它的反 义词力 knappt(=  lite mindre 如...)& 如： 
Olle  tjanar  knappt  1 3  000  kronor  i  manaden, 

Hans  Ion  ar  knapp. 

Tiden  纽 r  knapp. 

Det  ar  en  knapp  mil  till  staden. 

— 般多使 用副词 drygt 的 形式。 

m  Sager  de  var  de  ska  bo  n&gonstan«  i  Peking?  (=  pa  ett  stalle) 

Vart  ska  vi  ga  nfigonstans  efter  lektionen?  (till  ett  stalle) 
N&gonstans  (  H  语为  nSnstans， 书 面 形式为  n&gonst&des) 是 

个 （不 定） 副词， 词义是 “在某 处”或 “去 某处” 。如： 

Del  ligger  nigonstans  sOderut. 

Var  Sr  du  nagonstanis? 

Jag  har  last  det  nagonstans. 

Ndgonstans  的反 义词为  ingenstans  (=  inte  pa  eller  till  nagot 
enda  stalle〉， 本身 含有否 定意义 。如： 

De  har  ingenstans  att  bo.  (=  inte  nagot  stalle  att  bo  pk) 
Kamratema  s6kte  men  farm  henne  Ingenstans, 

N3sta  ir  rcser  vi  ingenstans. 


驟  Kerstin  gifte  sig  alltsd  mycket  tldigare  an  sin  dotter  Louisa,  (av 
tidigt) 

Jag  ska  kontakta  gasthemmet  igen  senare.  (av  sent) 

这两句 话中的 tldigare 和 senare 是由形 容词中 性形式 充当的 
副词 比较级 形式。 由形容 词的中 性形式 变来的 副词， 也有 比较级 
和 最髙级 形式， 其 词形与 原形容 词的比 较级和 最髙级 相同。 关干 
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LEKTION  FYRA1 


Vad  talar  de  for  sprak  hemma? 
Ytterlfgare  exempel: 

一  Vad  har  Erik  for  bil? 

—— Vilken  bil  liar  Erik? 

一  Vad  det  (for  nagot)? 

— Vilket  arbete  har  Ulla? 

Vad  har  Ulla  f6r  (ett)  arbete? 

一  Vilka  bocker  har  Li  Ming? 
—— Vad  har  Li  Ming  fbr  (n&gra) 
bocker? 

一  Vilken  cykel  ar  det? 

一  Vad  ar  det  f6r  (en)  cykel? 

—— Vilket  hus  ar  det? 

一  Vad  ar  det  for  (ett)  hus? 

— Vilka  bam  ar  det? 

— Vad  ar  det  fi>r  (nigra)  bam? 

—— Vilket  sprdk  talar  Janne  och 
bans  fastmo? 

—— Vad  talar  Janne  och  hans 
fastmo  for  sprak? 

一  Vad  talar  de  f6r  sprak? 

—— Vad  got  Lisa  fBr  nagot? 


- De  talar  kinesi^ka  hemma. 

—— Han  har  en  Volvo. 

—— Det  Sr  en  cykel, 

—— Hon  ar  lMrare, 

—— Han  har  gamla  kinesiska  bocker* 

— Det  Sr  en  Flygande  duva  (飞 

鸽牌） 

—— Det  ar  ett  nybyggt  sjukhus, 

—— Det  ar  familjen  Anders  sons 
bam. 


—— De  talar  nog  kiaesiska  henrnia. 
—— Hon  syr  en  klatming. 
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Obs!  vilken? … vad … f5r(en)? 
vilket? … vad … fdr  (ett)? 
vilka?  ...  vad.. .for  (nagra) 
Vad  ir  det  for  ii^got? 


OOm  d^rl^r  och  dftrfSr  att: 

— Varfor  just  Shanghai? 

— Darfor  att  hanjust  har  gift  sig  med  en  flicka  fir^n  Shanghai. 

— Lisa  Sr  forkyld  idag.  DarRir  kommer  hon  inte  till  skolan  idag. 
一  Lisa  kommer  inte  till  skolan,  darfor  att  hou  ar  forkyld- 


— Ake  och  Brittaar  nygifta.  Darfor  arde  mycket  lyckliga. 

— Ake  och  Brittaar  lyckliga  dSrfbr  att  de  ar nygifta. 

1)  从上面 几组例 句可以 看出， darfttr 和 d^rffir  att 属 于两种 
不同的 词类。 前 者是个 副词， 在句子 中充当 状语； 后 者是个 连词， 
引导一 个原因 从句。 

2)  由 d^rffiratt 引导 的原因 从句， 一般 置于主 句之后 或者是 
在口语 中单独 回答由 varffir 引起的 问句， 如上面 的第一 组例句 。 
另外， 前面 的注释 2 中已经 提到， 在 口语中 可以用 fBratt 代替 
dMrfor  att 引导 一个原 因从句 D 

3)  如果需 要把原 因从句 置于主 句前， 就不 能再用 dftrfor  att, 
而要用 eftersom  (= 因为， 既然， 由于） 如： 

Eftersom  solen  skiner， vill  de  ga  ut. 

(De  vill  ga  ut  darfor  att  solen  skiner.) 


Eftersom  du  ar  sa  dulctig,  kandu  sakert  gora  det  Mr  ocksa. 
(Du  kan  sakert  gora  det  ocksa,  darfor  att  du  sa  duktig.) 

HO  a-  Nar  vi  j^mfdr  Louisas  situation  med  Kerstins  situation 
1968,  kan  vi  se  ffiljande  skillnader, ( 第 三课） 
b.  Jag  undrar  om  det  firms  ..  .， nar  vi  i  Peking. 
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c.  Jag  ber  dig  ringa  mig  n^r  du  vet  besked. 

d.  Det  ar  skont  att  ha  bostad  ordnad,  ntr  man  kammer  fram 
efter  flera  timmars  flygresa. 

e.  .  ■  .men  jag  lovar  att  gora  det,  nar  jag  inte  har  si  mycket  att 
gora. 

上面是 第三、 四 两课中 出现的 以连词 n 缸引导 的时间 状语从 
句。 其实， 所谓的 状语从 句只不 过是相 当于一 个状语 的扩大 （如 
igir)， 它们 被置于 主句前 面时， 主句要 用倒装 语序， 被置 于主句 
后 面时， 则对 主句的 语序没 有任何 影响， 就 像一般 状语放 在谓语 
之后 一样， 主句用 正常语 序。 但是要 注意， 如 果从句 中含有 inte 
等游移 副词， 则要 将其放 在从句 的第一 个动词 之前， 如注释 4 中 
的例句 所示。 关 于状语 从句， 将在 第六课 以后详 细讲解 ^ 


ORDANVANDNING 

hor/a  hor,  -de,  -t  tr.  o.  itr.  v. 听， 听见， 听到； 听说， 得知； 注 
意听， 听取 

a.  SS  trevligt  att  hora! 

b,  Li  Mings  farmor  ar  gammal  nuy  och  hon  hor  diligt  (ilia). 

Hon  hor  bara  pi  ena  orat,  sa  hon  her  ofta  fel. 

c-  Jag  horde  p4  stegen  att  det  var  du, 

d.  Han  horde  steg  i  korridoren.  De  horde  ett  underiigt  ljud. 

e*  Tala  hogre,  jag  hor  inte  dig!  (Tala  hCjgre， det  hors  ingenting]) 

f.  Hon  horde  honom  komma  nedfor  trappan. 

g.  Han  kommer  fr4n  sddra  Kina， det  hors  pa  dialekten. 

h. .  Studentema  sitter  och  h6r  p4  fBrelasningeti, ( 听课、 听讲） 

i.  Safardu  inte  gSra,  h6r  du  det? 

j .  Jag  horde  att  Mats  har  rest  hem. 
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k.  Jag  bar  hfirt  sagas  att  bjGmar  har  dalig  syn. 

l.  Henne  har  jag  aldrig  hOrt  talas  om. 

Jag  har  hort  mycket  talas  om  er  starkt  kryddade  mat 

m. De  kande  honom  inte  personligea,  men  hade  inte  hort  amiat  an 
gott  om  honom. ( 听 到的全 是关于 茶人的 好话） 

n.  Vad  hSrs  det  for  nytt?  -  Jag  har  inte  hort  ett  ord  &an  henne. 

o.  Vi  bar  inte  hort  av  henne  pa  flera  manader. 

p.  Nu  maste  jag  ringa  och  hora  om  det  firms  biljetter  till  7-fi5re- 
stallningen. ( 打听） 

q， Hon  gick  R>r  att  h(5ra  efter  om  taget  har  kommit. ( 询问、 打听） 

r.  Flera  personerhar  hort  sig  for  om  den  nya  ^SnstetL  (了 解、 打听） 

s.  Lararen  hor  (battre:  forhor)  eleveraa  pa  laxan  vaije  dag. (提 问） 

t.  Den  gamla  damen  var  ledsen  for  att  bamen  sd  sallan  horde  av  sig, 
De  horde  bar  a  av  sig  med  julkort. 

u.  Det  hors  att  han  ar  arg. 

Man  kunde  hora  pa  honom  att  han  inte  gillade  forslaget. (从声 
音听得 出来） 

For^ldrania  horde  pi  stegen  att  det  var  han. 

Vi  hfirs  igen  nasta  vecka,  (i  radio: 我 们下周 再见） 

ViMrs! (我 们保持  <  电话  >联 系！） 

v.  hora  av__  ( 听到 某人的 消息： Hor  av  dig  snart!) 

hora  efter … （打听 、询 问： Har  du  hort  efter  om  de  har  nagra 
biljetter  kvar?) 

lifira  Ihop  el.  samman  med … （与 . 是一块 儿的， 匹配成 

套： De  har  skoma  h6r  inte  ihop.  Bordet  och  stolen  hor  samman.) 

lidra  till  … （归于 . ， 属于 . : Boken  har  till  skolans 

bibliotek-  Lisa  hoT  till  de  b3sta  i  klassen.) 

upp  ( 注 意听： H6r  upp  alia  karmater!  •但  upphora  停止 ： 
Detar  dags  att  folk  hor  upp  med  att  klaga.) 
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Jamfor:  hor/a  -de,  -t  tr,  o.  itr.  v. 见本词 

horbar  -t,-a 可以听 得到的 
Mrsel  -n，0  P 斤觉, 听力 
horforst&else  -b,  0 听懂 的能力 s 听力 
horovning  -eit,  -ar  听 力练习 

f&r(adv.) 太， 过于 (=alltf6r); 在 前面， 在 前边， 在 外面； 暇着， 
沿着； 拥护 

a.  De  pa  g 汪 sthemmet  sade  att  det  ar  for  tidigt  idag. 

b.  Det  ar  for  langl  att  ga  dit. 

c.  Studentema  tycker  att  textema  5r  fBr  svdra/latta, 

d.  Kusken  sp^nde  i5r  hastama/Han  spande  hastama  fBr  vagnen. (把 
马套到 车上） 

e.  Gardinen  dr  for  ( 窗 帘拉上  了）？  Hon  satte  cn  gardin  ffir  fbnstret 
c 挂上 窗帘） 

f.  Mot  drar  f5r  gardinen  vaije  kvail  kl.  7. ( 拉上 窗帘） 

g-  Hon  holl  f5r  Ogonen  pa  honom. ( 她把他 的眼睛 遮上） 

h.  Han  forsokte  halla  for  halet  med  nagonting. ( 用东 西把窟 窗遮， 
堵上） 

i,  Han  stannade  rnitt  f5r  trappan. ( 在楼 梯前停 下来） 
j-  De  rodde  upp  och  tied  f5r  floden, ( 沿 江上下 荡舟） 
k.  De  gick  ned  fHr  trappan. ( 走下 楼梯） 

L  Alla  ar  for  fi^laget.  (Motsats:  vara  mot. ..) ( 所有 的人都 拥护这 
一 建议） 

m.  Ar  du  fbr  eller  mot? ( 你 是拥护 还是反 对？） 


m5|llg  t,  -a 可 能的； 有可能 发生、 存在、 做 到的； 可以 想象得 
到的； 潜在的 
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mojllghet  -en,  -er 可能， 可 能性； 机会 

a.  Finns  det  (nagon)  m6jlighet  for  oss  att  bo  pa  g^sthemmet  i  din 
skola? 

Ar  dct  mojligt  for  oss  attbo  pi  gSsthemmet  i  din  skola? 

Har  du  mdjlighet  att  boka  ett  rum  at  oss? 

Jag  har  fragat  gasthemmet  om  det  ar  mfijligt  att  boka  rum  redan 
nu? 

b*  Den  ekonomiska  reformen  har  flppnat  breda  mojligheter  fbr  en 
snabb  utveckling  i  hela  landet 

c.  ICinas  jordbruk  har  stora  mojligheter, (潜力 f 艮大) 

d.  Ar  firedcn  m6jlig  i  Mellanosten?  -  Det  Sr  svart  att  saga.  Det  beror 
pa... 

e.  Han  mojlig  att  resonera  med. ( 可 以跟他 讲通道 理。） 

Honar  omojlig  att  Overtyga. ( 她是没 法说服 的„ ) 

f  Det  farms  ingen  mfijlighet  att  radda  garden. 

Han  sag  ingcn  mfijlighet  att  radda  hcnne. ( 看不 到救活 她的可 
能性 J 

g.  Det  ar  mycket  mdjligt  att  han  redan  har  rest  till  Shanghai. 

Han  har  redan  rest,  -  Kan  det  vara  mdjligt? ( 这怎 么可能 呢？） 

h.  Hon  gav  sitt  bam  bslsta  m3jliga  vird  och  uppfostran. 

Han  utf6rde  arbetet  pa  kortaste  mojliga  tid, (在 尽可能 短的时 

间里） 

Skriv  snarast  mfijligt! ( 尽 快地） 

De  fick  stfirsta  mojliga  resultat. ( 不可能 再大的 成果， 最大 
成果） 

med  minsta  mojliga  anstrangning  ( 以尽 量小的 努力） 
sa  fort  som  mSjligt  ( 單量迅 速地） 
sk  tidigt  som  mojligt  ( 單 早地） 
sa  mycket  som  mOjligt  (尽量 多地） 

Hon  ffirsdkte  spara  sa  mycket  pengar  som  mojligt 
inomdet  mojligas  grans  ( 在可 能的限 度内） 
om  mojligt  ( 如有 可能） 
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立111句^^3^111311(这1^11热111句1啦）（在辱可能的程度、 范 围内） 

ordn/a  -ade， >at  tr.  o.  intr.  v ■整 理， 收拾； SE 列， 分类； 安排， 
组织； 准备， 料理 

a.  En  stjammejsel  kanjag  sSkert  ordna.  (=  skaffa) 

Hon  har  inte  lyckats  ordna  bamvakt^  si  hon  Sr  stanna  hemma  i 
kv^lL 

b.  Professom  ordnade  sina  bocker  efter  storleken  och  sina  papper 
efter  innehallet. 

c.  Hon  ordnar  hSret,  sin  klSdsel  innan  hon  gar  och  tr^fiar  gMstema. 

d.  Regeringen  ordnar  hjalp  it  de  arbetslOsa/fristSllda  arbetama. ( 安 
排 对央业 / 下岗 工人的 救助） 

e.  Staten  fiirsfiker  ordna  arbete  de  fristallda  arbetama. (为 下岗 
工 人安排 工作） 

f.  Lararen  ordnade  elevema  i  gruppen 

g.  Han  ordnade  sa  att  vi  fick  bra  platser. 

h.  Lektor  Yan  ordnar  (en)  bostad  £Br  Maria  och  hennes  kille, 

Att  ordna  (med)  ngt  for/it  ngn  ( 为某人 安排、 准备 . ) 

i.  Han  ordnar  mest  med  sin  frimarke^fn  1  ing/hl nmm orna. (归 置、 
鼓捣、 摆弄） 

j_  Jag  ska  ordna  saken. 

Jag  ska  se  till  att  allt  ordnar  sig, 

Saken  ordnar  sig  nog,/  det  ordnar  sig  nog. ( 另 【J 担心， 这 不会有 
什么 问题的 f 会有 办法解 决的） 

JSmfor:  ordn/a  -ade,  -at  tr_  o.  itr.  v. 见本词 
ordning  "en，-ar 整齐， 条理 ； 秩序， 程序， 规程 》 次序， 顺序 

hals/a  -ade,  -at  tr.  o.  itr.  v. 欢迎， 迎接； 向… …致敬 ，向 . 

致意 (打 招呼） 
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a.  Rektom  halsade  alia  de  nya  studentema  valkomna. ( 表示 欢迎） 
Varden  halsade  alia  gaster  varmt  valkomm, ( 表示 热烈欢 迎） 

b.  Han  halsade  ambassaddren  och  hans  fru  med  nagra  hj artliga/ 
artiga  ord. 

Han  tog  i  hand  och  halsade. 

Publiken  halsade  henne  med  applader*  ( 以掌 声表示 祝贺、 欢迎） 

c.  Hela  klassen  Mlsade  fiirslaget  med  gladje. ( 欢迎、 接受） 
Rysslands  beskedMlsades  mottogs)  med  fSrstktig  optimism. 

d.  Han  tog  av  hatten  och  halsade. ( 致意） 

e.  De  halsade  god  morgon. ( 问候， 问 早安） 

f.  Fartygen  halsade  varandra  med  flaggan. ( 用旗 语互相 致意） 

g.  Hon  halsade  glatt  (vanligt,  kyligt)  pa  honom. 

h.  Du  fkr  Mis  a  si  gott  till  alia  dar  hemma! (<  道别用 语  >  多多问 

候 . 1  ) 

Alla  halsarsi  hjartligt! ( 大 家向你 致以亲 切的问 候！） 

Halsa  henne  si  gott  om  du  traffar  henne. 

Du  maste  hSlsa  till  din  far  n^r  du  set  honom  hamast, 

Jag  skulle  halsa  frSn  min  far  och  fragar  nar  farbror  kommen  (父 
亲 让我问 … … ) 

Jag  skulle  halsa  dig  firan  mm  syster. ( 我姐姐 向你问 好。） 

Halsa  Dina  fiSraidiar! ( 问 你父母 好！） 

Halsa  honom  (och  sag  )  alt  jag  kommer, ( 告 诉他， 我就 来。） 

Du  kan  halsa  honom  att  han  inte  ska  oroa  sig. ( 告 诉他， 别着急 
不 安。） 

Han  lat  Mis  a  att  han  var  upptagen. ( 他 让我告 诉你， 他很忙  / 
脱 不开身 d 

Chefen  ar  inte  iime  rm,  Vem  far/kan  jag  Mlsa  ifran? (<  电 话或对 

来访 者用语  >  请问 您是哪 位？） 

Men:  halsa  pa"  <pa  为重读 小品词  >  (= gora  ett  kortare  besOk 
hos  agn) 拜访， •望 

halsa  pa  ngn  eller  halsa  pa  hos  ngn  -  Han  lovade  (att)  komma  och 
halsa  pa. 
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Hon  kom  och  halsade  pa  sin  gamla  mormor  sjiikhuset. 
Du  kan  v^l  komma  och  balsa  nagon  dag  nSr  du  har  tid. 
Mamma  gick  och  halsade  pa  hos  grannama. 


Jimfor:  haLs/a  -ade,  -at  tr.  o.  itr.  v. 见本词 

Mls/a  -n，0(subst) 健康， 身 体状况 

hfLlsnuig  -ea,-ar  问候， 致意 

att  besvara  ngns  halsning  ( 回答 某人的 致意、 回敬） 

att  sSnda  hSlsningar  med  ngn  ( 随某 人带去 问候） 

Jag  liar  halsningar  (till  dig)  &an  min  far, ( 我父亲 向您问 好。 ） 

Med  vSnlig  Mlsning  (=  MVH  < 公文 信结尾  顺 致问候 / 祝好） 

Varma,  hjSrtliga,  basta  haJsningar! ( 信尾问 候语） 

VtU  du  framfbra  min  Mlsning  till  fru  Svensson? ( 转达 问候） 

Halsningar  fran  NN  att  han  har  det  bra. ( 某人 让我转 告你， 他过得 
很好 D) 

Jag  har  halsningar  fran  Anders  att  han  kommertill  Kina  i  oktober. (安 
德什让 我 转告， 他十月 份来中 国。） 

Vi  maste  skicka/stoda  en  halsning  till  din  far  for  presenten. 

skilla  skilde， skilt  tr.  o.  itr.  v. (使) 分离， （使) 分开； （使) 分散， 
(使) 脱裔； （使) 分手； 区分， 区 分开， 分辨 

a.  Man  ska  intei  onodan  skilja  bamen  &3n  foraldraxna. ( 把 孩子同 
父母 分开） 

b.  En  del  svenskar  kravde  atl  skilja  kyrkan  fr3n  staten. ( 使 政教分 
离） 

c.  att  skilja  agnama  frin  vetet  ( 把麦壳 和麦粒 分开， <  转  >  区分 
精华与 糟粕） 

d.  Man  miste  l^ra  sig  att  skilja  ratt  frSn  oratt, ( 分清 是非） 

e.  Det  Sr  mycket  viktigt  att  skilja  verkliga  vanner  frin  Sender ■(分 
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清 敌友） 

f.  Tusentals  mil  av  berg  och  vatten  skiljer  Kina  fran  Sverige.  { 远隔 

千山 万水） 

g.  Pan  Gu  skilde  himlama  fran  jorden. ( 盘 古开天 辟地） 

h.  Ledningen  beslutade  att  skilja  honora  &an  hans  tjaost  ( 撤销职 
务） 

i.  att  skilja  de  stridande  partema  at  ( 把交 战双方 分开） 

j.  Olika  intressen  skiljer  dem  allt  mer  fran  varandra. 

k.  Deras  fSraldrar  ar  skilda  nu, ( 离婚， 离异） 

l.  Man  fSrsGker  skilja  mellan  de  tv&  partema. ( 调停， 幹旋） 

m.  De  sk  lika  att  jag  inte  kan  skilja  dem  fran  varandra/skilja  pi 
dem. ( 区 分开） 

ru  Manaen  ar  blind  och  kan  inte  skilja  mellan/pa  ljus  och  morker  ( 分 

辨 明暗） 

o.  Det  ar  nastan  omOjligt  att  skilja  mellan/pa  tvillingama. (区 分、 
分辨） 

p.  Yalu-floden  skiljer  Kina  fran  Kerea. ( 分开） 

q.  Hans  foraldrar  har  skilt  sig  nu. (离  $ 昏） 

H5r  skiljer  sig  vagama. ( 分贫， 岔开） 

att  skila  sig  fran  nagoa  i  isikter  ( 与某 人在观 点上有 分歧） 

r.  De  skildes  som  vanner. ( 作为 朋友而 分手） 

Gastema  skildes  vid  niotiden. ( 分散， 分手） 

Dar  skildes  vagama  och  vi  cyklade  at  var  sitt  hill* 

Elevema  skildes  at  utanfbr  skolan. 

Han  forsokte  skilja  grenama  at  f5r  att  komma  at  baren. 

Hustnm  ville  skiljas  och  nu  har  hon  skilts  fi:an  sin  man. (离 婚） 

Jamfor:  skil/ja  -de,  -t  tr.  o.  itr.  v.  (skilja  sig  refl.  v.  och  skilas 

rec.  v.) 见本词 

skiljaktlg  -t,-a 有区 別的， 不同的 
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sklllnad  -en^-er 区别， 差别， 差异 

skilsmass/a  -an,  -or 离婚， 离异, 分离， 分别 ， 分手 

stann/a  -ade， -at  ftr.  o.  tr.  v ■停； 停留  r  停止； 站住， 停住， 
中止， 暂停； 逗留； 使停 下来， 使停 止; 制止 

a.  Mane  och  hemies  kille  planerar  att  staima  i  Peking  i  drygt  en 
vecka, 

b.  Hob  stannade  i  d&rren  och  vantade  pi  honom. 

c.  Tiget  stannade  vid  alia  stationer, 

d.  Klockan  har  stannat,  /  HjSrtat  har  stannat. 

e.  Vi  kan  inte  stanna  pa  halva  vagen. ( 中途停 下来， <  转  >  半途 
而废） 

f.  Blodeiyfilbunken  har  stamiat. (血  /  全 脂奶凝 固了） 

g.  Hon  stannade  mitt  i  meningen. (话 说到 一半止 住了） 

h.  Alla  bans  planer  stannar  papperet. ( 停留在 纸上） 

Stanna  dar  du  3r! (呆 在你的 位置别 动！） 

j.  Jag  tror  att  jag  stannar  hemma  i  kv  汪  11. 

k.  Hon  stannade;  til〗  middagen. (她留 下来吃 晚饭） 

L  De  har  stannat  utomlands  i  tre  ar. 

m.  Nigra  bilder  pa  vSggama  fick  stanna  kvar,  /  Han  fick  stanna  kvar 
pa  sin  tjSnst, 

il  Allt  du  och  jag  har  sagt  skulle  stanna  mellan  oss. ( 你我 说的话 
不能往 外传） 

o-  Han  stannade  bilen  framfSr  porten. ( 把汽车 停在大 门前面 D  ) 

Hon  stannade  till  vid  dOrrentill  klassrummet. 

Jag  kan  inte  stanna  maskinen,  apparaten,  klockan. (把 机器 、器 

械、 钟 表停下 来） 

Min  klocka  har  stannat. 

p-  att  stanna  i  vSxten,  i  sin  utveckling  ( 停止 生长， 停止 发育、 发展） 
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att  stenna  blodningen  ( 止血 ) 

q-  Hon  stannade  honom  genom  att  rycka  tag  i  hans  arm. ( 她拉了  一 ' 
下他的 胳膊， 让他 别往下 说。） 

r.  Deras  samtal  stannade  av  nar  chefen  kom  in  i  rummet.  {= 
avstnna,  upphora) 

s,  Pojken  fick  stanna  kvar  pa  sjulchuset  ffir  observation. ( 留 在医院 
进行 观察） 


GRAMMATIK 


錢 Om  menmgsbyggnad  -  syntax  ( 关于 句法） 

从第 一课至 本课， 我们所 学过的 瑞典语 句子， 基本上 都是在 

单 句和并 列复合 句的范 围之内 。如： 

a.  Li  Ming  Sr  student  vid  Pekings  universitet  fSr  framniande  sprak. 

b.  Lisa  komtner  frin  Sverige. 

c.  Li  Ming  studerar  svenska  och  Lisa  i^ser  kinesiska. 

d-  Hon  Sr  forkyld  idag,  sa  hoa  ligger  i  s&igen  och  laser  en  kinesisk 
roman, 

e-  Snartar  jag  20  ar,  men  anda  langtar  jag  hemsa  mycket. 
f.  Sedan  staller  hart  tillbaka  bSckema  i  bokhylloma  och  lamnar 
biblioteket, 飯  det  stinger  snart  och  han  miste  aka  hem. 

但是， 从 第一册 第十课 开始， 我 们陆续 碰到了 下面一 些较为 
复杂的 句子， 其 中有不 少是出 现在家 庭阋读 课文中 。如： 

a.  Han  sade  att  han  skulle  aka  och  hdlsa  pa  sina  sldktingar  i  Tianjin. 

(avsnitt  1L) 

b.  De  kande  att  de  kom  langre  och  lartgre  ifran  varandra.  (avsnitt 
15,) 

c.  De  bestamde  att  de  skulle  trdffa  varandra  igen  foljande  kvalL 
(avsnitt  15.) 

d.  Vi  bodde  pa  landet,  nar  jag  var  liten,  (avsnitt  12) 
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e-  Ndr  hon  har  slutat  hogre  melianskolan， ska  hon  soka  in  pi 
lararhogskoian  i  Wuhan,  (avsnitt  L3.) 

f.  Jag  slutade  dar5  ndr  jagfyUde  60  drm  (avsnitt  12) 

g.  Jag  har  skrivit  ett  vykort  till  farmor,  som  bor  ensam  i  Shanghai. 
(avsnitt  12) 

h.  Jag  liar  skrivit  uppsatsen， som  vifick  i  hemlaxa  Jorra  veckan. 
(avsnitt  12.) 

i.  Vet  du  vad  jag  g/orde  i  sdndagsl  (avsnitt  12.) 

j.  Jag  har  berattat  om  vad  jag  har  gjort  de  sista  mdnaderna  i  skolan  ‘ 
(avsnitt  12,) 

如果我 们把上 面句子 中的斜 体部分 髙度压 缩一下 ， 就 成为下 
面的 样子： a.  Han  sade  det.  /b.  De  k^nde  det.  /  c,  De  bestamde  det_  / 
d,  Vi  bodde  pi  landet  da.  /  e.  Da  ska  hon  soka  in  pi  lararhogskoian  i 
Wuhan,  /  f,  Di  slutade  jag  dar.  /i.  Vet  du  det?  /  j.  Jag  har  berMttat  om 
det. 

反过 来说， 上面 句子中 的斜体 部分， 只 不过是 句子成 分的扩 
大， 即 a， b， c 三 句的斜 体部分 (att-satser) 相当 于宾语 的扩大 t  d， 
e， f 三句 的斜体 部分， 相当 于状语 的扩大 （约 =池)， g， h 两句 
中的斜 体部分 (relativbisatser) 相当 于定语 的扩大 t  i， j 两 句的斜 
体部分 (indirekta  tal) 也是 相当于 宾语的 扩大。 

1)  从句 （bisatser): 如果 一个短 句是另 一个句 子的一 部分， 
在其 中起到 相当于 一个句 子成分 （satsdel) 的 作用， 那么这 个短句 
在 语法上 就称之 为从句 或副句 (bisats), 另 一个句 子就叫 做主句 
(liuvudsats;)&l 面各句 话中的 斜体部 分就是 从句， 其余 部分是 主句。 

2)  从句 的分类 (Typer avbisatsema)： 我们可 以根据 不同的 
标准， 从不 同的角 度把从 句分成 若干类 D 从大 的方面 来分， 可以 
区 分出以 下三类 从句： 

a,  Nominala  bisatser  (名 词性从 句）： 其作用 相当于 一个名 
词 或名词 性短语 （nominalfras)， 在主句 中起到 subjekt， objekt, 
predikativ ,  apposition  或  en  xektion  till  en  preposition  ( 介词 的支配 

对象） 的 作用。 包括在 这类从 句中的 有由主 从连词 att 引导的 att- 
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satser 和间接 疑问句 (indirekta  Mgesatser)0 本课 的重点 就是计 论 
这类从 句。 

b.  Adverbiella  bisatser  (状 语从 句〉： 在 主句中 起到相 当于一 
个 状语的 作用， 是由一 个主从 连词引 导的。 

c.  Attributiva bisatser  (定 语从 句）： 这 类从句 相当于 句子中 
的一个 名词或 名词性 短语的 定语， 与 普通定 语所不 同的是 这类定 
语从句 是以句 子的形 式出现 的。 


戮  Lite  om  huvudsatser  ( 主句 简述） 

到目 前为止 我们已 经学过 大畺的 简单句 （enkla  satser: 简单 
句至少 由主语 + 谓语构 成）， 以及由 简单句 构成的 （并 列） 复合 
句 (meningar). 这些句 子都是 不包含 从句的 主句。 我们 归纳一 下， 
主句 （简 单句） 不 外以下 三种： 

a,  Ett  past&ende  (past&endesats  — 陈 述句） 

Lisa  kommer  hit  i  morgon. 

Hon  l^ser  en  kinesisk  roman  i  klassrummet. 


I  morgon  kommer  hon  hit. 


I  klassrummet  laser  hon  en  kinesisk  roman. 
En  kinesisk  roman  laser  hon  i  ldassnmimet. 


b.  En  friga  (fragesats  一  疑 问句） 

Kommer  Lisa  hit  i  morgon? 

Laser  hon  en  kinesisk  roman  i  klassrummet? 
(Underst  紅 lande  fragor - '般疑 问句） 

konmier  hon  hit? 

Vad  gdr  hon  i  klassrummet? 

Var  laser  hon  romanen? 

(Stikande  fragor  一  特殊疑 问句） 

c.  En  uppmaning  (Imperativsatser  —— 祈 使句） 
Kom  hit  i  morgon! 

Las  romaoen  i  klassrummet! 


156 


LEKTION  FYRA| 


关 于主句 (satser) 需要 复习掌 握下面 三点： 

1)  语序： 句子 的首位 （fundament) 可以是 谓语以 外的 任何句 
子 成分， 但 主句的 第二个 位置永 远是一 个限定 形式的 动词。 

2)  用并 列连词 £6r 和 ty 开头的 并列复 合主句 与由主 从连词 
eftersom 和 darfbratt 引导的 从句， 具有 相似的 作用和 意义， 但是 
这类 并列复 合主句 不能单 独存在 。如： 

Hon  kunde  inte  komma， for  hon  hade  inte  tid. 

Hon  kunde  inte  komma,  dsirfor  att  hon  inte  hade  tid. 

请注意 否定词 inte 在上面 两个句 子中的 不同位 置„ 

3)  由 sager,  tycker,  tror,  undrar 等 动词作 谓语的 句子， 
如： han  s^ger,  hon  tycker,  jag  troT,  vi  imdxar  等， 井不是 完整的 
句子， 而仅仅 是句子 的一个 部分。 在这些 动词后 面总是 要有一 
个 宾语， 要么 用代词 det， 要么更 多的是 一个宾 语从句 （这里 
为 att-satser),  —般则 是我们 通常所 说的间 接引语 （en  indirekt 
anfijriiig)。 如： 

Han  sade  att  han  skulle  komma  vid  3-tiden, 


Jag  undrar  om  han  kunde  komma. 

Jag  vet  att  hon  ska  komma  idag. 

Jag  tror  att  hon  dr  sjuk  idag.  /  Jag  tror  det- 
这里 说的宾 语从句 和前面 提到的 名词性 从句， 有重 叠的地 
方 （当 att-satser 为宾语 时）。 换句 话说， 在主句 中充当 宾语的 att- 
satser 和 间接疑 问句， 均为宾 语从句 (objektsbisatser) , 它 们通常 
构成的 是一个 间接引 语£3 


O  Om  nominala  blsatser  (关于 名词性 从句） 一  Indirekt 
anfSiing  och  indirekta  fr&gesatser 

前面 讲了， 名词性 从句在 主句中 可以作 主语、 表语、 宾语、 
同 位语、 介词 结构的 宾语； 当 att-satser 和 indirekta  Mgesatser 充 
当 objektsbisatser 时， 则 往往为 indirekt  anfSring。 本课就 宾语从 
句和间 接引语 的情况 加以 说明， 其他 类型的 从句以 后再讲 D 先举 
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几组 例句： 

a.  Hon  sager  att  hon  och  hennes  pojkvan  ska  komma  till  Kina  pa 
semester. 

Pelle  sade  att  han  tankte  komma. 

Hon  fi5rklarade?  yarfor  hon  ville  bo  i  var  skola  under  sin  vistelse 
i  Peking. 

Hon  talade  om， nar  och  hur  de  kotniner  till  Peking. 

Farmor  berattade  om， hur  man  fBrr  i  varldenbakade  brod. 

[表 示谁说 （了） 、讲 （ r) 什么， 即 说话的 内容] 

b*  Jag  vet  inte  om  hon  ska  komma  idag. 

Jag  tror  att  det  blir  regn  i  morgon. 

Han  tycker/anser  att  texten  ar  for  lang. 

Jag  hoppas  att  allt  ar  bra  med  dig  och  din  familj. 

Vi  hade  l^rt  ogs  att  vagen  kunde  vara  s virframkomlig . 

Vi  gladdcs  at  att  Pelle  klarade  sin  cxamen, 

Han  beklagade  att  t4get  var  fbrsenat* 

Vi  undrade  om  taget  var  forsenat, 

(表示 某人的 观点、 看法、 经验、 希望及 估计） 


几点 说明： 

1)  t 面 例句， 第一组 为真正 的间接 引语， 第二 组为广 义上的 
间接 引语。 在谓 语动词 后面， 要么 是一个 att-sats, 要么是 一个间 
接疑问 句。 其怍用 均为主 句的宾 语从句 D 

2)  从 直接引 语变成 间接引 语时， 要 注意以 下几个 问题： 
a. 注 意人称 的变化 和时态 的呼应 。如： 

Hon  s^ger;  “Min  pojkvan  och  jag  ska  resa  till  Kina  pa  semester/3 

Hon  sftger  att  hennes  pojkvan  och  hon  ska  resa  till  Kina  pS 
semester. 

De  fragar:  “Finns  det  m6jlighct  for  oss  att  bo  pa  gasthemmet  i  er 
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skola” 

De  frAgar  om  det  finns  mojllghet  fSr  dem  att  bo  p&  g§sthenunet  i 

vAr  skola. 

Hon  fragar:  “Hur  ska  jag  aka  f6r  att  komma  till  er  skola?” 

Hon  fr&gar  hur  hem  ska  &ka  fQr  att  komma  till  vSr  skola. 

De  undrar:  “Hur  langt  ax  det  till  er  skola?” 

De  undrar  hur  Idngt  det  ar  till  ykr  skola. 

Han  fragar:  ttfVad  kostar  den  har  boken?!, 

Han  vill  Yeta  yad  den  dftr  boken  kostar. 

“VarfSr  vill  de  resa  till  Shanghai  pa  semester?”  undrade  hon. 

Hon  undrade  varfOr  de  ville  resa  till  Shanghai  pa  semester* 

b.  从上 面的例 句可以 看出： 如 果原句 是个陈 述句， 那 么在把 
它变 成间接 疑问句 （间接 引语） 时， 就成 了一个 att-satsi 如果原 
句是 一 "个 一般 疑问句 （en  undeTstallande  fraga)  5 在 变成间 接疑问 
句时， 首先要 把该疑 问句变 成正常 语序， 而且 在句子 前面要 加上 
疑 问连词 om， huruvida 或 ifall， 通 过它们 把该疑 问句与 前面的 
主 句连接 起来； 如果原 疑问句 是一个 由疑问 词开头 的特殊 疑问句 
(sGkande  friga) , 在 变成间 接疑问 句时， 首 先要把 该疑问 句的语 
序变 成正常 语序， 并把原 来的疑 问词置 于该句 句首， 用这 个疑问 
词把 主句和 该疑问 句连接 起来。 作间 接疑问 句引导 词的常 用疑问 
词有： vem,  vad,  vilken,  vilket,  vilkft5  nar»  hur,  var,  vart, 
varf^r,  varlfiran  #  a 

c.  如果 疑问词 （疑问 代词、 疑问 副词） 本身在 间接疑 问句中 
又同时 充当主 语或主 语的修 饰语， 那 么就必 须在其 后再加 上一个 
关 系代词 som 才行 。如： 

Han  fragar,  vem  som  kommer  idag. 

Jag  vet  inte， vems  syster  som  Sr  sj  ukskoterska* 

Sag  mig， vilken  dag  som  passar  dig  bast. 

Han  vill  veta,  hur  mycket  (av  arbetet)  som  kan  g6ras  vaaje  dag. 
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Vem  vet,  vad  som  kommer  att  b^nda  i  morgon. 

Han  talade  om， vad  som  maste  goras  till  i  morgon. 

A 从句 的语序 为正常 语序。 如从句 中含有 inte 等 游移副 词时， 
要 将其置 于从句 的第一 个动词 之前。 

最后， 迈 要说明 一点： 本 课还出 现了一 些状语 从句和 其他类 
型的 从句， 但这 里不再 详述， 下面几 课将陆 续讲解 。 

关 于状语 从句， 这里只 想再重 复说明 一点： 状 语从句 相当于 
状语的 扩大。 置 于主句 前时， 主句 要用倒 装语序 《 置 于主句 后时， 
相当 于状语 的正常 位置， 对 主句语 序没有 影响。 明 确了这 一点， 
对于 理解本 课的课 文是有 帮助的 D 如： 

Jag  undrar  om  det  finns  mSjlighet  for  Borjc  och  mig  att  bo  pa 
g^sthemmet  i  din  skola， nar  viari  Peking. ( 从 句在主 句后） 

Jag  skulle  vilja  be  dig  att  ringa  migs  n^r  du  vet  besked. ( 从句在 
主 句后） 

Som  du  forstdr^  Mr  det  skont  att  ha  bostad  ordnad. ( 从句 在前， 
主 句语序 倒装） 


Nar  jag  var  liten,  bodde  jag  pa  landet. ( 从句在 前  f  主句 用倒装 
语序） 

(关 于状 语从旬 的详细 情况， 见本书 第六、 七两课 


OVNINGAR 

■  Fyll  i  de  ord  eller  uttryck  som  fattas  i  foljande  meniiigar, 
h^mtade  ur  texten! 

a.  Jag  hopp^ 你 和你的 家庭一 切都好 . Det  var  lange  sedan 我们互 
通信息 。 

b.  有 时  trafifar  jag  din  son  David  har  och  打听  da  hur  du  och  din 
familj  mar, 

c.  Det  似乎情 况很好  for  honom  i  skolan. 这一点  maste  vara  (感 到) 
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非 常愉快 f5rdig_ 

d- 我本人  laser  目前  en  80-poangskurs,  pa  distans， 全日制 （ 全部时 
间） och  aker 不时地 upp  till  Stockholm 为 了跟教 授进行 单元考 
试  pa  Kinesiska  institutionen  vid  Slockholms  universitet. 

e.  迄 今为止 har  一切 gatt  bra, 下星期 ska  jag 乘车上 （ 斯 德哥尔 
摩） 去， 再进行 一次考 试^ 

f.  七月 十一号 akerjagoch  B6rje， 我的男 朋友， till  Kina 进 行一次 
为期一 个月的 度假旅 行。 

g.  Vi  bo  i  Peking  一个多 星期， 为了  sedan  aka  ner  till  Chongqing 
och 从那 里乘船 till  Wuhan, 

h.  随后  aker  vi  回到  Peking nagon  dag, 之前  vi flyger  hem. 

i-  Jag  想知 道是否  det  films  可 能性  for  Bdcije  och  mig  att  bo  pa 
gasthemmet  i  dm  skola， 鱼  vi  在北 京期间  n 

j.  Hardu 可能性 att 预定 ett  rum 替我们 dar?  Jag  vet  att 瑞典人 
Johnny  bodde  dar  两三 年以前  utan  att  studera pa  universitetet. 

k.  过一 个月就  ska  vi  aka,  sa  jag  想请你  att  ringa  mig， 呈  du  har/vet 

消息， 当然 betalarvi 电 话费。  一 

L 正像你 所知道 的那样 , ar  det 很 舒服的 att  ha  bostad 已 安排好 ， 
n^Lr  man  kommer  fram  efter  en  lang  resa. 

m-  Jag  tackar  dig 预先 och 希望 att  jag  inte 给你 造成很 大麻烦 ■ 

n_  Du  th- 原谅  att  jag  inte  har  skrivit  brevet  用 中文， men  jag  保证 
att  gora  det  tiSsta  ging,  narjag  不那么 忙的时 候。 

o.  Jag 期待着 ditt  telefonsamtal  och 在北京 见到你 和你的 一家人 ^ 

p- 地 有 那么多 （事） 要 （对 你） 讲 @77可 （你） 家里人 好。 — 

Besvara  f9Ijande  frSgor! 

a.  Vem  ar  Maria?  Vad  heter  hon  i  efternamn?  Vad  heter  henries 
pojkvSn  i  fornanm?  Beratta  om  dem  sS  mycket  du  kan* 

b.  Varfor  har  de  skrivit  brevet  till  lektor  Yan? 

c.  Nar  ska  de  lamna  Goteborg  och  aka  till  Kina?  Hur  lange  tanker  de 
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stanna  i  Peking  och  i  Kina? 

d.  Vad  sysslar  Maria  med  for  narvarande?  Hur  har  det  gatt  fbr  henne? 
e*  Varfor  har  hon  inte  skrivit  brevet  pa  kinesiska  den  har  gtagen? 
f.  Vem  Sr  David?  Vad  gor  han  for  aagonting  i  Sverige? 
g-  Vem  ar  Jan  Andersson?  Varfor  vill  han  aka  till  Shanghai  pa 
semester? 

h.  Vad  for  sprak  talar  Jan  och  hans  iastmo  hemma? 

麟  Gor  om  foljande  mentngar  till  indirekta  anf3ringar! 

Exempel:  Maria  sager:  £CJag  lovar  att  skriva  brev  pa  kinesiska 
nHsta  gang." 

Hon  sMger  att  hon  lovar  att  skriva  brev  pa  kinesiska  nasta  g^ng. 

a,  Maria  sager:  “Jag  hoppas  att  allt  Sr  hra  med  dig  och  din  familj.” 


b.  “Tbland  trafikr  jag  din  son  har  och  hor  mig  ffir  om  hur  du  och  din 
familj  m&r”  sade  ton  i  brevet. 


c.  Maria  berattar:  “Jag  sjStlv  laser  (Sr  : 
kinesiska  vid  Stockhalms  universite 


en  80-poSngskurs 


d.  Maria  sade:  “Jag  aker  da  och  da  upp  till  Stockholm  for  att  tentera 
for  professom  i  kinesiska ■” 


e.  Hon  undrar:  “Finns  det  mdjlighet  for  oss  att  bo  pa  din  skolas 
gasthem?ss 


■ 


. Hon  fxagar:  £SHar  du  mOjlighet  att  boka  ett : 


g.  Hon  undrar:  w Varfor  kunde  svensken  Johnny  bo  dfir  for  tva  ar 
sedan  utan  att  studera  pa  universitetet?1’ 
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h.  **Nar  kan  du  ge  mig  besked  om  hotellmm?”  fragar  hon  mig. 


i,  Hon  vill  veta:  f6Hur  mycket  kostar  ett  hoteilrum  per  natt?” 


j,  Hon  frigar:  “Hur  manga  enkelrum  finns  det  sammanlagt  pa 
gasth  emmet?” 


Hilda  meningar  med  fSljande  ord  och  frasen 

a.  dryg(t): _ 

b.  n^gonstans: _ 

c.  iogenstans: _ 

d.  da  och  di: _ 

e.  darfor: _ 

f.  ibland: _ 

g.  planera: _ 

b.  mojlig: _ 


Oversatt  f&ljande  meningar  fr&n  kinesiska  till  svenska. 

a.  一我听 说你儿 子在学 校表现 很好， 一直 是班上 最好的 （学 
生）。 我女 儿说， 他以优 异的成 绩通过 了期末 考试。 

一听到 这消息 可是太 让人高 兴了！ 几个月 以来， 他很少 （来 
信或打 电话） 通通 信息， 新年 (nyir) 前他只 是寄来 一张贺 
卡表示 问候。 

b.  — 从口音 听得出 林放是 中国南 方人。 他到底 是什么 地方来 
的？ 

一他 的方言 很难懂 ^ 听说他 出生在 汕头， 他 的青少 年时代 
{bamdom  och  ungdom) 都是 在那里 度过的 & 

c.  一 全班都 赞成陈 雷夫的 建议： 骑自行 车去长 城春游 ^ 你是赞 
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成还是 反对？ 

一我 认为骑 自行车 去那儿 太远， 最好还 是乘公 共汽车 或坐火 
车去。 

d.  1978 年开 始的经 济改革 为中国 的迅速 发展开 辟了广 泛的可 
能性。 

e.  这是… 顼十分 困难的 任务， 但他 决心在 尽可能 短的时 间内完 
成 （utfdm/genomfSTa) 这项 工作， 井保 证取得 尽可能 大的成 
果 (resultat  -et,  =)  Q 

f.  目前 瑞典冇 许多失 业工人 D 政府许 诺为他 们发放 救济、 安排 
工作 D 但是， 人 们认为 这件事 不是那 么容易 安排处 理的。 

g.  瑞 典首相 （statsminister)  Goran  Persson 于 1996 年 11 月 5 日 采北 
京外 国语大 学参观 访问。 校长 对他和 夫人表 示了热 烈的欢 
迎。 GCiran  Persscm^ 来德语 系看望 了瑞典 语班的 学生们 ，并 
与学生 们进行 了近一 个小时 的座谈 D 

h . 校长 说： “中 国是个 发展中 国家， 瑞典是 个发述 国家， 但我们 
都有 各自的 長处。 我们 需要互 相学习 1 互相 帮助。 瑞 典与中 
国远 隔千山 万水， 但我们 两国之 间的关 系却一 直是良 好的。 
我 衷心地 希望， 我 们两国 人民之 间的友 谊今后 能得到 进一步 
发展 。” 

i.  11 点半 我们和 瑞典客 人们在 德语楼 前分手 D 同 学们都 认为这 
是一次 非常有 意思、 非 常令人 愉快的 会晤。 

j 李 明总是 有许多 漂亮的 计划， 但很 遗憾， 他的 计划往 往只是 
停留在 纸上。 他在 执行计 划时， 常常是 半途而 废。 


Skriv  ett  brev  dll  en  ay  dina  gamla  l^rare  pk  mellanskolan! 

Lagg  marke  till  hur  man  inleder  och  avslutar  ett  brev  och  hur  man 
skriver  pa  ett  kavert.  Det  firms  ju  en  fast  bestamd  form  som  man 
maste  folja,  n^r  man  skriver  brev! 
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賴  Aterberatta  inneh&llet  i  text  A  i  form  av  en  dialog  mellan  A 
och  B! 


Vad  heter  de  olika  satsdelarna  i  en  sats  (mening)  p&  svenska? 
(Repetera!)  Ta  ut  satsdelarna  i  foljande  fem  meningar 
(huvudsatser): 

a.  Li  Mings  pappa  parkerar  minibussen  utanfor  porten  till  hyxeshuset* 

b.  Lagenheten  ar  pi  20  kvadratmeter  och  redan  enkelt  moblerad. 

c.  De  staller  det  gamla  skrivbordet  vid  ffinstret. 

d.  Pa  Suzhou-gatan  ligger  det  ett  nybyggt  hotell, 

e.  Heir  Svens  son  fSddes  i  Goteborg  den  14  november  1920. 


IEI  F3rklara  vad  rak  och  omvand  ordfQljd  Sr  for  nagonting,  med 
konkreta  exempel! 

Repeter  a  nar  man  har  rak  ordfbljd  och  nar  man  bar  omvand 
ordfbljd  i  en  mening  (huvudsats),  se  s,  119  och  s.  120,  Svenska 
del  I. 

GRAMMAT1SKA  OVNINGAR 

聞 I  Satt  in  rfitt  konjvnldion  av  dUrfor  att,  for  a%  sd  att  i  folj  ande 
meningar! 

darfiiratt- 因为 （主从 连词， 引导一 个目的 从句） 
fttratt- 为了 （表 目的！ 在口语 *=dSrfbratt) 
sSatt- 以便， 结果 （有 时在 口语中 相当于 fBr  att) 

a.  Han  drack  och  drack _ han  holl  pa  att  bli  ftill 

b.  Lisa  gick  snabbt _ hinna  till  klassrammet  fore  klockan 

8. 

c.  Li  Ming  sprang _ han  inte  skulle  komma  for  sent  till 

lektionen. 
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d.  Mamma  tvSttade  minkjol _ den  krympte  en  storlek  (缩 

了一 号). 

e.  Jag  tvattade  mina  klader  ______  de  var  smutsiga, 

f.  Hon  kunde  inte  gi  pa  bio _ hon  hade  sa  mycket  att 

gora. 

g.  Eva  gick  ut _ k5pa  en  kvallstidning  n^r  hon  hade  atit 

middag. 

h.  Fru  Jakobsson  blcv  brut  alt  nerslagen  och  ranad  och  foil  mot 

trottoaren _ hon  vrickade  foten+ 

i.  Hon  ikte  till  sjukhuset _ fa  foten  under sokt, 

j.  Pa  sjukhuset  fick  hon  vaata  i  flera  timmar _ hon  inte 

hade  bestailt  tid, 

k.  En  sjukskoterska  sa  till  herme  att  bestalla  tid  f6r  iterbesGk 

_ hon  inte  skullc  behova  sitta  och  vanta  sa  lange  nasta 

gang- 


Koppla  ihop  foljande  satser  s&  att  det  blir  huvudsats  +  bisats- 
konstruktion  som  inleds  med  utan  ait … 

Exempel:  Svensken  Johnny  bodde  pk  g^sthemmet  i  skolan.  Han 
studerade  inte  i  skolan. 

Svensken  Johnny  bodde  pa  skolans  gasthem  utan  att  studera  i 
skolan. 

Nar  jag  aker  tunnelbana,  har  jag  alltid  en  bok  med  mig. 

Jag  kan  inte  ika  tunnelbana  utan  att  ha  en  bok  med  mig. 

a.  Hon  larrmade  M^smaimet.  Hon  sade  inte  ett  ord. 


b.  Jag  var  i  ett  par  olika  affarer,  men  hittade  inget  intressant. 


c  ■  Man  fm  aldrig  nigot  gjort  om  man  inte  forsoker 
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d.  NSrjag  horen  folkvisa  (民 间歌 摇）， tankerjag  alltid  pa  sorrnnaren. 


e.  M&nga  vill  lyckas  i  lively  men  de  vill  inte  anstranga  sig. 


f.  Han  gor  vad  som  heist  (什 么都 干). Han  tanker  aldrig  pa  Kljdema/ 
konsekvensema  (后 果). 


g.  Jag  ser  honom  pk  TV.  Jag  blir  alltid  arg. 

h.  Han  dricker  kaffe.  Han  maste  anvanda  socker  (糖) . 


m  Fyll  i  rStt  preposition  i  foljaTide  meningar! 

a.  Det  var  snallt _ dig  att  komma. 

b.  Kan  du  fBrklara _ mig  varfSr  du  inte  vill  ga _ lektionen, 

c.  Han  ar  orolig _ sin  : framtid  (前 途， 未 来). 

d.  Var  snall/vanlig _ henne  nu! 

e.  De  spelar  Minutvalsen  (一 分钟 华尔兹 舞曲） _ 30  sekunder, 

dvs  tvi  ginger _ minuten. 

f.  At  Kerstin  nojd _ semestem^  som  hon  har  haft _ Kina? 

gd  Jag  bor _ ett  rum  och  kok,  men  mina  foraldrar  har  en  stor 

1  没 geohet _ fem  rum  och  ktik. 

h-  Gunnar  ar  25  Sr  aidre _ sin  son， som  Sr  25  ar  i  ar,  men  sonen 

bor  fortfarande  hemma _ honom. 

i.  De  har  bott  utomlands _ tvi  nu- 

j.  Olle  kommer  fran  Norden,  Han  ar  inte  van  (习 惯的) _ sMan 

varme, 

k.  Ove  ar  en  god  van _ min  bror.  Han  sade  att  min  bror  ar 

duktig _ engelska. 

l.  Jag  har  out _  den  ena  foten  och  fiyser  (冷， 冻） _____  den 
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andra. 

m.  Anteckna  namnet _ forfattaren _ romanen  “R6da 

rummct"  och  adressen _ bokfiSrlaget  (出版 社). 

n.  Mannen  var  kladd  ____  en  mork  kostym _ forsvinnandet 

(失踪 )■ 

o.  Jag  bar  inte  sett  honom  ____  lange  nu, 

p.  Jag  har  redan  talat _  lararen  _ _ mina  svarigheter  i 

studiema. 

q.  Nar  duar  伤 rdig _ det  har5  ar  det  dags  att  sluta. 

r.  Boken  finns  overs  att  ___  kinesiska,  men  ar  skriven _ 

svenska. 

s.  Vill  du  ha  en  smfirgas _ kaffet? 

t.  Tror  du  ______  allt  som  ban  har  beratfat _ mig? 

Ovning  pS  direkt  fraga  indirekt  friga.  Gor  foljande 
dvningar  som  exemplen  visarl 
Exempel  1:  Vad  heter  du? 

Ber^tta  vad  du  heter  och  var  du  bor. 

Var  bor  du? 

a.  Hur  ar  det? 


Nar  blir  det? 
b.  Hui  minga  firms  det? 


Vad  kostar  de? 
c,  VarfGr  miste  du  gk  nu? 


Nar  kan  du  komma  tillbaka? 
d.  Vart  ska  du  aka? 
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Hur  lange  ska  du  vara  dax? 
e.  Hur  manga  Sr  de? 


Vari  frill  kommer  de? 
f.  Hur  mar  du? 


Vad  bar  du  for  planer? 

Exempel  2:  Hur  mar  du?  .  Jag  vill  veta,  hur  du  mAr. 

a.  Varfor  laser  du  svenska? _ 

b.  Hur  ofta  gir  du  pa  bio? _ 

c.  Hur  dags  gar  du  till  sangs? _ 

d.  Vilken  bok  laser  da? _ 

e.  Vad  fir  vi  till  middag? _ 

f.  Hur  lingt  ar  det  till  dm  skola? _ 


Exempel  3:  Kommer  du  fran  Stockholm?  -  Jag  undrar  ovn  du 
kommer  fr4n  Stockholm. 

a.  G^r  du  pa  kurs  i  kinesislca? _ 

b.  Har  du  mSjlighet  att  komma  i  kvall? _ 

c.  Dricker  du  kafife  med  eller  utan  socker? _ 

d.  Aker  du  tunnelbana  till  jobbet? _ 

e.  Vill  du  komma  hem  till  mig? _ 

f.  K3nner  du  min  bror  som  arbetar  i  Peking? _ 

Exempel  4:  “Jag  har  just  gift  mig  med  min  伤 stmO”  sade  han. 

Han  sade  att  han  just  hade  gift  sig  med  sin  伤 stmd. 

De  s^ger:  SfVi  ska  Ska  till  Shanghai  pa  semester.” 

De  sag^r  att  de  ska  &ka  till  Shanghai  p 盔  semester, 
a.  “Finns  det  nagon  som  vill  hjalpa  mig?55  undrade  hon. 
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b.  4<F6rst  maste  vi  lSra  oss  svenska”  sade  de. 


c.  “Jag  vill  aldrig  trSfe  henne”  sade  han. 


d  fitDet  ar  nog  nagot  fel  med  min  cykel”  sade  hon. 


e.  “Mina  fioraldrar  f&rstar  mig  inte”  Ktrklarade  hon. 


L  “Jag  ska  statma  hemma  fran  skolan  i  morgon”  sade  hon. 


g.  “Det  tror  jag  inte”,  p^stod  han. 


h-  Han  sager:  “Jag  miste  ga  och  laga  min  cykel.’’ 


i.  Hon  fr&gar:  “Vad  Sr  det  fBr  datum  idag?” 


j.  Hon  undrar:  ^Kan  jag  S  ISna  nigra  pengar  av  dig?” 


k.  Jag  undrar:  ^Hur  I&ng  tid  tar  det  att  flyga  till  Guangzhou?" 


Uemlasning 

Raven  och  tuppen 

En  morgon  var  en  tupp  ute  och  promenerade*  Han  kom  fram 
till  ett  stort  trad  och  satte  sig  pa  en  gren  i  trade! 

Da  kom  en  r^v  giende,  N3r  raven  sig  tuppen  i  tradet,  tltnkte 
ban  for  sig  sjalv:  “Den  dar  tuppen  skulle  smaka  gott  till  frukost.” 

Sa  gick  raven  fram  till  tradet  och  sade:  “God  morgon  kare 
van,  hm  star  det  till?” 

‘Tack  min  vM,  jag  m&r  bra”,  svarade  tuppen.  “Hur  star  det 
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till  med  dig?” 

“Jo  tack,  bra*  Vet  du  att  alia  djur  iir  vanner  mi?”  fragade 
raven .  wHunden  och  katten,  katten  och  rattan  och  raven  och 
faglama  -  alia  de  vtaner  nu.” 

(iDet  var  hra,  mycket  bra5,?  sade  tuppen. 

“Skulle  du  inte  vilja  komma  hem  till  mig,  sa  kan  vi  ata 
frukost  tillsaimnans?” 

“Jo  tack,  gama，，， svarade  tuppen.  HMen  jag  ser  en  tmnd 
d^rborta.  Han  ar  pa  vSg  hit.  Kan  vi  inte  be  honom  komma  ocksi?” 

“En  hund?”， sade  raven.  “Sade  du  att  en  hund  pa  v3g  hit? 
Da  miste  jag  sSga  adjo/J  Och  sa  sprang  han. 

“Men  kare  varfdr  springer  du?  Tycker  du  inte  om 
hunden?  Du  sade  ju  att  alia  djur  Sr  vanner  mi”， sade  tuppen- 


Nya  ord  och  uttryck: … 
rav  -ena  -ar  狐狸 

djur  -et, =  动物 

tupp  -en,  -ar  公鸡 

rStt/a  -anT  -or  老鼠 

promen er/a  -ade,  -al  散步 

vara  p&  vag  hit  正往这 J L 来 


gren  -en,  -ar  樹枝 

saga  adjo  道别 f 说再见 

tanka  lor  sig  sja/v  自付  f  心里想 

svar/a  -ader  -at  回答 

hur  star  dettill?  你 各方面 慵况怎 么样？ 你 好吗？ 


Uppgifter: 

a.  Kan  du  gora  om  de  dirckta  fiigomai  texten  till  indirekta  Mgar? 

b.  Vad  vi]l  denna  fabel  verldigen  saga?  Diskutera  lite  i  klassen. 
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Deharen  也 脑， s  卿她 derar  e 杜 gelsltovid  PeW 嗯涵 versitet 
Bredvid  svarta  tavlan  sitter  skolschemat,  som  talar  om/anger  vilka 
amnen  klassen  har  varie  dag. 

•:  •， 

： .  ::  : …  i 

；  .  .  : 

Deras  dotter  studerar  engelska  vid  Pekitigs  universitet， dar  profe 访 or  | 
Gao  undervisar. 

: Hon  arbetar  i  en  hogre  mellanskola/ett  gymnasium,  dit  hon  cyklar 

tvk  ganger  varje  dag.  1 

i  i 

；  : 

Tv 备 ordsprak:  Man  f^r  ta  seden  dit  man  kommer. 

Jag  onskar  honom  dit  peppam  vaxer. 


text  Professor  Gao  och  hans  fru 


Professor  Gao  Shan  och  hans  fru  Chang  Ling  har  samma  yrke  - 
bada  tva  ar  alltsa  larare.  Den  ena  Mr  professor  i  tyska  och  den  andra 
ar  kinesisklarare  i  en  hogre  mellanskola  i  Peking.  De  har  en  dotter, 
som  studerar  engelska  vid  Pekings  universitet,  dar  professor  Gao 
undervisar.  Familjen  Gao  bor  inom  imiversitetsomradet. 

Professor  Gaos  undervisning  i  tyska  omfattar  bade  tyska  spraket  och 
litteraturen.  Varannan  vecka  halier  han  en  forelasning  i  den  stora 
forelasningssalen  pa  Tyska  institutionen.  Da  diskuterar  han  och 
analyserar  de  tyska  fSrfattama  firan  olika  perioder  och  deras  verk.  Han 
talar  om  vad  som  ar  bra  och  dalig  tyska  och  hur  en  bra  uppsats/artikel 
ska  skrivas.  Men  i  vanliga  fall  har  han  undervisning  i  ett  klassram, 
dar  det  bara  sitter  en  enda  klass  med  (pa  el.om)15  studenter.  De  laser 
mest  tysk  skonlitteratur,  men  S.ven  en  del  utlandsk,  och  diskuterar 
bSckema  under  lektionema.  Ibland  visar  han  tyska  videoband  med 
pjaser,  som  studentema  har  last  eller  ska  lasa  under  terminen.  Da  och 
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da  fbrelaser  han  om  samhallsfragor,  som  ocksa  mg^r  i  undervisningen 
i  tyska  -  Tysklands  realia  heter  det.  F orelasningama  handlar  f&rst  och 
ftamst  om  aktuella  Mgor,  t.  ex.  det  tyska  naringslivet,  forhandlingama 
pi  arbetsmarknadeti ,  kulturlivet  och  det  politiska  livet  i  Tyskland. 
Under  sina  forelasningar  gar  han  medvetet  eller  omedvetet  in  pa 
viktiga  intemationella  fragor  Han  analyserar  t.  ex.  varfbr  u-landema 
ar  ekononiiskt  efterblivna,  hur  svart  folken  i  u-landema  har  det,  hur 
den  nya  ekonomiska  vSrldsordningen  kan  upprattas?  hur  viktigt  det 
intemationella  samarbetet  ar5  osv.  Professor  Gao  har  normalt  mellan  4 
och  6  timmars  imdervisning  i  veckan,  hOgst  8  timmar  vaije  vecka. 

Fru  Gao  undervisari  kinesiska  vidett  gymnasium  (en  hogre  mellanskola) 
i  Haidian-distriktetj  dit  hon  cyklar  tvk  ganger  om  dagen,  en  gang  pa 
morgoneu  och  en  gang  pa  eftermiddagen,  Heimes  elever  kommer 
frail  omradet,  dar  hennes  skola  ligger.  Fru  Gao  undervisar  bara  i 
ett  amne  -  kinesiska.  Hon  har  tvk  klasser,  sammanlagt  ett  100-tal 
elever.  Det  iimebar  att  hon  har  16  timmars  undervisning  i  veckan, 
dubbelt  si  manga  timmar  som  hennes  man  har.  Dessutom  ar  hon 
klas sforcstandarinna  f&r  den  ena  klassen. 

Fru  Gao  trivs  bra  med  att  vara  klassforestindariiina  ffir  en  eada  klass. 
Under  tre  ar  med  sina  elever  kan  hon  lara  kMnna  dem  mycket  vSl  och 
Wan  darfor  hj^lpa  vaije  elev  med  hans  eller  hennes  svarigheter  bade  i 
studiema  och  i  vardagslivet.  Nigon  gang  kallas  till  foraldramdte,  dit 
elev em as  fOraldrar  kommer  for  att  diskutera  sina  bams  studier  och 
aiidra  frigor  med  larama.  Fru  Gao  har  hela  tiden  tat  kontakt  och  nira 
samarbete  med  elevemas  foraldrar  for  att  pa  olika  satt  (upp)fostra  sina 
elever  till  go  da  och  nyttiga  mSnniskor  i  samtiSllet- 


Fru  Gaos  klass  har  ett  stort  och  ljust  ldassnim.  Pi  vaggama  hanger  tvi 
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kartor， den  ena  Qver  Kina  och  den  andra  over  varlden.  Bredvid  svarta 
tavlan  sitter  skolschemat,  som  talar  om  nar  lektioneraa  boijar  och 
slutar， och  vilka  Snuien  klassen  har  varje  dag. 

Som  lamre  har  professor  Gao  och  fru  Gao  ling  arbetsvecka*  I  skolan 
skoter  de  undervisningen,  och  hemma  far  de  fOrbereda  lektioner, 
r 沒 tta  uppsatser  och  andra  skriftliga  prov-  Det  ar  aibetsamt  att  vara 
l^rare， tycker  folk.  Men  professor  Gao  och  fro  Gao  anser  att  de  har 
ett  intressant  och  roligt  arbete  (yrke),  “Genom  att  vara  larare  har  yi 
mojlighet  att  umgis  med  unga  manniskor  och  det  Sr  vart  gemcnsamma 
intresse.  Det  kanske  beror  pk  att  vi  bagge  tva  kommer  fran  likadana 
familjer:  b&dc  mina  foraldrar  och  hennes  foraldrar  var  larare’’， sager 
professor  Gao. 

De  hoppas  att  deras  enda  dotter  ocksi  vill  bli  larare.  Men  vem  vet? 
Hon  ar  annorlunda  an  sina  foraldrar;  hon  har  andra  intressen  5n 
sina  foraldrar;  hon  laser  en  annan  sorts  bficker  Sn  de  -  politiska  och 
filosofiska  bocker;  hon  vill  gSma  vara  medi  stora  sammarihang,  Det  Sr 
kanske  b^ttre  for  henne  att  bli  tolk  eller  diplomat  pa  UD. 

TEXT  ■  Dialog 

Det  ar  sondagskvall.  Fru  Gao  sitter  hemma  och  r^ttar  skrivningar. 
Plotsligt  ringer  det  i  telefon(cn). 


Fru  Gao:  Gao. 

Fru  Lin:  God  kvall,  froken  Gao!  Det  ar  fru  Lin?  Lin  Hongs  mamma. 

Forlat  att  jag  ringer  si  sent  pa  kvallen. 

Fru  Gao:  God  afton,  fru  Lin!  Jag  beter  Chang  i  eftemamti,  Gao  ar 
min  mans  famljenamn.  Men  det  gor  inget. 
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Fru  Lin:  Det  var  bra  att  du  sade  det,  Jag  ber  sa  mycket  om  urs^kt! 

Men  jag  ringer  for  att  fa  veta  hur  det  gSr  for  Lin  Hong  i 
skolan. 


FrnGao:  Det  vat  bra  att  du  ringde,  \^d  fbraldramOtet  igar  forsflkte 
jag  hela  tiden  kuima  fk  nSgra  minuter  att  prata  med  dig  pa 
tu  man  hand,  men  det  var  sa  manga  foraldrar  dar  och.„ 

Fru  Lin:  Jag  anade  att  froken  hade  nigonting  att  prata  med  mig  om. 

Darfdr  rigger  jag  nu  for  att  ha  ett  samtal  om  min  dottcr, 
Men  jag  ar  radd  (for)  att  jag  stdr  s&  sent  pa  kvallen,  klockan 
ar  ju  kvart  over  10. 

Fru  Gao:  Lngen  fara.  Jag  sitter  och  rattar  elevemas  skrivningar  bara, 
Jo,  Lin  Hong  har  vSl  inga  stora  svSrigheter  med  studiema, 
hon  ar  eo  duktig  elev,  men  hon  har  nog  blivit  samre  sedan 
boijan  av  denna  tennin. 

Fru  Lin:  Under  vinterlovet,  strax  efter  v arfe stfirandet ,  blev  hon 


allvarligt  forkyld.  Och  fBrkylaiagen  utvecklades  sedan  till 
limgmflammation,  sa  hon  blev  tvungen  att  stamia  hetrnna 
tva  veckor  fran  skolan.  Det  var  just  i  borjan  av  denna 


Fru  Gao:  JaP  det  stammer.  I  mitt  amne  gar  det  bra  for  henne,  jag  har 
ju  henne  bara  i  kinesiska.  Men  lararna  i  matematik  och 
engelska  sager  att  Lin  Hong  har  Icommit  efter  d5r. 

Fru  Lin:  Ja,  hon  har  hela  tiden  haft  problem  med  matematiken,  det 
har  jag  ocksa  markt.  Jag  har  forscikt  att  hj^lpa  henne,  men 
det  ar  for  svart.  Det  ar  inte  alls  samma  kurs  som  nar  jag 
sjfilv  gick  i  skolan.  De  sysslar  med  alldeles  nya  saker. 

Lin  Hong  sSger  att  hon  har  svSrt  med  engelska  ocksa.  Har 
de  inte  en  ganska  ung  larare  i  detta  amne?  Lin  Hong  sager 
att  hon  inte  lSlr  sig  nigot,  De  pratar  bara  engelska  under 
lelctionema,  och  oversatter  aldrig.  Jag  sjaiv  laste  ju  inte 
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engelska  i  skolan,  men  jag  minus  lektionema  i  ryska.  Vi 
laste,  Oversatte  och  skrev  ganska  mycket， minus  jag.  Men 
det  ax  lattare  att  bara  prata,  forstas. 

Fru  Gao:  Nja* .  Jag  vigar  intc  saga  nigonting  om  d_et， fdr  jag 
undervisar  ju  inte  i  nagot  firammande  sprak.  Men  det  ar 
nog  ett  ganska  vanligt  s^tt  att  studera  ett  frammande  sprak 
numera.  Det  ar  bast  att  du  sjalv  diskuterar  denna  sak  tned 
lararen  i  engelska.  Hon  kau  sSkert  hjalpa  dig  battre  jag. 

Fra  Lin:  Ja,  det  ska  jag  g5ra.  Har  du  telefonnummer  till  larama  i 
matematik  och  engelska? 

Fru  Gao:  Ja,  det  har  jag.  V^nta  lite...Magister  Wang  undervisar 
i  matematik  och  han  har  88  81  63  20.  Och  froken  Yang 
har  klassen  i  engelska  och  telefonnumret  hem  till  hetrne 
ar  68  43  90  87.  Jag  vill  bara  saga  att  bade  matematik  och 
engelska  ar  tva  viktiga  amnen  som  ingar  i  intradesproven/ 
antagningsproven.  Men  jag  tror  att  det  kornmer  att  ga  bra 
for  Lin  Hong,  Hon  Sr  ju  begavad  och  ambitios,  Var  inte 
orolig  nu.  Hon  kommcr  att  klara  sig  in  pa  nagot  universitct 
eller  nagon  hogskola,  det  tror  jag  sjalv  i  alia  fall. 

Fru  Lin:  Tack,  det  hoppa^  jag.  Det  ar  faktiskt  en  hjartesak  f6r  mig. 

Och  i  morgon  ska  jag  ta  kontakt  med  magister  Wang  och 
froken  Yang.  Jas  jag  far  tacka  sa mycket  f5r  samtalet  och  for 
allt  du  som  larare  har  gjort  for  min  dotter 

Fru  Gao:  Tack  sjalv.  Det  var  si  lite.  Men  vi  hiller  kontakten.  Tack 


och  adjd! 
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ORDLISTA 

. «  v-*-  ^  *  -  - - - - - 

amne  -t,  -n 
sed  -en,  -er 

Man  f&r  ta  seden  dit  man  kommer 
Jag  bnsl^ar  honom  dit  pepparn  vaxer 

□nsk/a  -ade,  -t 

peppar  -n,  0 

vax/a  -te,  -t  (vuxit;  perl.  part,  vux/en 
-et,  -na) 

yrke  -t,  -n 
inom  <prBp) 

omr&d©  -t,  -n 

hogre  (lagre)  mellanskola 

omfatt/a  -ade,  -at 

litteratur  -en,  -er 
!  varannan  (varannat)  <pron_> 

I  h 刖 a  hollP  hSlin 

I  Ibrelasning  -en,  -ar 

I  foelasningssal  -en,  -ar 
[ diskuter/a  -ade7  -at 
; diskussion  -en,  -er 
I  analyser/a  -adep  -at 
[ forfattare  -n, — 

: period  -en,  -er 
: verk  -et, = 


辦， 科 a; 物质； (雄、 
獅薄邮 内容， 题材， 素材 

习俗， 风俗， 习惯： 惯例 

< 成语  >入 乡随俗 

< 谚语 >  應他能 去天涯 海角； 越远 
越好 

祝， 祝恩， 祝福： 希里， 愿望， 
想要 

胡 椒㈣； 花椒 (树） 

生长： 成长； 增长 

在… (地 点、 时间) 范围 之内； 在… 
里面、 之内 

地区； 领域 

(中 国的) 离 (初) 级中学 

包括， 包含： （思想 V 学说) 接受， 
怀有； （军 队) 包围 

文学； 文学 作品； 文献 
每 两个， 每 膈 一个 

拿蕃； 抓住， 握住； 支撑 ，支 
持； 保持； 抑止， 约束： 举行； 
遵守； 认为， 认 …为… 

讲演： （大 学里) 讲 (大) 课 ，学术 
报告 

授课 大厅， 大教室 
讨论， 商议， 磋商， 研究 
讨论 (会) ， 协商， 座谈 (会） 

分析： 分解； 解析 
作家， 牌 

时期； 期间， 阶段； 期， 周期 
作品； 著作： 成果， 成品； 机 


177 


JSVENSKA(DELII) 


artik/el  -eln,  -lar 
uppsats  -en,  -er 

i  vanliga  fall 

end/a  (-e}  -aste)  <adj.> 
endast  <adv.> 
skoniitteratur  -en,  0 

videoband  -et, = 

pjas  -enP  -er 

term  in  -en,  -er 

forelas/a  -te,  -t 

arbetsmarknad  -en,  0 

gymnasi/um  -etp  -er  (gym nasi es kola) 

ett  100-tal 

samhalle  -t，-n 

$amhallsfrSg/a  -an,  -or 

ingS  i  … 

undervisning  -en,  -ar 
realia  <subst.  plur.> 

forst  och  Irannst 
aktuell  -t,  -a 

naringslrv  -et 

forhandllng  -en,  -ar 
kulturliv  -et 
politisk  -t,  -a 

medvet/en  -et,  -na 


(瑞 典的) 局 

文章， 论文; 物品， 物件； 冠词 

论文； （学 生的） 作文； -mm 
具、 物件） 

在 一般情 况下， 通常 
睢 一的， 单独 一个的 
唯 _ ， 仅仅 

(小 说、 彌'  趣等) 纯文学 (作 
品） 

录像带 (片） 

剧本 a 戏剧； 棋子 1 物件 
学期； 期限 
讲演； 讲大 课， 授课 
劳 工市场 
(瑞 典的) 高 级中学 
一 百来个 
社会； 市镇， 城镇 
社 会问题 

包括在 …中； 计算在 …之内 i  (合 
同等) 签订 

教学， 授课； 教育 

所 学语言 国家的 国情、 背緊知 识 
(课） 

首先， 首 要地： 最 重要地 

现 实的， 当 前的： 实 际上的 ，事 
实上的 

(— 个国 家的) 经济 生活； 工商企 
业界 

谈判， 会谈 
文 化生活 

政 治的； 政治 性的； 政治 上的； 
政策的 

有意 识的， 意 识 到的， 自 觉的： 
神志 清醒的 
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medvetQt  eller  omedvetet 
u-land  -etp  u-lander 
efterbliv/en  -et,  -na 
ordning  ~enT  -ar 

den  nya  ekonomiska  varldsordningen 
uppr 甜 /a  -adeT  -at 

samar  bete  -t,  -n 
normal  -t,  -a 
^mnesJarar©  -n, = 
klassforestSndare  -n, = 

I  klassf o restSndari nn/a  -an,  -or 

I 

i  lara  kanna  ngn 
I  svSrighet  -enT  -er 

I 

; vardagsliv  -et 

I  kall/a  -ade,  -at 

• 

I 

I 

I 

: foraldramote  -t,  -n 
kallas  till  foraldramote 
tat  -t,  -a 

kontakl  -en,  -er 

I 

I 

nara  <adj.  ◦,  adv.> 
tostr/a  -ade,  -at 
uppfostr/a  -ade,  -at 
nyttig  -1,  -a 

I 

T 

1 

I 

I 

I  svarta  tavlan 
I  skolschema  -t,  -n 
: forbereda  lektionen 


W 意或无 

不发达 国家， 发展 中国家 
落 后的， 滞后的 
秩序； JIB^ 

世 界经济 新秩序 

建立； 确立； 设立； 纠正 、恢 
复… (的 名書） 

合作 

正 常的， 正 规的； 标准的 

科 任教师 

班主 任老师 

女班主 任老师 

认识、 结 识某人 

困难 

曰 常生活 

称呼， 称… 为…； 征召， 召唤： 
召开， 召集； 召见 

家长会 

召开 家长会 

紧 密的； 稠 密的； 密 封的， 不漏 
的， 透不 过的 

； 縣， 騰 1 交往， 交际； 

， 关系； 幵关 

近， 接近的 / 地； 密切的 / 地， 亲密 
的她 

教肓， 培养， 养育， 抚育 ： 使成 
长 

贿， 救养， 管教； 瞒， 培备 
训练 

有 益的， 有 用的， 有益 处的； 有 
益于 健康的 

黑板 

学校的 时间、 课程表 
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ratt/a  -ade,  -at 

ratta  uppsatser 
skriftlig  -t,  -a 
prov  -©t,  -er 

ar  bets  am  -t,  -ma 

um/gSs  -gicks,  -g^tts  med … 
be/ro  -rodde,  -rott  p 县… 
annorlunda  <adj.  o.  adv.> 

!  filosofrsk  -t,  -a 

； vara  med  i  (el.  om) 

[ sammanhang  -et, = 

; tolk  -en,  -ar 
; diplomat  -en,  -er 

!  UD  (ulrikesdepartment/ 

: utrikesministerium) 

j  intradesprov  -et, = 

j  antagning  -en,  -ar  {vid  antagningen 
I  till  hogskolan) 

； komma  in  pS  universitetet 
j  skrivning  -enF  -ar 

!  ratta  skrivningar 
'  magist/er  -ern,  -rar 

I  froK/en  -en,  -nar 

i  ursakt  -en,  -er 


修改， 批改； 纠正， 改正； 调 
整， 娇正 

批 改作文  丨 

书 面的， 笔头的 

t 

试验； 化验： 测验， 考梭； 枪测， i 
检查； 样品， 货样 

勤 奋的， 勤 劳的； 费 力的， 辛苦 I 
的： 劳累的 

同… 交往、 来柱、 打交道 
在于、 由于； 应归 (功) 于 

另 夕卜的 / 地， 别样的 / 地； 异样的 /  I 

地， 不 同的她  j 

哲学 家的： 哲学 { 上) 的； 當 有哲理 I 
的； 镇静达 观的  I 

参加， 参与 (经 历） 

前后关 联， 上下文 关系， 连贯 
性： 场合 

(口 头) 翻译 I 译员 
外 交官， $卜 交家； 有外 交手 段的人 j 
夕咬部  | 

f 

入学、 升 学考试 

录取， 接受 （在 高等 学校录 取时） | 

I 

• 

I 

I 

升入、 考 入大学 

写； 书面、 笔头 考试； （书面 、文丨 
字) 措词 

判 卷子， 批 改试卷 

a 

(瑞 典中小 学生) 对男老 师的称 呼：丨 
(文剛 硕士 

调 典中小 学生) 对女 老师的 i 

称呼 

原谅； 歉意， 道歉； 借口 ，理 
由， 托词  ； 
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be  nSgon  om  ursakt 
pStu  man  hand 
an/a  -ade,  -at 
radd  0,  -a 
vara  radd  am... 
stor/a  -de,  -t 
ingen  lara! 

far/a  -an,  -or 
vinterlov  -et, = 
strax  <adv.> 

vSrfest/en 
vSrfestfirande  -t 
\ung/a  -an,  -or 
inflammation  -en,  -er 
lunginflammation 
ha  nSgon  i  etlamne 
'  matematik  -en,  0  (matte  -n) 
i  komma  efter  (i  sina  studier) 
I  ha  problem  med … 
i  mark/a  -te5  -t 


. 

两 人之间 (单 独)， 两人面 对面地 
察觉； 鰱到， msmi, 猜翻 
怕， 害怕 
珍惜… 

打扰： 

< 口语中 >没 什么， 没 关系， 
没事！ 

危险， 威胁 
寒假 

立即， 马上； 直 接地， 刻 不容缓 
地； 就， 即刻 

(中 国的 新年) 春节 

过春节 

肺 

炎症， 发炎 
肺部 发炎， 肺炎 
教某 人一门 课程、 功课 
数学 

(学 习上) 落后， 落 在后面 

在… 方面有 困难、 问题 

注意， 注 意到； 标明， 标出 ，作 
记号于 


alls  (adv.  =  overhu^jijtaget,  absolut)  < 多用于 否定句 或疑问 句>决 (不) 


inte  alls 

16r/lSta  -lat,  -IStit 
syssl/a  -ade,  -at 

sak  -en,  -er 

alldeles  (adv.  =  i  hog  gradT 
synnerligen) 


根本 (不） 

根 本不， 一点 也不， 绝对不 
原谅， 谅解： 饶恕 

<nned.., 多为临 时>搞 ，干 ，做; 
<med.., 表职」 从事， 做事， 
干 …工作 

东西， 物件； 事懦， 事业； 事， 
雜 

完全， 输； 全， 錄； 彻舰 
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nja— 

< 表示 不直接 否定也 不直接 肯定的 
一种 语气’ 说话人 拿不准 或有怀 
疑> 

vSg/a  -ade,  -at 

敢： 敢于， 勇于 

numera  (adv,  =  nufurtiden) 

当今， 目前， 如今 

num/mer  -ret, = 

号， 号码 

obligato  risk  -t,  -a 

强 迫的， 强 制的： 义务的 

beg^v/ad  -atT  -ade 

有天 赋的， 有 天资的 

orolig  -t【 -a 

不 安的， 不放 心的： 不安宁 的， 
坐立 不安的 

: klara  sig  in  p4ett  universitet 

通过 考试进 入一所 大学 

j  i  alia  fall 

毕竞， 无论 如何， 在任何 倩況下 
(都 …） 

!  faktiskt  <adv.> 

其实， 事实上 ， 实际上 

I  hjartesak  -en,  -er 

最挂心 的事， + 分关 心的事 

: ta  kontakt  med  ngn 

与 某人取 得联系 

I  hS/Ia  kontakten  med  ngn 

与 某人保 持联系 

• 

\  delvars^  lite 

< 客套话  >  这没 什么， 这没 什么值 
得 —提的 

j  genom  <prep.> 

穿过， 通过， 经过： 由于， 因为 

\  under  <pr©p】> 

在…过 程中， 在… 期间； 在 …下面 

KOMMENTAR 

H  Professor  Gao  Shan  och  hans  fru  Chang  Ling  har  samma  yrke  - 
bSda  tvk  ar  larare, 

1)  samma  (samme)： 同 一的！ 相 同的， 同样的 c 是个 代词， 
无单、 复数词 形变化 （注 意： 在 单数阳 性名词 前时用 samme)。 
samma  (samme) 后边的 名词用 不肯定 形式， 但是在 samma/ 
_ne 和名 词之 间如有 形容词 的话， 形 容词要 用肯定 形式， 名词 
后边还 订 接 som …， 对其 加以修 饰限制 。如： 

Professor  Gao  har  samma  yrke  som  fin  Gao  (hax). 
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Hon  hade  samma  gamla  klanning  i  tre  Sr. 

Han  bar  bott  i  samma  hus  i  hela  sitt  liv. 

Hon  bar  samma  klMer  pk  sig  idag  som  ig&r 
De  har  en  arman  tavla  av  samma  koustnSr. 

Han  f&ddes  1949,  samma  Si  som  F oUtrepubliken  grundades, 

De  bodde  pk  samma  gate  i  hela  sitt  liv. 

Mart  har  inte  samma  ambitioner  nar  man  blir  aldre. 

Det  Sr  samma  sak. (— 回事， 无所 谓。） 

Det  gor  det  samma. ( 都 一样， 无所谓 a  ) 

2)  Bada  tvi  Sr  ISrare.  {=  bade  ban  och  honSr  laraxe,) 

bSda(=bftgge) 是 代词， 意思是 “ 两者都 . n 

bMe...0cli … 是并列 连词， 意思是 “甲 和乙都 …… ” 

要注 意两者 的区别 和用法 。如： 

Vi  b^da  (tva)  har  samma  asikter  om  saken.  (el,  Vi  har  b&da 
samma  asikter-) 

Bade  han  och  jag  har  samma  Asikter  om  saken. 

De  ar  bSda  i  40-arsildem, 

B&de  han  och  hon  ari  40-arsSldem* 

B&da  fBr^ildrama  lever  fortfarande. 

B&da  tva  kommer  fran  Norden. 


Enligt  b&das  mening  (substantiveras ! ) 

de  b&da  brodema;  b&da  mina  systrar  el.  mina  b&da  systraT；  en 

vfig  med  diken  pa  b&da  sidor(iia) 

bade  i  Kina  och  i  Sverige  el.  i  b&de  Kina  och  Sverige 

Bilgge  broderna  arbetar  pk  Volvo* 

Bagge  tva  var  gJada;  enligt  b^gges  asikt;  de  bagge  systrama; 
b^gge  mina  broder  el,  mina  ba^e  broder 
Det  gSr  bra  pa  b^gge  satten* 
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^  Den  ena  ar  professor  i  tyska  och  den  andra  Sr  gymnasielarare  1 
kinesiska. 

ena  (nrnskuliimm:  ene) 是个代 词， 表示两 个或多 个中的 一个， 

意思为 “ 其中的 一个” 。如 t 

Av  mina  foraldrar  ar  den  ena  larare,  den  andra  arbetare, 

Av  mina  brodcr  ar  den  ene  tolk,  den  andre  oversattare. 

Ena  foten  ar  svullen. 

Den  ena  av  mina  vSnner  hat  kommit  till  Shenzhen, 
i  ena  eller  andra  avseendet  ( 在这方 面或那 方面） 
den  ena  dagen  efter  den  andra  (  — ■天又 一 ^天^  ) 


^  Varannan  vecka  hMler  han  forclasning  i  den  stora  farelasningssalen 
pa  Tyska  institutioiien. 

var,  vart  (pron. ) 每一 s 每个； 各， 各自 D 与 vaije 在词 
义上 有相近 之处， 不 过前者 有词形 变化， 用处也 更广， 而后者 
(vaije) 无词 形变化 ， 且多用 于口语 中。 另外， 还 有一个 varenda 
(vartenda)， 在词 义上与 上面两 个代词 相近， 但更 为强调 “ 每一' 
使用 时要注 意这三 个不定 代词用 法之间 的区别 。如： 
a,  Attributivt:  Honl^ser  sveuska  var  dag. (多 用于书 面语） 

Hon  laser  svem&ka  varje  dag. ( 多用于  口语， 很 通常） 

Hon  laser  svenska  yarenda  dag. ( 更 为强调 “不 例外” 的 意义） 
(Det  har  regnat  varenda  dag  den  bar  veckan.) 

Det  vet  val  varje  nxanniska. 

Han  kommer  hem  varje  lordag. 

Han  reser  till  Shanghai  ett  par  ganger  varje  ir. 

Varen  har  kommit  nu  och  det  blii  varmare  for  var  dag  (el.  for 


varje  dag). 

Maten  blir  dyrare  f5r  vart  ar  (el.  f5r  varje  ar). 


Hon  stHdadehuset  vai^cnda  d  呢 och  dammsf3g  vartcnda  rum  noggrant 
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b.  Sjalv$tS.ndigt：  var  betyder  ungefar  (tper  person” 

Studentema  fick  en  bok  var. ( 每人一 本书） 

(= Studentema  fick  var  sin  bok.) 

De  at  ett  apple  var.  (=  De  at  var  sitt  apple.) 

De  lanade  tva  bGcker  var,  (=  De  l&nade  var  sina  bocker.) 

De  fick  var  sin  ny  bok. 

De  it  var  sitt  rott  apple. 

De  lanade  var  sina  tva  intressanta  bocker, 

c.  varannaii,  vartannat;  varandra  (talsprSk:  varana): 

Han  Ska- till  Shanghai  varannan  manad. ( 每两 个月） 

Hon  reser  till  Sverige  vartaniiat  ( 每 两年） 

Varannan  bil  kommer  fran  Japan. 

N^stan  varannan  student  frSn  s5dra  Kina. 

Vartaanat  tag  gar  till  Stockhohn, 

Vartannat  rum  ^Lr  stort  och  vartaanat  litet. 
efter  vartaxmat  卜  det  ena  efter  det  andra) 

om  vartannat  (二 huller  om  buller : 乱七八 糟地， 杂乱无 章地） 

Men:  De  沒 lskar  varan dra  och  tr^ffar  varandra  varenda  dag. 
( 其复 数靡式 varandra 是相互 代词〉 

d.  var/vart  +  ordningsta) 十  substaativ  (每 . )D  女口： 

Det  kommer  en  buss  var  tionde  miirnt  ( 每十 分钟) 

Var  tredje  student  i  ldassen  ar  flicka. ( 每三个 学生） 

De  valjer  president  vart  5 如 知. （ 每 四年， 每隔 三年） 

錄  I  vanUga  fall  bar  han  undervisning  i  ett  klassrum... 

fall  -et，= 下落， 降落； 趺落， 坠落， 垮台， 败落。 本课的 
意思为 “ 情况， 状况 * 事例％ 
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ivimligaftilh 在 一般情 况下， 通常， 一般说 
i  sa  fall:  I  sa  fall  gar  jag  med  pk  saken. ( 在这 种情况 下， 这样的 
话； 既然 如此） 

i  basta  fall:  I  basta  fall  kan  vi  vara  framme  klockan  8- ( 在最好 
的情 况下； 充 其量， 至多） 

i  varsta  fall:  I  v^rsta  fall  gSr  vi  tiU  fots. ( 在 最坏的 情况下 ，顶 
不济） 

i  vaije  fall;  I  vaije  fall  borde  hanba  underrattat. ( 无 论如何 ，不 
管怎 么说， 至少 } 

i  alia  fall:  I  alia  fall  ar  han  en  hedersman*  ( 毕竟, 终归， 终究； 

无论 如何， 不管 怎样） 

i  manga  fall: 在许多 情况下 
i  nagra  fall: 在某 些情况 下 
i  de  Besta  faU: 在绝 大多数 情况下 

i  faU  av … ： I  fall  av  lika  r^stetal  f3r  lotten  avgfira. (万 一， 假 
使 I 如若） 


戀  Under  sina  fi)relasning£u:  g&r  han  medvetet  eller  omedvetet  in 
viktiga  mtemationella  fi^gor, 
attg&in  pa„+  ( 开始） 谈及， 讨论， 涉及 
Jag  vill  inte  ga  in  pa  derma  friga  nu*  ( 现 在我不 愿意讨 论这个 
问题 D) 


Professor  Gao  har  normalt  mellan  4  och  6  timmar  i  veckan, 
hSgst  8  timmar  vaije  vecka, 

副词 normalt 是由 形容词 normal 变 来的， 意思是 “在 正常情 
况下， - -般; 标 准地， 平均％ 请 注意形 容词的 用法： 
undernormalaftjrhillanden  (在 正常 状态、 状 况下） 
noimaltemperatur  ( 正 常温度 ） 

Vaije  normal  kvinna  vill  foda  bam. 
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Subjektets  normala  plats  i  satsen 

Hanar  inte  riktigt  normal. ( 他 智力、 神经不 完全正 常。〉 


m  Nagon  gang  kallas  tin  flirSIdramdte  i  skolan. 

a.  nAgongang: 有的 时候， 某 个时候 i 某次， 某回 

b.  kallas  till  fGraldramSte: 召开 家长会 e 注意这 个固定 搭配， 
动词 用被动 形式， 后边 加介词 till。 


科  Som  larare  har  professor  Gao  och  fru  Gao  lang  arbetsvecka. 

Herr  Hakansson  var  jattehungrig  och  it  som  en  varg. 

Han  ar  hungrig  som  en  Yarg. 

Han  Sr  som  ett  barn, 

Han  talar  som  en  professor. 

这一 组的结 构是： 比 较连词 (som)  + 不 定冠词 （eii 或 ett) 
+ 名词单 数不定 形式。 

Som  bam  bodde  han  pa  landet. 

Som  barn  var  hon  ofta  sjuk. 

Som  professor  har  han  bogst  8  timraars  undervisning  i  veckan. 

这组 句子的 结构是 比 较连词 （som)  + 名 词的单 数不定 形式。 
注意， 名词前 没有不 定冠词 （eWett〉。 

a.  第 一组名 词前要 加不定 冠词， 意思是 ：“像 …… 似的' 

som  =  liksom,  ilikhetmed...， 其实 并不是 （狼， 教授 . ）。 

b.  第 二组名 词前没 有不定 冠词， 意 思是： “作为 …… ， 

以 . 的 身份'  som  =  i  egenskap  av,.. , 表示 确实是 （孩童 、教 

授 . ）。 

c.  伹是， 当名 词为复 数时就 看不出 这种区 别了， 就要 由上下 
文 决定和 判断了 。如： 

Bamen  var  hungriga,  De  at  som  vargar. ( 像狼 似的） 

Som  studenter  ar  de  mycket  duktiga  och  flitiga.  De  skoter  sina 

studier  mycket  val. ( 作为 大学生 ） 
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^1  Hon  ar  annorlunda  ilii  sina  foraldrar, 

Hon  har  andra  intrcssen  sina  forMldrar* 

Hon  laser  en  annan  sorts  bocker  an  sina  仿 r^Idrar. 


Han  eLt  aldre  an  horu  (el.  Han  ar  ^Idre  henneO 

Hon  ar  3  ar  yngre  £ln  han.  (el-  Hon  ar  3  ar  yngre  鼉 n  honom.) 

*  an  som  konj.  el.  prep.， 请复 习第四 课关于 an 的用法 。 


Han  har  samma  yrke  som  sin  fru, 

Han  har  samma  intress  en  som  sin  fru, 

Han  kom  samma  dag  som  hon. 

Samma  (samme)  som  pron,， 单、 复数 无词形 变化， 后 接名词 
不肯定 形式。 

Han  ar  lika  gammal  som  hon.  (el.  Han  ar  lika  gammal  som 
herrne) 

De  ar  lika  gamla  och  Ilka  langa. 

*  lika  +  adv.  (el,  adj.)  /  +  som... 后接形 容词或 副词。 （ 作 副词： 
同样 /  — 样） 

Men:  (som  adj.)：  pS  lika  villkor  ( 以 同样的 条件） 

Det 虹 Ufaifbralla  (对 大家都 一样， 一视 同仁， 同样 对待） 
Lika  Ion  f5r  lika  arbete  ( 同工 同酬） 

UkabamlekabSst  (物以 类聚， 人以 群分） 

^ 进行比 较的三 种方式 r 

a.  annan  /  komparadv  (av  adj.  eL  adv.)  +  .<* 

b.  samma  +  subst.  +  som … 

c.  lika  +  adjJsidv.  +  som … 

ORDANVANDNING 

onsk/a  -ade,  -at  tr.  (ibi.  refi.)  v. 祝， 柷愿， 祝福； 希望， 想要， 
愿望， 渴望；  < 后接 表示虚 拟皆气 的从句 > 但愿 
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a.  Jag  onskar  honom  dit  peppam  v^xer. 

b.  Jag  Snskar  tala  med  chefen. 

c.  Jag  onskar  att  du  svarar  uppriktigt. 

d.  Vad  Coskar  ni?  -  Jag  Onskar  bara  lite  vatten. 

e.  Expediten  &agade  vad  som  Onskades. 

Onskas  nagot  mer  irm^n  kassan  stSnger? 

Onskas  kaffe  eller  te?  Onskas  nagot  annat? ( 商店 用语） 

f.  Jag  onskar  (el*  skulle  onska)  att  hon  ville  gdra  det. ( 但愿 她愿意 

这 样做） 

g.  De  onskar  att  nigot  skall  handa* 

h.  Jag  skulle  onska  att  det  stod  i  min  makt. 

i.  De  bar  allt  vad  man  kan  5nska  (sig). 

j.  “Vad  onskar  du  dig  till  fbdelsedagen?”  fragade  moimor* 

Flickan  onskade  sig  en  kinesisk  docka  i  julklapp/i  fodelse- 
dagspresent, 

Jag  onskar  mgenting  liellre/hogre  an  en  bil  /att  S  en  cykel. 

k.  Jag  onskar  mgenting  hellre  Sn  att  hon  kommer. 

De  Onskade  (sig)  vackert  vader  till  utflykten. 

h  Jag  onskar  dig  lycklig  resa. 

m.  Folken  i  he! a  varlden  Onskar  fred. 

n.  Allt  han  onskar  ar  attil  leva  ett  nomalt  liv, 

o.  Jag  onskar  mig  tillbaka  till  Kina, 

p.  Da  Snskar  jag  (er)  en  god  jul  och  ett  gott  nyttir. 

q.  att  onska  ngn  valkommen  ( 向某 人表示 欢迎） 
att  6nska  ngn  lycka  till  ( 祝某人 成功） 

att  onska  ngn  aUt  gott/  allt  ont  (希 望、 祝愿 某人一 切都好 、顺 
利 /  一切 糟糕、 倒霉） 

Jamfor：  onsk/a  -ade,  -at  tr.  o.  refl.  v. 见本周 

ditskan  (ingen  bojning!)/5nskning  -en,  -ar  愿望， 心愿 
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dnskemSl  - et，= (具 体的） 愿望， 要求 

att  fa  sin  onskan  uppfylld  (使 自己的 愿望、 心愿得 到满足 / 
实现） 

att  framfora  en  onskan  (表 述一种 愿望、 心愿） 
att  uppfylla  ngns  onskningar  ( 满足 某人的 愿望、 心愿） 
att  Borverkliga  ett  onskeml,! ( 实 现一个 愿望、 要求） 
att  tillgodose  vissa  av  ngns  Snskemil  (满 足、 照 顾某人 的某些 愿望、 
要求） 

onskan 无词形 变化. 需 要复数 时可用 onskning-en, -ar0 

vax/a  -tes  -t  ef.  vuxit;  <perf.  part)  vux/en  -et,  -na;  itr.  v. 生长， 
成长； 增长， 增加 

a.  Jag  Cjnskar  honom  dit  peppam  vaxer, 

b.  Skagget  (hiret)  vaxer, 

c.  Ungdom  som  vaxer  behover  mycket  mat. 

d.  Pojken  bar  vaxt  (vuxit)  flera  centimeter  i  ar. 

e.  I  parken  vaxer  mycket  pionen 

f.  Pojken  vaxte  sig  stor  och  stark. 

g.  Hennes  hemlangtan  vaxte  sig  starkare  fbr  vaqe  dag. 

h.  Befolkningen  har  vuxit  mycket  fart  under  de  senaste  20  kren. 

i.  Pengama  vSxerp^  banken. 

j  ■  att  vaxa  bort:  Arret  vaxte  bort  med  Iren. ( 丧 没了， 长 掉了） 
att  vaxa  i:  Pojken  bar  vuxit  i  ett  par  skor, ( 長 得能穿 一双大 鞋了） 
att  vaxa  ifran:  Han  har  vuxit  ifi^n  sin  pappa. 

Han  har  vuxit  ifran  en  ovana, ( 年龄增 長， 少了 一种坏 习惯） 
Flickan  har  vuxit  ifran  att  leka  med  dockor. (不 能再 玩洋娃 娃了） 
att  vaxa  firam:  Nya  ting  v^ixer  fram  i  en  oandlig  str6m*  ( 新事物 
层出 不穷） 

att  vaxa  igen:  Stigen  halier  pk  att  vaxa  igen. ( 野草 长得把 小径给 
封 死了） 
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att  vaxa  om;  Hon  vaxte  om  sin  bror， （ 个 头长得 超过她 弟弟） 
att  vSxa  till  sig:  Flickanhar  vuxit  till  sig. ( 模 样长得 越来越 好看） 
att  v^xa  upp:  Han  har  vuxit  upp  till  en  yngling. ( 长 成大小 伙子） 
Vihar  vuxit  upp  i  det  nya  Kina. ( 成 长在新 中国〕 

En  ny  generation  v&ter  upp, ( 成长: 起来） 

att  v^xa  ur:  Pojken  har  redan  vuxit  ur  kavajen. ( 个 子长得 不能再 
穿 那套西 装了） 

Jamfor:  vax/a  -te,  el.  vuxit  itr.  o.  refl.  v  词 

vSxande  (adj,) 不断 增长的 ： en  vaxande  mdustrislad,  ett  vaxande  kray 
vaxt-en， -er 生长， 发育, 个头； 植物， 怍物: v^xtforadling 
(作物 改良） 

vaxthus 温室， 玻 璃暖房 
y^xtskydd 植 物保护 

vfixtlighet  -en 植物， 作物； 楦 物群， 楦被 

h^lla  holl,  hfillit  tr.  o.  itr.  o.  refl.  v  拿 ，握 ，抓； 举行 ， g 开； 保 

持， 坚持， 支持， 顶住； 遵守， 信守， 屜行； 保留， 保存， 
保守 (秘 密等） 

a.  Varannan  vecka  halier  professorn  forelasningar  pi  Tyska 
institutionetL 

b.  Han  halier  em  bok  i  handen  och  en  under  armen* 

c.  Hon  halier  en  sk41  med  bagge  handema, ( 双手 捧着） 

d.  Hon  Mller  sitt  bam  i  fanmen  (pa  el.  i  kn^et), (抱 在杯 里） 
er  HanhUler  ett  par 印〗 y  3ver  sinmor. (举 着伞） 

f.  att  Mila  ngn  i  annen,  i  h^ret,  i  drat,  i  rocken  ( 抓住 、 拉住、 揪住） 
g*  Det  unga  paret  halier  varandra  i  handen, ( 手挽 着手） 

匕 att  halla  ngn  om  halsen  ( 搂着 某人的 脖子） 

att  Mila  ngn  om  tyggen  (<：转>  支持 某人， 为某人 撑腰） 
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att  halla  ngn  under  armen  { 棒 扶某人 ；  <  转  >  抉持， 保护1 某人） 
i.  Hon  hiller  handen  for  ansiktet5  miinnen,  nasan,  Ggoaen, 
(捂 ，遮） 

j-  att  hilla  andan  ( 屏住 呼吸） 

k.  Sjukdomen  hGll  henne  i  sangen. ( 疾病使 她卧味 不起） 

l.  Man  maste  alltid  halla  huvudet  kallt, ( 保 持头脑 冷静） 

m.  Hon  hiller  fortfarande  andra  plats, ( 保持 第二） 
n-  H411eiaplats4tmig! (保 留、 占 位置） 

o_  Dc  lyckades  hilla  fSstningen, ( 守住） 

p.  att  halla  ett  foraldramote,  sammantrade,  brollap,  examen,  fbrlier, 
val( 举行） 

att  hilla  (ett)  fi>redrag,  (en)  forelasning,  (en)  lektion,  (ett)  tal  (作 

拫告， 讲 大课， 上课， 讲话） 

q.  Jag  halier  en  tia  pa  att  hon  vinner, (att  Mila  vad  打赌） 

r.  att  Mila  fred， disciplm,  ordning， jamvikt  (维 护， 维持， 遵守， 
保持） 

att  halla  vagen  tri  ( 保 持道路 杨通） 

attMllatystmed.” （对 . 保守 秘密、 保 持沉默 不语） 

attMllasigtyst^stilla^vaken  (保持 沉默、 安静、 清醒） 

s.  Han  holl  inte  sitt  lofte5  sitt  ord, ( 信守） 

att  halla  ett  avtal,  en  Gverenskomelse;  att  halla  tiden  eL  tider  (遵 
守、 履行； 守时） 

t.  Familjen  biller  tva  tjSnare,  tvi  tidningar. ( 雇佣， 拥有） 
u-  Turman  halier  1 00  liter  (容 纳） 

v.  Hon  holl  honom  for  (att  vara)  en  p^litlig  van. ( 以为， 当作） 
att  halla  ngt  f5r  sant,  troligt  (当 作） 

w.  Den  gamla  stolen  hiller  inte  att  sta  pi. ( 经 得住） 

x， Mjolken  halier  (sig)  i  tre  dagar  i  kylskapet. ( 保持不 变坏， 保鲜） 
Deras  aktenskap  halier  inte  for  den  nya  provningen, (经 不起考 
验） 
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y.  att  hilla  av:  Elevema  halier  verkligen  av  sin  magister. ( 敬仰， 爱 

戴） 

alt  Mila  efter:  Lararoi  mdste  hMla  efier  klassen  battre. (控制 J, 

管住） 

att  halla  pa  med:  Mannen  hfill  pa  med  att  Iaga  mat,  nar  hustrun 
kom  hem. ( 正在千 、做 . ） 

att  halla  upp:  Regnet  hdll  upp  till  sist  ( 停止  f  停 下来） 
att  hilla  ut:  halla  uti  en  kamp  ( 坚持 斗争） 

H&ll  ut  en  stund  till!  Vi  ar  snart  framme. 

Kall/a  *ade， -at  tr.  o.  re 化 v. 把 …… 叫做， 称呼； 叫 ，唤； 召 
开， 召集； 召喚； 征召； 传讯， 传唤 

a,  NSgon  gang  kallas  till  ioraldramote  i  skolan. 

b.  Han  heter  Per  men  kallas  Pelle- 

c*  De  kallar  en  son  Nils  efter  farfadem. 

De  kallar  sin  dotter  Lisa, 
d-  Han  kallade  sin  roman  (fbr)  Roda  kammaren. 
e.  Hon  kallar  chefen  (for)  du. 

Han  kallar  chefen  vid  namn. ( 直 呼其名 ） 
f-  Kallar  du  det  (for)  att  arbeta? ( 难道 你把 这就叫 做干活 吗？） 
g.  Man  maste  kalla  saken  vid  dess  ratta  namn. (<  转  >  是啥就 说啥， 
直言 不讳） 

b.  att  kalla 掉 ngn( 呼叫、 呼喊 某人） 
att  kalla  ngn  avsides  ( 把某 人叫到 一边） 
att  kalla  ngn  till  hjalp( 叫某人 帮忙） 
att  kalla  ngn  till  ordningen  ( 叫 某人遵 守议事 规程） 
attkallapaentaxi^iakare  (叫一 辆出租 车来； 请医 生来） 

i.  Plikten  kallar.  Fosterlandet  kallar. ( 召唤） 

j.  Olle  blev  kallad  till  rektorn. ( 被 叫到校 长那儿 去了） 
Chefredaktoren  blev  kallad  till  presidenten. (总 编辑 被总统 叫去、 
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召见） 

k.  Aklagaren  tanker  kallaett  10-tal  vittne. ( 叫来， 传唤） 
att  kalla  ngn  till  vittne  ( 传 唤某人 作证） 
attkallainngntillfbrhGrn^H  审问 某人） 

l.  Du  kommer  som  kallad. ( 你 来得就 像有人 叫你 似的， 来得 正好） 

m.  Utrikesmimstem  kallade  den  finske  ambassad6ren  till  sig. ( 夕卜長 
召 见芬兰 大使） 

ru  l^rankrike  kallade  hem  sin  ambassador  i  Iran. (召回 驻伊朗 大使） 

o.  Under  kriget  blev  han  inkallad. ( 应 征人伍 ) 

att  kallii  in  vampliktiga  tiil  tjanstgoring  ( 征召服 兵役） 
att  kalla  in  ngn  som  vittne  ( 传某 人到庭 作证） 

p.  Styrelsen  kallade  honom  till  sammantrade. (召 集飞 通知他 
到会） 

q.  Universitetet  kallade  henne  till  professuren  i  tyska. ( 任命， 委任） 
Hon  blev  kallad  til]  en  professur  i  tyska  vid  60  Srs  alder. 

att  kalla  ngn  till  ledare  for  att  kalla  ngn  till  professor  i  engelska 
(任 命） 

Jamfor:  kall/a  -ade,  «at  t「， o.  itr.  v. 见本固 

inkall/a  -ade， -at  tr,  v. 征募， 传讯 
hemkall/a  -ade， -at  tr  v. 召回 （国） 

kallelse  -r  (召 集会议 等的） 通知， 正式 通知； （髙 级职位 
的） 任 命通知 | 召唤 f 天职， 使命 (kSima  kallelse  fox  ngt) 

bero  -dde^tt  (pS)  itr 由于， 在于， 取 决于； 依 …… 而定， 
由 …… 决定， 要看 …… 而定； （beroav) 依靠 ， 依赖 

a.  Det  kanske  bcrorpaatt  vi  kommer  &an  likadana  familjer. 

b.  Vad  betor  det  pa  att  resultaten  blir  sa  d&liga? 

c.  Uppgiften  berodde  pa  ett  missforstand. ( 这消息 是由误 会造成 
的。） 
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d.  Det  beror  pk  vSdret， om  vi  ska  resa. 

e.  Det  beror  pa  omstandighetema. ( 这取 决于各 种情况  &  ) 

f-  Vi  liter  saken  bero. ( 我 们先让 这件事 悬着， 再等等 看。） 
g.  Kommer  du  med  i  motion?  -  Det  beror  pa. (那就 要看情 
况 了。） 

h_  Det  beror  pa  dig  ensam  om  affkren  blir  av. ( 这 粧生意 是否能 
成， 全取 决于你 了。） 

i.  Han  ar  helt  heroende  av  sin  &r)*  ( 依赖， 依靠， 离 不开） 

Javnfor:  bero  -dde9  -tt  av...)  itr  v,  词 

beroende  l)  Som  adi.  oboili. 由 . 决定的 ，随 . 而 定的； 

依赖的 ，对 …… 上癔的 

Effektiviteten  ar  beroende  av  flera  olika  fektorer, ( 取 决于） 

Han  ar  helt  beroende  av  narkotika. ( 对毒品 上癒） 

Hon  ar  alltffir  beroende  av  sin  mor  ( 依赖， 离 不开） 

2)  Som  preposition:  beroende  pA  由于， 在于， 因 
为 


Huset  Sr  i  daligt  slack  beroende  p&  agaieas  svaga  ekonomi. 

3)  Som  subst  beroende  -t,  0 依靠， 依赖 
politiskt/ekonomi skt  beroende  ( 政治上 / 经 济上的 依赖性 、不 独立） 
att  sta  1  beroende  av  ngn/ngt  ( 依靠， 依赖） 

Patienten  har  utveddat  ett  oberroende  av  mofin. ( 不依赖 吗啡， 对吗 
啡不 上癔） 

beroendefSrhilkmde  ( 依赖 关系） 
alkoholberoende  ( 酒廳） 
lakemedelbearoeiide  ( 对 药物的 依赖） 
landets  beroende  av  importen 
oberoeade  -t,  0  (独 立， 独 立性） 
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GRAMMATIK 

戮 Om  attributiva  bisatser  ( 关 于定语 从句） 

a.  De  har  en  enda  dotter,  som  studerar  engelska  vid  Fekings 
universitet. 

b.  Bredvid  svarta  tavlan  sitter  skolschemat,  som  talar  am  vilka 
amnen  klassen  har  varje  dag. 

c.  Flickan,  som  du  trafFade  igar3  ar  min  dotter, 

d.  Ingen  kunde  svara  pk  &^goma?  som  iararen  stallde. 

e.  Tavlan,  om  vflken  alia  experter  hade  olika  ^sikter， visade 
sig  vara  en  valgjord  forfalskning. 

£  Man  diskuterade  ldnge  om  studentemas  svarigheter  i  studiema, 
vilket  problem  man  ans&g  Bit  larama  hittills  fttrbisett. 

g.  Studentema， vilka  kommer  frkn  Peking9  ar  nastan  j  amariga. 

h.  Olle  har  antligen  fatt  en  egen  lagenhet,  vilket  (-  n&got  som) 
glader  mig  mycket, 

i.  Fru  Gao  ar  mycket  vanlig， vilket  (=  n&got  som)  man  inte 
kan  s^ga  om  hennes  man, 

j.  Huset?  vars  agare  bortrest,  ar  nymalat* 

It.  Bamen,  vilkas  el.  vars  切 r 鈇 Mrar  var  bortresta,  kande  sig 
ensamma* 

l.  Lagenheten,  som  vi  bor  Sr  mycket  modem. 

m.  Lagenheten?  i  vilken  vi  bor,  ar  mycket  modem. 

n-  Lagenheten,  dUr  vi  bor,  ar  mycket  modern. 

o.  Deras  dotter  laser  engelska  vid  Pekings  universitet,  dir 
professor  Gao  undervhar. 

p.  Hon  arbetar  i  en  hogre  mellanskola,  dit  hon  cyfclar  tvd  g&nger 
vaije  dag. 

q.  Jag  tanker  resa  till  en  stad， dit  min  bror  ock!i&  kommer. 

(Jag  tanker  resa  till  en  stad,  som  rain  bror  ocksa  kommer  till.) 
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(Jag  tanker  resa  till  en  stad， till  vilken  min  bror  ocks& 
kommer.) 

r.  Den  stad^  varifrSn  han  kommer， ligger  i  provinsen  Shandong. 

( 定语 从句） 

(Den  stad， som  han  kommer  ifr&n,  ligger  i  provinsen 
Shandong.) 

(Den  stad， fr&n  vilken  han  kommer， ligger  i  provinsen 
Shandong.) 

s.  Han  yar  mycket  upptagen,  yarf6r  han  inte  kunde  komma 
till  sammantradet. ( 定语 从句） 

(Han  var  mycket  upptagen,  ay  vilken  orsak  han  inte  kunde 
komma  till  sammaatr^det.) 

定语从 句可以 分成若 干类， 但 最主要 的是关 系从句 （reletiva 
bisatser) , 上面的 24 个 例句都 属定语 从句。 从 句与主 句一样 ，也 
都是 具有主 语和谓 语两个 部分的 句子， 但是从 句却不 能独立 存在， 
而是作 为主句 或另一 个从句 的从属 部分， 相当于 宾语、 表语、 状语、 
定语 （有 时是 主语） 等句子 成分的 扩大。 而 定语从 句的独 立性就 
更差 一些， 相 当于句 子定语 成分的 扩大。 如前 所述， 定语 从句中 
最 常见的 是关系 从句。 

1)  Relatiybisatsers  inledare  och  korrelat  ( 关系 从句的 引导词 

和先 行词） 

关 系从句 由关系 代词或 关系副 词作引 导词， 将 其与主 句联系 
起来。 常用的 关系代 词和关 系副词 有下面 一些： 


Reiativa  pronomen 

Reiativa  adverb 

som 

dar 

vars 

dit 

vad 

varifr&n 

vilken  (vilket,  vilka) 

varfor 
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关系从 句的引 导词所 反指的 那个词 （有 时为 一个短 语或表 
语）， 语法上 称之为 先行词 (Koixelat)0 上面 各例句 的先行 词分别 
为： en  enda  dotter  (a);  skolschema  (b);  flickan  (c);  frigoma  (d);  tavlan 
(e);  studentemas  svarigheter  i  studiema  (f);  studentema  (g);  Olle  har 
^ntligen  fitt  en  egen  lagenhet  (h);  mycket  vSnlig  (i);  huset  Q);  bamen 
(k);  lSgenheten  (1,  m,  n);  Pekings  universitet  (o);  en  hogre  mellanskola 
(p);  en  stad  (q);  den  stad  (r);  mycket  upptagen  (s) 

2)  Om  som  och  vUken  (viiketr  vilka) 

som 是一个 最常用 的关系 代词， 既 可以指 人又可 以指物 ，既 
可用 千 单数， 也可用 于复数 ； 在 从句中 既可作 主语， 也可 充当宾 
语。 但是， som 的前 边永远 不可放 置任何 介词； 如有 介词， 则要 
把该 介词与 som 分 开而置 于从句 的末尾 4 或者祀 som 换成 别的代 
词， 如 vilken， vilket,  vilka 等。 清参见 上面例 句中的 gT  1， m， n, 
r 各句 

关 系代词 vilken， vilket,  vilka 在用 途方面 大体与 som 相同， 
但 也有许 多不同 之处。 首先， som 多 用于口 语和非 正式文 体中， 
而 vUken， vilket,  vilka 多 用于书 面语和 正式文 体中， 既可作 定语， 
也 可单独 使用， 还 可以所 有格形 式出现 （参 见例句 e， f,  g， h, 
i,  k， m)。 其次， som  前面 不能加 介词， 而  vilken， vilket,  vilka 
前 面可以 加介词 （参见 1， m， g,  r 各例 句）。 第三， som 没有所 
有格 形式， 如雷 要则用 vars， 而 vilken， vilket,  vilka 有所 有格形 
式， 如： i， k 两例句 D 第四， 当关 系代词 som 在 从句中 不作主 语时， 
则可 以省略 D 如： 

Jag  lSste  det  i  tidningen  (som)  du  gav  mig. 

Han  ar  den  snallaste  manniska  (som)  jag  kanner. 

第五， 当先 行词为 一个句 子或表 语时， 关 系代词 只能用 
vilket  (=  nagot  som) , 不能用 som， 如 上面的 h 和 i 两个 例句。 
第六， vars 也是一 个关系 代词， 用来作 som 的单数 所有格 形式。 
在非 正式文 体中， vars 也可 以充当 som 的复数 所有格 形式使 用。 
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其实 ， vilkas 才是 som 的复数 所有格 形式， 多用于 正式书 面文体 
中。 注意， vars 和 vilkas 只能 作定语 使用， 如 上面例 句中的 j 和 k 
两句。 

3)  Om  restriktlva  (nodvandiga)  och  icke-restriktlva  (icke- 
nGdvandiga)  relativbisatser  ( 关于限 定性和 非限定 性关系 从句） 

限 定性关 系从句 （亦称 必要的 关系从 句）， 在句 子中是 不能缺 
少的， 对先行 词的含 义和意 义范围 起着限 定作用 = 

非限 定性关 系从句 （亦 称非 必要的 关系从 句）， 在句子 中是可 
有可 无的， 具 有插人 和附带 说明的 作用， 省 去它也 不会对 先行词 
的意义 范围造 成误解 。 常有" 顺便 说一句 "（fbrGvrigt) 的含义 。如： 

a.  Magistem  kallade  till  sig  de  elever  som  varit  olydiga. ( 限定 J 哇） 

b.  Det  bus  som  ligger  dSrborta  ar  nymAlat. ( 限 定性） 

c.  Professom  kritiserade  de  studenter  som  varit  slarviga, ( 限 定性） 

d.  Professom  kritiserade  de  svenska  student erna  som  var 
slarviga. ( 非限 定性） 

e.  Rektam  kallade  till  sig  elevema  som  varit  olydiga,  (  ^  隹限 定性） 
f  Huset  som  (for  ovrigt)  ligger  p 氙  en  backe  ax  nymalat, ( 顺便 

说 一句） 

g.  Eva  som  verkligen  var  mycket  flitig  kom  inte  till  lektionen. 
(表 让步） 

emn] 限 定性定 语从句 （关系 从句） 中 ，先行 词里的 名词为 不肯定 形式， 
这一点 是区分 后面的 关系从 句是限 定性的 还是非 限定性 的最明 
显的 标志。 <  参见 Abe 三个 例句） 

⑵ 有时非 限定关 系从句 具有表 示原因 { 见例句 e) 或 表示让 步的含 
义 （见 例句 g)。 

(3) 在一般 语言习 惯上， 无 论关系 从句是 限定性 的还是 非限定 性的， 
其先 行词中 的名词 都用肯 定形式 。如： 

Det  galset  som  stSri  mitten  ar  tomt. 

Det  huset  som  ligger  pS  backenar  nymilat. 

这两 句话中 的关系 从句都 是限定 性的， 可是先 行词名 词使用 的却都 
是肯定 形式。 
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4)  Andra  typer  av  attributiva  bisatser  (其 他类型 的定语 从句） 

上面 我们讲 到了由 关系代 词和关 系副词 引导的 关系从 句的一 
些 情况。 关系 从句是 定语从 句中最 主要的 一种， 除 此之外 还有其 
他 几种， 简述 如下： 

a.  Relativa  bisatser: 

Deras  enda  dotter  laser  engelska  vid  Pekings  universitet,  dar 
professom  undervisar. 

Hon  arbetar  i  en  hcigre  mellanskola， dit  hon  cyklar  tva  ganger 
varje  dag. 

Den  lilla  flickan， som  gar  darborta^  ar  sot. 

Den  lilla  flickan， vars  mamma  gar  ddrborta^  Mr  mycket  sot* 

Den  duktiga  flickan,  vilkens  (eL  vars)  fordldrar  ar  larare,  laser 
svenska  vid  universitetet. 

b.  Subj unktionsinled da  satser  kan  vara  attributiva: 

En  dag  ndr  det  regnar  ska  jag  lasa  den  liar  boken. 

Dagarna  innun  varfesten  firades  tycktes  aldrig  vilja  gi. 

Arbetet  medan  strejken  varade  bestod  i  imderhSII  av  maskinema. 


c.  I  kombination  med  ett  framfSrs 线 lit  jamforande  attribut 
fSrekommer  ibland  en  attributiv  komparativ  sats: 

Hon  vill  ha  en  likadan  klSnning  som  Eva  har  ( 定 语性比 较 从句） 
Olle  sjunger  inte  lika  bra  som  Eva  (sjunger). 

Eva  sjunger  bdttre  an  Olle  (sjunger). 

Den  bilea  harfler  hastkrafter  Un  man  kan  utnyttja  pa  de  svenska 
vagama. 

其中 第一、 二两 句是以 som 开头 的定语 性比较 从句， 样子像 
以 som 作 引导词 的关系 从句， 其实 不然， 不 要混为 一谈。 有一 
个明 显的特 点是： 这 类句子 的先行 词后不 能使用 vars 和 vilken。 
又如： 

Jag  vill  ha  en  sadan  hund  vars  husse  gar  darborta. ( 错误句 子！） 
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Jag  vill  ha  en  sadan  hund  vilken  gar. ( 这 句话也 是错误 的！） 


d.  Fria  relativsatser  (som  ett  undantag  av  attributiva  bisatser): 
Vad  han  har  utrdttat  Sr  obetydligt, 

(Vad  作引 导词， vad  =  det  som) 


e.  Allmanna  relativsatser  ( 泛指 意义的 关系从 句）： 

Vem  som  an  kommer  far  kritik.  (som  subjekt) 

Du  f&r  gora  vad  du  vill.  (som  direkt  objekt) 

Vad  han  an  gjort  sa  Sr  han  avga,  (som  adverbial) 

本课 对定语 从句的 情况作 了比较 详细的 介绍， 但重点 是关系 
从句， 其他各 种类型 以后碰 到还要 再讲。 


O  Mer  om  nominala  bisatser  ( 再论 名词性 从句） 

第四课 我们讲 了名词 性从句 作宾语 （即 间接疑 问句） 的有关 
内容， 这 里再讲 一下名 词性从 句作主 语的有 关情况 。如： 

a.  DetSr  bra  attdu  sade  det. 

b.  Det  ar  bast  att  du  sjalv  diskuterar  denna  sak  med  lararen  i 
engelska, 

c.  Det  Sr  sSkert  att  han  ska  gora  det. 

d.  S^ikert  ar  att  han  klarax  sig. 

e.  Det  var  konstigt  att  han  kom  sb  sent, 

f.  Detar  troligt  att  han  inte  kommer  idag. 

从以上 几个例 句可以 看出， 名词性 从句是 可以作 主语的 ，多 
为 att-satser。 各句 话中的 det 是形式 主语， 而 后面的 att-satser 才 
是真正 的主语 (det  egentliga  subjektet)  0 请注 意下列 句子： 

Att  Olle  kommer  ar  bra.  (DetSr  bra  att  OUe  kommer.) 

Att  statsministem  tanker  avga  meddelades  fran  Stockholm. 

(Det  meddelades  fran  Stockholm  ait  statsministem  tanker  avgaS} 


Vilka  som  kommer  okant.  (Det  ar  ok^nt  vilka  som  kommer) 
Varifran  de  kommer  spelar  ingen  roll.  (Det  spelar  ingen  roll 
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varijran  de  kommer.) 

主语 从句在 句首有 占位的 作用， 但 最通常 的是把 主语从 句放在 句尾， 
前边 加上形 式主语 det。 （参 见上 面括号 内的各 句话） 

OVNINGAR 

錢  FjU  I  de  ord,  som  saknas  i  foljande  stycken  ur  text  (A)! 

a.  Professor  Gao  Shan  och  hans  fra  Chang  Ling  har _  (职 

业) - _____  tva  ar  alltsa  1  汉 rare. _ professor  _ tyska 

och _ ar  (汉语 教师） i/pa  en  hogre  mellanskola  i  Peking, 

De  bar  cn  (唯 一的） dotter， _ studerar  engelska  vid  Pekings 

universitet,  ____  professor  Gao  undervisar.  _ Gao  bor 

_ universitetSDmradet. 

b.  Professor  Gaos  undervisning  _ _ (包 括） _ sprSket 

_ _  litteraturen. _ vecka  (举 行） han  forelasningar  i  den 

stora  fbrelasningssalen  pa  Tyska  institutioneri.  D4  han  och 

(分 析） de  tyska  (作 家） _ olika  perioder  och  deras  (著 怍). 

Han  talar  l _ ar  bra  och  dalig  tyska  och _ 

en  bra  uppsats  ska  skrivas.  Men _ bar  han 

undervisning  i  ett  Wassrum, _ det  bara  sitter  en _ klass 

_ 15  studenter.  De  laser  _  tysk _ ， men _ 

en  del  udandsk  litteratur,  och  diskuterar  bockema  lektionema. 

Ibland  visar  han  tyska  (录 像带） med  pjaser, _ studeaterna 

_ last  eller  ska  lasa  under  terminen,  och _ forelaser  han 

_ samhallsfragor,  _ ocks  氙  ing&r _ undervisningcn 

i  tyska  -  Tysklands _ heter  det.  Forelasningarna  handlar 

______  och  _ om  (现 实， 问 题)， t.  ex.  det  tyska  (经 济生 

活)， ibrhandlmgama _ (劳 工市 场)， （文化 生活） och  (政治 

生活） i  Tyskland.  Under  sina  forelasningar  gar  han  (有 意地 eller 无 
意地） _ viktiga  internationella  fragor  Han  analyserar  t.  ex. 
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_ (发 展中 国家） &r  ekonomiskt  (落 后)， _ svart  folken 

i  (发 展中 国家） _ _ ,  hur  den  nya  (经 济的， 世界 秩序） kan 

(建 立起 来)， _ viktigt  (国际 合怍） Sr， osv.  Professor  Gao  har 

normalt  mellan  fyra  och  sex  tinimars  vmdervisning _ ， 

(最 多） ^tta  timmar  i  veckan. 

c.  Fm  Gao  undervisar _ kinesiska  vid/pi  ett  (高级 中学） i 

Haidian-distriktet,  hon  cyklar  tvi  ginger  om  dagen, (早 上一 

次， 下午 一次) . Heimes  elever  kommer  fran  omrSdet， _ 

heirnes  slcola  ligger.  Fm  Gao  ar  (科 任老师 ） och  undervisar  bara  i 
kinesiska.  Hon  har  tva  klasser,  alltsa  ett  100-tal  elever.  Det  (意味 
着） at!  hon  har  16  tinimars  undervisning  i  veckan,  ___  manga 
timmar  heimes  man.  Dessutom  ar  hon  (班 主任 老师） 

_ den _ klassen. 

d.  Fru  Gao  _ _ bra _ att  vara  (班 主任老 师）: fdr  en _ 

klass.  Under  Ire  Sr _ sina  elever  kan  hon _ _  dem 

mycket  val  och  kan _ hj^tlpa  vaije  elev _ hatis  eller 

hennes  svarigheter _ i  studiema  och  i  (日 常生 活）. Nagon 

ging _ till  (家长 会议） i  skolan, _ elevemas  fGrfildrar 

kommer  ____  att  diskutera  sina  bams  studier  och  andra  ftagor 

med  l^rarna.  Fru  Gao  har  _ _ tat  ____  och  nara 

samarbete  med  elevemas  fdr^ldrar _ pi  olika  s^tt 

_ sina  elever  _ goda  och  nyttiga  manniskor  i  samhallet, 

e.  (作 为教师 ） har  professor  Gao  och  fru  Gao  ling  arbetsvecka.  I 

skolan _ de  undervisningen,  och  heirnna  Sr  de  (备 课) ，（批 

改 作文） och  atidra  skriftliga  prov.  Det  ar  (辛 苦的） att  vara  lirare? 

tycker  folk.  Men  professor  Gao  och  fru  Gao _ att  de  har  ett 

intressant  yrke.  “  att  vara  larare  har  vi  mojlighet  att _ 

med  unga  manniskor  och  det  ar  vart _ intresse.  Det  kanske 

_ att  vi  kommer  frin _ familjer:  _ mina 

foraldrar _ heimes  fGraldrar  var  larare^  sager  professor  Gao. 
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f.  De  hoppas  att  deras _ dotter  ocksa  vill  bli  larare.  Men  vem 

vet?  Hon  ar _  an  sina  fSraldrar-  hon  bar _ 

an  sina  f^raldrar;  hon  laser  en _ bficker  an  dem  - 

politiska  och  filosofiska  b6cker;  hon  vill  gama  vara _ 

stota  sammanhang .  Det  ar  bast  for  henne  att  bli  tolk  eller  diplomat 
paUD， kanske. 

錄  Fyll  i  ratt  preposition  i  fSljande  menlngar: 

a.  Jag  ska  vara  hemmai  kvall.  Det  ar  ju  fotboll _ TV  (i.  ■  .pi … 

till) 

b.  Det  ringde _ ^  telefonen  och  Lisa  svarade.  (i … pS...vid." 

bredvid) 

c.  Vad  heter  ^smor55  ____  kinesiska?  (i.  -  .pa.  ■  .mcd) 

d.  Ar  Lin  Hong  bra _ cngelska?  (i— .pS, .  .med- .  .genom) 

e.  Boken  ar  skriven  _ ryska  och  den  ar  oversatt _ 

kinesiska.  (i, . .pa.. .till. . .med) 

f.  Sag  det hm _ ditt eget  spr4k[  (i,,.pd.,,med) 

g.  Det  har  ar  en  larobok _ svenska， men  boken  ar  skriven 

_ kinesiska.  (pa...i..imed) 

h.  Vet  du  nigot _ finska?  ) 

i.  Vi  bar  fatt  en  ung  larare _ tyska.  (pa...i..*av...ined) 

j.  Ake  ska  b6ija  cn  kvallskurs _ norska*  (pa. - 丄 . .med) 

k.  Lisa kan nagra ord _ ryska. 

l.  Jag  bar alltid haft  daliga betyg _ sprak.  (pa.. .till) 

m.  Vi  miste  skriYa  det  har  brevet _ engelska. 

med) 

n.  Den  har  sagan  ar  inte  svensk.  Den  ar  en  dversattning _ 

arabiska.  (i … … av...Mn) 

o.  Kenner  du  till  nigot _ indiska  sprak  (印 度的语 巨）. （med- ， , 

om.-.pU.-.av) 
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p.  Koranen  (古 兰经） 虹  skrivea _ arabiska,  men  oversatt _ 

manga olikasprak,  (pa.. J... till) 

q.  Hur  sager man det Mr _ svenska?  (i. . .pa... med. . .fi*an) 

r.  Han  ar  svensk.  Han  undervisar _ engelska,  ftanska， spanska 

och  kinesiska. 

Han  talar  fem  o]ika  sprak  flytande.  (pa. .  .i*.  .med. , ,genom) 

s.  Finns  det  nAgon post _ mig  idag?  (av,. .till, ..fran) 

t.  Det  harar  for  svart _ honom.  (till. . -av. “f5r.  ■  .med) 

u.  Detar omGjligt _ mig attta ledigt*  (till,.-av-..f3r) 

v.  Har  du  bestamt  dig _ hurdu  ska  gora?  (om. . + Gver, .  .for) 

w.  Jag  skulle  vilja  be  dig _ hjalp/  en  tjanst  (av.  ■  .med, .  .om) 

x.  Hon  har  bott  Mr  i  fem  ar  nu5  sa  hon  langtar _ sina  vanner  i 

hemlandet  … pa) 

y.  Jag  langtar _ Italien,  (pa,. .till. . .efter) 

z.  Vi  v^ntar _ battre  tider-  (till, .  .pi. . . efter) 

a.  Vad  roligt _ dig  att  din  dotter  kom  in  pa  universitetet!  (av ... 

till,.. for) 

а,  Lisa?  (det  ar)  telefon _ dig!  (av. . .till. efter) 

б.  Har  ni  nagra  flera  frkgor _ presidenten?  (med. “av,. .till., ■ 

med) 


转 I  Besvara  foljande  frigor  till  text  (B): 

a.  Vad  ar  det  for  dag  och  vad  gGr  firu  Gao,  nar  Lin  Hongs  mamma 
ringer  hem  till  femiljen  Gao? 

b.  Varfbr  ringer  firu  Lin  upp  Chang  Ling? 

c.  Vad  tycker  Chang  Ling  otn  Lin  Hong? 

d.  Varfor  har  Lin  Hong  blivit  s^mre  i  sina  stadier  i  bGijan  av  denna 
termin  enligt  fru  Lin? 

e.  Vilket  amne  undervisar  Chang  Ling  Lin  Hong  i?  Hur  gar  det 
for  Lin  Hong  i  detta  amne?  I  vilka  amnen  har  Lin  Hong  kammit 
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efter? 

f.  Lin  Hong  har  hela  tiden  haft  problem  med  matematik  och  det  har 
fru  Lin  nULrkt, 

Men  varfSr  har  hon  inte  kunnat  hjalpa  sin  dotter  med  detta  amne? 
g_  Lin  Hong  har  svirigheter  med  engelska  ocksi.  Vad  tyckcr  Lin 
Hongs  mor  om  imdervisningen  i  engelska  i  hennes  klass?  Och 
vad  sSger  fru  Gao  om  det? 

h.  Varfor  sager  fru  Gao  att  bide  matematik  och  engelska  ar  tva 
viktiga  Smnen?  Varfor  tror  hon  att  det  kommer  att  ga  bra  fbr  Lin 
Hong? 

i.  Vad  anser  du  sjalv  om  lararyrket? 

錄  Hilda  meningar  med  foljainde  ord  och  uttryck: 

a.  onsk/a  -ade,  -at 


b,  vax/a  -te,  -t  el,  vuxit 


c.  den  ena  (ene) … den  andra  (andre) , . . 


dr  varannau  (varannat) , . , 


var(t)  fj^rde  . . . 


e.  Mila  hmi，MlIit 


t  i  vanliga  fall 


i  alia  fall 
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i  sa  fall 


g.  uppr£Ltt/a  -ade^  -at 


h..  kall/a  -ade， -at 


i,  kontakt  -en?  -er 


j.  bero  -dde?  -tt 


戀 Oversatt  foljande  stycke  till  svenskal 

丽 莎想要 买一张 新床。 在商店 里她看 了看她 所喜欢 的两张 
床。 其中 的一张 （床） 是白 色的， 另 一张是 棕色的 D 那张白 
色 的床比 棕色的 短一些 ，还窄 30 厘米。 此外， 它还矮 11 厘米 e 
白色的 床要轻 许多。 它比棕 色的床 分量少 5 千克 （Den 
v^ger  5  kg  mindre …） 。 那张白 色的床 也便宜 一些， 它 比檢色 
的床 要少花 148 元。 丽 莎难以 下决心 （作决 定）， 但她想 ： “在 
那张 棕色床 里陲觉 大槪会 更舒适 一些， 因为它 更长、 更宽、 
更髙、 更重和 更贵一 些。” 


级 Oversatt  foljande  meningar  till  svenska: 

a.  我们昨 天晚上 看的那 部影片 十分冗 长乏味 D 今 天的影 片更有 
意思 （更 有趣） 一些。 

b.  老师： 你昨 天为什 么没来 上学？ 学生： 因为我 昨天生 病了。 

c.  我在 班里有 两个好 朋友。 一 个是宜 兴人， 另一 个来自 沈阳。 
我们三 人有着 相同的 兴趣。 

d.  她在 北京不 认炽 什 么人， 因 此有时 感到很 孤独。 

e.  今天下 午学校 召开家 长会。 这就 意味着 我们整 个下午 都不上 
课。 我决定 给丽莎 写信， 讲一讲 我们在 学校的 情况。 
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f.  上 学期我 们的瑞 典语教 学包栝 语音、 语法、 构词法 1 词汇 

(vokabular  -en，-er) 和 练习。 我在语 音方面 有点问 题。 

g.  家长 会后， 母 亲跟班 主任常 玲就我 在英语 和数学 （学 习） 方 
面的困 难单独 （面对 面地） 分析 研究了 一刻钟 

h.  李 明对重 要社会 问题和 重大国 际问题 非常感 兴趣， 他 经常阅 
读政治 1 经济 和哲学 书籍。 

i.  世界 上有许 多人在 问， 为 什么德 国和日 本往第 二次世 界大战 
后经 济取得 了如此 迅速的 发展， 第三世 界国家 如何才 能富裕 
起来 。 

j.  目 前发展 中国家 由于不 同原因 （avolikasl^l) 经 济上都 比较落 
后， 这就意 味着那 里的人 民比发 达的工 业国家 （i-l^nderaa) 的 
人 民生活 过得差 许多。 

k.  为了 把学生 培养成 对社会 有用的 优秀人 （才 >， 学校需 要以不 
同的方 式与家 长保持 紧密的 联系和 密切的 合作。 

l.  有 人说: " 当教 师是辛 苦的， 教 书是赚 不到大 钱的， 但大多 
数教 师却认 为：“ 由于当 教师， 我们 可以整 天跟年 轻人打 交道， 
这是非 常有意 思的。 教育 对一个 国家的 未来和 发展都 起着十 
分重要 的作用 D” 


GRAM  M  ATI  SKA  OVNINGAR 

錄  FyU  i  r 致 tt  relatiy pronomen  I  fttljande  mettingar: 

a.  Jag  karnier  en  svensk, _ famior  Sr  95  ar  i  ar. 

b.  Har  du  last  romenen, _ ligger  pa  bordet? 

c.  Jag  fBrstod  inte  ett  enda  ord， _ jag  tyckte  var  trakigt. 

d.  Huset, _ Li  Mings  foraldrar  bor  i,  ligger  vid  Yangtze-floden , 

e.  Vaningen,  i _ Lisas  morforaldrar  bor,  ar  mycket  stor. 

f.  Varifrin  kom  den  dSr  pojken _ halsade  pa  dig  vid  ingangen? 

g.  Lagenheten,  i _ tti  bar  bott  i  20  ar,  behover  renoveras  (修整  t 

装修 ） nu. 
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h*  Flickoma， _ pappa  arbetar  i  gkogen,  vill  byta  arbete. 

i.  Den  bar  vaskan， _ hon  alltid  bar  pa  sig， maste  innehalla 

nagot  dyrbart  (贵重 的). 

j.  Lisa  har  en  god  van, _ foraldrax  aldrig  bar  haft  nigon  riktig 

semester. 

k.  Han  ville  inte  lyssna  pa  vadjag  sade, _ jag  tyckte  var  mycket 

ledsamt  (令 人烦 恼的， 叫 人讨厌 的). 

l.  De  sade  upp  (辞 退， 退掉) lagenheten,  ___  de  aldrig  hade  botti. 

in.  Hon  sade  upp  lagenheten,  i _ hon  aldrig  hade  bott 

n.  Karmer  du  nagon  svensk, _ talar  battre  kinesiska  Sn  Lisa? 

o.  Flickanj _ syater  studerar  utomlands,  har  mi  ocksa  boijat  pk 

universitetet. 

p.  NSr  hon  fyllde  20  Sr， fick  hon  en  fin  present, _ hon  tyckte 

mycket  om_ 

q.  Filmen, _ vi  sag  pa  TV  i  gSr  kvSll， handlade  om  en  svensk 

f&rfettare, _ fick Nobelpris  (诺贝 尔奖金 )1 958. 


Gdr  om  ISljande  meningar  till  attrlbutsbisatser  pa  samma  satt 
som  exemplen  visar: 

Exempel:  0e/  enda  flicka/  mycket  begSvad 
De  bar  en  enda  fiicka. 

Hon  ar  mycket  begavad. 

De  har  en  enda  flicka,  som  ar  mycket  beg&vad. 
a-  han/  15  studenter/  flitig 

a)  _ 

b)  _ 

c)  _ 

b.  hon/  yrke/  arbetsam 

a)  _ 

b)  _ 
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Hon  har  en  dotter. 

Hon  vill  hdlsa pa  henne. 

Hon  har  en  dotter,  som  hon  vill  halsa  pa, 
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a.  De/  ett  hus/  vill  salja 

a)  _ 

b)  _ 

c)  _ 

b.  Vi/  lagenhet/  hyraut 

a)  _ 

b)  _ 

c)  _ 

c.  De/  vining/  vill  byta 

a)  _ 

b)  _ 

c)  _ 

d.  Vi/  LSrobok  i  svenska/  gilla 

a)  _ 

b)  _ 

c)  _ 

e.  Han/  nagra  klasskamrater/  brukar  hjalpa 

a)  _ 

b)  _ 

c)  _ 


Exempel:  Hon  har  oversatt  en  text  fran  kinesiska  till  svenska* 
Hon  har  en  te^t,  som  hon  har  Oversatt  fr&n  kinesiska 
till  svenska* 

a.  Han  har  lanat  en  roman  pi  biblioteket. 


b.  Jag  bar  skrivit  en  uppsats. 


c.  Han  har  kijpt  en  cykel. 
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d.  Hon  bar  lagat  en  kjol. 

e.  Han  har  undervisat  20  studenter  i  svenska. 

f.  De  har  hyrt  en  sommarstuga. 

g.  Han  har  salt  en  biL 

h*  Han  har  malat  en  kinesisk  tavla. 
i.  Hon  har  hamtat  ctt  paket  pa  posten. 
j.  Hon  har  sytt  en  klanning. 

Andra  nedanstAende  memngar  till  sadana  meningar,  dar 
varje,  varannaii,  arannat,  var(t)  tredje  etc  anvands. 

Exempel:  Det  ar  fem  minuter  mellan  bussama. 

Detgdren  buss  var  femte  minuU 

a.  En  av  tva  veckor  skriver  studentema  en  uppsats. 

b.  En  student  av  tre  i  vdt  klass  ar  flicka. 

Ci  En  manmska  av  fyrai  varlden  ar  kines  i  dag. 

d.  Det  brukar  ga  tvdar  mellan  hennes  romaner. 

e.  Det  ar  tio  minuter  mellan  sparvagnama. 
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g.  Ett  tag  av  tva  har  restaurangvagn. 

h.  Professom  halier  en  forelasnmg  pa  fyra  veckor. 

i.  Alla  bilar  som  passerar  (经 过） sprider  giftiga  avgaser  (排 放有毒 
废 气). 


Ptu  Gao  hartre  timmars  undervisning  alia  dagar  utom  sondagar* 


g|  Fyii  i  rStt  relativt  eller  demonstrativt  adverb  i  nedanstfiende 
meningar: 

a-  Shanghai  den  storsta  staden  i  Kina.  Li  Mings  fennor  bor - 

ensam. 

b.  Li  Ming  reser _ varje  soxmnar  for  att  h^lsa  pa  sin  gamla 

farmor. 

c*  Li  Mings  pappa  arbetar  pa  Wuhans  bilfabrik,  - han  线 r 

chefingenjor  (总 工程 师). 

d,  Vartannat  5r  aker  lian  till  Shenzhen, _ bans  gamla  mor  bor, 

fbratt  fira  hennes  fBdelsedag. 

e,  ^umera  laser  Lisa  kinesiska  vid  Pekings  universitet, - hon 

kom  for  drygt  tv&  bt  sedan. 

f_  Har  ar  hotellet, _ vi  bodde  form  gangen  i  Peking. 

g.  Hon  tanker  resa  till  en  stad, _ min  syster  ocksi  kommer. 

k  Hon  trivs  Mst  i  stader, _ det  bor  mycket  folk. 
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錢  Fylli  vor;  var  sin  (yar  sitt,  var  sina)  i  nedaast&ende  meningar! 
Exempel:  Eva  har  en  svensk  bok,  Ingrid  har  ocksa  en  svensk 
bok  -  De  har  en  svensk  bok  van 

eller:  De  har  var  sin  svensk  bok.  (Eller:  De  har  var  sin 
svenska  bok.) 

a.  Jag  f3r  en  krona,  hon  far  ocksa  en  krona. 

Vi  far  alltsa _ 

Vi  炫 r  alltsa _ 

b.  Jag  har  kopt  en  blyertspenna  och  det  har  Eva  ocksa. 

Vi  har  alltsi  en  blyertspenna _  ,  dvs  vi  har  fktt _ 

blyertspenna, 

c.  Alla  har  fatt  ett  piano.  Ni  har  fktt  ett  piano  _ _ ,  dvs  ni  har  fkn 

_ piano. 

d.  Eva  far  en  halsduk  och  Ingrid  far  ocksi  en. 

De  far _ halsduk,  dvs  de  fkr  en  halsduk: _ . 

De  fhi  skor  ocksa.  De  far _ skor. 

e.  Eva  arbetar  en  dag， Ingrid  arbetar  en  dag. 

De  arbetar  cn  dag _ . 

f.  Olle  fick  tre  roda  ^ppleiij  Anna  fick  ocksa  tre  rdda  applen. 

De  fick _ _  applen. 

De  fick  tre  roda  applen _ . 

g.  Han  gick  4t  soder,  medan  hon  gick  at  norr. 

De  gick  at  _ _ sitt  halL 

h.  Jag  satt  i  ett  hom  av  rummet  Hon  satt  i  ett  annat  hdm  av  mimnet, 

Vi  satt  i _ h6m  av  nunmet. 

i.  Han  stod  pS  den  eita  sidan  av  gatan  och  Klara  stod  pa  den  andra 
sidan  av  gatan. 

De  stod  pa _ sin  sida  av  gatan. 

j.  Jag  satt  pa  min  stol  och  han  satt  pa  sin  stol. 

satt  pa _ stol* 
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想  Analysera  nedanstiende  meniiigar  och  besvara  fragorna! 

1)  'Wika  pronomen  ar  determinativa  pronomen? 

2)  Vilka  satser  &r  restriktiva  (nedvSndiga)  relativsatser? 

3)  Vilka  satser  ar  icke-restriktiva  relativsatser? 


a.  Jag  vill  ha  den  penna  som  har  tjockast  spets  (笔 尖). 

b.  Pennan,  som  jag  kopte  f6rra  veckan,  har  forsvunnit, 

c.  I  affaren?  som  ligger  pa  hornet  av  Storgatan  och  Nygatan,  saljs  den 
penna,  som  jag  heist  (最 愿） vill  ha. 

d.  Jag  vill  inte  ha  den,  som  du  kdpte  it  mig+ 

e*  I  valet  mellan  kinesiska  och  japanska  applen  valde  jag  dem/de 
som  konimer  Kina. 

f.  De  applen  vilka  kommer  fran  Japan  var  visserligen  dyrast?  men 
han  valde  dem  i  alia  fall. 

g.  I  den  by  dar  ordfSrande  Mao  fSddes  finns  nuett  museum  (博物 馆), 

h.  Den  stad， dit  vi  Teste,  aj  k^nd  fi&r  sin  gastfrihet  (好客 ）■ 

i.  Den  som  lever  Sr  se.  (=  Om  man  lever,  fir  man  se.) 

j.  Huset,  som  vi  kopte  for  ett  ar  sedan,  innehaller  atta  rum. 


■  Fyll  i  ratt  ord  i  foljande  meningar  och  overs 霣 tt  meningarna 
till  kinesiska: 

a.  Olle  aT  annoriunda _ de  andra  pojkama  i  Idassen. 

b.  Jag  vill  ha  en  likadan  vaska  min  bror  har. 

c.  Hon  ar  intresserad  av  andra  saker _ sin  syster. 


d*  Hans  aibetar  mindre 


men  han  tjSnar  mer 


hon. 


e.  Den  som  vill  bli  smalare  miste  互 ta  mindre.  Darfor  ater  Anna  alltid 

mindre _ Maj. 

f.  Li  Ming  forstar  mer  oar  han  tittar  pa  TV _ nar  han  lyssnar  pa 

radio. 


g.  Peking  har  fler  invinare 


Stockholm.  Kina  har  en  storre 
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befolkning _ Sverige  har. 

h.  Lisa  ar  tv&  &r  yngre _ sin  lillasyster. 

i.  Li  Ming  Sr  lika  duktig _ Lisa. 

j.  Li  Hua  ar  inte  sa/lika  flitig  _ _ ^  Li  Ming. 

k.  Li  Hua  ar  inte  lika  vacker _ Lin  Hong. 

L  Vardagsruimnet  ar  lika  stort _ koket. 

in,  Han  har  saroma  intresse _ hem.  Bkda  tvk  ar  lika  intresserade 

av  sptik. 

n.  Li  Ming  laser  ett  airnat  sprak _ Lisa. 

o.  Gustav  bori  samma  sovrum _ Anders* 

p.  Hans  tjanar  dubbelt  sa  mycket _ Maria  i  m 含 naden. 

q.  Hon  arbetar  tre  ganger  s^L  mycket _ sin  mor. 

Plocka  ut  alia  underordnande  konjunktloner,  isom  inleder 
bisatser  ocb  alia  frageord  som  inleder  indirekttal  samt  reletiva 
ord  som  Inleder  reiatlvsatser,  ur  text  (A)  och  text  (B)« 

a.  att,  nar  …： _ 

b.  nSr, 'em  _ 

c.  som  …： 


^  Hemlslsning 

MERKURIUS  OCH  VEDHUGGAREN 

Det  var  en  ging  en  vedhuggare.  Varje  dag  gick  han  ut  i  skogen 
och  hogg  ved,  som  han  sedan  silde  till  bybama.  Men  han  tjanade 
mycket  lite  pengar. 

En  dag  nar  han  hSgg  ved  foil  hans  yxa  ner  i  floden.  Han  kunde 
inte  fa  upp  den,  Han  ropade  pa  hjSlp， men  ingen  horde  honom  och 
ingen  kom. 

Plats ligt  stod  en  pojke  med  vingar  framfdr  honom,  Det  var 
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Merkurius.  Gud  hade  skickat  honom  f5r  att  hjalpa  den  fattige 
vedhuggaren.  Nar  ban  fick  hora  var  yxan  var,  hoppade  tan  ner  i 
floden  och  kom  upp  igen  med  en  silveryxa  i  handen.  (tAr  detta  din 
yxa?”  Mgade  han.  fifNej，，， svarade  vedhuggaren. 

Da  hoppade  Merkurius  ner  i  floden  igen  och  deirna  gang  kom 
han  upp  med  en  guldyxa.  "At  detta  din  yxa?”  fragade  liatL 
svarade  vedhuggaren,  “Min  yxa  ar  inte  gjord  av  guld  och  inte 
heller  av  silver,  den  ar  gjord  av  jSrn.”  DS  hoppade  Merkurius 
ner  i  floden  fbr  tredje  gangen,  Denna  gang  kom  han  upp  med  en 
jamyxa,  Vedhuggaren  blev  mycket  glad;  det  var  bans  yxaH 

Da  sade  Merkurius:  “Mg  fbrstar  att  du  ar  en  Srlig  man.  Har  Hr  du 
din  jamyxa  och  jag  sk3nker  dig  de  andra  bada  yxoma  ocks 在 /， 


Nya  ord  och  uttryck:_ . 
Merkurius 
del  var  en  ging  … 
ved  -en,  0 
salja  sSJde,  sSIt 
16rtjan/a  >adeP  -at 
yx/a  -an， -or 
Gud 

hopp/a  -adef  -at 
guld  -et, = 
for  tredje  gSngen 
arlig  -t5  -a 
vedhuggare  -n, - 
hugg/a  hogg,  huggrt 
bybo  -n,  r 
peng  -enT  -ar 
ropa  pS  hjalp 
ving/e  -enP  -ar 


(罗 马神话 中的) 墨 & 利 (神) 
从前有 一次… 

械， 劈柴， 新 
卖 

赚， 挣 (钱） 

斧头， 斧子 

上帝 

跳 

金子 

第三次 

诚 实的， 老 实的， 正直的 
砍 柴人， 樵夫 
砍 ，劈； 咬住； 撞击 
村民 
钱 

呼救 

翅膀 


2\7 
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skick/a  -ade,  -at 
silv/er  -ret, = 
vara  gjord  av... 
jam  -et, = 
skank/a  -tep 


派遣； 寄送 

银子 

由、 用 …做的 
铁 

赠送， 给予 


Fragor: 

a， Vad  vill  man  egcntligen  s 且 ga  med  denna  saga? 
b.  I  Sverige  finns  det  ett  ordsprak  som  heter:  “Arlighet  varar  langst.^ 
(忠 厚持 家久， 老实是  策). Diskutera  i  klassen  vad  detta 
ordsprak  innebarl 
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..  LEKTION  SEX: 


NMr  han  har  kommit， (s&)  bdijar  vi  ata  middag. 

(Vi  bdijar  ata  middag,  nSr  han  har  kommit.) 

,  .  .  ■  ■  ■  .  ,  .  •  -  ■*  、 '  .  .....  r  ■  ：-  >  ■  •  ' 

[  •  '■-  '  <_•  .  i.  .  .  ：,. •：.  -  •  .  -  ,  1  •  .  .、■  '•  .r  ....  ' 

:  .  . :  _ .  ; 

Innan  hon  kom  hit  for  tv 矗 4r  sedan,  lSste  hon  kinesiska  i  tvS  ar  (el 
hade  Vast). 

(Hon  1  茲 ste  kinesiska  i  tvS  kr9  innan  bon  kom  hit  f5r  tv&  kt  sedan.) 

.  ■  ■  ，  . 

:  ....  ' •  ■  ；  .  .  .  ;  ■' 

Vanta  har  tills  hon  kommer! 

Hon  vmtade  och  vantade  anda  tills  hon  hade  blivlt  69  &r  utan  att 
gifts  omsig. 

-  * 

.  •  ■  .......  •  .  -  •  •  .  J 

•  .  ? 

Jag  har  hOrt  mycket  talas  om  er,  inda  sedan  jag  kom  hit  Ittr  snart 
tv&  Sr  sedan. 

:;.  .  •  •  .  '  -  I 

(Anda  sedan  jag  kom  hit  f5r  snart  tvi  Sr  sedan,  har  jag  hort  mycket 

■ 

talas  om  er.) 


Da  han  kom  tillbaka,  hade  alia  kamratema  gatt  hem. 
(Alla  kamratema  hade  gatt  hem,  d&  han  kom  tlllbaka.) 


Det  bara  sjomannen  som  har  ddtt. 

Det  var  bara  sju  kineser  som  bodde  i  Sverige  pk  40-talet 
Det  var  45  ar  sedan  (som)  min  fru  och  jag  ski  Ides  kt. 

Det  Sr  familjens  morgondag  som  man  Sr  orolig  f5r. 


Man  m§ste  anm^la  till  skolati,  om  man  vlll  vara  med. 

Om  man  laser  hemspr&k  efter  en  kurspian,  f^r  man  betyg  i  4ttonde 

•  * 

eller  nionde  klass. 
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text^^  Jag  kom  till  Sverige  av  en  tillfallighet 

Hur  manga  kineser  bor  i  Sverige  i  dag?  Varifran  kommer  de?  Vilka 
av  dem  kom  ffirst  till  Sverige  ?  Och  nSr?  Med  dessa  &agor  besSkte 
den  kinesiske  g^stforskaren  Li  Wei  en  lordagseftermiddag  herr  Lu 
Shangchun,  en  gammal  man  pa  85  &r， och  gjorde  en  intervju  med 
denne. 

Li:  Jag  har  hort  mycket  talas  om  er， anda  sedan  jag  kom  hit  ftir  snart 
tva  Sr  sedan.  Man  kan  saga  att  ni  numera  hdr  till  veteranema 
bland  de  kineser  som  bor  i  Sverige. 

Lu:  Det  Sr  for  mycket  sagtl  Men  det  ar  sant  att  jag  kom  till  det  har 
landet  mycket  tidigare  an  de  fiesta  kineser  Det  bodde  sammanlagt 
sju  kineser  i  hela  Sverige， nar  jag  kom  hit. 

Li:  Nar  kom  ni  till  Sverige  fbrst  och  hur  kom  det  sig  att  ni  lanmade 
Kina  och  reste  oyer  halva  j  or  den  till  ett  land  som  pa  den  tiden 
maste  vara  valdigt  frammande  ftir  kineser? 

Lu:  Jag  kom  hit  mitt  under  andra  varldskriget  -  det  var  alltsa  pa 
hOsten  1942.  Da  arbetade  jag  som  kock  pi  ett  engelskt  fartyg,  En 
dag  gick  fartyget  in  i  GGteborgs  hanrn  for  reparation  och  kaptenen 
sade  att  det  skulle  lamna  Goteborg  forst  efter  tre  timmar,  Jag 
gick  i  land  fillsainmans  med  en  annan  kines  som  var  sj6man 
bdten  och  (som)  kunde  tala  litc  engelska.  Vi  ville  g^ma  passa  pa 
tillfallet  att  titta  pa  stan  och  ha  lite  roligt.  Men  nar  vi  barn  en  och 
en  halv  timme  senare  kom  tillbaka  till  hamneii,  hade  baten  redan 
gktt\  Engelsmamien  tartmade  oss  i  sticket-  DarfSr  brukar  jag  saga 
till  mina  bam  och  bambam  att  jag  rakade  hamna  i  det  har  landet 
av  en  ren  tillfallighet  (slump). 

Li:  Det  later  hemskt.  Men  hur  kunde  ni  tva  klara  av  en  sa  svir 
situation? 
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Lu:  Forst  blev  vi  panikslagna,  nar  vi  inte  kunde  se  fartyget,  dar  vi 
hade  jobbat  i  flera  ar.  Vi  visste  helt  enkelt  inte  vart  vi  skulle  ta 
v 汪 gen.  Vi  borjade  springa  runt  och  friga  folk  vi  traffade  d^r 
i  hanmen.  Alla  sade  att  det  engetska  fartyget  hade  gktt  for  en 
halv  timme  sedan,  och  ingen  visste  vart  det  skulle;  det  var  ju 
under  kriget.  Vi  blev  nastan  tokiga^  nar  vi  tSnkte  pi  att  alia  vira 
besparingar  och  alia  vara  klMer  fauns  kvar  ombord  pa  biten.  Vi 
hade  vara  familjer  i  Indien， som  v^ntade  pS  oss， som  behfivde 
vara  pengar.  Vi  stod  d^r  och  tittade  pi  varandra  med  tarar  i 
dgonen  … 

Li:  Ni  sade  att  ni  hade  din  familj  i  Indien.  Nar  emigrerade  (utvandrade) 
ni  fran  Kina  till  Indien  dS? 

Lu:  Det  ar  en  ling  Mstoria,  min  unge  v^n.  At  1909  foddes  jag  i  en 
stor  och  rik  familj  i  Peking.  Min  far  var  da  en  ganska  h6gt  uppsatt 
ambetsman  under  Qing-dynastin.  Nar  Qing-kejsaren  stGrtades 
ir  1911,  sS  forlorade  min  far  sitt  Smbete,  Det  var  en  katastrof 
for  bade  min  fiir  sjSlv  och  var  femilj.  Han  rdkte  opium  (han  var 
opiummissbrukare).  Pa  nagra  fa  kr  rOkte  han  bort  allt  vi  hade,  NSr 
jag  var  tio  Sr,  dog  min  far.  Efter  bans  dod  tog  mia  mor  med  mig 
hem  till  mina  morforaldrar,  som  bodde  i  Tianjin,  Vid  15  Its  alder 
boijade  jag  som  Idling  pi  en  restaurang  och  tre  senare  jobbade 
jag  som  Icock  dar  restamungen,  N&*  jag  var  tjugo  ar3  gifte  jag 
mig  med  en  flicka,  som  var  tv^  ar  yngre  an  jag  sjaiv.  Aret  darpa 
fick  vi  en  son  och  jag  bSijade  jobba  pk  ett  engelskt  fertyg,  ocksa 
som  kock  fSrstis, 


Det  var  ett  handelsfartyg  som  gick  mellan  Tianjin  och  Calcutta.  I 
maj  1935  kom  fartyget  fram  till  Calcutta  i  Indien.  Dk  fick  vi  veta 
att  japanema  hade  ockuperat  hela  Nordkina,  Rederiet  meddelade 
att  b^ten  inte  skulle  itervanda  till  Tianjin  lgen,  Och  tvk  ar  senare 
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utbrot  Kinas  fSrsvarskrig  mot  Japan  och  jag  ffirlorade  darfor  all 
kontakt  med  min  famiij  i  Tianjin. 

I  September  1937  fLyttadc  jag  till  Bombay,  dar  jag  fick  jobb  som 
kock  pk  en  kinesisk  restaur ang_  sminingom  larde  jag  kanna 
en  kinesisk  kvinna,  som  jag  efter  en  tid  gifte  mig  med.  Vi  fick  tva 
dSttrar  i  detta  mitt  andra  aktenskap.  Fran  och  med  den  I  januari 
1939  anst^lldes  jag  pi  det  d£ir  engelska  fartyget， som  1942  kom 
att  overge  mig  i  GOteboig, 

Li:  Det  maste  vara  valdigt  svart  for  er  tva,  ni  och  er  van,  som  blev 
overgivna  av  den  engelska  Ni  hade  ju  intc  n^gra  vanner 

eller  bekanta  i  Sverige.  Hur  kunde  ni  tva  overleva? 

Lu:  Till  en  boijan  f6rsc5kte  vi  kontakta  Kinas  ambassad  i  Stockholm 
fSr  att  be  dem  om  hjalp,  men  misslyckades.  Som  v^ntat  blev 
svaret  fran  Kinesiska  ambas&aden  bara  negativt,  De  sade：  “Hur 
kan  vi  hjalpa  er,  n^r  vi  nastan  inte  (knappast)  kan  klara  oss 
sjalva?^  Det  var  ju  Kuomintangs  ambassad  pa  den  tiden, 

En  dag  rikade  vi  pa  en  medelalders  svensk  herre  vid 
jaravagsstationen  i  Goteborg.  Nar  mannen  fick  hora  hur  svart  vi 
hade  det,  tyckte  han  synd  om  oss  och  lovade  att  vi  kunde  boija 
arbeta  pa  hans  pappersbruk  som  lag  strax  utanfdr  stan.  Pa  det  dar 
pappersbruket  jobbade  jag  i  tvl.  ar.  Pa  hosten  1944  akte  jag  upp 
till  Stockholm  for  att  arbeta  pa  en  svensk  restaurang,  som  skulle 
oppna  en  liten  kinesisk  avdelning,  Jag  och  Sven  Persson,  som 
agde  restaurangen,  blev  sedan  mycket  goda  vanner  med  varandra. 
Det  var  ocksi  herr  Per s  son  som  hjalpte  mig  att  starta  den  f^rsta 
kina-restaurangen  i  Gfiteborg  1964. 


Min  kinesiske  van， sjdmannen,  lamnade  ocksa  det  dar 
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pappersbruket  tre  ar  senare.  Darefter  arbetade  han  som  maskinist 
p 氙  rederiet  i  GGteborg.  Han  gifte  sig  med  en  svcnsk  kvirnia  1946. 

I  aktenskapet  fick  de  tva  soner,  som  reste  till  Kina  fbr  nigra  ar 
sedan  for  alt  s5ka  sina  rOttex.  I  Kina  fick  de  ett  varmt  mottagande 
av  sina  kinesiska  halvsyskon  i  provinsen  Shandong.  Min  v3n  sjalv 
dog  i  September  1985,  i  80-irsaldem. 

Li:  Kom  er  “andra”  hustru  och  era  dottrar  till  Sverige  sedan? 

Lu:  Ja,  det  gjorde  mina  dottrar,  men  inte  deras  mor.  Flickoma  kom  till 
Sverige  1 965.  Min  andra  hTistru  gifte  om  sig  med  en  v^n  till  mig  i 
Calcutta*  Hon  ocli  jag  hade  inte  traffats  pk  dttaar  nar  jag  gifte  mig 
fE5r  tredje  gangen  1950,  Min  tredje  hustru  och  jag  har  tva  soner 
och  fym  bambarn,  Alla  bor  vi  har  i  GOteborg  idag. 

Li:  Hur  ar  det  med  er  ffirsta  fru  och  sonen  som  var  fern  ar  nar  ni 
lamnade  Kina  1935?  Harni  traffat  dem  sedan  dess? 

Lu:  Jadi,  det  har  vi， men  inte  fBrrSn  1980,  da  jag  atervande  till  Kina 
for  forsta  gangen  pa  45  ar.  Nar  jag  kom  ut  frin  flygplatsea,  stod 
hon,  vSr  son  och  hela  bans  familj  dBx  i  vanthallen.  Jag  kunde 
nastan  genast  kanna  igen  min  son,  Han  var  mycket  lik  mig  till 
utseendet.  Det  var  som  sagt  45  3r  sedan  min  fijrsta  hustru  och  jag 
skildes  dt  och  hon  var  da  bar  a  24  ar5  sa  henne  kunde  jag  knappt 
kittma  igen-  Hon  kom  fiam  och  sade:  “Antligen  har  du  atervant 
hem...”  Si  brast  hon  ut  i  grat.  PlOtsligt  k^nde  (fick)  jag  diligt 
samvete  infor  henne-  Under  hela  45  ar  hade  hon  vantat  pa  min 
hemkomst;  hon  v^ntade  och  vSntade  Snda  tills  hon  hade  blivit 
69  ar  utan  att  gifta  om  sig.  Jag  visste  inte  vad  jag  skulle  s^.ga  till 
henne;  jag  stod  bam  och  tittade  p4  henne … 

Li:  Vilken  lycklig  aterforening  det  var!  Men  ni  namnde  i  boijan 
att  det  var  sammanlagt  sju  kineser  som  fanns  i  hela  Sverige 
pa  40-talet.  Hur  ar  det  med  de  andra  numera?  Lever  de  alia 
fortfarande? 
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Lu:  Det  ar  bara  sjomaimen  som  liar  dGtt.  Resten  av  oss  ar  alia  i  livet 
och  alia  ar  firiska  och  pigga  och  har  det  bra, 

Li:  Hur  manga  kineser  bor  det  ungef^r  i  Sverige  i  dag  ? 

Lu:  Under  1 960-taIet  boijade  dot  komim  nya  kineser  fcan  Malaysia， 
Indien,  Singapore  samt  fran  Kinas  Hong  Kong  och  Taiwan,  och 
pk  70-talet  kom  flera  tusen  batflyktingar  fran  Vietnam.  Och  sedan 
1979  har  det  kommit  kineser  fran  F olknepubliken  Kina  -  bade 
kineser  som  har  slaktingar  har  och  unga  intellektuella  kineser， 
som  kom  hit  p 姦 80-taletT  Aven  en  del  av  dem  har  stannat  kvar.  Jag 
tror  att  antalet  kineser  som  idag  bor  i  det  har  landet  uppgar  till  ca 
20  000. 

Li:  Det  var  mycket  trevligt  att  (k  komma  och  intervjua  er,  Jag  far 
tacka  si  mycket  f5r  det  inneMlIsrika  samtalet,  tack  ska  ni  ha. 

Lu:  Tack  sjalv.  Jag  hoppas  att  du  och  dina  kinesiska  kompisar 
Stervander  hem  till  Kina  efter  era  avslutade  studier.  Kina  behSver 
ju  dig  och  alia  de  andra  unga  akademikerna.  Jag  Snskar  er  lycka 
till, 

text  HemsprSksunderv'isning  i  Sverige 

Elever， som  talar  ett  arnat  sprik  an  svenska  hcrnma,  kan  fk  hemspraks- 
imdervisnmg  i  skolan.  Det  g^ller  bade  i  grundskolan  och  gymnasieakolan. 
Sedan  1975  maste  kommunerna  ordna  hemspraksundervisning, 

Undervisningen  ska  hjalpa  elevema  attfa  en  stark  sjalvkansla  och  gora 
sk  att  de  far  tva  iungerande  sprak  och  kSnner  till  tva  kulturer  bra.  De 
l5r  sig  om  hemlandets  kultur  och  samhallc  och  foljer  utvecldmgen  dar. 
De  lar  sig  ocksa  att  tala,  l^sa  och  skriva  pa  sitt  modersmal. 


Det  ar  frivilligt  att  vara  med  i  hemspriksundervisningen.  Man  maste 
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anmSla  till  skolan,  om  man  vill  vara  med,  Skolans  rektor  beslutar  om 
undervisningen,  Man  kan  bara  S  undervisning  i  ett  hemsprdk. 

Det  bar  blivit  svarare  att  hemspriksundervisnijig  de  senaste  aren. 
Kommunen  kan  saga  nejs  om  det  ar  mindre  an  fem  elever  som  vill 
ha  undervisning  i  ett  speciellt  sprfik.  Om  de  fem  elevema  gar  i  olika 
skolor,  kanske  nigra  av  dem  miste  komma  till  en  annan  skola  f&r  att 
fa  undervisning,  Kommunen  kan  ocksa  saga  nej,  om  det  inte  finns 
nagon  lamplig  larare.  De  fiesta  hemsprikslSrare  bar  lararatbildning 
fran  Sverige  eller  hemlandet. 


Man  kan  ha  hemspr^ksundervisning  pi  olika  sStt.  Komnmneraa 
arbetar  olika.  Man  kan  t,  ex.  fa  urLdervi suing  i  flera  amnen  direkt 
pa  sitt  modersmal  i  en  hemspriksklass.  Det  fSiekommer  bara  i 
kommuner,  dSr  minga  bam  bar  samnia  hemsprak,  Man  kan  ocksi  fk 
studidiandledning  pa  hemspraket  i  ett  eller  flera  amnen.  Det  hjaiper 
bam,  som  inte  kan  sk  mycket  svenska. 

Man  kan  ocksa  l^sa  ett  spectellt  amne  som  heter  hemsprak.  Det  Vati 
man  ha  pi  timrnar  som  ar  elevens  vah  I  bland  firms  hemspr33c  som  ar 
skolans  val  -  man  kan  ocksi  ha  det  som  ett  andra  sprSk  efter  engelska 
och  svenska  (sprakyal  heter  det.  Man  har  oftast  sprakval  fr4n  sjatte  till 
nionde  klass,  men  skolama  bestammer  sjSlva  Mr  eleven  ska  bOija  med 
sprikval),  Eller  det  kan  vara  som  nagra.  extra  timmar  i  veckan  utanfijr 
det  vanliga  schemat.  Om  man  laser  hemsprik  efter  en  kursplan,  far 
man  betyg  i  attonde  eller  nionde  lclass. 


(Ur  PLS  Nr.  36/96) 
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ORDLISTA 

tillfablighet  -en,  -er 
slump  -en,  -ar 
aven  tillfaJlighet/slump 
gastforskar/e  -en, = 
intervju  -n,  -er 
gora  en  intervju  med  ngn 
sedan  <konj】> 
numera  <adv.> 
veteran  -en,  -er 

del  ar/  var  for  mycket  sag! 
detar  santatt  … 
sammanlaQt  <somadv】> 
hur  kommer  det  sig  att." 

jord  -en,  -ar 
valdigt  <adv.> 
den  tiden 
krig  -et， = 
andra  varldskriget 
varld  -en,  -ar 
mitt  <adv.> 

mitt  under  andravarldskriget 
fartyg  -et, = 
hamn  -en,  -ar 
reparation  -en, -er 
kapten  -en.-er 

g§  i  land 

i 

\  kook  -en,  -ar 

[ 

I  sjo/man  -marine 门， -man 


偶 然性， 或 然性； 意外， 巧合 

偶然， 意外， 偶 然机会 

出于 偶然， 意外地 

访问 学者： 客座研 究人员 

(记 者的) 访问， 采访 i 访问记  : 

(记 者等) 访问、 采 访某人 

自…⑽ ， 从…版  | 

如今， 当今 ，现今 

(某 方面) 有经验 的人， 老手 『元 ； 
老； 老兵 

I 

哪里 哪里； （您) 过 奖了， 言重了 丨 

…是 真的， 确 实如此 

总共， _共， 总计  i 

…的 原因是 什么？ 为 什么、 因何 i 
故 而…？  ； 

泥土；  土地； 地球 
巨 大地； 非常， 极其  ： 

在 当时； 在 此期间  \ 

战争  ! 

第 二次世 界大战  i 

世界 1 界 

IE 好， 怡恰； 正当 I 正值 
正值 第二次 世界大 战期间 

I 

(大) 船， 潮 I&; 舰， 轮船  | 

港口， 海港 ； 口岸， 码头  | 

修理； 修补  i 

船长， 舰长： （飞 机) 机长； （球 队： H 
队长： 上尉 

登陆， 上岸 

厨师， 炊事员  i 

海员， 水手  i 


226 


LEKTION  SEX  I 


b^t  -en,  -ar 
训怡 lie  -t,  -n 
passa  pS  tillfallet 
©ngels/man  •mannen,  -man 
lamnangn  i  sticket 

rSk/a  -ader  -al 

ren  -t,  -a 

det  I  在 ter  hemskt 
situation  -en,  -er 
panikslag/en  -et，-na 
inte  veta  vart  man  skata  vagen 
run/d  -t,  -da 

runt  <adv.> 

runt  <prep) 

tokig  -t  -a 

besparing  -enF  -ar 

ombord  <adv.> 

Indien 
t5r  -err,  -ar 
med  tSrar  i  ogonen 
: emigrer/a  -ade,  -at 

I 

： emigrant  -en,  -er 

I 

I 

i 

I 

ambets/man  -manners-man 
en  hogt  uppsatt  ambelsman 


矣； 船 

时机， 机会； 场合 
趁机， 借 此机会 
英格 兰人； 英国人 

置 某人于 困境而 不顾， 弃 某人于 
险境 而不管 

碰到， 遇到； 巧遇， （意 外) 灌遇： 
陷入， 落入 

浦 洁的； 纯 洁的； 浦白无 蓽的； 
纯粹的 ， 纯真的 

(这 } 听起来 很可怕 
处境， 境遇； 塊况： 形势， 局面 
恐 慌的， 惊慌 失措的 
不 知如何 是好， 不知该 怎么办 

圆的， 圆 形的； 球 形的； 丰满 
的， 滚圆的 

兜 圈子， 围 绕地； 在 周围， 在附 
近； 柱四处 

围、 绕着； 在… 周围； 绕过； 在 
(向) …四处 

发 疯的； 疯 狂的， 狂 热的； 愚翯 
的， 狂妄的 

节省， 节俭； 积塞， 积攒 (的 钱、 
物） 

在 船或飞 机上； 登上船 或飞机 
印度 

眼泪， 泡水 

眼里含 蓍泪水 

移居 国外， 向外 国移民 
(= utvandra) 

移 居国外 的人， （搬出 国的〕 移民 
(= litvandrare) 

官员 

职 位很离 的官员 
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dynasti  -i[e)n3  -er 
forlor/a  -ade,  -at 

ambete  -t， 
katastrof  -en,  -er 
opi/um  -et,  0 
opiummissbrukare  -nt  = 
rok/a  -1e5  -t 
do  dog,  dott 
Sid/e r  -ern,  -rar 
vid  fern  Srs  Sfder 
ISrling  -enf  -ar 
g&  som  larling  hos  ngn 
: Sret  darpl 
I  handelsfar^g  -eiT  = 

Calcutta 
japan  -en,  -er 
ockupsr/a  -ade,  -at 
Nordkina 
rederi  -et,  -er 
meddel/a  ^ader  -at 
avsked/a  -ade,  -at 

ut/bTyta  -brotr  brutrt 
Kinas  forsvarskrig  mot  Japan 
anstall/a  -de,  -i 
Bombay 

fr&n  och  med  (fr.am.  prep.) 
aktenskap  -et, = 
over/ge  -gav,  -gett 

overgfv/en  -et,  -na 
bekant  =,  -a 


義 m .  I 

失去， 丧失 ： 丟掉； 损失 i 输 
掉： 赔钱 

官职  i 

灾难， 大祸  | 

鸦片 ，大烟  | 

吸 鸦片者  ; 

吸烟； 用 烟甭； 熏制 (食 品)： 冒烟 | 
死， 死亡； 消亡， ^RXz 
年龄； 时代 
在 五岁时 

学徒 (工）  ! 

跟某 人学徒  | 

第 二年， 接 下去的 一年； 翌年  I 

商船  ； 

加 尔各答  I 

曰本人 

占领， 占据 1 占， 占有， 占用  ； 

中国 jls 方， 华北  i 

海运 公司， 船 舶公司  I 

通知， 告诉： 传授 (知 识等）  I 

解职， 免职； 解雇， 开除： （示 意) i 
离开， 打发  i 

(战 争、 疾 病等) 突然 发生， 爆发 j 
中 国的抗 曰战争  | 

雇佣， 聘用： 着手， 进行， 实行 I 
(印 度) 孟买  | 

自…起 >  从 …开始 
婚姻： 婚姻 生活； 媢约  I 

抛弃， 放弃： 遗弃； 丟弃 ，舍  i 

弃； 离弃 

被遗 弃的； 被丢 弃的， 被 抛弃的 | 
大家熟 知的， 熟悉的 ， 知名的 ： J 
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;  over/leva  -levde,  -levt 

!  fors6K/a  -te5  -t 
i  kontakt/a  -ade,  -at 
!  ambassad  -en,  -er 
i  be  ngn  om  hjalp 
: misslyck/a  -ade,  -at 
\  som  vantal 
I  negativ  -t,  -a 

!  Kuomintang 
j  synd  -en,  -er 


tycka  synd  om  ngn 
lov/a  -adeT  -at 

pappersbruk  -et, = 
strax  <adv.> 
avdelning  -en,  -ar 

agar/e  -⑹  n, = 

start/a  -ade,  -at 


maskinist  -en， -er 
rot  -en,  rotter 

soka  sina  rotter 
mottagande  -t,  -n 
15  ett  varnnt  mottagande 
halvsyskon  -et, = 
provins  -en,  -er 


. 

活 下来， 幸存下 来； 幸免 于…， 

从 …逃生 1 活过…  | 

试图， 设法； 尝试， 力图 

与… 联系、 接触 

大 使馆； 大 使馆全 体人员 

求某人 帮助， 向某 人求助 

没 千成， 失败， 没成功 

不出所 料^ 正 如所料 

否 定的； 否 认的； 消极的 ，负 
面的 

国民党 

< 道徳、 宗教) 罪孽； 罪过： 可惜的 
事； 怜悯 

怜悯、 同情、 可 怜某人 

答应， 许诺； （口 语) 向 …保证 ，打 

造纸厂 
立即， 马上； 

部分] 部门； （机 关的) 处， （学校 
的) 系 

所 有者， 持 有者， 占 有者， 物主： 
业主， 店主 

创办， 开设； 开始， 着手； 开动， 
启动， 使 发动； 出发， 起程； （飞 
机) 起飞 

抛 £ 师； (船 上) 轮 Wr# 

根； 根茎：  <转>  根源， 根子； 
词根 

魏 

接待： 欢迎 
受到 热烈的 接待、 欢迎 
同 父异母 (或 同母 异父) 兄 弟姐妹 
省， 省份 
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grfta  om  sig 
kanna  igen 

vara  lik  ngn  til  utseendet 
utseende  -t,  -n 
som  sagt 
: anti  igen  <adv.> 
brista  brast,  brustit 

brista  ut  j  grSt 
samvete  -t,  -n 
infor  <prep.> 

fS/kanna  d^ligt  samvete  irrfor  ngn 

tills  <konj.  o.  prep) 
lycklig  -t,  -a 

Sterforening  -enp  -ar 
namn/a  -de, 

Irisk  -1T  -a 

pigg  -t,  -a 

Malaysia 
Singapore 
Hong  Kong 
Taiwan 

sleeting  -ena  -ar 
inteilektuell  -tr  -a 

antal  -et, = 
uppgStill 

I  intervju/a  -ader  -at 


再婚， 重新 结婚； （女 人) 改嫁 
认出； 识 别出； 辨认出 
长得与 某人很 像， 样子很 像某人 
长相， 横样； 外观 

I 

如前 所述， 前面 已说过 

终于， 最终， 总算 

(突 然) 断裂、 拉断、 破裂； （感愦 
等) 突然 发作， 爆发 

突然/ 一下子 哭起来 

良心， M 心 

在… 面前； 面 对…； 当着 …的面 

在 某人面 前感到 内疚、 感 到问心 
有愧 

直至… (时 候)， 直到… (时) 为止 

幸 福的， 幸 运的； （感 到) 高 兴的， 
偷 快的； 吉 利的， 带来 幸运的 

重逢， 团圆； 重新统 _ 

提及 ， 谈到 i 提到… 名字； 提名 

健 康的， 健 全的， 没毛 病的； 清 
新的， 凉爽的 

活 泼的， 糖 神的； 有靖神 头的， 
充满生 气的； M 铄的 

马 来西亚 
新加坡 
香港 
台湾 (省） 

亲属 （ 亲戚 

智 力的， 理 智的： 脑 力的；  < 名闻 
化  >知识 分子 

数蛋， 数目 

(数 量) 达 到…， 数 量为… 

(记 者等) 采访： （对申 请工作 的人) 
面谈、 询问 
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innehSIlsrik  -t,  -a 
akademiker  -np  = 

lyck/a  -n,  0 


lycka  till 

6nsk/a  -adef  ^at 
onska  nfigon  lycka  till 
hemsprik  -et, = 
hemsprSksundervisning 
gall/a  -de,  -t 

grundskol/a  -anf  -or 
gymnasieskol/a  -an,  -or 
sedan 

kommun  -en,  -er 
ordn/a  -ade,  at 
fungerande 
sjalvkan&l/a  -anT  -or 
kanna  till 
kultur  -en,  -er 

samhalie  <  -n 
utv&ckling  -en,  -ar 
modersmSl  -et, = 
frivillig  -t,  -a 

anmal/a  -deT  -t 


内容 丰富的 

受 (过) 高 等教育 的人； 大 学教员 
(学 生） 

幸福， 福气； 幸运， 运气； 成功， : 
顺利 

枳 成功； 柷顺利 

柷愿， 祝福 i 希望， 愿意 

柷某人 成功、 顺利 

(移民 儿童的 父母所 讲的） 母语 

母 语教育 (教 学） 

涉及 $!]■■■， 要紧的 是…： 就…而 
言； 有效 ， 生效； 被看 成是… 

(瑞 典的九 年制 

(瑞 典的) 高中 

<adv> 然后， 后来 i 

<konj.,  p「ep.>g … 以来， …之后 

(瑞典 的行政 单位) 区； 公社 

安排， 组织； ^ 

起作 用的， 有 效的， 运行 无阻的 

自尊 (心） 

了解 ， 知道 

文化， （精 神) 文明 ： 教养， 素养； 
栽培， 耕作 

社会； （小) 城镇 

发展， 开发； 发育； 发挥 

母语， 自己 的本民 族语言 

自 愿的， 非强 制的， 可 随意选 
择的 

报告， 宣告； 报名 (参 加、 申 薄)； 
告发 ； 评述， 评论 


:  om  <konj_> 


(表 条件) 如果 ； （表 假设) 假如 ; 
(从 句中) 是否 


rektor  -r\t  -er 


校长 
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speciell  -t,  -a 
lamplig  -1,  -a 


lararutbildntng 
undervisning  pS  hemsprSket 
amne  -t,  -n 

studiehandledning 
sprSkval  -etf  = 
extra  <adj.  a  adv.> 

utanfor  <prep.> 

kursplan  -on,  -er 

betyg  -et7  = 

klass  -en,  -er 


特 殊的， 特 别的； 专 门的， 特设的 I 

合 适的； 适 宜的； 适 当的， 怡当 i 
的： 符合 条件的  I 

师范 教育， 师 资教育  I 

用母 语教学 

学科， 科目： 题自， 主题； 素  i 
材， 材料； 物质 

I 

指导， 辅导  i 

语言 选修， 语 言选择 

额外的 (地) ， $卜 加的 (地 格 外的' 
(地) ， 特别的 (地） 

在… 外面： 在- ■■之 夕卜， 超出… (的丨 
范围） 

教学 计划， 课程 安排； (laroplan)  ! 
教 学大纲 

(学 校的) 成绩； （工 作、 婚 姻等) 证 I 

明、 证书  ； 

1 

mm； 年级； 等级 ， 挡次 1 陳 


KOMMENTARER 

顯  Med  dessa  fragor  besokte  den  kinesiske  gastforskaren  Li  Wei  en 
lordagseflenniddag  herr  Lu  Shanchun,  en  gammal  man  pa  85  ir, 
och  gjorde  en  intervju  med  denne. 

指 示代词 （demonstrativa  pronomen〉 具有直 接指示 或对照 
的 作用。 在第 一册中 我们学 过指示 代词： den  WhYcmr,  det  har/ 
dttr,  de  h^r/d&r  —名词 （单、 复数） 的肯 定形式 。如： den  Mr/ 
<Mr  boken,  det  har/dSr  bordet,  de  Mr/d5r  bSckema  (borden)  D  注意， 
这组 指示代 t 司多 用于口 语中。 

denna  (denae)>  detta,  dessa 也是一 组指示 代词， 多 用干书 
面语。 这 组指示 代词既 可单独 使用， 又可 置于名 词前， 这 时名词 
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要用 不肯定 形式； 如 果名词 前有形 容词修 饰语， 则 形容词 要用肯 
定 形式； 单 独或用 在单数 表男性 的名词 前时， 要用 deirne 而不是 
denna。 女口：  denna  kvinna,  denna  skola,  denne  man  等 0 

i  denna  stand;  detta  brev;  dessa  rader;  den  10  i  denna  minad;  i 
dessa  dagar 

Detta  ar  min  bok./  Denna  var  enda  dotter,/  Denne  £lr  min 
enfQdde  son. 

Mats  bjod  in  Larsson,  men  denne  kunde  inte  komma, 

Utskottet  lat  fragan  gi  vidare  till  Srsmdtet  ( 年会） fbr  att  detta 
skulle  fatta  beslutet. 


^  Vilka  av  dem  kom  fSrst  till  Sverige? 

NSr  kom  du  till  Sverige  forst? 

Kaptenen  sade  att  fartyget  skulle  lamna  GGteborg  fBrst  efter  tre 
timmar. 

副词 ffirst 在这三 句话中 意义有 所不同 & 第一 句话： 最先、 
最早； 第二 句话： 最初、 首次 ； 第三 句话中 后迪接 一个表 时间的 

短语 = hite  fbrran， 意 思是“ . 时才 . ， . 之前不 . M。 

又如： 

a.  Anna  kom  fftrst  till  klassrummet  i  morse, ( 最早， 第 一个） 

b.  Lena  kom  fSrst  av  alia  g^sterna.  { 最先， 最早） 

c.  Eva  st&:  forst  i  kon. ( 最 前面） 

d.  AUm  Krstvilljag  Mlsa  gastema  valkomna, (首先 ，在 . 之前） 

e.  Tank  forst  och  handla  sedan! ( 三思而 后行） 

f.  F6rst  vid  95  ars  alder  dog  han. ( 直至 . 才 . ) 


發 Om  adverbets  komparation  ( 关于副 词的比 较级） 

Jag  kom  till  det  har  landet  mycket  tidigare  an  de  fiesta  kineser. 
Tidigare  p&  dagen  hade  han  blivit  upprmgd  av  sin  fru, 

Tvilr  senare  utbrOt  Kinas  forsvarskrig  mot  Japan. 
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tidigare  和  senare  是  adj.  +  -t  (tidigt,  sent) 变 来的副 词的比 
较级 瑕式。 这类 副词的 比较级 和最高 级与形 容词的 比较级 和最高 
级形 式相冋 。如： 

sent,.,  euare^.s  enast 

langt. . .  langre . . ,  langst  (mm) 

lange. ..  Langre. .  .liingst  (tid) 

有些副 词有比 较级和 最髙级 形式， 但并 非所有 的副饲 都有这 
两种 M 式 D 如： 


bra/val 

battre 

bast 

ilia 

samre/varre 

sSmst/varst 

mycket 

mer(a) 

mest 

nara 

narmare 

narmast 

ofta 

oftare 

oftast 

gama 

hellre 

heist 

第一 个例 句中的 d«  fiesta  kineser 是一个 形容词 绝对最 高级结 
构' 形 容词用 最高级 形式， 后边的 名词用 不肯定 形式， 表 泛指。 

錄  Jag  kom  hit  mitt  under  andra  varldskriget, 

mitt 在这 里是个 副词， 表示 “在某 个时间 1 地点 1 行为的 中间、 
当中' 有强调 后面副 词短语 的作用 ，表示 “份巧 …… ，正好 … ' 
如： bryta， dela  ngt  mitt  itu  (把 某物从 正中间 折断、 分 开）。 

mitt  emellan  Peking  och  Tianjin 
Han  stod  mitt  i  klassrunmiet 
mitt  i  90-talet 

Mitt  i  samtalet  lade  hatLpa  luren, 

Han  flck  bollen  mitt  i  magen. 

Hon  ringde  upp  mig  mitt  i  nattea. 

發  Pi  nagra  fi  ir  r5kte  han  bort  allt  vi  hade,  (a) 

Jag  har  inte  sett  dem  45  At.  (b) 
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Jag  atervande  hem  till  Kina  fijr  £6rsta  gSngen  pS  45  ar.  (c) 

Vi  hade  inte  traffats  pk  fem  kr  narjag  gifts  mig  for  tredje  gangen 
1950.  (d) 

Det  var  forsta  gingen  pk  45  fir  som  vi  sags,  (e) 

对于 “介词 pa  + 时间 长度” 构成 的时间 短语， 有两个 问题需 
要 注意： 什么情 况下用 pa 表示 时间， 以及 pS 与其 他表时 间的介 
词 i 和 under 的 区别。 

a.  Tidslangd  +  avslutad  handling 表 示某段 时间内 做完、 完成 

某件 事或某 个动作 。 这 时强调 的是所 需或所 使用的 时间及 这段时 
间内 所完成 的动作 或取得 的结果 ，如 （a) 句。 又如： 

Det  har  kan  jag  gdra  pa  en  minut. 

Hon  kan  springa  TOO  meter  pa  13  sekunder. 

Li  Ming  l^ste  romanen  p&  tre  dagar. 

Men:  Li  Ming  laste  romanen  (i)  tre  dagar, ( 那本 小说李 明读了 
三 天。） 

Det  ska  vara  fardigt  pa  en  timme. (  一个 小时之 内就要 做完、 
结束 D) 

b.  句子中 含有否 定词， 表示多 长时间 没有干 ，如 （b) 和 （d) 
两句 各种时 态都可 使用， 伹现在 时只能 表将来 D 如： 

Vi  har  inte  sett  var^idra  p&  tio  ar. 

P&  sista  tiden  har  jag  inte  sett  Lisa.  Jag  har  inte  sett  henne  p& 
lange  nu. 

Patienten  fir  inte  gi  upp  ur  s^ngen  p&  tvk  veckor. ( 该病 人两周 
内 不可以 下床。 ） 

c.  句子 中含有 一个序 数词， 后 跟一个 由碎开 始的时 间短语 
(该 时间 用不定 形式） ，如 上面的 U) 句。 在 强调改 写句中 (emfatisk 
omskrivning) , 后 跟由一 个最高 级形式 （superlativ) 或者 是一个 
含序数 词的短 语加上 一个由 P& 引 起的时 间短语 （该 时间 短语为 
不 肯定形 式）， 如 上面的 （e) 句。 又如： 

Det  Sr  andra  gSngen  en  vecka  som  Lisa  kommer  Sir  sent 
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Det  har  var  det  dummaste  (som)  jag  har  hort  pa  manga  dr. 

Det  var  fQrsta  gangen  pS  lange  som  vi  sags. 

Men:  Det  var  den  basta  film  (som)  jag  har  sett  i  hela  mitt  Uv.  (i  4- 
bestamd  ddsperiod) 


O  Som  vantat  blev  svaret  fran  Kinesiska  ambassaden  baia  negativt, 
Det  var  som  sagt  45  ar  sedan  min  fru  och  jag  skildes  at 
Som  sagt 和 som  vMntat 都是由 som  (konj.) 引导 的短语 ，是 
个插 入语， 作 状语。 一 般放在 句首， 也 可放在 句子的 中间。 Som 
+  perfekt  particip 的 结构， 实际 上是由 som 引导的 状语从 句的缩 
略报式 D 上面 两个短 语分别 可以改 写成： Som  man  kunde  ha  vantat 
sig...  som  man  har  sagt；  som  man  sade  tidigare 

錢  Du  namnde  i  bfirjan  att  det  var  sammanlagt  sju  kineser  som 
fanns  i  hela  Sverige  pk  50-talet, 

Till  en  borjan  forsokte  vi  kontakta  Kinesiska  ambassaden  i 
Stockholm. 

Bdr〗an 是一个 无词肜 变化的 非中性 名词， 词义是 开始, 开头， 
开 端”。 主 要有下 列一些 搭配： 


i  btirjan  (或  till  en  bdrjan^  till  att  bOrja  med) ( 首先， 开 始时， 

起初） 

frantfbrstaHerjan  (从一 开始， 从开 头起， 最初） 

fran  barjan  till  slut  (从头 至尾， 自始 至终） 

i  bOrjan  av/pa  boken,  intervjun  (在书 的开头 / 采访 开始的 时候） 

i/vid  bSqanav  1900-talet  =  i/vid  1900-talets  borjan 

All  (var)  bdrjan  ar  svir. ( 万事开 头难） 


_  Han  Sr  mycket  lik  mig  till  utseendet.  (a) 

Jag  Sr  skyldig  honom  150  kronor,  (b) ( 我欠他  150 克 朗。） 

这两 句话都 是形容 词作表 语后边 接宾语 的典型 例句。 瑞典语 
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中有些 形容词 在用法 上相当 于及物 动词， 作 表语时 要带有 宾语， 
即形容 词宾语 (objekttmadjektiv). ⑻句中 的形容 词表语 Ilk 后 
接一 个宾语 mig;  (b) 句中 的表语 肜容词 skyldlg 则要 求带双 宾语， 
honom 是间接 宾语， 150  kronoi* 是直接 宾语， 很 有点像 “Hanger 
honom  150  kronor w 的结构 D 再举 几例： 

a.  Hon  aT  vard  en  beldning. (她 应该 受到奖 励。） 

b.  Pojken  ar  lik  sin  far  till  det  yttre. (这 男孩子 外表很 像他父 亲。） 

c-  Han  Sr  Ilk  sig  eller  Han  Sr  sig  lik. (他 还是 老样子 ，没 什么变 化。） 

d.  Hanblev  henne  trogen  hela  livet. (他 一 生忠于 她。） 

e.  Jag  ar  skyldig  dig  ett  stort  tack. (我 欠你 很大的 人情， 要好好 
感谢 你。） 

f.  Tavlan  Sr  v^rd  omkring  en  mlljon. ( 这幅画 大约值 一百万  &  ) 

Elever,  som  talar  ett  annat  sprak  级 n  svenska  hemma,  kan  fa 
hemspraksundervisning  i  skolan.  (a) 

… om  det  ar  mindre  级 n  fem  elever  som  vill  ha  undervisning  i  ett 
speciellt  sprik.  (b) 

Nar  jag  var  20  ar,  gifte  jag  mig  med  en  flicka  som  var  tvS  ar 
yngre  蘊 n  jag  sjalv.  (c) 

Sn 这个词 具有三 种不同 的词性 —— 副词、 介词和 连接词 。上 
面 （a)、 （b) 两 句里的 &n 是 介词， 表 示比较 意义。 注意， 句子中 
有 一个比 较级形 式的词 （adj.  el.  adv.) 或者 有一个 具有比 较意义 
的词， 如  mindre， yngre；  annan,  annorlunda,  amianstans  等时， 
用这种 结构。 前者表 示 “比 …… ”； 后者表 示“除 …… ， 不同 
于 …… ”， 而在 句中有 否定词 时則表 示“除 …… 没有 …… ， 只有； 
正是， 就是” 。如： 

Jag  har  ingen  annan  jin  dig  att  fraga, ( 我没 有其他 人可问 ，只 
有 问你了  d 

Jag  kan  inte  annat  Sn  att  bcundra  honom*  ( 我只能 钦佩、 羡慕 他。） 
Hon  gor  ingentliig  annat  grater. ( 她只是 哭。） 
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Li  Ming  tjanar  mer  an  2  000  yuan  i  mSnaden. 

Hon  ar  tva  Sr  yngre  an  sin  man. 

(c) 句中的 如 是个 连接词 ，把主 句和后 边的比 较从句 连接起 
来 。 如： 

LSrarens  omddme  kan  saga  mer  om  elevens  fbrmiga  Un  betyget 
kan.( 教 员的评 语比成 绩更能 说明学 生的能 力。） 

Arbetet  bar  tagit  langre  tid  Sn  vi  beraknat. ( 那项 工作所 用的时 
间比 我们预 计的长 

Jag  har  mycket  battre  elever  Sn  de  (=  de  har), 注 意这里  fin  som 
fccmjunkrioii! (我 所拥 有的学 生比他 们的学 生好得 多。） 

Men:  Jag  har  mycket  bMttre  elever  an  dem  (  =  an  de  ar).  *  an 
som  preposition! (我 还有比 他们这 些人更 好的学 生。） 

Ausamadvetbe^nm^fortfeimide  尚 ，还， 仍旧； 还要， 更） 。如： 
Han  lever  an.  (Han  lever  annu.) ( 他 述活着 呢。） 

De  har  inte  kommit  au,( 他们还 没来呢  n) 

Min  gamla  cykel  fiingerar  an. ( 我 的旧自 行车 还能骑  a ) 

An  skrattadeangrathon. ( 她一会 儿笑， 一会儿 哭。） 

Peking  har  blivit  an  vackrare. ( 如 今北京 变得更 加美丽 了。） 
Det  blir  fel  hur  jag  an  gor. ( 无论我 怎么做 都还是 错。） 如在这 
里 对副句 起强调 作用， 表示 H 不论， 不管' 

ORDANVANDNING 

tillfalle  -t3  -n 场合； （重 大） 时刻， 时节； 时机， 机会 T 机遇， 
可能 


Vi  ville  passa  pi  tillfallet  att  tittapi  stan  och  ha  lite  roligt, ( 趁机） 

Det  farms  tillfSIlen  di  hon  angrade  sitt  beslut. ( 有 她对自 己 的决定 
后 悔的的 时候） 

Fyra  individer  slog  tre  varldsrekord  vid  sex  olika  tillfallen. (四 人六 
次打 破世界 记录） 
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Att  utnyttja/begagna  vage  tillfille  (till)  att  gSra〜 （ 利 用每个 机会去 
做 …… ) 

Tillffillet  gor  tjuven. ( 机会 造贼） 

gripa  tillfaUet  (ta  tillimiet  lakt,ta  tUtfSUet  i  flykten) ( 抓住 时机， 

趁机） 

derate  <ge) 卿 tMle  att  g6n( 给某人 提供做 …… 的 机会、 时机） 
炫， ha  tmfiUeatt  gflra... ( 有 机会、 可能做 … . ) 

Wrtimauet  (此时 此刻； 眼下， 目前； 当时） 
vid  tillfalle  (有机 会时； 在 方便、 适当的 时候） 

vid  andra  (  flera， olika,  hOgtidliga)  tiUfSIlen  在其他 （ 多个， 不同， 

盛大） 场合 

tillfgllig  -t， -a 临 时的， 暂 时的， 一 时的； 偶 然的， 不 经常的 
Han  ar  bar  tlllfklligt  besfik. 

Hallplatsen  Sr  tillfalligt  flyttad. ( 车 站临时 移动） 

Ett  tiUMligt  avbrott  i  sandningen  (广播  /  播放 临时 中断） 

Man  gor  ibland  tillffilliga  eftergifter. ( 作 暂时性 让步） 

tmfalLighet  _en, -er 偶 然性， 或 然性； 巧合 ^ 碰巧； 意外 、偶 
然的事 

Den  gamle  mannen  rakade  hairmai  Sverige  av  en  ren  tillfailighet. (吨 
属 偶然） 

Det  varen  ren  tillSllighet  att  han  var  hemma, ( 碰巧 他当时 在家） 

Det  var  ingen  til] 岱 llighet  att  bans  pappa  borjade  1  注 sa  svenska  i 
borjan  av  60-talet. 

r&k/a  -ade,  -at ① tr  (偶 然) 遇见， 碰到； ② itr ■(意 外、 偶然) 发 
生， 碰巧； ③ 陷入， 落入， 通受 

En  dag  rakade  vi  pi  en  medelSlders  svensk  vid  jamvagsstationen. 
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Av  en  ren  tillf&llighet  rakade  jag  hamna  i  detta  land. 

Han  var  glad  over  detta  tillfUlle  att  raka  sin  motstandare  ensam. 
Darrakardunogpa  bekanta. ( 在那 儿你很 有可能 会遇到 熟人的 a  ) 

I  gar  rakade  jag  pa  henne  pi  gatan. 

Pa  fbraidramfitet  rakade  han  sitta  bredvid  henne.  Ministem  rakade  ut 
f5r  stark  kritik. ( 遭受 到猛烈 批评） 

Det  var  trevligt  att  rSkas  och  pratas  vid  lite. ( 碰 到一起 聊聊， 我真 
高 兴。） 

stort/a  -ade, -at ① tr ■猛 抛， 猛 推下； 推翻， 打倒； 使 突然陷 
入、 发生② itr 摔倒， 猛然 跌倒： 倒塌， 倾倒； 坠毁， 坠落 
③ refl ■奔 ，冲 ，扑； 追赶； （突 約陷入 
Flygplanet  stortade  strax  efter  starten. ( 坠毁） 

Den  siste  kejsaren  stortades  frin  tronen  (皇 位） och  d^rmed  stortades 
Qing-dynastin  Sr  19 1 1 . 

Vapenvilan  ( 停战） brots  och  landet  st6rtades  i  ett  inbdrdeskxig  (陷 
入内 战）， 

Truppen  stortade  sig  Over  fienden. ( 部队向 敌人猛 扑过去 D  ) 

Han  kastade  tidningen  och  stortade  upp  ur  stolen, (从 椅子  h: 一下 
子跳 起来） 

De  stortade  sig  i  fera. ( 陷 人危陰 之中） 

Soldatema  stortade  in  till  honom  i  ett  ram. ( 战士 们闯入 他的房 间。) 


fdrior/a  -ade， -at  tr.  och  itr. 失， 失去， 丧失， 丟失； 输掉， 
失败 

Nar  Qing-dynastin  stflrtades  1911， fbrlorade  min  far  sitt  ambete. 

Den  gamla  regimen  har  forlorat  den  politiska  makten, 

Proletarema  (无  Z11  者 )har  ingenting  annat  att  forlora  an  sina  bojor 
( 療铸） T  men  de  har  en  varld  att  vinna. 
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1  opiumkrig^t  仿 rlorade  Qing-dynastin  Hong  Kong  till  engelsmannen, 
Tidigt  forlorade  han  sina  fSrSldrar. 

Tyskland  fbrlorade  andra  vaxldskriget, 

Gor  han  si5  Sr  han  forlorad, (假 如他这 么做， 那他可 就彻底 完了、 
没救 了。） 

Att  forlora  fijrtroendet  f5r  ngn  ( 失去 对某人 的信任 〕 

Att  fGrlora  hoppet  om  ngt  ( 失去对 . 的 希望） 

Att  fbrlora  talamodet,  ansiktet  ( 失去 耐心， 丢 面子） 


Jamfdr：  forlora  (verb) 见本词 

forlor/ad  -at， -ade  (adjektiv) 完 蛋的， 没 救的， 毫无 希望的 i 输 
掉 了的， 失败的 

fOrlorare  -n， =  (substantiv) 失 败者； 输者， 输家 

fSrlust  -en， -er  (substantiv) 损失； 亏损， 损耗！ 失敗 ，输 

Faretaget  gar  med  fflrlust./Hans  ddd  Sr  en  stor  fBrlust  f6r  landet. 

(该企 业亏损 运转。 / 他的逝 世对这 个国家 是一个 很大的 
损 失。） 


hamn/a  -ade， -at  itr. （偶 然、 意夕卜 地) 落入， 陷入， 进入 并处于 
( …… 状 态)； 以 …… 结束， 终了 ，了结 
Den  gamle  mannen  rakade  hamiia  i  det  har  laadet  av  en  ren 
tillfallighet* 

Brevet  hamnade  i  papperskorgen. 

Till  slut  hamnade  vi  pi  en  liten  kinesisk  restaurang  vid  stranden. 

Pappersdrakea  ( 纸 风事） hamnade  i  en  tr^dtopp  ( 树稍） ■ 

Efter  bara  en  kort  tid  hamnade  de  i  svlrigheter  (过 了不久 他们便 
陷 入了困 境。） 

anstall/a  -de, -t  tr. 雇佣， 聘用； 安排， 进行； 造成， 带来 
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Fran  ooh  med  den  1  januari  1939  anstalldes  han  pk  ett  engelskt 
fartyg- 

Direktoren  behOver  austalla  en  ny  sekreterare. 

Foretaget  utvidgar  och  anstaller  ny  personal. 

Ett  ar  senare  blev  hon  fastanstalld  som  larare  i  en  lagre  mellanskola  i 
Peking. 

Fabriken  har  nu  ett  100-tal  anstallda. (  一 百来个 职工、 雇员） 

I  September  1994  anstallde  Sverige  en  EU-folkomi5stning  ( 加入欧 
盟的 全民公 决）. 

1937  aastallde  japanerna  ett  blodbad  (大 屠杀） pa  invanartia  i 
Nanking. 

j£unftin  anstalla  (tr.  v.) 见本词 

anstall/d  -t5  -da  (perfekt  particip) 被雇 （用） 的 ， 受 聘用的 

anstOning  -en,  -ar  (substantiv) 雇佣 （用； h  职位， 工作 

Hon  saknar  fast  anstallning,  men  hennes  man  har  fast  anstaltaing  pi 
Volvo  i 

Redan  vid  anstallniagen  p^pekade  man  att  jobbet  ar  mycket 
kravande. 

anstOare -n,  =  (substantiv) 招工 的人， 招 聘的人 

bryta  brbt， brutit ① tr. 弄断， 折断； 冲破， 打乱 (秩序 等)； 破 
除， 违反； 使 中断， 切断； 幵垦， 开采， 开辟； 断绝， 中止 
② I 决裂， 断绝： 违背， 违反； 操有 …… 口音 
Den  gamla  mannen  har  fallit  (el.  ramlat)  omkull  och  brutit  ena  benet* 

Det  ar  foibjudet  att  bryta  grenar  och  blommor  i  parken. 

Hon  har  brutit  br^deti  smAbitar. 

Han  bi6t  brevet  med  en  papperskniv. 

Landet  lyckades  bryta  fiendens  blockad, ( 打破 敌人的 封锁） 
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De  tvd  tfindema  har  brutit  de  diplomatiska  fdrbindelsema  med 
varandra. ( 断交） 

Att  bryta  ett  avtal  ,  en  overcnskommelse,  ett  fbrdrag  (中 断合同 
协议 1 条约） 

Att  bryta  ett  iSfte,  sitt  givna  ord,  tystnaden,  illusionen  ( 违背 诺言， 
失言， 打破 沉默、 幻想） 

Ungdomama  ar  fast  beslutna  att  bryta  med  de  gamla  id6ema. (与旧 
思想 决裂） 

Flickan  har  brutit  med  sina  fferaldrar. ( 决裂， 断绝 关系） 

Alla  som  bryter  mot  lagen  mdste  straffas. 

Hon  biyter  fortfarande  pa  kinesiska  trots  10  3r  i  Sverige. (讲 话有 
汉语 口音） 

Hon  talar  svenska  med  kinesisk  brytning, 

Hon  yttrar  sig  pi  brnten  svenska, ( 操瑞典  口音） 

Pojken  har  brutit  av  sin  farfais  kapp. 

Svetten  bryter  fram  pi  hans  parma. 

Truppema  har  brutit  lgenom  ficndens  omringning. ( 打破、 突破敌 
人的 包围） 

Tjuven  tog  sig  in  genom  att  biyta  upp  laset  och  dorren. 

Ar  1911  brot  revolutionen  ledd  av  dr.  Sun  Yat-sen  ut_  ( 爆发） 

overlev/a  -des  -t ① tr 比 …… 活的 (时 间) 长； 活过 …… ； 幸免 

于 …… ； 从 . 中 逃生、 活 下来② itr. 活 下来， 生存 下来， 

幸存 

Kvinnan  overlevde  sin  man  l^nge.  Hennes  man  Overlevde  inte  den 
svara  sjukdomen.. 

Huset  har  overlevt  ett  par  lcrig. 

Patienten  kommer  mte  att  overleva  h£5sten. 

Hur  ska  hon  fiverleva  en  sidan  ftirlust? ( 她怎 么能受 得了这 样的损 
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失？） 

FSretaget  lyckades  overleva  en  svar  ekonomisk  kris, 

De  starka  overlever  alltid. 

Gumman  ar  en  av  de  tk  overlevande  fr^n  massakem  (blodbadet)  som 
japanema  anstSllde  i  Nanking  1937. 

De  Qverlevde  trote  de  svara  skadoma. 

Folket  maste  f&rsvara  sig  om  det  vill  overleva. 

anmal/a  -de,  -t ① tr. 报告， 宣布； 使 报名， 登记， 申 报：告 
发； 评论② refl. 报名 (参 加)， 申请； 报到 
Man  maste  anmala  till  skolan， om  man  vill  vara  med. ( 向学校 申报） 

Han  anmalde  forhinder  (他 说有事 来不了 了。） 

Man  maste  anmala  sitt  intresse  far  hemspraksiinderyisningen  hos 
skolledBingen. 

Yang  har  anmalt  Linus  till  en  turistresa^  som  universitetet  arrangerarar. 

De  anmalde  reservation  mot  beslutet, ( 他们 宣布対 该决定 持保留 
意 见。） 

Fem  medlenimar  har  anmalt  sitt  uttrade  ur  fackfBreningen. (申 明退 
出 工会） 

Arbetama  anmalde  fbrctagetffir  skattebedr^eri  hos  skatlemyndigheterL. 
( 告发 骗税） 

Linus  har  anmalt  sig  till  en  kurs  i  kinesiska. 

Hon  anmalde  sig  som  sokande  till  tjansten, ( 报名申 请一个 职位） 
Den  nya  filmen  anmaldes  i  Folkets  Dagblad  i  fredags. ( 评论） 


Jamfor:  anmal/a  (tr.  och  refl.  verb) 见本词 

anmalan  <substantiv,  n-genus,  obdjl>  申 请书， 报名单 （信 ）； 告 
发 （检 举） 信； （书、 电 影等） 评 论文章 

gora  anmSlan  om  ngt  hos  el.  till  en  myndighet  就某 事向当 局申报 
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skicka  in  en  amnMlan  till  en  knars  向学习 班寄出 报名单 

aamalning  -en,  -ar  (substantiv) 申请， 报名 i  举报、 告发 （信） ； 
(书） 短评 

anm^lningsavglft  -en， -er  (substantiv) 报名费 
anmalningsblankett  -en,  -er  (substantiv) 报名单 
anmalningstid  -en,  -er  (substantiv) 报名、 申 根时间 

GRA1UIMATIK 

释 Om  bisatser  ( 关于 从句） 

1) 概述： 

Fru  Jakobsson  blev  skadad  i  huvudet,  nar  hon  foil  mot  trottoaren. 
(第 二课） 

Det  ar  skont  att  ha  bostad  ordnad,  nar  man  kommer  &am  efter  en 
lang  flygresa. (第 四课） 

Kerstin  bodde  trangre  an  Louisa  bor  idagT  ( 第 三课） 

Darefter  &ker  vi  tillbaka  till  Peking  ndgon  dag  mnan  vi  flyger 
hem  till  Sverige. (第 四课） 

Bredvid  svarta  tavlan  sitter  skolschemat,  som  talar  om  n^r 
lektionema  borjar  och  slutar. ( 第 五课） 

最 后一句 是第五 课刚讲 过的， 比较 复杂， 从句 中又有 从句。 
纵观 这些从 句和本 课出现 的其他 从句， 可以 看出它 们有- 个共同 
的 特点： 都是 主从复 合句中 的一个 从句。 主句 是句子 的主体 ，从 
句可视 作句子 的一个 成分； 更确切 点说， 从句是 主句的 一个句 
子 成分的 扩大。 从 句在主 从复合 句中可 起主语 {subjekt), 宾语 
(objekt), 表语 （predikatstyllnad) 、 定语 （ attribut) , 状语 (adverbial) 
的 作用。 从句在 全句中 起什么 作用， 就 叫什么 从句。 如第 五课中 
讲了  att-sats 作主语 从句； 第二课 中讲的 att-sats 及 其他间 接疑问 
句 是宾语 从句， 第 五课讲 的关系 从句就 是定语 从句。 从句 在全句 
中 起状语 作用， 就叫状 语从句 （adverbialsbisats)。 本课主 要讲述 
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各 类不同 的状语 从句。 

2)  Indelningen  av  bisatsema  ( 从句的 分类） 

前面 几课我 们讲了  att-sats 作主语 从句、 表语 从句、 定语从 
句的 内容， 也讲了 宾语从 句以及 其他定 语从句 的情况 ^ 剩 下的状 
语从句 就是第 六课要 讲的主 要语法 内容。 从 句的这 种分类 是依据 
一个从 句在主 句中的 功能、 作用 （fimktkm) 区 分的。 从 句还可 
以按照 它们的 跟式 和意义 （formelU  och  betydclsemassigt  eller  inre 
uppbyggnad) 分类： 

a.  疑 问从句 （Mgebisatser， 即 间接疑 问句） 

b.  关 系从句 （re[ativabisatser/rela_tivsatser) 

c*  连 词从句 (konjunktionsbisatser , 即 由从属 连接词  subjunktioner 
引导的 从句） 

在 从属连 词中， 引 起简接 疑问句 （宾语 从句） 的普通 从属连 
词 att  (allmant  att) 和疑 问连词 om  (frage-om) , 只起语 法上的 
填位 作用， 通过它 们把主 句和从 句连接 起来， 可以说 att 和 om 是 
无 具体内 容的形 式连词 。如： Han  s^ger  att  hon  kommer  i  morgon./ 
Han  undrar  om  hon  kommer  i  moigon. 

其他从 属连词 则是具 有语义 区分意 义的引 导词， 通过 它们陚 
予从句 以不同 的 内容、 意义。 

例如： 


subjunktioii 


Li  Ming  skriver 

n&r 

Lisa  laser  (当 . 

.时 候） 

innan 

(在 . 

•之 前） 

fastan 

(虽 然） 

eHersom 

(由 于） 

medan 

(在 … 

- 同时） 

om  (如 果） 

从上 面的例 子可以 看出， 通过 一个从 属连词 ， 我 们就把 “Lisa 
laser* 变成了  “Li Ming skriver” 的从句 ，分別 表时间 、让步 、原 因、 
条件， 成为状 语从句 按照从 属连词 （不 包括 ailment  att 和 ftage- 
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om) 所表示 的不同 意义， 可以 把从句 分成下 列主要 七种： 

a.  Tenvporaia  bisatser  (tidsbisatser  时 间状语 从句） 

FiuJakobsson blev  skadadi huvudet  nflr  hon  foU mot trottoaren. 
Darefter  iker  vi  tillbaka  till  Peking  n^gon  dag  innan  vl  flyger 
hem  till  Sverige. 

Hon  vantade  ocli  vantade  Snda  tills  hon  hade  blivit  69  Sr, 

Di  han  kom  tillbaka,  hade  alia  kamratema  gatt  hem. 


b-  Kausala  bisatser  (orsaksbisateer  原 因状语 从句） 

Han  ska  resa  till  Shanghai  pa  semester,  darfSr  att  han  just  har 
gift  sig  med  en  ldnesisk  flicka  som  kommer  frin  Shanghai. 
Sammartradet  maste  installas,  darfSr  att  alia  lokaler  yar  upptagna. 
Eftersom  du  frdgar,  si  vill  jag  svara  rakt  pi  sale 
D4  jag  inte  kunde  vilnta  langre,  gick  jag  min  vSLg. 

c.  Konditionala  bisatser  (vlllkor$bisat$er  条 件状语 从句） 

Man  maste  anmala  till  skolan^  om  man  vill  vara  med. 

Om  jag  f&r  tid， kommer  jag. 

F&r  jag  tid,  sa  kommer  jag*  (*  Frageformad  konditionalsats) 

(条 件从 句的情 况比较 复杂， 到后面 第九课 时再进 一步讲 述。） 


d.  Koncessiva  bisatser  (medgiyande  bisatser  让 步状语 从句） 

Hon  kom  till  lektionen  fasten  ( 虽然 ） hon  var  sjuk. 

Jag  tycker  om  honom  fast  han  har  lurat  mig, 

Jag  tycker  om  honom  Sven  om  ( 即使） han  har  lurat  mig. 

Jag  tycker  om  honom  yad  han  har  lurat  mig  pa, 

Jag  tycker  om  honom  vare  sig  han  har  lurat  mig  eller  inte. (无 
论 …… 还是） 

Hon  kMnde  sig  pigg,  trots  att  ( 尽管） hon  sovit  diligt. 


e.  Konsekutiva  bisatser  (foljdbisatser  结 果状语 从句) 
Hon  arbetade  sS  hart  att  hon  maste  sjukskriva  sig. 
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Hoa  var  sa  radd  att  hon  skakade. 

Haii  fros  sS  att  ( 结果） ban  skakade. 
Hon  var  for  stolt  l®r  att  svara  pa  detta. 


f.  Finals  bisatser  (avsiktsbisatser  3 的状语 从句） 

Jag  stanger,  f&r  att  vi  inte  skall  behova  frysa, 

Han  skrev  upp  det， att  ( 以便） alia  skulle  komma  ihag  det. 

g.  Xomparativa  bisatser  (jiimfdrelsebisatser  比 较状语 从句) 

Li  Ming  ar  tre  ar  yngre  Lisa  (打)- 

Adam  sjuuger  battre  Jkn  Eva. 

Eva  sjunger  inte  lika  bra  som  Adam. 

Arbetet  har  tagit  sa/Iika  lang  tid,  som  vi  beraknat, 

Arbetet  har  tagit  l^ngre  tid,  an  vi  berfiknat. 

Arbetct  tar  langre  tid,  ju  mer  vi  tvekar. 

Allt  gick  som  vi  raknat  ut, 

Som  du  vet,  iir  vi  gamla  vSnner. 

关于 从句有 两点需 要注意 ： （1) 从句 的语序 通常为 正常语 
序， 即主语 在前， 谓语在 后。 如； Han  sSger  att  han  kommer  frSn 
Sverige.  Li  Ming  akte  till  Shanghai,  dsir  ham  farmor  bodde.  Nilr 
han  har  kommit?  sa  boijar  vi  ata  middag, 但是  Kommer  duf  kommer 
jag.  (2)  inte,  aldrig,  alltidt  bara,  g^ma,  ogarna,  egentligen, 
nog， ju， kanske 等副词 （satsadverb, 修饰全 句的副 词）， 总是被 
置于从 句中第 一个动 词的前 面。 如： Han  sager  att  ban  inte  har  lust 
att  arbeta. 

本 课主要 讲述时 间状语 从句和 一般条 件句的 用法。 其 他从句 
有的前 儿课已 讲过， 有 的在以 后几课 中还要 进一步 阐述， 这里就 
不再赘 述了。 

麵 Om  erafatisk  omskrivning  ( 关于 强调改 写句， 也称  salsklyvning) 

Det  ftr  bara  sjomannen  som  har  dott. 
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Det  var  45  Sr  sedan  (som)  min  ftu  och  jag  sldldes  at. 

Det  ar  familjens  morgondag  (som)  man  Sr  orolig  for. 

Emfatisk  omskrivning 是 一种句 法现象 ，目 的 在于强 调除谓 
语动词 以外的 任何一 个句子 成分。 其结 构是： Det  ar/var  + 被强 
调的句 子成分 +  som„.e 

强 调的部 分是主 语时， 代词 som 不能 省略； 强 调的是 其他成 
分时， smn 可 以省略 D 如； 

Emma  slog  Lillebror  i  huvudet  meden  bok. 

Det  var  Emma  som  slog  Lillebror  i  huvudet  med  en  bok, 

Det  var  i  huvudet  (som)  Emma  slog  Lillebror  med  en  bok. 

Det  var  med  en  bok  (som)  Emma  slog  Lillebror  i  huvudet. 

Det  var  en  bok  (som)  Emma  slog  Lillebror  i  huvudet  med.  (mera 
talspr&kligt) 

再举 几例： 

Li  Ming  gor  det.  —  Det  3r  Li  Ming  som  g^r  det 
Li  Ming  bar  gjort  det.  —  Det  SrLi  Ming  som  har  gjort  det* 

Li  Ming  ska  gdta  det.  —  Det  ar  Li  Ming  som  ska  g6ra  det. 

Lisa  l^ste  kinesiska.  ^ —  Det  var  Lisa  som  laste  kinesiska* 

Lisa  hade  last  kinesiska.  —  Det  var  Lisa  som  hade  last  kinesiska. 
Lisa  skulle  lasa  kinesiska.  —  Det  vat  Lisa  som  skulle  lasa 
kinesiska. 

Li  Ming  aiskar  flsk.  —  Detar  fisk  (som)  Li  Ming  alskar. 

Li  Ming  har  studerat  Mr  en  termin.  一  Det  St  en  termin  (som) 
Li  Ming  har  studerat  bar. 

De  kom  p&  sommaren.  —  Det  var  pa  sommaren  (som)  de  kom. 
De  skulle  komma  pa  mSudageii.  —  Det  var  pk  m&ndagen  (som) 
de  skulle  tComma, 

At  det  kinesiska  (som)  Usa  User? —— Var  det  kinesiska  (som) 
Li  姐  laste? 
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At  det  Lisa  som  laser  kinesislta? —— Var  det  Lisa  som  laste 


kinesiska? 

Ar  det  klnesiska  (som)  Lisa  har  last?  一  Var  det  kinesiska  (som) 
Lisa  hade  last? 

Ar  det  kinesiska  Lisa  ska  lasa?  —  Var  det  Lisa  som  skulle  l^sa 


kinesiska. 


在 使用强 调改写 句的句 型时， 要注意 时态的 协调, 
一致。 


OVNINGAR 


保 持前后 


鬣 1  Repetera  text  (A)  genom  att  fyllai  luckorna! 

a.  Li  Wei _ mycket _ am  den  gamle  mannen  Lu  Shangchun, 

anda _ liankom  till  Sverige* 

b.  Det  ar _ att  Lu  Shangchun  kom  till  Sverige  mycket  tidigare 

_ .  Det  bodde  sammaolagt  sju  kineser  i  hela  Sverige, _ 

han  kom  dit* 

c.  _ kom  Lu  till  Sverige  ftjrst,  hur _ att  han  lamnade  Kina 

och  reste _ halva  jorden  till  ett  land  som  maste  vaia _ 

for  kineser _ ? 

d  Lu  kom  till  Sverige _ andra  varldskriget  -  det  var  alltsa 

_  1942. 

e.  Da  arbetade  Lu _ pa  engelskt  fartyg.  En  dag _ fartyget 

_ Goteborgs  hanm _ .  ICaptenen  $ade  att  det 

skulle  lamna  Goteborg _ tre  timmar.  Lu  gick  land 

tillsammans  med  en  sjoman,  som  kunde  tala  lite  engelska, 

f.  De  ville  gama  passa _ att  titta  pa  stan  och  ha _ . _ 

_ de  bara  en  och  en  halv  timme  senare  kom  tilibaka  till 

hairmcn, _ bSten  redan _ .  Engelskmatinen  lamnade 

dem _ . 

g.  Darfor  brukar  Lu  ofta  saga  till  sina  bam  och  bambarn  att  han 
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_ 丄  Sverige  av  en  ron _ -  Hur  kuude  han  och  hans  van 

_ ensa  svSr  situation? 

h.  Forst  blev  de _ ^ _ de  inte  kunde  se  fartyget, _ de 

hade  jobbat  i  flera  ar.  De  visste _ inte _ de  skulle  ta 


i.  Lu:s  far  var  en _ ambetsman  under  Qmg-dynastin, _ 

Qing-kejsaren _ Sr  1911,  si  fBrlorade  hans  far  sitt _ , 

j.  Lu:s  pappa  var  opiuimriissbriikare, _ nigra  fA  ar  rokte  han 

_ aSlt  familjen  hade  haft.  Vid  15  axs  4]der  boijade  Lu  darfor 

_ paen  restaurang. 

k.  _ Lu  var  20  Sr， gifte  han  sig  med  en  flicka,  som  var  2  ar 

_ han  sjalv. _ fick  de  en  son. 

l.  I  maj  1935  meddelade  lederiet  i  Indien  att  failyget _ sknille 

atervanda  till  Kina  igen,  Tva  ir  senare _ Kinas  Sirsvarskrig 

mot  Japan  och  ban  fGrlorade  darfor _ med  sin  familj  i 

Tianjin. 

m.  I  September  1937  flyttade  Lu  till  Bombay, _ han  fick  jobb 

som  kock  pa  en  Idnesisk  restaurang.  S a  sminingom _ han 

_ en  kinesisk  kvinna,  som  han  _ _  gifte  sig  med. 

n.  Till  en  boijan  fiirsdkte  de _ Kinas  ambassad  i  Stockholm  for 

att _ ^  men  misslyckades. _ blev  svaret  ftan  Kinesiska 

amb 咖 aden  bara  negativt. 

o.  En  dag  _  de  _  en  medel&lders  svensk  herrc  vid 

jamvagsstationen  i  Goteborg. _ mannen  fick  hora  hur  sv&rt 

de  hade  det， _ han _ dem  ocb  lovade  att  de  kunde  b(hja 

arbeta  pk  hans  pappersbruk. 

超  Besvara  f91jande  fr^gor; 

a.  Hur  lange  arbetade  Lu  pa  pappersbruket  som  lig  strax  utanfor 
Goteboig? 
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b.  Vilket  4r  var  det  som  Lu  Skte  upp  till  Stockholm?  Och  varfor? 

c.  Vilket  ar  var  det  som  den  fiSrsta  Kina-restaurangen  i  Sverige 
startades?  Och  i  vilken  stad? 

d.  Lu  hade  tva  goda  vernier,  en  svensk  och  en  kincs.  Beratta  lite  om 
dem! 

e.  Hur  manga  ganger  gifte  sig  Lu?  Hur  manga  bam  fick  han  i  sitt 
andra  aktenskap?  Varfor  kunde  han  gifta  om  sig  f6r  tredje  gangen 
ar 1950? 

f  Hur  m&iga  bam  och  bambam  har  han  och  hans  tredje  hustni?  Var 
borde  idag? 

g.  Hur  gammal  vax  Lus  aldste  son  nacr  han  lanmade  Kina  1935?  Hur 
gammal  var  bans  forsta  hustru  da?  Vilket  lr  var  det  Lu  atervande 
till  Kina  f5r  fSrsta  gingen  for  att  aterforena  sig  med  sin  fGrsta 
hustru  och  sin  Aldste  son?  Beskriv  scenen  di/n^r  de  mGttes  pi 
flygplatserL 

h_  Hur  manga  kineser  farms  det  i  hela  Sverige  pi  40-talet?  Hur  ar  det 
med  dem  idag? 

i,  Hur  manga  kineser  bor  det  i  Sverige  i  dag?  Varifian  kommer  de? 

j.  Vilken  forhoppning  uttryckte  Gamle  Lu  om  de  kinesiska 
akademikeraa  som  studerade  vid  hOgskolor  eller  universitet  i 
Sverige? 

經  Besvara  仿 Ijande  fragor  till  text  (B) 

a.  Vilka  elever  kan  炫  hemspraksiandervi suing  i  grundskolan  och 
gymnasieskolan?  Nat  bGrjade  hemspraksimdervisnmgen  i 
Sverige? 

b.  Vad  milet  fbr  hemspraksundervisningen?  (Vad  hai  hemspraks- 
undervisningen  f&r  malsattning?) 

c.  Ar  det  fiivilHgt  eller  obli^toriskt  att  vara  med  i  h.emspraksunder- 
visningen? 
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Vem  beslutar  om  den?  1  hur  manga  sprak  lean  man  fS  hemsprak- 
sundervi  suing? 

d.  Pa  vilka  sMtt  har  det  blivit  svaraxe  att  fa  hemspraksundervisning  de 
senaste  aren? 

e.  Pa  vilka  satt  kan  man  ha  hemspraksundervisiiing? 

J&mfSr  fOljande  svenska  och  kinesijska  meitingar.  Kan  du 
dvers&tta  meningama  fr4n  kiaeslska  till  svenska? 

a.  Alla  tycker  att  hennes  beslut  ar  felaktigt,  och  tror  att  det  finns 
tillfallen  da  hon  angrar  detta  felaktiga  beslut. (大家 都认为 她的决 

定是错 误的， 并 相信有 她对这 一错误 决定后 悔的时 候。） 

b.  Gasterna  passade  tillftllet  att  tacka  varden  for  den  goda 

middagen. (客 人们趁 机对主 人的丰 盛晚餐 表示感 谢。） 

c.  Vid  olika  till  fallen  har  state  ledama  betonat/papekat  hur  viktigt  det 
or  att  utveckia  jordbruket  i  ett  sa  stort  land  som  Kina. (国 家领导 
人在 不同场 合多次 强调指 出在像 中国这 样的大 国发展 农业的 
重要 性。） 

d.  Forsta  tiden  i  Sverige  fick  hear  Lu  ett  tillfEllligt  jobb/arbete  pa  ett 
pappersbruk  utanfGr  GiHebmg. (刚到 瑞典的 时候， 陆先 生在哥 
德堡 郊外的 一家造 纸厂得 到一份 临时工 作。） 

e.  Ay  en  tillfSLllighet  rakade  jag  pa  Olle  Rosen  i  Gamla  stan  i 
Stockholm,  Det  var  mycket  trevligt  att  vi  kimde  rakas  ocli  pratas 
vid  lite-  vi  hade  ju  inte  setts  redan  pa  4  ar_  (一 个偶 然的机 会 ，我 
在斯 德哥尔 摩老城 碰见了 乌勒， 鲁森 。 我们能 碰到一 起聊一 
聊 令人感 到十分 偷快， 我们已 经四年 没见面 了。） 

£  Den  siste  fcejsaren  stortades  frkn  tronen  dr  1911  och  d^rmed 
kastades  Qing-dynastin  over  anda  (el.  stortades).  (1911  年， 末代 
皇帝 被赶下 皇位， 清朝由 此被推 翻。） 
g,  Proletarema  har  ingenting  aimat  att  fSrlora  an  sma  bojor,  men  de 
har  en  varld  att  virnia. (无产 者失去 的只是 锁链， 而他们 获得的 
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将是整 个世界 。) 

h.  NSr  de  bdijade  starta  fabriken， trodde  alia  att  de  skulle  lyckas  med 
den,  men  efter  bara  tva  manader  hamnade  de  i  en  svar  situation, (在 
他们开 始办工 f  — 的时候 大家都 以为他 们会成 功的， 但 是只过 
了 两个月 他们 就陷入 了困 境。） 

i.  Han  har  bott  i  Sverige  i  fem  ar  mi， men  (han)  bryter  fortfarande  pa 
sitt  modersmal,  nSr  han  talar  svenska. (他 在瑞典 已经住 了五年 
了， 但是现 在讲瑞 典语还 带有自 己母语 的口音 J 

j.  Den  7  juli  1937  utbrot  Kinas  antijapanska  fdrsyarskrig,  som 
pSgick  anda  tills  den  15  august!  1945  da  Japan  f5rlorade  kriget 
och k 叩 itulerade  ovillkorligt.  (1937 年 7 月 7 日爆 发了中 国的抗 
曰战争 ，一直 延续到 1945 年 8 月 15 日 日本才 战败无 条件投 降。） 

k_  Lisas  mormor  dverlevde  sin  man  tio  ir.  Hennes  man  kunde  inte 
Gverleva  den  svara  sjukdomen. (丽莎 的夕卜 袓母比 她丈夫 多活了 
十岁 。 她 丈夫没 能挺过 那场严 重的疾 病。） 

1.  Ericsson  har  flera  hundra  anstallda  i  Kina  idag,  men  fOretaget 
planerar  att  utvidga  sin  verksamhet  i  landet， sa  det  behover 
anstalla  ny  personal  nasta  ar. (爱立 信现在 在中国 有好几 百名雇 
员， 但该 企业计 划扩大 在中国 的经菅 活动， 所 以它明 年需要 
聘用 新职工 D) 


Oversatt  foljande  stycke  till  svenska: 


Mina  hr  i  Sverige  -  Akira,  64  ar 

我是 一个韩 国人， 20 世纪 70 年 代来到 瑞典。 我 出生和 
成长 （i^pvuxen) 在 一个比 较贫穷 的工人 家庭。 我们 兄弟姐 
妹 五人， 我 最大。 我父亲 在一家 医院当 勤杂工 (vaktma$taie)0 
我同父 母的联 系并不 是那么 密切， 我很 少见到 父亲。 

我上 的那所 学校很 严格。 它 把所有 的学生 都按学 习成绩 
(studieresultat) 排 出名次 (rangordna  -de,  -t)0 我 在学校 （的 
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成绩） 算 是相当 好的， 不过父 亲还是 不愿意 （让） 我 继续学 
下去， 所 以我必 须中断 学业。 后来 我开始 在军队 里工作 ，很 
大原因 是为 了获 得继续 受教育 的 机会。 

当我 完成高 中教育 (vara  Srdig  med  gynmasieutMdningeti) 
时， 许多 大学关 了门， 因 此我也 就没能 继续学 下去。 于是我 
决定迁 居国外 （utvandra/  flytta  utonilands)0 我是取 道苏联 
(Sovjet) 和 芬兰于 ]978 年 6 月 底 来到瑞 典的。 

^  och  f5rs5k  fiversatta  foljande  stycke  tHl  kinesiska: 

Som  manga  andra  blev  jag  diskare  pa  en  restaurang.  Jag  b&jade 
en  kurs  i  svenska  och  fick  arbete  vid  ett  gatukOk  .  Mina  planer  pa 
att  studera  vidare  hade  jag  inte  givit  upp  ,  Sa  smSningom  kom  jag 
in  p3  en  kurs  vid  en  folkhogskola  i  Norrland.  Det  var  en  mycket 
givandc  kurs.  Nagot  ar  senare  fick  jag  arbete  vid  Stockholms 
skolforvaltning  . 

Jag  trivs  ganska  bra  i  Sverige,  Nu  ar  jag  gift  och  har  bam.  Jag 
har  inte  m6tt  n^got  utl^imingsforakt  Mr  Vi  asiater  betraktas  som 
exotiska  och  ganska  intressanta. 


Vad  jag  tycker  om  svenskama?  Jo,  svenskama  har  haft  det  for  bra 
under  manga  ar.  De  har  blivit  en  aning  hogmodiga.  Just  nu  tvingas 
de  inse,  att  Sverige  inte  l^ngre  ar  bast  i  varldm,  att  landet  star  infor 
allvarliga  problem.  Detar  nog  ganska  nyttigt  fijr  manga  att  i^pleva,  I 
stort  sett  tycker  jag  dock  bra  om  Sverige  och  svenskama. 


Nya  ord: . 

diskare  -n, - 
gatukek  -et, = 
ge  upp 

folkhogskol/a-an,  -or 
Norrland 


減工 
街头小 吃店 
放弃； 投降 
人民高 等学校 
诺 尔兰省 
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sa  smaningom 
skolfGrvaltning 
fSrakt  -el 


后来 (逐 渐地） 
教育局 

藐视， 瞧不起 


asiat  -en,  -er 
exottsk  -t,  -a 
hogmodig  -t,  -a 
upplev/a  -de,  -t 
nyttig  -t,  -a 
i  stort  sett 


亚洲人 

有 异国情 调的， 奇异的 
高傲 自大的 
体会， 经历， _ 

有 益处的 

大 体上， 总的 说来， 大致 


錄 Ovning  pa  emfatisk  ontskriviiiiig:  Titta  pa  exemplet  och  g6r  pa 
samma  satt, 

Exempel:  Ca  20  000  kineser  bor  i  Sverige  idag, 

Friga:  Hut  manga  kineser  bor  i  Sverige  idag? 

Svar:  Det  ar  ca  20  000  kineser  som  bor  i  Sverige  idag, 

Friga:  Li  Wei  intervjuadc  Lu  Shangchun  en  eftermiddag. 

Svar:  Det  yar  en  eftermidag  (som)  Li  Wei  intervjudade  Lu 
Shangchun. 

a,  Jag  kom  hit  mitt  under  andra  v^rldskriget. 


b.  I  maj  1935  kom  fartyget  Irani  till  Calcutta  i  Indien, 


c.  En  dag  r&kade  vi  pa  Sven  Persson  vid  jarnvagsstationen  i 
Goteboig. 


d.  Genom  god  utbildning  kan  man  s^kra  sin  framtid. 
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e,  Det  borjar  om  fem  minuter. 


f.  Tre  kr  genare  flyttade  Lu  till  Stockholm. 


g.  Fdrsta  tiden  i  fndien  langtade  乙 u  hem  mycket. 


h.  Han  fick  tv&  ddttrar  i  sitt  andra  aktenskapet. 


Li  Ming  ska  ringa  hem  till  sin  farmor  i  Shanghai  i  cftermiddag 


Lu  Shangclums  son  Sr  mycket  lik  sin  farfar. 


窃 I  dvntiig  p 备  b 轟 de".ocla …  （既 . 又 . ) 

antingen. .  .eller...  ( 要么 . 要么 . ) 

varken  … eller...  ( 既不 . 也不 . ) 

Titta  pa  exemplen  och  gor  pa  samma  satt. 

a)  Lisa  studerar  b&de  engclska  och  kinesiska. 

*(Hon  studerar  bada  spraken.) 

b)  Hon  studerar  antingen  japanska  eller  kinesiska. 

*(Hon  studerar  ett  av  de  t&da  spraken.) 

c)  Hon  studerar  yarken  engelska  eller  japanska. 

*(Hon  studerar  inget  av  de  bada  spraken.) 

a.  Den  gamle  mannen  ar  analfabet  (文 盲)， for  han  kan _ lasa 
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_ _  skriva* 

b.  Lu  visste  hur  hans  fin  och  son  midde， fBr  de  hade _ skrivit 

_ ringt, 

c.  Olle  har  druckit  och  rokt  si  minga  ir  nu.  Det  blir  nog  svart  for 

honom  att  sluta  med _ sprit  一 _ tobak, 

d*  Olle  sjuk  niL  L^karen  sade  att  han _ f3r  rOka _ dricka 

sprit  ISngre, 

e.  Studentema  kan  komma  till  Tianamnen-torget  pa  tva  satt. 

De  kan _ aka  cykel _ buss- 

f.  Li  Ming  alltid  upptagen,  for  han _ arbctar  _____  studerar 

vaije  dag. 

g.  Vad  vill  du  dricka  till  maten? 

^  Du  kan  fa  61 _ mineralvatten. 

*Dn  kan  fa _ ol _ mineralvatten. 

謂  Vilka  ord  saknas?  Lks  texten  noga  och  fyll  i  de  ord  som  saknas! 

Obs!  Det  ar  personliga  pronomen  (han3  hon， det  etc*)  och  prono- 
minaladverb  (dar,  har3  da  etc.)  du  ska  fylla  i  luckoma. 

Lisa  Svensson 

Lisa  Svensson  ar  student  vid  Stockholms  universitet.  _ 

laser  kinesiska _ ,  _ tycker?  att  det  ar  jobbigt  men 

roligt.  Tyv^rr  har _ inte  sa  mycket  pengars  for  _____  lever 

pa  studielin  (贷学 金）， Forra  iret  gick  hon  inte  p^i  universitetet. 

_ arbetade  hon  pa  en  bank,  Mellan  12  och  13  hade  hon 

lunch,  och _ brukade  hon  och  hennes  kamrater  gi  till  ett  litet 

kafe,  som  lag  n^ra  banken. _ brukade _ _  ata  smorgasar 

och  dricka  te.  Ibland  at  hon  lunch  pa  en  kinesisk  restaurang. 

_ ar  ganska  dyrt  men  trevligt.  Pa  banken  tjanade  Eva  18  000 

kronor  i  manaden, _ betalade  ungefar  6  000  kronor  i  skatt. 

_ _  ville  garna  aka  till  Kina,  sA _ sparade  900  kronor 


258 


LEKTION  SEX 


vaije  manad.  I  somras  var  hon  i  Kirm.  _ _ talade  hon  kinesiska 

hela  tiden- _ tyckte  hon  mycket  om! 

明 Ovnlng  p&  menlngsbyggaad:  tidsbisats  och  andra  bisatsen 

a.  Titta  pa  exemplen  och  gor  pi  samma  satt.  Forsok  oversatta  de  nya 
meniagamal 

Exempel:  vakna/stiga  upp  Nar  han  har  vaknat,  stiger  ban  upp, 

他醒来 (后) 就 起床。 

*stiga  upp/tv^tta  sig  _ . 

*tv^tta  sig/kla  pa  sig _ . 

pi  sig/Sta  frukost  _ ■ 

*ata  frukost/roka  en  cigarett  _ . 

*roka  en  cigarett/ga  till  arbetet _ . 

b.  Exempel:  stSnga  ay  rackarklockan/s Stta  pk  radion 
Nar  jag  hade  stangt  av  vSckarklockan；,  satte  jag  pa  radion. 

( 当） 我把闹 钟关棹 （之 后， 就） 打 开了收 音机。 

^ligga  en  stund/g4  upp  _ - 

*ta  en  dusch/raka  sig  _ . 

*koka  grOt  (粥) /ata  frukost _ , 

*lasa  tidningen/duka  av  bordet _ . 
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+diska/ta  pa  sig  ytterkladema  _ 

*14sa  blda  lasen/ga  till  garaget  (车 库) _ 

*  starta  bilen/aka  till  jobbet  _ 

c.  Exempel:  repa.rera  bilen/aka  till  aflSren 

Nar  de  (har)  rcparerat  bileu,  ska  de  aka  till  afFaren. 

(当) 他们 修完了 汽车， （就) 去商店 D 

♦liandla  mat/^ka  till  posten _ 

^hamta  paketet/aka  hem  _ 

lunch/klippa  grasmattan  _ 

*klippa  grasmattan/tvatta  _ . _ 

*tvatta/dricka  kaffe  _ . _ _ 

^dricka  kafife/titta  pi  TV  _ _ 

pa  matchen/diska _ 

*diska/ta  en  dusch _ 
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d.  Las  och  jamfor  fSljande  satsgrupper! 

a)  Man  Sr  pi  en  kurs  och  hon  Sr  pk  bio. 

Han  ar  pa  en  kim  och  samtidlgt  ar  hon  pa  bio. 

*  Medan  han  ar  pa  en  kurs， 没 r  hon  pa  bio. 

b)  Hon  koper  lite  mat.  Hon  skyndar  sig  hem, 

Ftirst  k6pte  jag  lite  mat  och  sedan  skyndade  hon  sig  hem. 
Innan  hon  skyndade  sig  hem,  kopte  hon  lite  mat. 

Sedan  hon  hade  kopt  lite  mat,  skyndade  hon  sig  hem, 

Hon  hade  knappt  slutat  jobbet,  forran  hon  skyndade  sig  hem. 

c)  Hon  stod  och  vantade  lange.  Han  kom  till  sist. 

Hon  stod  och  vantade  och  vantade  (^nda)  tills  han  kom. 

Hon  stod  och  vantade  och  gick  inte  hem  ffirr^n  ban  hade 
kommit. 

Hon  hade  statt  och  vSntat  och  inte  gatt  hem  fSrr^n  han  kom. 

d)  Han  hade  fel,  lSranen  rattade  honom, 

Eftersom  han  hade  fel， （s&)  rattade  lamren  honom* 

Lu  och  hans  andra  hustru  hade  inte  traffats  pa  8  ar,  si  han  gifte 
om  sig  1950. 

Eftersom  Lu  och  hans  andra  hustru  inte  hade  traffats  pi  S  3x， 
(sA)  gifte  han  om  sig  1950* 

e)  Lars  har  missat  bussen*  Han  kommer  for  sent  til]  lektionen. 
Lars  har  missat  bussen  och  d^rfSr  kommer  han  for  sent  till 
lektionen. 

Lars  kommer  for  sent  till  lektionen  d^rfdr  att  han  har  missat 
bussen. 

f)  Man  laser  hemsprak  efber  kursplanen.  Man  far  betyg  i  nionde 
klass, 
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Om  man  laser  hemsprak  efter  kursplanen?  far  man  betyg  i 
nionde  klass. 

Laser  man  hemsprak  efter  kursplanen， fir  man  betyg  i 
nionde  klass. 
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：  ..  .■  ■  ■  ■：  .  . . 

-  = 

Men  fbrtfarande  films  det  svenskattliiigar  I  Nordamerika  som  bade  k— 
tala  och  forsta  svenska,  trots  att  de  aldrig  satt  sin  fot  i  Sverige. 

5  .  ..  ...  ..  : 

:  : 

<  i 

Aven  om  jordbiten  var  gratis,  var  det  mycket  som  saknades  … 

\  i 

::  : 

Mot  slutet  av  1 800-talet  hadesa  m&nga  flyttatatt  den  amenkanska  j 

staden  Chicago  hade  fler  svenska  inv&nare  in  Sveriges  huvudstad  | 

Stockholm. 

i  ' 

?  .....  •.二 

Engelska  spriket  forsvenskades  genom  att  man  lade  till  svenska 
^ndelser  till  engelska  ord. 

；  ’  ； 

.  • 

:  : 

Arbetslosheten  tar  kal  pa  en,  bur  stark  man  莛 n  Mr. 

..  .  : .  …  . .  . ; 

........  ...  '■■■  ：；-■  •■  ■••...  .....  ：■  -  .  ■- 

!  .  :  :  ...  .......  ....  . 

:  .  •  .  ’  : ； 

氺幸 伞本傘  *  ★  ♦  *  *  ; 

；  J 

Man  llgger  vaken  och  grubblar  pk  nattema. 

De  g^r  arbetsl5sa  under  langa  perioder. 

En  olycka  kommer  sailan  ensam. 

:  i 

本幸 本氺 ♦  ♦♦幸 本* 

*  - 

i  .‘  « 

NSstan  inga  svenskar  som  kom  till  Nordamerika  kunde  tala  engelska, ； 
eftersom  man  inte  larde  sig  fi^mmande  sprak  i  folkskolan  pa  den 

tiden.  ： 

，  * 

>  i 

*  » 

t  • 

Men  fortfarande  firms  det  svenskattlingar  i  Nordamerika  som  bide  kari 

tala  och  forsta  svenska,  trots  att  de  aldrig  satt  sin  fot  i  sverige. 


:.  -  . . .  . .  -  .  .  ...  •  .  :  :‘，  .•-  ...  ; 

Jag  tror  att  jag  inte  ar  ensam  om  att  tycka  att  arbetsldsheten  ar  n 备 got  j 

for  djavligt  for  en  frisk  manniska. 
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Text  Den  stora  emigrationen 

Den  stora  emigrationen  bdijade  i  mitten  av  1800-talet  och  varade  i 
nastan  100  ar.  Under  tiden  utvandrade  mer  an  en  miljon  svenskar  till 
Nordamerika.  Mot  slutet  av  1800-talet  hade  sa  manga  flyttat  att  den 
amerikanska  staden  Chicago  hade  fler  svenska  mvanare  an  Sveriges 
huvudstad  Stockholm. 

De  forsta  utvan drama  var  fattiga  bonder,  drangar  och  pigor  som 
hoppades  att  fa  ett  b^ttre  arbete  och  mer  att  leva  av.  Hemma  var  det 
fattigt  och  svirt  att  forsoija  sig.  I  Amerika  kunde  vem  som  heist 
det  bra  och  bli  rik.  Det  hade  man  h6rt  av  slakt  och  Vinner  och  last  i 
tidningar  och  broschyrer. 

Kring  1880  kostade  en  amerikabiljett  lite  mer  an  100  kronor.  For  oss 
later  det  otroligt  billigt  men  dk  var  det  mycket  pengar， lika  mycket 
som  en  drang  tjanade  pa  ett  helt  ar_  De  allra  fattigaste  kunde  darfor 
aldrig  resa  till  Amerika  om  inte  nigon  som  de  k^nde  skickade  pengar 
till  en  biljett. 

De  forsta  emigrantema  reste  med  segelfartyg  Gver  Atlanten.  Resan  tog 
da  ungefar  sju  veckor.  Batama  var  mdrka  och  tranga.  Hygienen  var 
dalig  och  sjukdomar  harjade  ombord.  Det  var  inte  ovanligt  att  en  eller 
flera  passageraxe  dog  under  resan. 

I  det  nya  landet  blev  de  ofta  bonder.  Varje  emigrant  som  ville  bli 
atnerikansk  medboi^gare  hade  ratt  att  技  en  egen  jordbit  utan  att  beltfiva 
betala  nigot  fbr  den.  Men  aven  om  jordbiten  var  gratis  var  det  mycket 
som  saknades,  t.ex.  ett  bus  att  bo  i,  husdjur  och  redskap  till  jordbruket, 
De  fbrsta  aren  nar  man  maste  skaffa  allt  detta  kunde  d^irfar  bli  harda 
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och  slitsamma,  Alla  fick  det  inte  heller  sa  bra  som  de  hade  dromt  om. 

"Det  ar  lika  svart  att  vara  fattig  har  som  i  Sverige,  Jag  vill  inom  en 
snar  framtid  Stervanda  hem,\  Sk  skrev  t.ex.  en  emigrant  fran  Smiland 
till  slaktingar  i  Sverige. 

Nastan  inga  svenskar  som  kom  till  Nordamerika  kunde  tala  engelska, 
eftersom  man  inte  larde  sig  frammande  sprik  i  folkskolan  pa  den 
tiden.  Till  att  boija  med  holl  de  svenska  invandrama  ihop  och  umgicks 
mest  med  varandra,  vilket  gjorde  det  svart  for  dem  att  lara  sig  det  nya 
spraket.  Ett  och  annat  ord  snappade  de  f6rstas  upp,  De  forsta  orden 
var  ofta  svordomar.  Men  sa  sm&nmgom  borjade  de  tala  ett  slags 
blandsprak.  Engelska  spriket  forsvenskades  genom  att  man  lade  till 
svenska  Sndelser  till  engelska  ord,  Bygga  heter  build  pa  engelska;  p& 
svensk-amerikanska  blev  det  bilda.  Man  sa:  “Jag  ska  bilda  mig  ett 
hus”  i  stylet  iSr  “Jag  ska  bygga  mig  ett  hus”.  Invandramas  barn  larde 
sig  engelska  i  skolan.  Efter  hand  blev  det  allt  ovanligare  att  svenskama 
och  deras  bam  och  bambam  talade  svenska.  Men  fort&rande  firms  det 
svenskattlingar  i  Nordamedka  som  bade  kan  tala  och  forsta  svenska, 
trots  att  de  aldrig  satt  sin  fot  i  Sverige, 

(Ur  Kxtensivtexter,  Stockholms  universitet ) 

n 

Text  Matti  -  en  invandrare 

Matti  en  av  ca  200  000  finlandska  invandrare  i  Sverige.  Han 
kommer  fran  Kuusamo  i  norra  Finland.  Han  ar  fodd  1936,  gift  och  har 
atta  bam.  Matti  har  ordet: 
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Efiter  kriget 

Efter  kriget  var  det  ett  period  som  verkade  ganska  hoppfulL  Det  fauns 
jobb  ayen  uppe  i  vara  trakter.  Men  sedan  hande  nigot  som  jag  inte 
riktigt  farstod  i  bGijan.  Det  blev  svSrare  och  svarare  att  ®  aibete, 

ArbetslGshetsperiodema  blev  langre  och  langre  och  under  de  fem  sista 
aren  dar  henuna  hade  jag  barn  sporadiskt  arbete.  Jag  har  alltid  velat 
jobba  och  Sr  van  att  ta  i,  men  da  det  inte  finns  nagra  mojligheter  att 
skaffa  sig  ett  jobb  -  ja,  vad  hander  di?  Jag  tror  att  jag  inte  Sr  ensain  om 
att  tycka  att  arbetslosheten  ai  nagot  for  djavligt  for  en  frisk  manniska. 
Den  tar  kal  pa  en,  hur  stark  man  an  Mr, 

Att  gi  arbetslds 

Det  vSrsta  under  langa  arbetsloshetspedoder  ar  att  man  tappar  sugen* 
Till  slut  vill  man  mgenting,  orkar  man  ingenting,  Man  ligger  vaken 
och  grubblar  pk  Mtteraa  och  man  radd.  Jo,  jag  tror  jag  vet  hur  radd 
en  arbetslos  maimiska  kan  vara  inter  morgondagen.  Man  ar  inte  radd 
bara  for  cgen  del  -  det  ar  familjens  morgondag  som  man  Sr  orolig  for 
Man  fragar  sig  gang  efter  arnian:  Hur  gSa:  det  med  mina  bam?  Hur  ska 
jag  skaffe  mat  it  dem?  Vad  har  de  fSr  framtid? 


Ett  samtal 

Sysslolosheten  gor  en  irriterad  och  nervCs  och  sa  smaningom  blir  allt 
likgiltigt  for  en.  Si  kande  jag  det  n^r  jag  en  dag  rakade  traffa  en  fBre 
delta  jobbarkompis.  Han  hade  lamnat  Kuusamo  nagra  Sr  tidigare  och 
var  nu  hemma  p4  tillfalligt  besok.  Han  berattade  att  han  hade  bos  att 
sig  i  Sverige  och  fitt  jobb  pa  en  fabrik. 


B  彷  lut 

Efter  detta  samtal  boijade  jag  och  min  fin  ocksi  fundera  pa  att  flytta 


266 


LEKTION  SJU 


till  Sverige.  Tanken  skramde  oss  forst  -  att  flytta  till  etl  atrnat  land  d^r 
manniskoma  talar  ett  annat  sprik  och  allt  致 r  aimorhmda  an  hemma 
hos  oss,  Vi  tog  upp  fr^gan  med  vara  bam.  Tiinme  efter  timme  s^tt  hela 
familjen  runt  kOksbordet  och  resonerade:  Vagar  vi  ta  det  Mr  steget， 
vagar  vi  emigrera?  Vi  analyserade  noggrant  vara  mojligheter  och  till 
sist  kom  vi  fram  till  att  det  enda  realistiska  f6r  oss  var  att  flytta  till 
Sverige. 


I  Haparatida 

Jag  l^nade  pengar  och  reste  till  arbetsfSrmedlingen  i  Haparaxsda.  DSr 
fick  jag  trSffa  en  personalanstSllare  firSn  sodra  Sverige.  Jag  var  nervds, 
boijade  stamma  och  jag  kande  att  jag  blev  alldeles  svettig,  Jag  hade 
svart  att  riktigt  fatta  vad  de  sa  till  mig.  Skarp  dig  gubbe,  nu  galler  detl 
Sa  jag  till  mig  sjalv. 

Sa  blev  jag  anstalld  och  jag  -  fbre  detta  skogsarbetare  -  forvandlades 
till  febriksaibetare. 


(Ur  Rantanen;  Matti  -  en  invandrare) 


emigration  -en,  er  (utvandring) 
utvandr/a  -ades  -at  (emigrara) 
emigrant  -en,  -er  (ulvandrare) 
mitt  -en,  0 
var/a  -adep  -at 
Chicago 

amerikansk  -t,  -a 
huvud/stad  -staden,  -stader 
bonde  -n7  bonder 
drang  -en,  ^ar 


移 居国外 i 移 民出境 

(使) 迀居 国外， 向国 外移民 

移居国 夕卜的 人^  (去 国夕 卜的) 移民 

中间， 中部 

延续 】 持续 

芝加哥 

美国的 ： 美洲的 

首都 

农民 

长工， 雇工 
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pig/a  -an,  -or 

侍女， 使女， （雜) 女仆  i 

1 

forsorj/a  -dea  -t  (sig) 

贍养， 养活 （自 己)； 提供： 

vem  som  heist 

任 何人， 谁 都可以 

ici  det  bra  och  bli  rik 

过上好 曰子， 富裕 来 

hora  ngtav  slakt  och  vanner 

从 亲友那 JL 听 说某事 

slakt  -en,  -er 

氏族， 家族； 亲属， 亲戚； 亲戚丨 
关系  1 

broschyr  -en,  -er 

小册 子， 单行本 

Amerika 

美洲； 美国 

atrolig  -t,  -a 

不可信 的} 令 人难以 置信的 

allra  <adv.> 

(用 在最高 级前) 绝 对地， 最最… 

segelfartyg  -et, = 

(大) 帆船 

Atlanten 

大西洋 

hygien  -en,  0 

卫生； 卫 生学； 浦 洁卫生 

harj/a  -ade,  -at 

蹂躏； 劫掠； （使) 毀坏： （病) 流  '' 
行， 猖獗  : 

ombord  <adv.> 

在船 (飞 机) 上； 上船 (飞 机） 

ovanlig  -t,  -a 

不一 般的， 不普 通的： 不寻 常的， i 
少见的 

1 

passagerare  -n, = 

乘客 ，旅窖  1 

medborgare  -n, = 

公民  | 

rati  -en  (viss  rattighet) 

权， m 

ha  r 甜  till  ngt/att  gora  ngt 

有权 得到… 南 权做… 

aven  om  <konj.> 

即使， 卽便 

gratis  <adj.  o.  adv.> 

免费的 (地) ， 不 花钱的 (地） 

sakn/a  -de,  -at 

缺乏， 没有， 短少； 感 到…不 在，' 
怀念 

1 

husdjur  -et, = 

家畜， 牲畜 

redskap  -et, = 

工具 

jofdbruk-et, = 

农业 i 农场 

hSr/d  -t-da 

硬的： 生 硬的， 严 厉的： 艰 苦的， 

slitsam  -t,  -ma 

辛 苦的， 劳 累的， 累人的 ， 吃力的 i 
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drom/ma  -de,  -t  (om) 
snar  •「,  -a 

: inom  en  snarframtid 

I  Ster/vanda  -vande,  -vant 
Nordamerika 
eftersom  <konj.> 
folkskol/a  -an,  -or 
till  att  borja  med 
hSIla  ihop 

urn/gSs  -gicks,  -gStts 
snap  p/a  -ade,  -at  (upp) 

svordom  -en,  -ar 

blandsprSk  (pidgin) 

torsvensk/a  -adeT  -at 

genom  att  (konj.) 

lagga  till  (tifiagga) 

andelse  -n,  -r 

efter  hand 

attling  -en,  -ar 

trots  att  <konj.> 

satta  sin  tot  (hos  ngn/  i  ett  land} 

ha  ordet 

period  -en,  -er 

verk/a  -ade’.at 

hoppfuJJ  -t,  -a 

aven  (adv.) 
trakt  -en,  -er 
han/da  -des  -t 


做梦； 頻 

快的， 迅 捷的， 立即 行动的 ： 接 
近的 

在 不久的 将来， 尽快地 
返回， 重返 
北美 

甶于； 既然 

(从 _ 典的) 小学 

起先， 开 始时； 首先 

结交， 抱 成团， 结 成伙； （使) 不散 
(伙） 

(互 相) 来往， 交往， 打交道 

(很 快地) 衔、 叼， 逮住： PffiS 并使 
用 (只言 片语） 

诅 咒语， 骂 人话， 脏话 
不纯 IE 的混合 语， 洋 S 浜 (英 语） 

典 (语) 化 
通过… (办 法） 

补充， 增加 
(词 的） 后缀， 词尾 
后来 (逐渐 地)， 随后 (逐 步地） 
后裔， 后代， 3子> 

尽管 

踏上 ■.， 进入… 

(开 始) 发言、 讲话 

时期， 期间； 周期 

从事 活动； 起 作用， 有 效果； 好 
像是 

充满希 望的， 有希 望的； 怀有希 
望的 

也； 甚至 (- 也)， 连 (… 都） 

地区 ， 地带 
发生， 出现 
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: arbetslos  -1,  -a  (-het  -heten) 
i  sporadtsk  -1,  -a 

[ van  -t,  -a  (vara  van  vid  … ） 

: vara  van  att  ta  i 

: skaff/a  -ade,  -at  (skaffa  sig  ett  jobb) 

; vara ensam  om  ... 

: djavlig  -a 

I  frisk  -t,  -a 
i  ta/gora  kSi  ph  ngn 

1  kSI  -en,  0 

i  sug  -en,  -ar  (tappa  sugen) 

I  tapp/a  -ade,  -at 
hill  slut 

I  ork/a  -adeP  -at 

\  grubbl/a  -ade,  -at 
j  irrfor  <prep.> 

\  for  egen  del 
i  vara radd/orolig for.,. 

i  gSng  after  annan  (g&ng  p&  g&ng) 
j  sysslolos  -t,  -a 
j  irriter/ad  -at,  -ade 

; nervos  -ts  -a 


{subst* 

零 星的， 分 散的； 偶 尔的， 单个 
发生的 

习 惯的， 惯 于…的 i 有经 验的， 
熟练的 

习惯于 卖力气 干活、 工作 

(设 法) 弄到， 搞到， 获得； 找到 

(工 作） 

在…方 面独一 无二， 唯有 某人自 
己有… 

可恶的 f 该沮 咒的， 见 鬼的； 极 
恶劣的 

身体健 康的； 清 爽的， 清新的 

要某人 的命， 毁掉 某人； 使人无 
法忍受 

甘蓝， 洋白菜 ， 卷心菜 

(牙医 等的) 吸板， 抽吸器 ； 丧失 
(勇 气、 信 心)： 认输， 放弃 (希 望） 

流』 放 (液 体)， 使 流出； 丟掉， 
丟失 

(到) 最后， 末了， 最终 

(糖 力、 力量、 耐 力等) 受得了 ，支 
持 得住； 可以 (忍 受)， 能够 (承 受） 

冥思 苦想， 反 复思索 

面对， 在… 面前； 在… 前面， 
在…到 来之前 

对于 (我) 本人 来说， 至于 (我) 本人 

害 怕…， 对… 感到 不安、 担心、 
不放心 

—次 又一次 地， 反复地 

无所事 事的， 无事可 干的； 闲散的 

(被) 激 怒的， 姐 恼的， 恼 火的； 
烦躁的 

精神紧 张的， 忐: S 不 安的： 神经 
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质的  | 

fore  detta  (f.d.) 

从 前的， 原 先的； 前…， 前任的 1 

likgiltig  -tp  -a 

漢 然的， 冷漠的 i 无动于 衷的， ； 
漠不 关心的  ! 

jobbarkompis  -en,  -ar 

一块千 活的 同事， 共事 的朋友 

besok  -et, = 

参观 ，访向 

bosatta  sig  (i  Sverige) 

(在 瑞典) 定 居下来  | 

bsslut  -et, - 

决定， 决议； 决心： 裁决， 定论 | 

lunder/a  -ade,  -at 

想， 思考， 考虑 

tank/e  -ena  -ar 

思想， 想法， 念头 1 意见， 打算 | 

skram/ma  -de, -t 

恐吓， 使 惊恐， 使害怕 

ta  upp  en  frSga  med  ngn 

提出一 个问题 与某人 商翬、 研究 1 

timme  etter  timme 

一 个又 — 个 钟头地  1 

runt  <prep.> 

围 绕着； 彺… 四周、 周围； 绕过 j 

resoner/a  -ade,  -at 

讲 腿， 讨论， 辩论 i  M， 推论丨 

v&g/a  -ade,  -at 

敢3 敢于； 敢 冒…险 

steg  -e\f  = 

(脚 涉， 步子； 步伐， 步调； 频， i 
措施； （车) 踏板， 台阶， 梯级  1 

taett  steg 

跨出 一步： 采取 步骤、 举措  1 

analyser/a  -ade,  -at 

分析， 撕 

noggrant  <adv.> 

认真符 细地， 细 心地； 认 真地， 

审 

till  sist 

(到) 最后， 最终 

realistisk  -t,  -a 

现 实的， 实 际的； 现实 主义的 

arbetsformedling  -en,  -ar 

职业 介绍； 工怍、 职业 介绍所 

personal  an  stallare  -n, = 

招 工的人 

stamm/a  -ade,  -at 

口吃， 结巴 

svettig  -1,  -a 

出 汗的， 流 汗的； 汗流满 面的， 

汗流浃 背的， 汗 淋淋的 

ha svdrt  att  gora... 

难以做 某事， 做… 有困难 

riktigt  <adv> 

准确 地， 正 确地； 真正地 

fatt/a  -ade,  -at 

明白， 理解， 听懂； （用 手) 握， 》 

: 

(住） 
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skarp/a  -te,  -1  sig  打起 精神， 振作 起来； S 觉起来 1 

gubb/e  -en,-ar  老 头儿， 老 头子； （甫时 泛指) 男人丨 


nugaller  det!  决 定性、 关键、 紧要 的时刻 到了! 

1orvandl/a  -ade,  -at  使变氣 改变， （使) 变化， 转化 


KOMMENTAR 


H  Mot  slutet  av  ISOO-talet  hade  sk  m&nga  (svenskar)  flyttat  att 
den  amerikanska  staden  Chicago  hade  Her  svenska  invanare  鼓 n 
Sveriges  huvudstad  Stockholm, 

这是 -个 主从复 合句， 复杂句 D 从 句是由 +  adj.  eL  adv/ 
结构引 导的结 果从句 ( folj dbisats -konsekutiv bisats) 。所不 同的是 “s& 
+  adj.” 的 结构在 该主句 中作了 主语， 而不 是像常 见的那 样作表 
语 或状语 D  如： Han  arbetade  sk  h&rt  att  han  miste  sjukskriva  sig./ 
Han  var  sa  nervSs  att  han  boijade  stamma. 

此外， 在上 面这个 结果从 句中又 包含了 一个比 较从句 

(kornparativ  bisats)  u...an  Sveriges  huvudstad  Stockholm  (hade)”。 瑞 

典语 中这种 “从 句套 从句” 的情况 是经常 发生的 ，这里 涉及到 “从 
句的 等级” 问题 （即一 级从句 、二 级从句 …… ）， 要逐渐 习惯、 掌握。 
关 干结果 从句， 请见本 课语法 说明。 


I  Amerika  kunde  vem  som  heist  fa  det  bra  och  bli  rik. (谁 都可 以， 
任 何人都 可以。 ：） 

疑 问代词  vad， vem,  vllkea  (vilket,  vilka) 和疑 问副词  hur， 

nar,  var  +  som  heist 具 有普遍 泛指意 义， 表示 “ 随便、 任何 . ”D 

如： 


Du  kan  fraga  vem  som  heist,  det  vet  alia. (你可 以问任 何人、 
随便什 么人） 

Har  far  vem  som  heist  saga  vad  som  heist. ( 在这 儿任何 人任何 
话 都可以 说。） 
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Duflr  gdta  vad  som  heist  (=  Du  far  gdra  vad  du  viil.) 

(Ska  jag  ringa  eller  skriva?)  -  Det  gSr  lika  bra  vilkct  som  (heist), 

Du  kaa  komma  niir  som  heist  (—  Du  kan  kotnma  Mr  du  vill) 

Hon  var  hur  lycklig  som  heist,  (hur  +  adj.  +  som  heist) 

Bamen  iyssnade  hur/sa  sn^llt  som  heist  (hur  +  adv.  +  som  heist) 

凝藝  vem  som  heist,  vad  som  heist,  vllken  som  heist  等， 语 法上被 列入不 
定代 词范畴 (Obestflmda  pronomen)。 


Fdr  oss  liter  det  otroligt  billigt,  men  dk  var  det  mycket  pengar, 

lika  mycket  som  endrSng  tjfinade  pa  ett  belt  Hr, 

a.  首先要 指出； men... 以后的 部分和 men... 以前 的部分 ，在 
句法上 是一种 并列复 合关系 {satsbindning) , 两个 单句由 并列复 
合词 men 连接 起来。 

b.  ...lika  mycket  som  en  drang  tjanade  p&  ett  belt  4r  (=  Det  var 
lika  mycket  pengai  som  en  drang  tjSnade  ett  belt  ar.) 这部 分是由 
lika  +  adj./adv.+  som  +  sats  结构 椅成的 一个比 较从句 (komparativ 
bisats)  0 

c.  请 注意时 间短语 eft  lielt  ar 中 的介词 pA, 在 这里用 pi  + 
tid 的短 语表示 “在某 一时间 内完成 …… 动作'  不能 用介词 i。 

0^  allra  fattigaste  kunde  darfbr  aldrig  resa  till  Amerika,  om  inte 

nkgon  som  de  kande  skickade  pengar  till  en  biljett* 

a.  这句 话是一 个主从 复合句 (satsfogning) c 后面由 主从连 
接词 om 引 导的是 一个条 件句， 该条件 从句是 个一级 从句； 主语 
n^gon 后边 又跟了 一个关 系从句 （somdek^nde)， 该关系 从句是 
— 个二级 从句。 

b.  游 移副词 inte  (亦称 satsadverb， 即修饰 全句的 副词） ，在 
从句 中一般 置于第 一个动 词前， 但是为 了强调 主语， 有时 放在主 
语前 。 

c.  在由 om 引导 的条件 句中， 如 果出现 bite 等否 定词， 其意 
思为 B 除非 …… '  当 然也可 翻译成 “ 如果不 …… ' 
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d.  de  allra  fattigaste  (最最 贫穷的 人）， 这 是一个 形容饲 最高 
级靡 式的名 饲化用 法 （ substaativisering)  D  allra 是个 副词， 用在 
形容 词最高 级前表 强调， 相当于 absohnD 如： de  allra basta?  de 
allra  fiesta  var  nojda  ned  fJh^laget. 


^  Alla  fick  det  inte  heller  sa  bra  som  de  hade  drtimt  om. 

a.  这也 是一 个比较 从句， 其 结构是 +  adj./adv  +  som  +  satsD 
请 与注释 3 七加 以比较 D 

b.  alia 是个不 定代词 ， 单独使 用表示 K 所有 的人， 大家” 。再 
力 II 上句 子中的 inte 意 思就是 “不 是所有 的人％ 这 里有个 inte  alia 
和 Inga 的区别 问题， 要 注意。 

■  Till  att  bGija  med  holl  de  svenska  invandrama  ihop  och  umgicks 
mest  med  varandxa,  vllket  gjorde  det  svart  for  dcm  att  lftra  sig 
det  nya  spr&ket. 

a.  vllket 以 后的部 分是一 个关系 从句， vllket 是 个关系 代词， 
引导 后面的 从句， vilket 反指 主句的 内容； 这是 vilken， vilket 和 
vilka 这一 组哭系 代词中 vllket 的特殊 用法， 即用 vilket 反指前 
面的 全句。 如用 detta 代替 vilket 则 成为一 个独立 句子： Till  att 
boija  med  holl  de  svenska  mvandrarna  ihop  och  umgicks  mest  med 
varandra.  Detta  gjorde  det  svart  for  dem  att  iara  sig  det  nya  spraket. 

b,  在句 子中， det  =  att  IMra  sig  det  nya  spr&ket。 det  是  gjorde 
的 宾语， svArt 是宾 语表语 {objeklspredikatsfyUnad)  a 代词 det 的 
这种用 法在瑞 典语中 很常见 。 其 实这与 Det  Sr  svart  for  dem  att  lara 
sig  det  nya  spraket 的句 式是一 样的， 只不过 det 在 这句话 中作形 
式主语 ，而 att  lara  sig  det  nya  spraket 在句子 中作真 正主语 罢了。 


■j  Efter  hand  blev  det  atlt  ovanligare  ( 越来越 少见） att  svenskama 
och  deras  bam  och  bambam  talade  svenska, 
ArbetslOshetsperiodema  blev  l^ngre  och  l^ngre  ( 愈来 愈長） ■ 
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Det  blev  sv&rare  och  sv&rare  ( 越 来越难 ) att  f&  arbete. 

瑕容词 （包括 副词） 的 比较级 连用或 allt  + 比较级 (komparativ) 
所表 示的意 义相同 ，即 “ 越来越 …… ， 愈来愈 …… ”。 

o men  da  det  inte  finns  nagra  m5jligheter  att  skaffa  sig  ett  jobb  - 
ja， vad  hander  dd? 

这 句话中 有两个 第一个 da 是 个主从 连词， 引 导一个 
从句; 第二个 di 是个 副词， 在句子 中作状 语。 

dA 作副 词时， 主要 有两个 意思： a) (指 过去） 当时， 那时 I  ( 指 
将来） 到 那时， b) (常 用于 句首或 句尾） 在 这种情 况下， 这样的 
话， 那么 。如： 

1955  varjag  20  och  di  komjag  till  Peking. 

Da,  pi  1950-talet... 

Nar  vi  kommcr  hem  -  di  ska  jag  bada. 

Di  ar  vi  alltsi  Sverens, 

Har  han  kommit?  -  Dd  kan  vi  boija, 

d& 作主 从连词 时可引 导两种 不同的 从句： a) 时间状 语从句 
和 表时间 的定语 从句， 这时 故 相当 于主 从连词 nar。 b) 引导一 
个原 因状语 从旬， 这时的 d& 在意 义上相 当于主 从连词 eftersom。 

请 比较下 面三个 例句： 

Da  hBj]  kom  tillbaka  var  huset  tomt. 

Nu  da  det  var  ljust  var  han  inte  tSdd  langre. 

Da  han  visste  att  fadem  ogillade  planen  avstod  han. 

da 在作 主从连 词引导 一个从 句时， 往往 具有时 间和原 因两层 意思， 
如上面 的第三 句话， 需要 作出正 确判断 和理解 。 

m  Sysslolosheten  gfir  en  irriterad  och  nervos  och  sa  smaningam  blir 
allt  likgiltigt  flir  en, 

Den(=  arbetslosheten)  tar  kal  pa  en， hur  stark  man  anar, 
a. 这两 句话中 有三个 “en”， 它们 都处在 宾语的 位置上 （一个 
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为谓语 动词的 宾语， 两个是 介词宾 语）。 请 注意， 不 定代词 mam 
的宾格 形式为 en。 

匕 在  ^Sysslolosheten  gGr  en  irriterad  och  nerv5srt  中， irriterad 
和 nervfls 是宾语 en 的补 足语， 语 法上称 之为宾 语表语 注意： 如果 
宾语 表语是 形容词 或分词 的话， 则要与 它前面 的宾语 在性、 数方 

面保持 一致变 化。 苒举 几例： 

Lisa  malade  huset  gront. 

Li  Ming  gjorde  inte  sin  farmor  besviken,  men  han  gjorde  sina 
for^ldrar  besyikna* 

Kamratema  valde  honom  till  ordffirande. 


纖  Arbetslosheten  tar  kal  pa  en,  hur  stark  man  an  Sr. 

这个 从句是 由下 面的 结构组 成的： frageord  +  subjekt  + 
如  +  predlkat...。 这类 从句具 有普遍 泛指、 不受 任何局 限的意 
义， 语法上 称之为 allm^naa  relativsatser , 实际上 属干让 步从旬 
(koncessiva  bisatser) 的 范畴。 其中 如是个 副词， 在这类 句子中 

起决定 性作用 。 再举 几例： 

Vad  ban  an  haT  gjort  s4  far  ban  avga. 

Hur  det  Sn  gSri  valet,  sa  blir  han  ntxikesminister. 

Vart  de  kom， fick  de  ett  varmt  mottagande. 

Det  blir  fel,  hur  jag  g&r. 

Jag  ska  hitta  det,  var  det  S.n  finns. 

Vilket  beslutet  an  blir,  kommer  vi  att  fa  svMgheter, 

♦  Vem  som  an  kommer  far  kritik, ( 这是 一 "个 关系 从句， vem  在 
主 句中作 主语） 

关 于让步 从句， 请 另见本 课语法 部分。 
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forsorl/a  -de， -t ① tr. 养活， 供养 ，为 …… 提供生 计； 提供 ，供 
给 re 彳 I ■② itr. 养活 自己， 自立 

I  dag  films  det  manga  invandrare  som  g&r  arbetslOsa  och  har  svart  att 
fijrsoqa  sina  familjer. 

Han  arbetar  halvtid  och  tjanar  inte  sa  mycket， diet  Sr  svirt  for 
honom  att  f5rs6ija  hustru  och  bam  pa  en  halv  loti. 

Sedan  10  ar  tillbaka  har  han  bott  i  Sverige,  men  hemma  i  Iran  har 
han  en  gamma!  far  att  forscSija. 

Ungdomar  maste  lara  sig  att  fbrsfiija  sig  med  (e】， genom)  sitt  arbete, 
Hemma  i  Irak  var  det  fattigt  och  svart  att  fbrs6:^  违  sig. 

En  halvtidstfanst  kan  ingen  f&rsoqa  sig  pa. 

Hong  Kong  maste  foTsoijas  med  dricksvatten  och  elektricitet  frSn 
fastiandet. 

Jarnfor:  forsorja  och  f&rs6r]a  sig  见本词 

f5r$3rjare  -n,  ^  <subst>  膽 养者， 抚养人 

©rsGijniiig-en<subst>  供养； 生计 ！ 卷辑&， 补给： forsSrjningsplikt 
扶养 义务； elftodijning 电 力供给 I  oljefbrsfitjning 石油 洪给； 
utveckJa  hushdllningen  och  sakerst^lla  fiSrsdijnmgen  发 展经济 ，保 
障供给 

lAt/a  lot,  l&tit ① itr 响， 发出 声音； 听 起来， 听 话音、 声音好 
像 …… ， 似乎② <hj 引 pverb> 让 ，卩 允许； （表示 建议、 
逋求， 命 令等) 让 ，要 

For  oss  later  det  otroligt  billigt,  men  da  var  det  mycket  pengar, 
VSckarklockan  liter  for  mycket* 

Fiolen  liter  ostamd. ( 这小提 琴听起 来像没 调好弦 &  ) 

Hur  later  citatet? ( 那段 3 1 语 是怎么 说的、 写 的？） 
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Alla,  utom  Anders,  lat  nSjda  med  Kirslaget.  Han  ringde  mig  och  lat 
lite  besviken. 

Hur  later  det  svenska  sj-ljudet? 

Det  lat  som  ettpistolskott. ( 听起来 像是手 枪的声 音。） 

Lararen  lat  elevema  repetera  de  gamla  textema.  Fdral drama  lat 
honoin  gora  vad  han  ville. ( 父 母任他 随便 做什么 a  ) 

De  lat  bygga  en  villa  vid  stranden. ( 他 们让、 请人在 岸边建 造一様 
别 墅。） 

Lat  oss  forena  oss  i  en  anda  av  harmoni sk  och  vetenskaplig 
utveckling  och  bygga  upp  Kina  till  ett  modernt， demokratiskt  och 
starkt  land. 

Lat  dorren  sta  oppen! ( 让门开 着！） 

Man  vill  inte  lata  sig  bedragas/luras  pa  nytt. ( 人们不 愿再上 当  D  ) 

Han  later  iote  overtala  sig/  el.:  Han  liter  sig  inte  Svertalas. ( 他不容 
别人 劝说、 说服 

Lit  bli  heime!( 别 去碰她 / 別招 惹她! ） ：Ut  henne  vara! ( 別 打扰她 / 
由她去 1) 

Lat  bli  att  gora  sa! ( 另丨] 这样 做！） 

Lat  hundra  blommor  blomma,  lat  hundra  skolor  tavla  med  varandra. 

(百花 齐放， 百家 争鸣） 

ta(ga>  tog， tagit  tr ■拿 ，取； 抓 ，扑； 带 （领） ； 取得 ，获 
得； 就 （座、 职）； 捺受； 容纳； 承担； 占据； 用； 服用； 采取； 
量 （温度 等）； 拍照， 复印； 以为， 当作； 搭、 乘 （交通 工具） 

Re  san  over  Atlanten  tog  6k  ungeSr  7  dagar. 

Arbetslosheten  tar  kll  pa  en,  hur  stark  man  an  ar.  Darfor  tog  jag  det 
fftrsta  arbetet  jag  fick,  fast  det  yar  ett  hart  ach  smutsigt  jobb. 

Kandu  inte  ta  (dig)  en  titt  pa  var  nya  lagenhet,  iiman  du  gar? 
Paraplyet  kostar  bara  45  kronor.  Jag  tar  det.  Tack. 

Min  pappa  tar  alltid  buss  en/ spSrvagnen  till  arbetet/jobbet. 
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Pojken  forsokte  ta  bollen. 

Flickan  tog  nyckeln  ur  ISset. 

Lararen  tog  sina  bocker  och  liLmnade  klassrummet. 

Tjuven  tog  (偷 '拿） pengama,  “Ta  fast  tjuven! n  ropade  han ■(抓 
住小 偷！） 

Po^isen  tog  tjuven. 

Fienden  har  tagit  staden. (攻 占） 

^Arbetarklassen  maste  ta  ledningen  i  allt”  ， sa  ordfdrande  Mao 
under  kulturrevohitioneiL 

Citatet  ar  taget  ur  Mao  Tsetungs  valda  verk. ( 这段语 录摘自 《毛泽 
东选集 

Han  kan  ta  folk. ( 他 会跟人 打交道 / 善于 与人结 交。） 

Hon  tog  20  000  kronor  for  bilen. ( 这 辆汽车 她要价 两万克 朗。） 

Vi  iar  ta  fragan  senare. ( 这 个问题 我们晚 些时候 再说、 再研 究。） 

tog  upp  fragan  med  vara  bam. ( 我 们把这 个问题 提出来 同孩子 
们商 量。） 

Lat  oss  ta  ett  exempel! ( 让我 们来举 个例子 吧！） 

Vad  ska  vi  ta?  -  Jag  tar  te  och  en  smCrgis. 

〜 (sig)  en  duscb  ( 冲 个淋浴 ); ~  en  paus  ( 暂停 一 ^下 ); ~  en  kafferast 
( 息喝咖 啡）; 〜 semester  ( 休 假）; 〜 ledigt  ( 请假、 休 息）； 〜 sitt 
liv  (自杀 1 寻短 见）； 〜 ngt  pa  allvar  ( 认真 —肃地 对待某 事）； 〜 

betalt  for  ngt  ( . 也费， 要报 酬）； 〜 en  bild/ett  fot  (照 张相 、照 

片）; ta  en  kopia  ( 复印 一张 纸）; 〜 studenten  ( 高中毕 业）； 〜 farval/ 
avsked  ( 告 别）; 〜 beslut  ( 作决 土 〜 ngn  till  hustni  ( 娶 襄人为 妻）; 
〜 nagon  for  nagon  annan  ( 把某人 当成另 外一个 人）； 〜 riskcr  (冒 
风 险）； 〜 konsekvensema  ( 承担后 果）； 〜 ansvaret  for  ngt  ( 承担… 
责 任); 〜 mutor( 受 贿); 〜 lektioner  (授 〜 lardom  av  ngt  ( 接受… 
教训） 

sakn/a  -ade,  at  tr. 缺乏， 缺少； 短少； 不足， 没有； 失， 发觉没 
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有， 觉得 遗失; 感到 …… 不在， 惦念， 怀念 

Aven  om  jordbiten  vax  gratis,  var  det  mycket  som  sakuades,  ett 

hus  att  bo  i. 

Pojken  saknar  pengar  till  sma  studier,  eftersom  bans  pappa  gar 
arbetslOs. 

Hans  son  saknar  sinne  for  affarer,  fast  han  sjSlv  ar  en  duktig 
afiSrsman. ( 他 儿子没 有做生 意的心 计、 才能） 

Cykeln  Sr  trasig  och  saknar  ringldocka  och  paketMllare. ( 缺车铃 
和 货架） 

Huset  saknar  hiss. ( 这祿 房子没 有电梯 0 

Jag  saknar  ord  for  (att  uttrycka)  min  tacks amhct  ( 无法用 语言表 
达我的 谢意） 

Beskyllningen/kritiken  saknar  all  gximd, ( 指责  /  批 评完全 没有根 
据） 

Mannen  saknar  totalt  moral. ( 这个人 完全缺 乏道德 感。） 

Saknar  du  nagot?  -  Jag  saknar  mina  nycklar. (你 的什么 京西没 
了？  一 我的钥 匙找不 到了、 不见 了。） 

Over  200  000  manniskor  saknades  efter  jordbavningen  i  Tangshan 
1976. 

Det  saknades  3  000  yuan  i  kassan. 

Foraldrama  saknar  sin  son  som  studerar  utomlands. ( 怀念、 想念） 

Hela  folket  saknar  sin  alskade  ledare,  som  dog  i  vajas- ( 哀悼、 怀念） 

sakna  beg3vning( 天陚  X  eneigi( 精 力)， fbnuaga( 能 力)， tSlamod  (耐 
心）， anlednmg  (理 由）， fBrutsattningar  ( 前提 条件） 

Jamfor:  sakn/a  -ade， -at  见本词 

saknad  -en?  0 缺乏， 缺少； 怀念， 思念 

i  saknad  av  De  ari  saknad  av  medel  till  utbildning, ( 他们 缺乏教 
育资金 o 
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snar  -t,  -a  (动 作、 反应) 快的， 迅 速的； 敏 提的， 机 灵的； 易 
于 …… 的， 动辄 …… 的； 快要 …… 的， 不久就 …… 的， （时 间) 很 
近的 

Jag  vill  mom  en  snar  framtld  itervanda  hem, 

Hanar  alltiur  snar  att  dCtna. ( 他易于 轻率地 作出判 断。） 

Hon  ar  snar  till  vrede/skratt/tarar-  { 她动 辄发怒  /  动不 动就笑 ，爱 
流眼 泪。） 

Jamfor:  snarare  (adv.) ( 时 间上） 更早， 更快； （ 与其 ■■■.，■ ) 倒 不如， 
倒更是 … .■- ， 更准 确地说 （倒是 …… ） 

Studentema  kom  lite  snstrstre  an  tararen  trodde. ( 学 生们来 得比老 
师想 像的要 早。） 

Han  ar  snarare  rikaii  fettig. ( 他 不穷， 倒是 很有钱 呢！） 

Jag  tror  snarare  att  hon  kommer  i  moigon, ( 我倒是 更相信 她明天 
会 来。） 

Han  at  inte  dum,  utan  snarare  lite  lSngsam, ( 他不 是笨， 倒 是有点 
儿迟 钝。） 

Det  5r  inte  fraga  om  nagot  skryt  utan  snarare  en  ovanligt  malmedveten 
satsning. (这 谈不上 是什么 吹牛， 更确 切地说 是一项 非同寻 常的、 
目标明 确的冒 险6) 

snarast  (adj.  o.  adv.) 尽快的 (地) ， 及早的 (地) ： 最 好是， 几 乎可以 
说是， 最 确切地 

Han  rescr  med  det  snaraste.  (med  det  snaraste  =  si  fort  som  mojligt 

-他 很快、 不久、 马上就 去旅行 J 

Jag  ska  snarast  m5jligt  soka  upp  henne, ( 我将尽 她。） (snarast 
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mtiljigt  =  sa  snabbt  som  m^jllgt) 

Honar  snarast  fill, ( 她长得 几乎可 以说 是丑陋 J 

snart  (adv.) 不久， 马上， 很快 

S erieproduktionen  ska  snart  bc3ija, ( 批量生 产马上 不久 就要开 
始 了。） 

Snart  ar  det  juL  ( 着诞 节马上 就到了 D  ) 

Det  kan  ga  snart  nog  Snda. (这可 能还是 够快的 / 意思是 “不用 急”) 

SA  snart  jag  far  min  lSn,  ska  du  fk  pengama. ( 我一拿 到工资 ，你 
就 会拿到 钱。） 

-Tag  kommer  snart  tillbaka, ( 我 不久、 很快就 回来） 

Snart  sagt  alia  i  byn  har  cykel.  { 儿乎村 里所有 的人都 有自行 
车 了。） 

Sa  snart  som  mdjligt  每快 

for  snart  10  fix  sedan  (快十 年以前 ); i  snart  10 红 （快 有十 年了） 

h&lla  ihop  (holl,  hfillit)  CD  tr. 使连 在一起 (不 破、 不 散)， 使 (衣服 
等) 不 敞开； 使 聚拢， 使团结 一 致， 使不 分散② itr. (汽 车等) 
保持不 散架、 不 破碎； 团结 一致， 抱团， 混在 一起； （人与 
人 之间) 投合 要好， 合得来 

Till  att  b6ija  med  hail  de  svenska  invandrama  ihop  och  umgicks 
mest  med  varandra* 

Ett  snore  holl  ihop  paketet, (  —根绳 儿把包 裹拢在 一起） 

H411  ihop  handema/knana! ( 两 手合扰  /  双膝并 拢！） 

Det  var  modem  som  fick  h£lla  ihop  familjen. ( 是母 亲在维 系着送 
个家。 ） 

Den  roda  trSd， som  h&ller  ihop  boken  ( 贯穿， 串联 全书的 红线） 

Cykeln  Sr  ganunal  och  h&Iler  knappt  ihop. (自 行车 旧了， 几乎要 
散架 了。） 
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De  tva  goda  vanner  och  bar  MUit  flaop  sedan  bamdomen. ( 他 f 门 
俩是好 朋友， 自 童年时 代就要 好。） 

Hela  klassen  h£Uer  ihop  mot  lararen. ( 全班 抱成团 跟老师 作对、 
反対老 师。） 

hAUa  ihop  sina  toikar  (使自 己聚精 会神、 不 走神） 

verk/a  -ade， -at  itr. 行动， 活动； 干活， 做 (事） ； 从事； 起作 
用， 有效， 产生 影响； （看 起来) 好像， 似乎 

Efter  kriget  var  det  en  period  som  verkade  ganska  hoppfull. 

Verka  medan  dagen  3rt  ( 趁天没 黑快千 吧！） 

Har  levde  och  verkade  han  till  sin  dod*  ( 他 在这儿 一直工 作生活 
到去 世。） 

Hon  verkade  som  skolman  3nda  till  1996. (搞 教育 工作、 从事学 
校 工怍） 

MSnga  u-lander  verkar  fbr  en  ny  ekonomisk  varldsordomg. (许多 
发 展中国 家都在 为建立 世界经 济新秩 序而努 力。） 

Medicinen  verkade  inte. ( 药 没效、 不起 作用） 

Medicinen  verkar  lugnande. ( 这药起 镇静作 用 。） 

HSrda  ord  verkar  inte  pa  honom. ( 严词批 评对他 不起作 用。） 

Hon  verkar  alldeles  ointresserad, ( 她好 像根本 不感兴 趣。) 

Det  yerkar  sk. ( 好像 是这样 / 似乎 如此） 

Hon  verkar  aldre  an  hon  ar. ( 她长 :得比 她的年 龄显得 老。） 

Det  verkar  vara  en  lUtt  uppgift. 

Det  verkar  pa  mig  som  om  han  skulle  ha  Angrat  sig. ( 我的 Ep 象是 
他似 乎后悔 了。） 

Jamfdr:  verk/a  -ade,  -at  见本词 

verk-et，=  <sul3st> 工作， 事情 4 著作， 作品； 机件， 机 械设施 j 
(防 御） 工程； （大 型） 工厂； （行 政） 局 ，署 
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isjfilva  verket 其实 ， 实転 h， 说到底 
verkan<ot^j.subst> 结果； 效果， 效力 t 作用， 影响 

orsak  och  verkan  因  I 

verksam -t， -ma<adj> 有效 果的， 有作 用的； 有 活动能 力的， 
能 动的； 勤奋的 ； 从事 …… 活动的 

GRAMMATIK 

錢 Mer  om  bisatser  (再 读从句 问题） 

第六课 中我们 主要讲 r 从 句的分 类以及 时间状 语从句 和一般 
条件 句的简 单情况 D 本 课就其 他从句 问题， 特別是 就引导 从句的 
主从连 词的情 况简单 加以叙 述。 

以 前我们 学过， 一个完 整的句 子包括 五个句 子成分 （5 
satsdelar) 5 即主语 （subjekt)、 谓语 (predikat), 宾语 （objekt)、 
表语 （predikatsfyilnad〉、 状语 （adverbial)。 除没 有谓语 从句外 ， 
其 他四个 句子成 分都可 扩大成 从句， 也就是 说瑞典 语的从 句按其 
在主句 中的功 能可分 为以下 四种。 

a.  Subjektsbisats  (主 语从 句)： 

Det  var  konstigt  att  Olle  inte  kom  till  lektionen. 

Det  var  otroligt  att  han  kunde  overleva  olyckan, 

b.  Objektsblsats  (宾语 从句： 包括 att-satsei^Pindirekta  Mgesatser): 
Jag  tror  att  hon  kommer  i  morgon. 

Jag  vet  inte  om/nar  hon  kommer  i  morgon. 

c.  Attributsbisat^  (定语 从句： en  bestSnming  till  ett  substantiv  i 
huvudsatsen,  vanligen  en  reladvsats): 

De  har  en  dotter  som  heter  霣. 

Den bol^  sora  jag  kopte  igAr?  utgavs  forra  aret. 

d， Adverbialsbisats  (状语 从句： Den  utgfir  adverbial  i  huvud- 
satsen.  De  fiesta  bisatser  inledda  med  en  subjunktion/en 
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underordnande  konjuaktion  adverbialsbisatser) :  Han  laser 

tidningen,  innan  han  gir  till  arbetet. 

Han  kom  inte  till  lektiooen,  eftersom  han  var  sjuk, 

绝 大多数 状语从 句都是 甴主从 连词引 导的， 它 们在主 句中相 当于什 
么状语 就叫什 么状语 从句。 

上一课 我们主 要讲了 时间、 原因、 条 件状语 从句， 这 里再讲 
儿种其 他状语 从句。 

第六 课里提 到了七 种不同 的状语 从句， 但本课 中却有 这样一 
个 句子： 


Engel  ska  spraket  fbrsvenskades  genom  att  man  lade  tiU  svenska 
^ndelser  till  engelska  ord. 

这是 -- 个 由主从 连接词 genom  att 引导的 方法状 语从句 
( deskriptiv  bisal^  或  sattsbisats)  0 又 女口： 

Han  lamnade  klassrurnmet  utaa  att  nagon  markte  det. 

(在没 人注意 的情况 下他离 开了教 室&  / 他 离开了 教室而 没有人 
注意到 

*  Avert  om  jordbiten  var  gratis^  var  det  mycket  som  saknades.,, (即 
使， 即便） 

Men  fortfarande  firms  det  svens kattlmgar  i  Nordamerlka  som 
bMe  kan  tala  och  forsta  svenska,  trots  att  de  aldrig  satt  sin  fot  i 
Syerlge*  (尽 管） 

Arbetslosheten  tar  kal  pa  en,  hur  stark  man  an  ar. (不 管， 不论） 
上 一课的 例句中 还有： 

Hon  kom  till  lektian&n,  fastan  hon  var  sjuk. (虽 然） 

Jag  tycker  om  honom/^  han  har  iurat  mig. (虽 然） 

Jag  tycker  om  honom  aven  om  han  har  lurat  mig.  (0P®) 

Jag  tycker  om  honom  vad  han  an  har  lurat  mig. (无 论） 

这些例 句都是 典型的 让步从 句 （ koncessiva  el.  medgivande 
bisatser)  5 由表示 1 卩使， 虽然、 无论 、 不管 …… 55 意义 的主从 
连词 引导， 置 于主句 前或主 句后都 可以。 
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1)  Om  subjunktioner  (underordnande  konjuaktioner  - 关 干主从 

连词） 

引导状 语从句 的主从 连词主 要有下 列这些 ： nar， sedan, 
medan， innan,  tills,  (inte)4„forran3  samtidigt  som， si  snart  (som)， 
s 县  fort  («om),  darfbr  att,  eftersom,  d&， emedan  om， sSvitt,  bara^ 
forutsatt  att,  fasten)， trots  att， £ven  om， ehuru,  for  att,  pi  det 
att,  genom  att,  utan  att,  (sa)  som,  liksom， 边 n， … att， sa  att, 
(adversativa  相反、 对照 的）， med&nf  samtidigt  som 

从上 边可以 看到， 主从连 词可分 成两类 ： a)  Enkla  subjunktioner 
(简单 主从连 词）， 如 nar， eftersom ,  om， 111仙11等1 食 们由 
单一 的连词 构成， b)  Sammansatta  subjunktioner  (复合 主从连 
词， 亦称  flerordssubjunktioiier) ， 如  d^rfor  att， trots  att， 沒 ven  om， 
utauatt 等， 它们由 两个或 两个以 上的词 构成。 

2)  Anvandningen  av  nagra  vanltga  subj  unktioner— ^ JE  ^  M. 

连词 的使用 

常见的 主从连 词有  Nar5  medan,  sedan,  innan,  tills,  da,  sa  snart5  sa 
lange  等。 

a.  oilr  (当 . 时） 

Nfir  vivar  sma,  bodde  vi  pa  landet  (过 去， 同时） 

Hon  laser  tidningen,  oar  hon  ater  frukost  在， 经常， 同时） 

Nftr  hon  har  last  tidningen,  gar  hon  till  arbetet. (从 句时间 在前， 
现在完 成时） 

Nfir  han  hade  lagt  sig， laste  ban  Lite  i  en  bok. (从 句时 间在前 ，过 
去完 成时） 

Nar  vi  kamrater  traffas,  berattas  alltid  de  gamla  historiema. (同 
时， 经常， 现 在时） 

Du  far  komma,  nar(=  nSrhelst)  da  vill. (同 时， 经常， 现 在时） 

Jag  skulle  just  ga?  n^r  det  ringde  i  telefonen. (过 去， 主句 时间在 
后， 过 去将来 时） 
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请注意 主句与 从句在 时态上 的协调 和变化 D 另外： 

En  kvall  n&r  det  regnade， gick  vi  i  sJcogen.  (nar  引导的 是关系 
从句） 

NSr  shitet  Sr  gott  ai  allting  gott.  (nSr 相当 于 ifall， om , 表 条件） 
Vad  ar  det  ffir  risk  n 级 r  ingen  anda  fir  se  det? (相 当于 om 或 
eftersom) 

G5r  det  nir  jag  ber  dig! (相 当于 eftersom， 既然） 

Varft>r  skulle  jag  tiga  Dar  alia  de  andra  talar? (相 当于  medan， 
表 对照） 

要 注意根 据上下 文确定 n3r 的 词义！ 

b.  medan  (在 . 同时， 一边 . 一边 . ，在 . 过 程中） 

Mirnmi  gor  en  del  extra  rorelser?  medan  hon  duschar. 

Hon  gor  i  ordning  s^ngeri^  medan  bon  klax  pi  sig, 

Tidningen  laser  hon,  medan  hon  g&r  till  bussen. 

Har  det  hant  nagot  medan  jag  var  borta? 

Smida  medan  Sr  varmt, (趋热 打铁） 

*Nigra  lever  i  overflod  medan  andra  inte  har  brdd  f5r  dagen. (表 
对照、 比较； medan  = 而） 

c.  sedan  (在 . 之后 》 自 . 以来） 

Sedan  ban  kom,  har  allt  fbr^ndxats, (自 从 他来了 之后， 一切都 
变 了。） 

Hon  gickut,  sedan  bon  hade  slSckt  ljusel  (她 关上灯 就出去  了  D ) 
Hur  lange  ar  det  sedan  ni  boijade  lasa  svenska? 

Sedan  ban  kom  in  pS  universitetet  fSrra  aret ,  ar  han  sig  bite  lik. (他 
自 从去年 上大学 以来， 就 不是原 来那个 老样子 了。） 

Sedan  (=  efter  det  att)  de  (hade) 茲 tit  middag， gick  de  p&  bio* 

从句中 的时态 助动词 har^  hade 可 以省略 ， 特 别是在 书面语 言中更 
是 如此。 


d.  innan  (在 . 之前) 
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Han  bodde  och  arbetade  i  Halmstad  i  Sverige， innan  han  kom  till 
Kina, 

Det  drojde  lange  innan  han  kom, 

虽然 两个动 作一先 一后， 但一 般用同 时态。 

e.  (inte) … ffirran  (到 …… 时才 ■ ，在 …… 之前不 / 没 …… ) 

Hon  gar  inte  hemi&an  pa  moigonen,  f3rr§n  hon  har  last  tidningcn. 
Jag  tror  det  inte  forran  jag  fm:  se  det. 

Det  drojde  inte  lange  fKrr§n  hon  bad  mig  om  hjalp, 

主句含 有否定 词时， 变 innan 为 fdrrdn。 

f.  tills  (直至 . 时候 1 直到 . ； = till  dess  att,  till  dess) 

Hon  staimade  tills  det  blev  morkt. 

Du  maste  vara  Srdig  tills  han  kommer  tillbaka. 

g.  sa  snart  som.” 〔一 . 就 . »  sa  fort  som..-) 

Sa  snart  han  kom  till  Peking  bGrjade  ban  axbeta, 

Kom  s&  fort  (som)  du  kan! 

Si  snart/sa  fort  (som)  han  kom  gick  hon, 

h.  d3rfDr  att  ( 因为； 口语 中可用  fiir  att  代替  d^r  tbr  att;  — 

般置 于主语 之后， 仙 rf6r  att 引 导的原 因从句 可单独 使用， 
用 于回答 问题） 

Jag  frigar  inte  darfor  att  jag  inte  vet>  utan  d^rfQr  att  jag  skulle 
behova  lite  uppmuntran. 

Varffir  kommer  du  for  sent?  -  Darfor  att  el.  for  att  min 
vackarklocka  inte  ringde  i  moise. 

i.  eftersom  (由于 ！ 既然 = emedan  <文>) 

£ftersom  det  inte  firms  nigra  jobb  dSr  de  bor， och  eftersom  de 
inte  vill  flytta  {ran  sina  hem,  har  de  valtatt  pendla. (长 途通勤 上班) 
Eftersom  duar  sa  duktlg,  sa  klarardu  sakert  det  har  ocksa. (既 然） 
Resan  f5rsenades  emedan  passagerarna  inte  ville  lanma 
restaurangen. 
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j.ffiratt  (为 了， 是最 常见的 表目的 的主从 连词， 但有 时表原 
因） 

Jag  stanger  for  att  vi  inte  skalL  beh5va  fiysa. 

Hon  kom  till  Sverige  for  att  hon  skulle  studera  svenska. 

Hon  kom  till  Sverige  fQr  att  studera  svenska, 

理 ©主句 和从句 是同主 语时， 从 句可用 不定式 形式。 

It，s4att (以便 …… , 结果 …… 注意， 在口 语中经 常用敁 att 表 
目的） 

Han  talade  h6gt  och  tydligt  att  alia  skalle  kunna  hdra  vad  han 
sade, (以 便） 

Med  all  ratt  bar  du  stora  fSrvantningar  pi  din  Kina-resa*  Och 
vi  ska  gora  allt  lor  att  infria  (兑 现） dem,  sa  att  din  resa  blir  ett 
minne  fbr  livet. 

Hon  fr5s  si  (att)  hon  skakade. (结果 . t  所以） 

1-sS … att  (如此 …… 以至 . ) ； fftr … fttratt  (太 …… 以至不 

能 ) 

Han  ar  sa  trott  att  han  inte  kan  fortsatta  arbeta. 

Han  Sr  ffir  tr5tt  f3r  att  ban  ska  kunna  fortsatta  arbeta. 

上面 这两句 话意思 一样。 

Hon  var  sa  glad  att  hon  boijade  grata, (他 高兴 得哭了 起来 a  ) 

Han  arbetade  hilrt  att  han  mdste  sjukskriva  sig. 

(他 工作 得如此 辛苦以 至不得 不休病 假。） 

关 于其他 从句， 请参 见第六 课的从 句分类 部分。 

錄 Om  predikativt  attribut  (关于 表语性 定语， 亦称 Predikativt 
tiliaggsled) 

Man  Hgger  Taken  och  gmbblar  pd  nSttema, 

De  gar  arbetsltisa  under  ]§nga  perioder 
En  olycka  komrner  aldrig  ensam. 
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这三句 话中的 vaken,  arbetsldsa,  ensam 被置 f 谓语 动词之 
后， 并且 在性、 数方 面与主 语保持 -致， 伹 请语动 词并不 是系动 
词 （kopulah 这三 个肜容 词都是 修饰主 语的， 起定语 作用, 这种 
谓语 不是系 动词的 （主 语） 定语， 语法 上称之 为表语 性定语 。请 
注 意表语 性定语 (predikativt  attribut) 与通过 系动词 构成的 主语表 
语 （subjektspredikatsfyUnad) 的区别 。 如： 

Man  vaken. 

De  ar  arbetslosa. 

再 举几个 表语性 定语的 例子： 

Skramd  av  ikskan  gomde  sig  katten  under  soffan. 

(= Eftersom  hon  blev  skramd  av  &skan.") 


Som  ung  mkade  Lu  hamna  i  Goteborg* 

(= nar  han  var  img) 


Vi  kan  val  skiljas  som  vSnner, 

Som  person  vill  jag  stalla  upp  och  protestcran. 

Levande  skulle  de  inte  ta  honom.  { 宾语 表语） 

De  kan  inte  ensamma  klara  krisen. 

Han  valdes  till  representant  av  ldassen. 

Men:  Eva  och  Adam  vaJdes  till  representanter, 

关 干表语 性定语 要记住 两条： a) 谓 语动词 不是系 动词； b) 
这种定 语要与 主语保 持性'  数一致 Q 


鐵 Om  vandrande  adverb  (关 于游移 副词） 

Jag  tror  att  jag  inte  ar  ensam  om  att  tycka  att  arbetslfisheten  ar 
n^got  for  djavligt  ft>r  en  fiisk  mSimiska. 

Men  fortfarande  firms  det  svenskattlingar  i  Nordamerika  som 
bade  kan  tala  ocli  fbrsta  svensfca^  trots  att  de  aldrig  satt  sin  fot  i 
Sverige. 
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NSstan  inga  svenskar  som  kom  till  Nordamerika  kunde  tala 
engelska,  eftersom  man  inte  larde  sig  fr&mmande  sprak  i 
folkskolan  pk  den  tiden. 

Han  sager  att  han  gArna  yill  bo  och  arbeta  bar. 


Men:  Jag  Sr  inte  ensam  om  att  tycka  att  arbetslosheten  Mr  nigot 
for  dj  avligt  for  en  &isk  Tnanoiska. 

De  har  aldrig  satt  sin  foti  Sverige- 

Man  larde  sig  inte  frarnmande  sprak  i  folkskotan  pa  den  tiden. 

Han  vill  gUma  bo  och  arbeta  liar. 

从上面 两组例 句中我 们可以 发现： a)  inte,  aldrig,  gfirna 几 
个副词 在从句 中的位 置是处 在第一 个动词 （ettfinitverb, 限定 
动词） 的 前边， 这 时语序 有点像 汉语的 语序， 但是， 它 们在主 
句中， 则处 在第一 个动词 的后面 &  h)  inte， aldrig,  gSma 三个副 
词， 不像 一般副 词那样 直接作 为谓语 动词、 形容词 或副词 的修饰 
语， 而是 作为全 句的修 饰语， 即起句 子状语 (satsadverbial) 的作 
用^ 这种怍 为句子 状语的 副词， 称 之为句 子副词 （satsadverb)。 
[Ett  satsadverb  ar  namligen  bestamning  till  cn  hel  sats  och  uttalar  ett 
omd5me  (判 断）， en  fiirmodan  (估 计）， ett  fSmekande  (否 定）， 
po^ngterande  (强 调） e.  d.  av  skeendet  i  satsen*] 再举 几例： 

Jag  bar  inte  i  Peking, 

Jag  flyttar  kanske/val/nog  dit  senare* 

Jag  bor  tyvarr  inte  i  Peking. 

Jag  bor  ju  i  Peking, 

Han  gick  verkligen/minsann  (的 确) /Sudd  tiH  fots. 


游移副 词主要 有下列 一些： -  一 

absolut  绝对^ 


knappast 

aldrig 

knappt 


几 乎绝不 
从 来不， 永不 
几乎不 
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alltid 

med  viss  sannolikhet 

alltsS 

mojligen 

antagligen 

mojligtvis 

bara 

naturligtvis 

blott  (文） = bara 

nog  (=antagligen) 

egentligen 

ogarna 

©j( 文 ） = inte 

sannolikt 

endast  (文） = bara,  enbart 

sSledes  (-alltsS) 

faktiskt 

sakerligen 

■fcrmodligen 

sakert 

forvisso  (文) = sakert 

slutligen 

givetvis 

troligen 

I  sjalva  verket 

tydligen 

icke(jt)  inte 

vanligen 

inte 

vanligtvis 

ingalunda 

verkiigen 


永远， 总是 
有某 种可能 
就 是说， 因而 ，即 
有可能 
估计 有可能 
很可能 
仅 仪 ， 只有 
当然， 自然 
仅仅， 只有 
很可能 

其实， 实际上 

不 倩愿， 不乐意 

不 ，否 

有可能 

只有， 仅仅 

这样 一来， 照这样 

实际上 

肯定， _ 定 

估计， 可能会 

一定， 肯定 

肯定 

最后 ！ 

当然， 自然 
估计， 很可能 
实 际上， 其实 
显然， 很明显 
不 ，否 
通常， 一般 
不 ，没 

一般 来说， 通常 
一点 也不， 根本不 
确实， 真地 
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ju 

vaf  (=antagligen) 

kanske 

ftter 

aven  (文） =  ocksA 
Stm  in  stone 


众所 周知； 确 定无疑 
前能 
大概， 或许 
又 ，再 
也 

至少 


还有 些副词 一般不 是句子 副词， 但 有时也 作游移 副词用 ，这 
时 一般不 重读： 


dagligen 

egentligen 

fE>rr 

f5rut 

harom  dagen 

inom  kort 

langsamt 

lange 

ocksa 

ofta 

nu 

sakta 

sent 

snabbt 

strax 

standigt 

sa  smaningom 

sallan 

sarskilt 

tidigare 

tidigt 

till  och  med 

till  sist 

till  slut 

till  stor  del 

tyv^rr 

inyo 

Smm 

Over  huvud  taget 


关于 游移副 词还有 一点要 注意： 当游移 副词出 现在动 词不定 
式 中时， 要将 它们置 于不定 式符号 如 和不定 式之间 。如： 

Att  inte  tro  pa  sina  vanner  Sr  att  inte  ha  nagra  vanner. 

Hon  lovade  att  alltid  kommai  tid. 


OVNINGAR 


■  L£ls  test  (A)  en  gang  till  iiuiaii  du  bdrjar  besvara  fr4gorna  ! 

a,  N3r  bSqade  den  stora  emigrationen  i  Sverige?  Hur  lange  varade 
den?  Och  hur  miaga  svenskar  utvandrade  till  Nodamerika  under 
den  tiden? 


b. 


Vid  slutet  av  1800-talet  farms  det  en 
fler  svenskar  Sn  Sveriges  huvudstad. 


amerikansk  stad  som  hade 
Vilken  amerikansk  stad  var 
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det?  Och  varfor? 

c.  Vilka  svenskar  var  det  som  forst  utvandrade  till  Nordamerika? 
Varfor  var  det  just  dessa  tnaimiskot  som  ville  flytta  till  Nordamerika 
fbrst? 

d.  Hut  mycket  kostade  en  batbiljett  till  Amerika  kring  1880?  Var  det 
billigt  eller  dyrt?  Forklara! 

e.  Hut  akte  de  fSrsta  emigrantema  5ver  Atlanten?  Hur  14ng  tid  tog 
res  an?  Hur  hade  de  det  ombord  pa  baten  under  resan? 

f.  Vad  bley  de  svenska  emigrantema  ofta  i  det  nya  landet  -  USA? 
Varje  emigrant  som  ville  bli  amerikansk  medborgare  hade  ratt  att 
偽  en  egen  jordbit  utan  att  behova  betala  for  den.  Men  det  betydde 
inte  att  det  var  latt  for  de  svenska  emigrantema  att  starta  ett  liv  i 
USA.  Varfor  det? 

g.  Hur  beskrev  en  smalandsk  emigrant  de  fattigas  situation  i  USA  i 
ett  brev  till  sina  sl3ktingar  i  Sverige? 

h.  Kunde  nagra  av  de  svenskar  som  kom  till  Nordamerika  tala 
engelska?  Varffir  det? 

i.  VarfSr  var  det  sv^xt  fbr  de  svenska  inyandrama  i  USA  att  lSra  sig 
engelska? 

j.  De  svenska  invandrama  talade  sa  sminitigom  ett  s-  k.  blandsprak. 
Kan  du  forklara  vad  det  var  for  ett  sprak? 


綺  \Hka  ord  och  uttryck  saknas? 

Las  gama  iorst  text  Ben  gSngtill  irmandu  borjar  fyllai  luckoma. 

Efter  kriget  var  det  en  period _ ganska  hoppful.  Det 

jobb _ i  vara  trakter.  Men  sen  Mode  nagot  som 

jag _ fSrstod _ . 

Det  blev _ _ att  Sjobb.  Arbetsloshetsperiodema 

blev _ och  under  de  fem  sista  Iren  dar  hemma 

hade  jag  bara _ . 
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hander _ ?  Jag  tror  att  jag _ ar _ att _ 

att  arbetslosheten  ar  nSgot _ Kr  en _ mSnniska. 

Den _ _ ， hur  stark  man _ Sr, 

g&rna  bide  text  (A)  och  (B)  en  g&ng  dll!  Besvara  sedan 
fr&goma. 

Ja  Nej 

a.  Det  bor  20  000  finlandare  i  hela  Sverige.  (  )  (  ) 

b.  En  arbetslos  m^nniska  ar  radd  och  orolig  infor  morgondagen  bara 

fbr  egen  del.  (  )  (  ) 

c.  Det  var  svirt  f6r  Matti  och  hans  familj  att  fatta  beslutet  att  flytta 

till  Sverige.  (  )  {  ) 

d.  Matti  V£U：  lugn  och  hade  IStt  att  riktigt  fatta  vad  personalanst^llaren 

sade  till  hcmom,  (  )  (  ) 

e.  Matti  blev  anst^lld  och  boijade  jobba  som  skogsarbetare. 

( ) ( ) 

f.  Den  stora  utvandringen  bOijade  i  bdijan  av  1900'talet. 

( ) ( ) 

g.  Fran  mitten  av  1800-taIet  till  1920-talet  utvandrade  mindre  an  en 

miljoTL  svenskar  till  Nordamerika,  (  )  (  ) 

h.  Kring  1880-talet  kunde  en  drang  i  Sverige  ^ana  tvi  amerikabilj etter 

paettar.  (  )  (  ) 

i.  Aven  de  allra  fattigaste  hade  r4d  att  resa  till  USA  utan  att  nagon 

som  de  k^nde  skickade  pengar  till  en  biljett,  (  )  (  ) 

j.  Det  var  mycket  vanligt  att  manga  svenska  utvandxare  dog  redan 

under  Tesan  innan  de  kom  fram  till  USA.  (  )  (  ) 
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錄 Overs^tt  f^ljande  korta  menmgar  till  svenska. 
a,  Kunde  alia  fa  det  bra  och  bli  rika  i  USA? 

— 是的， 当时拫 纸和小 册子上 都说， 任何 人在那 里都可 以过 
上好 日子、 富 起来。 


b-  Aterdu  alltiug? 

一 是的， 我什么 都吃。 


c.  Klarar  du  allting? 

一不， 我 不是什 么都能 克服、 胜 任的。 


d.  Fir  man  lana  alia  bicker? 

一不， 不是 任何一 本书都 能借， 而 是只能 惜一部 分书。 


e.  Kan  alia  lara  sig  ett  frammande  sprak? 

一 是的， 任何人 都能学 会一种 外语。 

一不， 不是 随便什 么人都 能学会 一种外 语的。 
一不， 不 是所有 的人都 能学会 一种外 语的。 


f.  Mlken  dag  kan  jag  komma  och  balsa  pa? 

4 现 在在家 休假， 你哪 天来都 可以。 


g,  NSr  kaajag  komma  och  hamta  mina  bocker? 
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你 什么时 候来都 可以， 反正我 整天都 在家。 
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h.  Hur  kan  man  komma  hem  till  er? 

— 怎么都 可以。 可 以坐出 租车， 也可以 乘公共 汽车， 好儿路 
公 共汽车 都经过 {passera) 北京 外国语 大学。 


i-  Vad  et  det  for  datum  idag? 

今天是 2008 年 3 月 5 号星期 三。 春天 到了， 白天 越来越 长了。 
再过 两个星 期白天 和黑夜 就一样 长了。 四月以 后白天 就比夜 
里 长了。 


j.  Hur  gammat  3r heimes  mor? 

她 快四十 岁了， 但 她看上 去非常 年轻， 以至于 大家都 以为她 
还不到 三十岁 „ 


Oversiltt  foljande  menlngar  fr&n  kinesiska  till  svenska. 

a. 今天瑞 典有相 当多的 移民处 于失业 状态， 难 以养活 自己的 
家庭 u 

K 年轻 人必须 学会生 活简朴 （att  leva  enkelt) ， 用自 己的 劳动养 
活 自己。 

c.  中国香 港依靠 大陆供 给饮水 和电力 （elektricitet)D 

d.  发展 经济'  保障 供给是 政府的 职责。 

e.  下星 期是期 中考试 （raitterminsprov -et， =) ， 所 以教师 让学生 
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们把学 过的课 文复习 一下。 

f. 她声 称五年 中学会 了三种 外语。 这 听起来 完全不 可能。 

g， 首先 让我对 大家表 示欢迎 {att  haisa  nagon  vMlkommen)  ? 然后 
我想给 你们讲 一讲瑞 典移民 的境况 (situation). 

h_ 我爸爸 工作的 工厂在 城外， 他 每天都 搭公共 汽车上 下班。 

i. 星期五 我们开 班会， 到 时我将 把这个 问题提 出来和 同学们 
研究， 

J 李 明的父 母都下 岗了 （attbli/varafristmid)， 所 以他没 钱继续 
上 大学。 在这种 倩况下 （dS) 工厂 决定每 年给他 5000 元补助 
(5  000  yuan  i  bidrag)  0 他如 此感动 （att  vara  r6rd) , 以 至于无 
法用语 言表达 自己的 谢意。 

k- 移民局 (lnvandrarverket) 必 须尽快 地研究 处理这 个问题 ，以 
便能 给移民 们一个 迅速而 又明确 的答复 D 

1. 大家都 说乌勒 缺乏学 语言的 天陚， 我倒 更认为 他不够 勤奋。 
此外， 他似乎 对学习 外语不 感兴趣 a 

_  Bllda  egna  meningar  med  fSljande  ord  och  uttryck! 

a.  skafta: _ _ _ 

b.  lik.^som: _ _ _ 

c.  … som: _ 

11  -  -  _  ■ 

d.  inom  en  snar  framtid; _ 


e.  pa  den  tiden: _ 

f.  hAUa  ihop: _ _ 

g.  satta  sin  fot  i: _ 

h.  vara  ensam  om: _ 

i.  gang  efter  annan  (gSag  pi  gang): 

j-  under  (den)  tiden: _ 
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LSsetext:  Harhemma  i  Amerika  -  dkrborta  i  Sverige 

(Ett  kort  utdragur  romanen  S6Invandrama”  av  Vilhehn  Moberg) 
Vad  fattas  det  Kristina?  Vad  langtade  hon  efter?  Hon  bodde  ju  hSr, 
hon  hade  sitt  hem  har,  hon  var  hemma.  Hur  kirnde  hon  langta  hem 
nar  hon  redan  var  haf? 


Harhemma  vid  Ki-Chi-Saga  ska  jag  nasta  gSng  bygga  ett  stort 
bus!  sade  Karl  Oskar.  Harhemma  -  raen  hon  gick  och  kande  sig 
som  om  hon  vore  borta,  som  om  hon  hade  flyttat  bort  till  ett 
frammande  land.  Hon  sade  alltid:  Hdrborta  i  Amerika  -  darhemma 
i  Sverige.  Sa  tankte  hon， och  sd  sade  hon.  Men  det  var  inte  r^tt 
tSnkt  och  inte  ratt  sagt,  n3r  hon  fbr  alltid  (永 久地） skulle  ha  sitt 
hem  Mr.  Hon  skulle  saga  tvartom,  hon  skulle  byta  om  landema: 
Hon  maste  byta  borta  mot  hemma. 

Och  hon  provade  pa  (尝 试， 感受， 体 验)， hon  fbi^dkte  tanka 
och  saga  tvartam.  Hon  sade  fur  sig  sjalv,  Harhemma  i  Amerika  - 
darborta  i  Sverige.  Hon  叩 prepade  det  flera  ginger  i  struck  ( — 
连好几 次). Munnen  Iarde  sig  att  s 汪 ga  det?  men  langre  nSdde  hon 
inte  i  sitt  fors6k:  Nasta  gang  glomde  hon  bort  sig  (忘 记， 弄错) 
och  bytte  tillbaka  de  bdda  orden  igen， hdrhemma  och  darborta. 
Det  var  nagot  i  henne  sotn  tog  emot  (=  vara  i  vagen  不 愿意， 抵 
触)， nigot  som  hon  inte  kunde  tvinga-  Hon  m&ste  tanka  och  saga 
som  hon  hade  gjort  frSn  b6ijan  nSx  hon  kom  hit.  Hon  kunde  inte  fa 
landema  att  byta  plats  -  borta  ville  inte  bli  heimna  for  Kristina... 

Uppglft:  Las  stycket  noggrant  och  diskutera  varfbr  Kristina  inte 
kunde  anvanda  de  tva  vanliga  orden  “harhemma- 
darborta^  p&  ett  riktigt  satt?  Ar  det  l3tt  eller  svart  for  en 
vux.en  m^nniska  att  emigrera  till  ett  frammande  land? 

傾 Ordbiidnmgsdvning  -  Skriv  motsatsord  till  fDljande  ord! 

ovanlig  - _  gift- _ 

trevlig  - _  van  - _ 
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knaoDt  - 

utvandra  - 

iboriart  - 

invandrare  - 

rttt  fadi.) - 

hard  - 

snar- 

frammandc  - 

svir  - 

anstalla  - 

hODDftlll  - 

moilie  - 

frisk- 

radd  - 

ornlie  - 

nervos  - 

till 伤 llie  - 

realistisk  - 

^  Ovning  pS  yandrande  adverb  -  Gor  konstruktioner  med 
liuvudsats  och  bisats  med  det  vandrande  adverbet  pa  ratt 
plats  i  bisatsen!  Och  oversatt  祕 dan  meningarna  till  kinesiska^ 
Exempel:  Jag  mar  inte  bra.  DSrfSr  ska  jag  ga  och  lagga  mig. 
Efter^om  jag  Inte  mAr  bra， (sa)  ska  jag  ga  och  lagga  mig. 

由干我 身体不 舒服， 所以 我要去 躺下睡 觉了。 
a.  Man  lSrde  sig  inte  firammande  sprak  i  foLkskolan,  sa  nastan  inga 
svenskar  som  kom  till  Nordamerika  kunde  tala  engelska. 


b.  Jordbiten  kostade  ingcnting,  men  anda  var  det  mycket  som 
saknades， t.ex.  ett  hus  att  bo  i， imsdjur  och  redskap  till  jordbruket. 


c_  De  allra  fattigaste  hade  inte  rid  att  resa  till  Amerika.  Darfbr  maste 
nigon  de  kStade  skicka  pengar  till  en  biljett. 


d.  I  USA  finns  det  fortfarande  svenskattlingar,  De  har  aldrig  satt  sin 
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fot  i  Sverige.  Trots  detta  kan  de  bade  tala  ocli  fbrsta  svenska. 


e.  Sedan  hande  det  nigot.  Det  f&rstodjag  inte  riktigti  b6rjan. 


f.  De  bar  alltid  tvl  lektioner  i  svenska  pa  mandagama,  Det  ar  jag 
saker  pa. 

Jag  ar  saker  pS  att _ 


g,  En  arbetslfls  manniska  kan  inte  somna  pa  natterna,  utan  han 
ligger  vaken  och  gnibblar  timme  efter  tonne,  f&r  haa  Sr  orolig  for 
familjens  morgondag. 


h,  Han  hade  inte  pluggat  (学习 ， 用功 学习） tillr^ckligt.  Darfor 
klarade  han  inte  provet. 


i.  Man  laser  inte  honsprSk  efter  en  kursplan.  Man  ffir  inget  betyg  i 
attonde  eller  nionde  klass. 

Om _ 


j.  Manga  sydkineser  hade  ingen  egen  jordbit  att  odla/bmlca,  inget 
eget  hus  att  bo  i  fore  befrielsen,  sa  de  var  tvungna  att  larrnia  sina 
hemtrakter  och  utvandra  till  sydostasiatiska  lander  och  bosatta  sig 
dar. 
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darfor  att _ 


的 Ovning  p&  subjunktioner  -  Overs^tt  f51jande  korta  menlngar 
till  sveiiska: 

a.  李明醒 来之后 （就） 起床 ^  (nai) 

卡勒 去上班 之前总 要吸一 支烟。 他吸完 那支烟 才离开 家。 

b.  他们在 喝茶， 同时 （Anvam^samtidigt3’） 在听广 播。 

他 们边喝 荼边听 广播。 

c.  她先看 报纸， 然后吃 午饭。 

她吃午 饭前先 看报纸 D 

d.  大家都 走了， 只 有我一 个人单 独留下 来了。 （sa) 

e.  由于 大家都 走了， 所以只 有我一 个人单 独留下 来了。 

f.  我很忙 。 因 此我不 来了。 

我不 来了， 因为我 很忙。 

g- 如果我 有时间 （我） 就来 。 
b. 她已经 SO 岁了。 她 仍然在 工作。 

虽然 她已经 80 岁了， 可她 仍然在 工作。 

i.  他想 知道学 习班什 么时候 开始。 

她回答 （说） 学 习班下 星期一 开始。 

j.  尽管 时间不 早了， 但她 还是要 等到他 回来。 
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.lekti.oh.Atta . . . . . 

- j  .  .  ...  .  .........  . ..  .. 

.  -  ......  . '  ..  :. 

Han  bar  helt  gatt  upp  i  sitt  arbete. 

... innan  vanligt  folk  stiger  upp  vid  6 -  eller  7-tiden. 

Det  blev  aldig  av. 

Eftersom  Torsten  ocksa  tycker  ora  att  varai  naturen,  foljet  ban  ofta 
med. 

•  -  ,  _  .  ■  -  .  _ 

Pojken  brot  av  en  gren.  *  (Mina  akademiska  studier  i  kinesiska  maste 

avbrytas.) 

.  '  ...  . ...  .  .  .  . . : 
•  .  -  .  .  •  *  .  ■  . 

Efteren  kort  tid  i  Sverige  boijade  hon  langta  efter  sina  foraldrar. 

Da  boijade  hon  ttnka  pa  att  gk  tillbaka  till  arbetslivet  igen. 


Greta  har  inte  arbetat  utanfor  hemmet,  sedan  barnen  foddes. 

» 

Hon  ger  sig  ofta  ut  i  naturen  for  att  samla  v^xter,  som  hon  sedan  fergaij 

^  I 

gam  med.  i 

Li  Ming  och  Lisa  har  inte  traffats  sedan  forra  terminens  slut. 

i 

: 

NSr  firar  man  sin  guldbrollopsdag? 

NSrett  aktaparhar  varit  gifta  i  50  ar,  firar  de  sin  guldbrollopsdag. 

Lisa  vet  inte  nMr  hennes  fbrSldrar  firar  sitt  silverbrollop? 


* 


Jag  tror  /att  det  beror  pa  "att  ni  har  hdgre  levnadsstandard... 

Vid  50  Srs  aider  fick  hon  ettjobb  som  bamsk6terska  pa  ett  daghem,  /dar 
hon  arbetade  //anda  tills  hon  blev  pensionerad  ar  1968. 


Text  Guldbrollop 

Torsten  och  Greta  Falk  har  snart  varit  gifta  i  50  ar.  De  har  bott  pa 
manga  olika  platser  i  det  avl&iga  Sverige.  Torsten  har  varit  militar  och 
har  helt  gatt  upp  i  sitt  arbete,  sa  Greta  har  nastan  fatt  allt  ansvar  for 
hushallet  och  bamens  uppfosfran.  Trots  att  Greta  har  haft  det  arbetsamt 
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manga  ganger， har  hon  sett  det  som  sin  uppgift  attta  hand  om  man  och 
bam. 


Fasten  Greta  har  s ekreterarutbi ldn ing ,  har  lion  inte  arbetat  utanfor 
liemmct,  sedan  bamen  foddes.  Irman  Greta  giffee  sig,  arbetade  hon  fyra 
ar  pa  ett  kontor.  Hon  trivdes  med  sitt  arbete,  men  hon  saknade  det  inte 
forran  bamen  borjcle  bli  vuxna  och  flyttade  hemifran.  Da  boijade  hon 
tanka  pa  att  ga  tillbaka  till  arbetslivet  igen. 


Men  det  blev  aldrig  av.  Hon  fyllde  sin  langre  fritid  genom  att  gi  p4 
kurser  och  lara  sig  vava.  Det  med  aren  blivit  manga  vackra  dukar 
och  tyger， som  hon  har  kannat  ge  sina  bam  och  bambaxn  i  present  pa 
olika  hogtidsdagar. 

Pa  varama  och  hostama  ger  Greta  sig  ofta  ut  i  naturen  fSr  att  samla 
vSxter,  som  hon  sedan  &rgar  gam  med.  Eftersom  Torsten  ocksa  tyckcr 
om  att  vara  i  naturen,  foljer  han  ofta  med. 

Gretas  och  Torstens  tva  d6ttrar  har  bida  skaffat  sig  familj  och 
yrkesutbildning.  Den  enaSr  sjukskotet^ka  och  den  andra  banktj  ansteman. 
De  skulle  inte  kunna  tanka  sig  att  fiCbara”  vara  hemmafruar,  som  deras 
mor  har  varit. 

Om  nagra  manader  kommer  hela  slakten  att  samlas  for  att  vara 
med  om  nar  Greta  och  Torsten  firar  sitt  guldbr^liop  efter  femtio  Its 
aktenskap. 


(Ur  Nybdijarsvenska,  Goransson  &  Lindliolm) 
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Text  Ett  samtal  mellan  Li  Ming  och  Lisa 

Li  Miog  och  Lisa  har  inte  traffats  sedan  fSira  terminens  slut  I  fredags 
var  det  sammankomst  mellan  de  kmesiska  studenter,  som  laser 
svenska,  och  de  svenska  studenter,  som  laser  kinesiska  vid  Pekings 
univeTsitet  for  frtrnmande  spr&k  denna  termin.  Aven  Lisa  var  med  pk 
sammankomsten,  fast  hon  inte  ar  gaststudent  langre.  Den  fbrsta  januari 
boijade  hon  arbeta  pa  IKEA:s  representationskontor  hSr  i  Peking. 

Ming:  Hej,  Lisa!  Det  var  Lange  sen  sist. 

Lisa:  Ja?  det  var  det  verldigen.  Hur  Srdet  med  dig  da? 

Ming:  Jo?  det  Sr  bra,  mycket  bra.  Nu  har  jag  lart  mig  mera  svenska  Sn 
nSr  vi  traffades  senast  och  det  g3r  bSttre  och  battre  hela  tiden. 
Jag  har  h6rt  talas  om  att  du  axbetar  p&  ett  svenskt  R>retag  mi. 
Nar  bfiijade  du  d^ir?  Och  vilket  fiiretag  Sr  det? 

Lisa:  Sen  forsta  januari  jobbar  jag  pa  IKEA,  som  har  oppnat  ett 
kontor  har  i  Peking,  Hftersom  IKEA  ar  nya  pa  den  kmesiska 
marknadea,  sa  behovei  fSretaget  anstalla  nagon  svensk  som 
talar  kmesiska.  Darfor  kunde  jag  komma  in  dar  redan  fran 
starten. 

Ming:  Hur  gar  det  med  dina  studier  nu  da,  nardu  aAetarpi  fbretaget? 

Lisa:  Mina  akademiska  studier  i  kinesiska  m&ste  forst^s  avbrytas^ 
men  min  praktiska  kinesiska  har  blivit  mycket  battre  an 
tidigare,  eftersom  de  fiesta  av  v3ra  anstallda  ar  kineser  och  jag 
pratar  bara  kinesiska  med  dem  varje  dag. 

Ming:  Jag  forstir.  Ovning  gerju  Srdighet.  Men  vad  ska  du  gora  under 
pisken? 

Lisa:  Jag  har  inte  varit  hemma  i  Sverige  sedan  jag  kom  hit  i  slutet  av 
augusti  forra  aret.  For  tva  veckar  sedan  fick  jag  ett  bTev  fr&n 
min  faster,  Greta,  Hon  och  hennes  man  ska  fira  sitt  guldbrdllop 
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i  april  och  dc  har  bjudit  mig  pa  sin  guldbrollopsfest.  Da 
kommer  slakt  och  vanner  (till  dem)  att  samlas  for  att  fira  dem. 
Det  blir  sakert  ett  riktigt  kalas, 

Ming:  Sn[la  Lisa,  jag  har  inte  lStrt  mig  ordet  guldbrollop  pi  svenska 
Stuiu.  Du  kan  val  forklara  litc  vad  guldbrGllop  ar  for  nagonting? 

Lisa:  Jo， nUr  ett  akta  par  har  varit  gifta  i  50  ar5  sa  firar  de  sin 
guldbrOllopsdag.  Det  3r  alltsa  parets  femtioarsjubileum  av  deras 
aktenskap.  Det  heter  “Jin  hun’’  kinesiska,  tror  jag.  Min  faster 

och  liennes  man  gifte  sig  1942  mitt  under  andra  varldskriget. 
Da  var  de  unga,  bara  25  ar_  Min  faster  var  da  fiirdigutbildad 
sekreterare  och  arbetade  pi  ett  kontor,  medan  hennes  man  var 
underofficer  i  arm6n. 

Ming:  Tack  for  forklaringen!  Nu  kommer  jag  iMg  att  mina  foraldrar 
ordnade  en  liten  fest  hemma  hos  oss  for  tre  sedan  for  att  fira 
att  de  hade  varit  gifta  i  25  Sr.  Det  heter. - . 

Lisa:  Silverbrollop  -  “Yin  hun,3  heter  det  pa  kinesiska.  Och  nar  man 
har  varit  gift  i  60  kr,  sk  firar  man  sitt  diamantbrollop,  fest  det  Sr 
mycket  sallan  som  bada  tva  i  ett  ^ktenskap  kan  na  sa  hog  alder， 
men  det  fBrekoitimer 

Ming:  Min  farfar  blir  81  ar  i  ax  och  min  f armor  79  ar.  Forr  i  varlden 
gifte  man  sig  mycket  tidigt,  sa  nasta  ar  liar  de  varit  gifta  i  60 
ar.  Var  slakt  maste  ordna  en  hogtidlig  diamantbrollapsfest  for 
dem. 

Lisa:  Vad  arbetade  dina  ferforaldrar  med  irman  de  gicki  pension? 

Ming:  Min  farfar  var  geolog  och  chef  for  ett  prospekteringslag.  Han 
bmkade  ofta  vara  ute  pa  faltarbete,  minst  6  manader  om  aret 
var  han  borta  frSm  hemmet,  sa  det  var  min  farmor  som  ensam 
skOtte  hushillet  och  ansvarade  for  uppfostran  av  bamen,  fem 
stycken.  Det  var  mycket  arbetsamt  nSr  bamen  vaxte  upp.  Till 
slut  orkade  min  farmor  inte  med  att  bade  IBrv&rvsarbeta  och 
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sk5ta  hemmet， utan  hon  sade  upp  sitt  sekreterarjobb  och  blev 
hemmafru  i  stallet. 

Hon  fick  stanna  hemma,  som  sagt， for  bamens  skull， och  darfor 
gick  hon  inte  tillbaka  till  arbetslivet  igen,  fbrran  bamen  hade 
blivit  vuxna  och  flyttat  hemifr&n*  Vid  50  ars  alder  fick  hon  ett 
jobb  som  bamskoterska  pa  ett  daghem,  dSr  hon  arbetade  Mnda 
tills  hon  blev  pensionerad  ar  1979.  (Den)  forsta  tiden  efter 
pensioneringen  hade  bon  sa  svart  att  stanna  hemma,  sk  hon 
cyklade  dit  imstan  vaije  dag,  hon  saknade  bamen  som  hon 
trivdes  sa  bra  med. 

Lisa:  Ja?  det  ar  klart.  Det  ar  ju  ganska  naturligt.  Men  vad  sysslar  hon 
med  idag? 

Ming:  PA  gamla  dagar  bar  hon  faktiskt  mer  att  gora  an  nagonsin, 
Hon  fyller  sin  tid  getiom  att  hjalpa  till  med  diverse  uppdrag 
i  gatukommitten,  precis  som  de  andra  aldie  tantema  (gor). 
Dessutom  gir  hon  pk  kurser  i  skuggboxning  (Tai  ji  quan)， 
svarddans  (Wu  jian) ， kalligrafi  etc.  Hennes  hurtiga  anda  har 
smittat  av  sig  pa  min  farfar,  sa  numera  foljer  aven  min  farfar 
med  nar  hon  ar  ute  och  5var  Taijiquan  och  Wujian  tillsammans 
med  de  andra  pensionSrema?  oflast  mycket  tidigt  pi  moignama， 
langt  innan  vanligt  folk  stiger  upp  vid  7-tiden, 

Lisa:  Den  f&rsta  veckan  i  Peking  innan  jag  vant  mig  vid  kinesisk 
tid,  vaknade  jag  mycket  tidigt  pa  morgonen,  kanske  redan  vid 
4 -  eller  5-tiden.  DA  sag  jag  ganska  manga  aldre  mliimiskor  trana 
skuggboxnmg  i  en  liten  park  utanf&r  Pekings  univea^itet  nar  jag 
tittade  ut  genom  fSastret.  I  jamfbrelse/jamfort  med  dem  maste 
jag  saga  att  vira  aldre  maimiskor  i  Sverige  Sr  ganska  passiva 
gamla  dagar.  Ibland  nSr  det  Sr  vackert  vader  pa  v^ren,  sitter  de 
pa  en  parkb^ak  och  solar  sig. 

Ming:  Men  andi  har  ni  svenskar  den  langsta  liYslSngden  i  hela  v^rlden. 
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Jag  tror  att  det  beror  pa  att  ni  bar  hogre  levnads  standard,  battre 
sjutvard  och  renare  mitjo,  Mina  farforaldrar  ar  friska,  energiska 
ocIl  vitala,  kanske  tack  vare  att  de  motionerar  vaije  dag. 

Lisa:  Ja  kanske,  det  txor  jag  med/ocksd.  Jag  onskar  dem  ett  I&ngt  och 
ftiskt  liv. 


ORDUSTA 
plats  -an,  -er 

avISng  -t,  -a 
militar  -enT  -er 


g&upp  i  sitt  arbete 
ansvar  -et,  0 
fS/haansvar  lor... 
ansvar/a  -ade,  -at  (lor) 
hushSII  -etT  = 

upplostran  (oboj,P  n-genus) 
trots  att  <konj> 
arbetsam  -t,  -a 
m^nga  ganger 
se  n&got  som... 
ta  hand  om  … 
tastan  <konjr> 
sekreterare  -nf  = 
utbildning  -en,  -ar 
ulanfor  <prep.> 
sedan  <konj.> 


名次 

恡方 形的， 长条 状的； 狭长的 

军人， 当 兵的； <koll.> 武装部 
队， 军方 

04>军 事的； 军 用的； 军 人的： 
军队的 

专 心一意 地投入 工作， 埋 头工作 
责任； 责任心 

对 …负有 责任， 负责 （做〕 … 

负责； 对 …负有 责任、 承 担责任 

家务， 家 务活； 家庭 开支： 家庭， 
户 

(儿 萤) 教养， 教育 
尽管 

勤奋的 ，勤 勉的： 辛 苦的， 吃力的 
多次， 常常， 往往 
把… 看成… 

掌管， 负责， 看管 t 照顾， 照料 
虽然 

秘书； 书记 

(职 业、 专业) 教育， 培训 
在… 外边； <adv.> 在外面 

自… 以来， … 以后； <adv.> 后 
来， 然后： <p「ep.> 从… 以来， 
自从 


308 


LEKTION  ATTAI 


innan  <hconj.> 

kontor  -et, = 

1o/da  -dde,  -tt 

(inte).„forran..,  <konj.> 
vax/a  -ter  -t  el.  vuxit,  -t  eL.  vuxen 
-ta  el.  vitxna 
vux/en  -etT  -na 
gk  tillbaka  til!  arbetslivet  igen 
bli  av 

fyll/a  -de,  -t 

fritid  -en,  0 
kurs  -en,  -er 

pd  en  kurs 
vav/a  -de,  -t 
med  垚  ren 
: duk  -enT  -ar 

I 

1  tyg  -en,  -  eL  -er 
: present  -en,  -er 
i  hogtEdsdag  -en,  -ar 
I  ge  sig  ut  (  =  bege  sig)  i ... 
i  natur  -en7  _er 

r 

I  eftersom  <konj.> 

\  vaxt  -en,  -er 
!  larg/a  -ade,  -at 


在… 之前； <adv.> 在里面 ，内 i 
侧； 之前， 此前 i  <prep.> 在… ！ 
(时 间) 之前  ^ 

办 公室； （小) 公司， 办勒 b: (大 
企 业的) 部门 

生 (孩子 生产； 产生， 使 出现； 
养活 

在…时 才…， …之 前不、 没… 

长， 生长； 成长； 增长， 增加 

成 年的； 成 年人的 
重 新参加 工作， 重返工 作岗位 
实现， 产生， 发生； 摆脱； 失掉 

装满， 盛满， 注满， （使) 充满 ； 填 
补， 填满； （时 间等) 占满； （需要 
等) 满足， 符合 

空闲 时间， 业 余时间 

学 习班； 课程； 方向， 肮向： 汇率， 
比价 

上一个 学习班 
织 (布 等） 

在这 (那) 些 年中； 随 着岁月 的推移 
巾； 台布， （油) 画布 
布 

礼品 I 礼物 

节日， 有重 大意义 的日子 

出 发去… (地方 L 出去到 …中去 

大 自然， 自然界 i 性亂 性 傕； 
具有某 种性格 的人； 本性 

由于： 既然 

植物 r 生微; 胜物 r 生长， 成长 
染， 给… 着色， 上 颜色： 使带 
上 ■■■felg 
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garn  -etP  =  el.  -er 
folj/a  -de,  -t  (med) 

yrkesutbildning  -ens  -ar 
skatfa  sigfamilj  (  =  bildafamilj) 
sjukskotersk/a  -an,  -or 
banktjanste/man  -mannen,  -man 
tanka  sig 
vara  med  om 
samtal  -el, = 

sammankomst  -enT  -er 

inte  langre 

IKEA 

representationskontor  -et, = 
foretag  -et, = 
vara  ny  pS  en  marknad 
start  -en, -er 

akademisk  -ty  -a 

； praktisk  -t,  -a 

:  Ovning  gerfardighet 
\  pSsk  -en,  -ar 

t 

\  fast/er  -ern,  -rar 

j 

I  fir/a  -ade,  at 

b 

& 

b 

I  guldbrollop  -et, = 

j 

i  guldbroilop&dag  -en,  -ar 
j  foklar/a  -ade,  -at 

I 

i. 

： akta  <obojl.  adj.> 


品… . 1 

跟随： 沿着… 向前； 追随， mh；  \ 
关注、 注视 (備 况发 展等） 

职 业教育 

建立 家庭， 成家 

护士 

银 行职员 

想象， 想象出 

出席 ， 到场； 参加； 经历， 体验 I 

交谈， 对话： 谈心 i 会谈； （一次 
电话  : 

集会； 聚会， 联欢 
不再 

(瑞 典) 宜家家 具公司 
代 表处， 办事处 

企业； （艰 巨、 雷险) 事业， 任务 | 

新 来到一 个市场  j 

开始， 开端； 起跑； 起飞； 起程 1  i 

启动  丨 

高等学 校的， 大 学的： 研 究院的 ： i 
学 术的； 学究 似的， 书 生气的 

实 际的， 实 践的； 有实 g 验 的，； 
讲究实 际的； 实 用的， 有 实效的 丨 

熟 能生巧 （Ordsprak, 成语）  | 

复活节  I 

姑母 ，姑妈 

庆祝， 庆贺； 举行 (庆祝 仪式) ，（用 I 
欢宴等 活动) 纪念  1 

金娟  ； 

金婚 纪念曰  j 

解释， 说明； 说清… 原因； 宣 布，； 
声明 

已 婚的， IE 式结 婚的： 真的 ，真 i 
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ett  akta  par 
jubile/um  -etf  -er 
silverbrollop  -et, = 
medan  <konj.> 
officer  -(e) n,  -are 
arm6  -en,  -er 

diamantbrollop  -et, = 
fore/komma  -kom,  -kommit 


正的； 名副其 实的， 地道的 ，货 
真价 实的； 真诚的 ， 坦城 的：纯 
真的， 纯 种的： 合 法婿姻 所生的 
(子 女） 

一对正 式结婚 的夫妇 


银婚 (庆 典) 


大 庆日； 庆無岡 

6) 

与 …同时 ： 而 


军官； 轚官 (polisoffioer) 

军队； 部队， 兵种 (pansararm6 
装 甲兵） 

金刚 钻嬙， 结婿 60 或 75 周 年纪念 

(可 能) 出现， 存在， 碰到； 赶到… 
前面： 阻止 


forr  i  varlden 
pension  -en5  -er 
pensioner/a  -ade,  -at 
pensionering  -en,  -ar 
pensioner/ad  -at,  -ade 
penslonar  -en,  -er 
geolog  -en,  -er 
prospektering  -enT  -ar 
J  faltarbele 
forvarv/a  -ade,  -at 
saga  upp  ngn/sitt  jobb 
som  sagt 
for  barnens  skuil 
barnskotersk/a  -an,  -or 
daghem  -met,  =  (vard,  dagis  -et, =) 
(anda)  tills  <konj.> 
syssl/a  -adea  -at  (med) 
dfversa  <oboj/.  adj.> 


从前， 以前 

养 老金， 退 休金； 抚 恤金， 年金 
使退休 
退休 
退 休了的 

领 取养老 金者， 退 休的人 
± 也质工 作者， 地 质学家 
勘探， 探矿， 找矿 
野夕卜 考察， 野 探； 战地 工作 
(家 庭以 外的) 有 收入的 (职 业) 工作 
辞 退某人 掉自 己的： H 乍 
如前 所说， _B 经说了 
因为 孩子的 缘故， 为了孩 子起见 
保 育员， 幼儿园 _ 

(日 托) 幼儿园 

直至、 _ 直到 …时候 

(正 在) 干、 做 …活； 从事 …工作 

各神各 样的， 种 种的； 杂七杂 八的, 
形形 色色的 
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uppdrag  -eft, = 

委任、 委 托或代 理的 事项， （委派 
的) 任务 

gatukommitte  -{e)n,  -er 

街道 委员会 

lant  -en， -er 

(远亲 中的中 老年！ a 女) 婶子 ，大 
娘； （年 轻人对 中老年 妇女的 称呼） 
大浪， 大妈 

skuggboxning  -en,  -ar 

太极拳 

folkdans  -en,  -er 

民 间舞蹈 

katligrafi  -(e) n,  0 

书法 

hurlig  -t(  -a 

欢快活 泼的； 活 跃的， 生气 勃勃的 

sportig  -t,  'a 

赛欢运 动的； 运 动的， 与 运动有 
关的 

anda  -n,  0 

精神， 心灵 ^ 风气； 呼吸， 气息 

smitt/a  -ade,  -at 

传染： 侵染； 传播 病菌于 

smitta  av  sig  ngn 

影响、 感 染某人 

ov/a  -ade ， -at 

(技 能等) 练习， 训练， 锻炼 ，培 
养； 实施， 实行， 运用 

vanj/a  vande,  vant  (  <refl>  sig) 

使 习愐于 （自 己习 惯于） 

tran/a  -ade,  ^at 

(体 育技 巧等) 训练 ， 练习； 锻炼 
(部 位） 

j  jamforelse  med...  {  =  jamfort  med...} 与…相 比较 

passiv  -tT  -a 

被 动的， 消 极的： 守 势的， 驯从的 

ph  gamla  dagar 

在 晚年， 年老时 

sol/a  -ade,  -at  sig 

晒太阳 

llvslangd  -en,  -er 

寿命 

bero  -dde,  -tt 

依 赖于， 取 决于， 由于， 在于 

delberor  pS  … 

这 要看、 取决 于…； 这是由 ■“造 
成的 

levnadsstandard  -en,  -er 

生活 水平 

sjukv^rd  -en,  0 

医疗 保健， 医疗 护理 

miljo  -nT  -er 

(周 围、 自然) 环境 

frisk  -tT-a 

健 康的， 没毛 病的； 清新的 ，凉 

爽的； （风) 强 劲的； （色 彩) 明朗鲜 j 
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i  energisk  -t,  -a 
I  vital  -t,  -a 

3 

!  tack  vare  atl  <kon],> 

!  motioner/a  -ade,  -at 
\  onska  nSgon  ett  ISngt  och  friskt  liv 


麵 ■-  . . 

有 力的； 精力充 沛的， 干 劲十足 
的， 箱神 饱满的 

有生 机的， 有生 命力的 f 充满活 
力的， 生气 勃勃的 

幸亏， 多亏 

锻炼身 体>  运动 

柷 某人健 康长寿 


KOMMENTAR 


關  Trots  att  Greta  bar  haft  det  arbetsamt  manga  ganger,  har  hon  sett 

det  som  sin  uppgift  att  ta  hand  om  man  och  bam. 

a.  这 是一个 主从复 合句， 主句 在前， 从句 在后， 所以 从句使 
用的是 半倒装 语序。 

首 先请注 意从句 和主句 中代词 det 的 用法。 det 在从句 中与它 
前面 的动词 ha/fa 和它 后面的 形容词 （arbeteamt) 构 成一个 短语， 
表示 境况、 处境如 何  D  Hon  har  baft  det  arbetsamt  manga  ginger*  (她 
的 日子常 常过得 十分辛 苦。） 还有： ha  det  bra  (日 子、 生活 愉快、 
快 乐）， ha  det  besvMigt  (日 子过 得很麻 烦）。 有的 时候可 以在形 
容 词后再 加上一 个词： stallt-  Ekmomiskt  harhon  det  bra/dAligt  stibllt. 

b.  det 后边 的形容 词要与 det 保 持性、 数 一致， 即采取 中性形 
式。 这就是 有的人 把这个 彤容词 称为副 词的道 理^ 

c.  在主句  “ . .har  hon  sett  det  som  siti  uppgift  att  ta  hand  om  man 
och  bam” 中， det 是个 （形式  >  宾语， w  som  sin  uppgift” 是宾语 表语， 
而 后面的 “att  ta  hand  om  man  och  bam” 则 是真正 的宾语 ，即 det 
= att  ta  hand  om  man  och  bama 

d.  另外， 请注 意研究 一下这 句话和 Text  A 中第 一段的 时态： 
为什么 都用的 是现在 完成时 (perfekt)? 用简单 过去时 (preteritum) 
可不 可以？ 
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课 文中有  “bamens  uppfostran”  和  'ekreterarutbildiiiiig”  两 
个 词语； 第六 课还学 过一个 “hemspriksimdervisnliig' 瑞 
典语中 还有三 个词： skulniug， fostran， bildning  ? 这几 个词， 
在 汉语中 都可以 笼统地 翻译成 “ 教育'  但是 在瑞典 语中是 
有区 別的， 不同的 场合， 要选 用不同 的表示 “ 教育” 的词。 
简 单说明 如下： 

fostran  <obojl.  n-genus) 教育， 教养， 养育， 培养 （多 指対 
儿童 的教育 1 教养） 

uppfostran  <obojl,  n-genus >  教育 ，教养 ，训导 （与  fostran  相近， 
但也 可用于 成人） 

utbilduing -en， -ar 教育， 培训 （泛指 教育， 多 指学校 教育、 
糖性 教育） 

imdervlsning  -en?  0 教育， 教学 （与  Rjrel5sning  相近， 指课堂 
教学） 

bildning -en， -ar 教育， （文 化等方 面的） 修养 ， 教养、 素质。 
Skolan  har  gett  oss  utbildning  i  stall et  for  bildning. (学校 给我们 

提 供的是 职业性 教育而 不是素 质的提 髙。） 

戮 ...hon  bar  kunnat  ge  sina  bam  och  bambam  i  present  pa  olika 
hogtidsdagar. 

“i  present” 在 ge  nagon  nagot  i  present 这个短 语中的 意思是 “作 
为 礼物'  介词 “r 主要 被用来 表示地 点和时 间概念 "在 …… 里”， 
也用于 表示其 他一些 抽象槪 念^ 此外， 还用 在一些 固定搭 配词组 
中 。如： 

De  har  bott  pa  m&nga  olika  platser  1  Sverige. 

De  har  varit  gifta  I  50  kr. 

Hon  har  gatt  pa  en  kurs  i  engelska. 

Pa  vSrama  och  hfistama  ger  Greta  sig  ut  i  naturen. 

Torsten  har  helt  gatt  upp  i  sitt  arbete. 

I  fredags  var  det  sammankomst  mcllan  studentema* 

De  ska  fira  sitt  guldbrdllop  i  april. 
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Torsten  var  underofficer  i  armen. 

I  jilmforelse  med  dem  maste  jag  s^ga  att  vSra  aldre  manniskor  Sr 
pas  si  va  … 

介词 “i” 还 可表示 “作力 …… '这 时它 相当于 “som，sisom”， 
但是 不能用 som 或 sasom 替换 。如： 

Han  betalade  1  500  kronor  i  bSter  ( 罚 金）， i  skatt  (税款 ）， i 
hyra  (房 租)。 

Vad/hur  mycket  fardui  Ion? ( 你每月 工资 多 少？） 

Pojken  fick  en  radio  i  utbyte  mot  en  ldocka. ( 那 男孩用 表换了 
一 个收音 机。） 

鱺，.  .fijr  att  samla  vaxte^  som  hon  sedan  fargar  gam  med 

这是一 个由关 系代词 som 引导的 关系从 句， 句 尾有一 个介词 
med0 注意， 尽 管介词 med 被置于 句末， 但 它还是 支配关 系代词 
som 的， 而且 不能把 它放在 som 的前面 ^ 在正 规书面 语言， 特别 
是 在法律 语言等 庄重文 体中， 可 写成； 

, ■  .for  att  saxnla  vSxter,  med  vilka  hon  sedan  fargar  gam. 

... fbr  att  samla  vaxter5  vanned  hon  sedan : Brgar  gam. 
vanned  <adv>  =  med  yllken  (vilket,  vilka) D  换句 话说， 介词 
med 等可 以放在 （关 系） 代词 vilken  (vilket,  vilka) 的前面 ，但 
不能被 置于关 系代词 som 的前面 D 不过 varmed 和 med  vilken 
(vilket， vilka) 在口 语和一 般文体 中使用 不多。 


ODe  slculle  inte  kunna  tSnka  sig  att  4tbara，， vara  hemmefruar  som 
deras  mamma  har  varit 

在这句 话里， ^skulle  +  infinity  (kunm  tanka  sig)^  不是 一般的 
过去 将来时 （fiitummpreteriti  -  datid  i  framtid) 结构’ 而是 一个虚 
拟语气 （kcmjiinktiv)， 表 达婉转 i 不 肯定、 估计、 猜测等 语气。 
skulle  +  kunna  (+verb) 意义上 相当于  gissa， 而  skulle  (+  verb) 
相当于  troff  以 前我们 还学过  u Jag  skulle  vilja ha  tva  paket  cigaretter.rt 
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和  KSkulle  jag  kmma  fatva  paket  cigaretter?”  这两句 话中的  slculle  + 
infoiitiv 结 构表示 客气、 委婉。 关 于动词 的虚拟 语气， 将 在第九 
课中 进一步 讲解。 


戀 Om  nigra  minadcr  kommer  hela  slakten  att  samlas  fbr  att  vara 
med  om  nar  Greta  och  Torsten  firar  sitt  guldbrfillop  efler  femtio 
&rs  aktenskap. 

这 句话里 有两个 表示时 间的介 l 司 om 和 efter， 在汉语 中都可 
翻译 成“在 …… 时 间之后 '如 “ 儿个月 之后” "五 十年的 婚姻生 
活之 后” （其 实， “omt^gra mSnader” 的 准确译 法应是 “再 过几个 
月”） 。 中 国学 生经常 把这两 个介词 混淆， 特别 是错把 efter 当 om 用 c 
二者的 使用区 别是： 当 叙述的 时态是 现在时 （即 un-plan), 表示 
“几个 月之后 ” （再 过几 个月） 时， 使 用介词 om* 如果叙 述的时 
态是 过去时 (da-plan)  T  则使用  efter  (这时  efter  Mgra  tn^mder  = 
nigra  manader  senare)。 至千  “efter  femtio  ais  aktenskap" 中的介 
词 efter, 纯粹表 示6 &在 …… 时间之 后”， 所 以无论 叙述时 态是现 
在时 还是过 去时， 都 只能使 用介词 efter。 如： 

Nar  kommer  ni  tillbaka?  -Vi  kommer  tillbaka  om  tvk  veckor. 
Men:  Nar  rcste  hon?  -Hon  restc  for  tvk  veckor  sedan. 


Nar  kom  hon  tillbaka?  -Efter  tva  veckor  kom  hon  tillbaka. 
efter  泛指： Han  ar  hemma  efter  klockan  fem. 

Efter  middagen  dansar/dansade  de, 

Efter  regn  kommer  solsken, ( 雨过 天晴） 


释  Eftersom  IKEA  ar  nya  pa  den  kinesiska  marknaden,  sa  behoyer 
foretaget  anslMlta  nagon  som  talar  kinesiska, 

IKEA 是一个 企业的 名字， 但是 它后面 的形容 词却要 用复数 
形式 nya， 不能 用单数 nyttD  —般 来说， 画 家和城 市名字 相当于 
一个中 性名词 ， 如  det  avlanga  Sverige， det  vackra  Stockholm ； 
Sverige  ar  avlangt；  Stockholm  ar  mycket  vackert。 
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Jag  bar  inte  varit  hemma  i  Sverige,  sedan  jag  kom  hit  i  slutet  av 
augusti  fSrra  Sret, 

由主 从连词 sedan 引导的 从句， 一 般用过 去时。 主句 的时态 
可以用 现在完 成时或 一般现 在时， 这 要由上 下文和 主句中 的动词 
决定。 主 句的谓 语动词 如果是 个演变 动词， 一般用 现在完 成时。 
如： Sedan  hon  kom,  har  allt  forandratSo 如 果主句 的谓语 动词是 

个延续 动词， 则 从句的 谓语可 用一般 现在时 。如： 

Sedan  ban  kom  till  Peking  :G5r  tre  sedan,  arbetar  han  pa  IKEA. 
Det  gar  inte  att  tala  om  att  vinnaett  varl^krig  sedan  atombomben 
( 原 子弹） uppfaims. 

又如： Hon  gick  ut  sedan  hon  (hade)  slilckt  ljuset. (从 句用过 去完成 
时， 表示动 作一先 一后， 场合 决定时 态。） 

O 下面 是选自 Text  A 和 Text  B 的两 段话： 

a.  Torsten  och  Greta  Falk  har  snart  varit  gifta  i  50  Sr.  De  har  bott 
pa  minga  olika  platser  i  det  avlinga  Sverige*  Torsten  har  varit 
militar  och  har  helt  gatt  upp  i  sitt  arbete,  sa  att  Greta  har  f&tt 
nastan  allt  ansvar  fi>r  hushallet  och  bamens  uppfostran.  Trots 
att  Greta  har  haft  det  arbetsamt  minga  ganger,  har  hon  sett 
det  som  sin  uppgift  att  ta  hand  om  man  och  barn*  Fastan  Greta 
har  sekreterarutbildning,  har  hon  inte  arbetat  utanfBr  hemmet, 
sedan  bamen  fSddes. , ,  (Ur  Text  A) 

b.  Min  fetfar  var  geolog  och  chef  for  ett  prospektering slag .  Han 
brukade  ofta  vara  ute  p&  faltarbete,  minst  6  m&nader  om  aret 
var  han  borta  fran  hemmet,  sa  det  var  min  farmor  som  eti^am 
sk^tte  hushallct  och  ansvarade  for  uppfostran  av  bamen,  fem 
stycken,  Det  var  inycket  arbetsamt  nar  bamen  vaxte  upp.  Till 
slut  orkade  min  farmor  inte  med  att  bade  f5rv arvsarbeta  och 
skota  hemmet,  utan  hon  sade  upp  sitt  sekreteraijobb  och  blev 
hemmafru.  (Ur  Text  B) 
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第一 段话是 对课文 中两个 人物的 交代， 强调 Greta 和 Torsten 
Falk 以前的 经历， 所以 用的是 现在完 成时和 现在时 （叙述 时态在 
Nu-plan 上现在 时现在 时）。 

第 二段话 是一段 对话， 回 溯李明 袓父母 从前的 情况， 所以用 
的是 过去时 （叙述 时态在 Dfi-plaii 上〉。 

瑞典语 时态的 使用始 终是一 个很大 的难题 。 某些 情况下 ，在 
瑞典语 中到底 用什么 时态， 对说汉 语的人 来说， 的 确是很 难确定 
的^= 这 就需要 我们多 研究、 摸索， 随着 语感的 增加， 会 逐渐掌 
握的 D 


ORDANVANDNING 

ansvar/a  -ade,  -at  (for)  itr,  v, 负责； 对、 ■■… 负有 责任； 负责 (做 
至 U) … ■- - 

Li  Mings  farmor  skotte  ensam  hushallet  och  ansvarade  for  bamens 
uppfostran. 

Greta  har  Stt  nastanallt  ansvar  for  husMllet  och  bamens  uppfostran, 

FBA-truppema  stationerade  i  Hong  Kong  ansvarar  for  forsvaret  av 
omradet. 

Man  maste  ansvara  for  vad  man  yttrat. 

Jag  ansvarar  inte  fSr  hur  det  g4r. 

Han  vill  inte  ansvara  for  fbljdema, (对 后果 负责） 

Polisen  ansvarar  for  ordningens  uppr^ttMllande. (负 责维持 秩序） 
Forfattaren  ensam  ansvarar  lor  mnehallet  i  skriften. 


Jamfor:  ansvara  (for)  itr,  v. 见本  ® 

ansvar  -et，0 责任； 责 任心； 职责， 义务 
bara  ansvar  for  承担、 负起， 负有 . 责任 
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ha  ansvar  f5r  ..  ■负责 . ，对 . 负 有责任 

ta/^ta  sig  ansvarfbr... 承担起 . 责任； 负起 . 职责、 责任 

skjuta  el.  fcasta  ansvaret  pk  ngn  把 责任推 给某人 
ata  sig  ansvar  for  nigons  skulder  承 担某人 的债务 
ansvarskansl/a  -an,  -or  责 任感， 责任心 
ansvarig  -t7  -a 负责的 i 负责 任的， 有 责任的 
ansvarsfull  -t,  -a 有 责任心 的， 认真 负责的 
ansvarslos  -tP  -a 不负责 任的， 无责 任心的 

fyll/a  -de，-t  tr.v ■装 满， 盛满， 注满； （使} 充满； 填满， 填补； 
(时 间等） 占满； （需 要等） 满足; (条 件等） 符合 

Tauten  fyllde  en  hink  tried  vatten,  Chaufforen  fyllde  tatiken  med 
bensiru 

Hon  fyllde  glaset  med  mj^Ik  eh  fyllde  mjolk  i  glaset. 

Tandlakaren  fyllde  tv&  tander  pi  20  miniuter.  卜 牙） 

Vaxden  fyllde  gastcma  med  billigt  rodvin, (灌 醉） 

Salen  fylldes  till  sista  plats./  Salem  fir  fyUd  av  folk. 

Arbetsnmmiet  Hr  fyllt  av  bokhyllor,  (MGblema  fyller  hela  rarnmet*) 
Vattnet  fyllde  biten. 

Ogonen  fylldes  av  t&rar, 

Han  glides  (var  fyHd)  av  gl^dje,  vredey  beundran,  sorg  … 

Greta  fyUde  sin  langre  ftitid  genom  att  ga  pa  kurser  och  l3ra  sig  vS.va, 
Uppsatsen  iyllde  tv^  A4 -aider. 

PjSsen  fyller  en  hel  kvalL 
Boken  fyller  ett  behov* 

Att  fylla  en  funktion,  ett  ansprik,  ett  krav9  ett  andamil  (填 补、 满足) 
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I  december  iyller  han  50  ar./  Han  fyller  dr  den  26  juli.  (ha  Kkielsedag  - 
过生 日). 

Att  fylla  i  en  blankett  (填 表)； Fyll  i  luckoma  (填空 白）； Fyll  i 
svaren  (填 答案） 

rattfylleri: 醉酒 开车， 酒 后幵车 

saml/a  -ade， -at  tr.v ■使 聚集， 使 聚描； 收集， 采集， 搜集； 集 
中 (思想 等)； 积累， 积聚； 募集 

Greta  ger  sig  ofta  ut  i  naturen  for  att  samla  v&xt^r?  som  hon  sedan 
fSrgar  gam  med* 

Frdken  samlar  baxnen  tring  sig. 

Att  samla  truppema  (调 集、 集 结部队 ） 

Att  samla  frimHrken， konst， silver (集 邮， 收藏艺 米品、 银器） 

Bina  samlar  homing  (采 蜜） /  Ekorren  samlar  vinterforrid  (松鼠 
冬储） 

An  samla  bevis  13r， exempel  pa,  material  till  ..  ■(为 . 搜 集证据 

例证、 材料 > 

Att  samla  sina  tankar， mod， sina  krafter  (集中 思想、 鼓 起勇气 、鼓 
劲儿、 集中 力量） 

Att  samla  sin  uppmSrlssamliet  (集 中注 意力） 

Att  samla  erfarcnhet,  kunskaper  (积 累经验 ， 学 习积累 知识） 
Servitrisen  samlar  ihop  kaffekoppama. 

Hon  samlade  sig  en  stund  innan  hon  gick  in  till  chefen. (进 去见上 
司之 前她先 镇定一 下。） 


Jamfor:  samla  tr  v. 见本词 

samla  sig  refl.  v. 聚集， 聚拢， （使 自己) 镇定 T 振作； 集 中精神 
saml/as-ades，-atsdep.  v ■聚 集， 聚拢； 集合， 集中； 联合， 团结 
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Efter  besoket  samlas  hela  gruppen  utanfor  tmiseet, (集 合） 

Vi  samlades  kl,  6  for  avferd  till  Kinesiska  muren, 

Pi  den  lilla  6n  samlas  sjd^gel  i  massor. (大 批海 鸟聚集 在小岛 上。） 

Riksdagen  samias  f5r  hOstsasongen. (国 会举行 秋季议 会。） 

Att  samlas  kring  en  en  ledare  (团结 在一个 思想、 领 袖的周 
围） 

samlare  -n， = 收 集人； 收藏家 i 采集人 

samling  -en， -ar 聚集， 收集， 采集 , 集会， 集合 （ 收 藏品， 
收 集物； 集 ，批： insamling  (募 捐)， en  samling  verktyg  (—套 
工 具)， samlingsloka〗 （聚 会地 点）， sam]ingsplats  (集 合地 点）， 
samlingsregering  (联合 政 府)， difctsamling  (诗 集） 

folj/a  -des  -t  tr  o.  \tr  v, 跟随， 跟踪； 陪、 送 (某 人去 …… 沁随 
着…… 而来， 接替； 沿着 …… 前进； 追随， 效仿， 遵循； 注 
意， 关注 

Eftersom  Torsten  ocksa  lycker  om  att  vara  i  naturen?  fBIjer  han  ofta 
med. 

Polisen  foljer  Tymlingen  i  spSren. (追 踪逃 犯) 

Ingen  orkade  KHja  honom  l^ngre. (再 也没人 能跟得 上他了  a) 
Hunden  foljer  sin  husse. (狗 跟在 主人的 后面） 

Han  fcUjer  henne  hem. (陪着 回家） 

Han  fSljde  sin  v^n  till  busshallplatsen  (j amvag s stationen,  taget, 
dftiren). 

Med  tidningen  foljer  en  bilaga. (随报 纸寄来 一份副 刊。） 

Fragoma  ftiljer  varandra  tatt. (问 题接 踵而来  a  ) 

Efter  Adolf  Fredrik  fSljde  Gustav  III.  (Adolf  Fredrik  fOljdes  av 
Gustav  III.) 

Efter  Carlsson  f5Ijde  Petersson  som  stateminister. 

Lat  orden  f31ja»  av  handling! (要把 说的话 付诸实 际行动 0  ) 
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Jamvagen  fdljer  floden  ett  gott  stycke. (铁 路有 好长一 段沿江 
而 行。） 

Folj  stigen  rakt  fram! (沿小 径一直 往前走  1  ) 

Experterna  ffiljer  den  ekonomiska  utvecklingen  i  varlden* 

Fortsattning  fttljer  i  nasta  nummer. (下期 待续) 

F61j  med  pa  lektionema  si  gar  det  battre! (来 跟着上 课吧， 那样就 
会 好起来 的。） 

En  lokal  guide  foljer  med  pa  utflykten, 

De  andra  fSljde  hans  exempel  och  gick  och  lade  sig. 

Harav  foljer  attASr  lika  med  B. (由 此导出  A  等干 B 。 ） 

Jamfor:  fol{/a  -de,  -t  tr.  o.  itr.  v. 见本周 

f51jd  -en,  -er 连续， 顺序， 次序； 后果， 结果： fSljdsjukdom 后 
遗症； 并发病 (症) ；  ordfBljd 语序； tre 知 if6ljd 连续 三年； till 
fBljdav … (=pagrundav^,) 由干 . 缘故 ，因 . 的后果 

folj aktligeu  <adv,>  (=  alltsi,  darfor,  sdlunda) 因而， 所以， 结果是 

f61jamle<ob6jl.adj.> 紧接着 的， 下列 的， 下述的 

tink/a  -te,  -t  ①  o_  itr.  V.  (ibland  med  prep.  p&) 想， 思考 ，思 
索， 考虑; 想到； 想念； 想要， 打算； 料想， 认为② refl.  v. 
想象， 设想， _ 

Da  bOijade  hon  t3.nka  pa  att  ga  tillbaka  till  arbetslivet  igen. 
TaokfBrst， handla  sedan! (三 思而后 行！） 

Han  tanker  sk  att  huvudet  varker. 

Vad  tinker  du  pa! (你 想什么 来着！  / 你 怎么能 这么做 呢！） 

Vadgdrdu  och  tanker  p&? (你 在想、 考 虑什么 呢?〕 

Tank  pi  saken  till  i  morgon! (考虑 一下这 个问题 s 明天再 说！） 

Jag  ska  t&nka  saken. (我 将对这 个问 题加以 考虑。 / 我 会考虑 

这 个问题 的。） 
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Hon  satt  och  t^Lnkte  p&  sin  bamdom. (怀 念， 想起） 

Nu  kom  jag  att  t^nka  pi  en  sak. (想 起， 想到） 

Som  sekreterare  har  jag  sk  mycket  att  tanka  pa,  men  det  Sr  omojligt 
att  tanka  pA  allt,  Jag  tankte  noga  igenom  allting  innan  jag  bestamde 
mig. 

Hon  tanker  pa  alia  manrdskor. (想 到， 想念） 

Det  var  inte  sa  det  var  dlnkt  fran  bOqan. (开 始时不 是这么 考虑、 
这么想 的。） 

Han  ar  den  (tiH)t^nkte  eftertradaren. (被考 虑的、 拟议 中的接 班人） 

Tank  vad  mycket  han  har  utr^ttat! (啊， 他 干了这 么多事 情！） 

Han  sfiger  aldrig  vad  han  tinker. (他从 来不说 他是怎 么想的 D  ) 

Vad  tanker  du  om  saken? (你对 这件事 有什么 想法、 怎么 看？） 

Vad  ska  folk  t&nka  om  oss? (人 们会 对我们 怎么想 呢?） 

De  tinker  gora  en  utflykt  tilt  Kinesiska  mureti  n^sta  vecka- (考 虑、 
计划、 打算） 

Jag  tankte  att  vi  kunde  dricka  kaffe  nu. (我想 我们现 在可以 喝咖啡 
了。 ） 

Det  ar  svart  att  tftnka  sig  att  hon  skulle  ha  gjocrt  nagot  sddant. (真令 
人难以 想象， 她竟会 做出这 种事情 . 〕 

Kan  ni  tdnka  er  honom  utan  har? (你 们能想 象得出 他没有 头发是 
什 么样子 吗？） 

De  kan  inte  t^nka  sig  att  avsta  fran  pengama. (考 虑、 同意 放弃、 
不要这 笔钱） 

Det  kan  jag  aldrig  t&nka  mlg. (这是 我永远 也不能 想象、 料想 的。） 

T§nk  dig  f5r  innan  du  fattar  ett  sa  viktigt  beslut! (认 真而又 慎重地 
思考、 考虑） 

tfinka  efter 认真 思考， 考虑； tSnka  om. ..对 . 重新加 以考虑 

t3.nka  ut  (en  lSsning) 想出 (一个 解决办 法）； t^nka  Over  …对 . 

仔 细斟酌 
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Jamfor:  tank/a  -te,  -t  tr.， itr.  o.  refl.  v— 见本词 

tank/e  «eii，《ar  思想 ； 思想 活动； 想法， 意图： firamstegstanke(Ti) 
进 步思想 (思 潮）； tanke-  och  yttrandefrihet 思想 和言论 自由； 

overge  tanken  pa  放弃、 打消 . 想法 t  utbyta  tankar  交流思 

想、 想法； samla  tankama  集中思 想<  kanslan  och  tanken  感情 
与 思想； lian  har  inte  en  tanke  pi  att  avga 他根本 不想辞 职/没 
有 辞职的 想法； lion  ar  alllid  i  bans  tankar 他 总是想 着她； vara 

fBrsjunken  i  tankar  沉思  *  med  tanke  pi.,. 考虑到 . ， 注意 、关 

照到 . (= med  hansyn  till  …） 

tankearbete  (脑力 劳动） 

tankeutbyte 交流 思想， 交 换意见 

tankar/e  -n5  ^  思想家 

tankbar-t-a 可以考 虑的， 可以想 象的， 有 可能的 

tSnkande  -t  届 、想 (体 系）： Marxismen  och  Mao  Zedongs  tankande 
马 克思主 义毛泽 东思想 

GRAMMATIK 

Kortfattad  sammanfattaing  av  svensk  syntax  (satslara  - 
menlngsbyggnad  - 瑞 典语句 法简单 总结） 

瑞典 语与其 他语言 一样， 按照一 定的语 法关系 把单词 组成词 
组 （包 括： nominatfras， adjektivfras,  adverbfras ,  prepositionsfi'as 
ochverbfras 四 类）， 再 按照一 定的语 法关系 将词组 扩大就 成了句 


子。 句 子又分 成主句 (huvudsatser) 和从句 （bisatser) 两 大类。 


1)  Huvudsatser  ( 主句） 

a.  Lisa  kommer  hit  i  kvSll. 

Hon  kommer  kaoske  intei  kvall.  (pastaende  - 陈 述句） 

b.  Kommer  Lisa  i  kvall? 

Har  Lisa  konunit  annu?  (ftaga- 疑 问句） 
c*  Kom  i  kvSlll]  (imperativsats  - 祈 使句） 
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这 三种句 子都是 简单句 （sats)， 几个简 单句可 以构成 复合句 
(mening)0 

句 子由句 子成分 组成。 一 个简单 句至少 包括两 个句子 成分： 
主语 和谓语 。如： LMraren  talar.  Studentema  lyssnar. 

一个完 整的句 子还可 包括其 他句子 成分：  objekt,  adverbial, 
attribut,  predikativ  (predikatsfyllnad〉 。 如： 

Honheter  Lisa. 

Lisaar  gaststudent  fran  Sverige. 

Hon  studerar  kinesiska  vid  Pekings  universitet  nu. 

Hennes  far  bor  ensam  pa  ett  alderdomshem  i  Malmo. 

还有： 

Fore  frukost  hinner  jag  inte  lagga  brevet  pa  brevladan. 

Jag  hinner  inte  lagga  brevet  pk  brevlidan  fore  frukost. 

Hinner  du  inte  lagga  brevet  pa  brevMdan  fijre  frukost? 

LEgg  inte  brevet  pa  brevladan  fiore  frukost. 

用列 表的方 式把后 面四句 话加以 标示， 就比较 容易看 清上面 
提到的 三种单 句的语 序了。 


Satsschema 


i 

i 

Fundament 

■ 

■ 

■ 

la) 

Fore  frukost 

hinner 

jag 

inte 

lagga 

brevet  p&  brevlSdan. 

b) 

Jag 

hinner 

inte 

lagga 

brevet  pS  brevlSdan 

fore  frukost 

2a) 

Hinner 

du 

inte 

lagga 

brevet  pS  brevladan 

fore  frukost? 

b) 

Lagg 

inte 

brevet  pS  brevladan 

fore  frukost. 

说明： Fundament  = 句首 成分； v  =  verb;  n  =  nominalfras；  a  =  adverbial 
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从上 表可以 看出： 

(1)  一个完 全句， 总 是由两 个部分 组成， 即主 语部分 和谓语 
部分 （nexus); 其余 成分要 么是主 语的修 饰语， 要 么是谓 语的修 
饰语， 包括  attribut ,  adverbial  和 objekt  等。 

(2)  无论 是正常 语序还 是倒装 语序， 句 子中的 第二个 位置上 
永远是 一个限 定形式 的动词 (ett  finitverb), 这一点 是瑞典 语语序 
的一 条重要 规则。 

和 2b) 两句， 一句是 一般疑 问句， 另一 句是祈 使句， 这 两种句 

子在 上表中 fundament 位置为 空缺， 所 以第一 个谓语 动词仍 处在第 

二个 位置。 

(3)  表中。 v 的位 置是限 定形式 动词的 位置； n 的位置 是主语 
的位置 I  a 的位置 是游移 副词的 位置； V 的 位置是 finitverb 以外 
的动词 的位置 >  N 的 位置是 宾语的 位置； A 的位置 是状语 的位置 。 

(4)  第一 册里， 关于 句子语 序有过 这样一 句话， 叫做 “牵一 
发动全 身”。 这就 是说， 句 子主语 以外的 任何成 分占据 fundament 
的位 置时， 该句要 用倒装 语序， 除第一 个动词 (det  finita  verbet) 
保留第 二个位 置不动 以外， 其他句 子成分 按上表 进行有 序排列 D 

(5)  上表中 A 的位 置是 状语的 位置。 主要有 时间、 方法 、地 
点三 种状语 (TSR-adverbial) 以及 原因、 条件、 比较、 程 度等不 
同状语 。如： 

Han  kommer  i  kvall./  De  arbetade  hela  dagen, 

Han  arbetar  hart./  Hon  studerar  flitigt. 

Han  kommer  frfin  Wuhan./  Hon  bor  i  Stockholm* 

Bus  sen  gar  fran  Sommarp  alatset,  /  Tdget  gdr  till  Nanjing. 

Han  ar  stark  som  en  bjdrn./  Pojkama  Sr  flei  an  flickorna. 

Glassen  smaller  i  varmen.  /  Han  slog  i  spiken  med  en  hammare- 

这些 状语的 扩大， 就成 了状语 从句。 

如 果句子 中既有 一个地 点状语 又有一 个时间 状语， 两 者在句 
子 中的顺 序为先 地点后 时间， 这一点 正好与 汉语相 反。 如： 

Li  Ming  och  Lisa  traffade  Asa  pk  hotellet  igSr  kvalL 
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Asa  och  hennes  man  reste  till  Shanghai  f5rra  veckan. 

但是， 如果地 点状语 很长， 也可 以把它 置于时 间状语 之后。 
如： Li  Ming  och  Lisa  traflFade  Asa  pa  ett  underbart  hotell  i  Peking 
igar  kv^ll. 


2)  Satsbindning  (并 列复 句）： 用并 列连词 （sidoordnande  el. 
samordnande  konjunktioner) 连接起 来的两 个或两 个以上 的简单 
句叫并 列复句 。 其 结构为 huvudsats 十 samordnande  konjunktion  + 
huvudsats  D 

瑞典 语的主 要并歹 [] 连词有 och，eller，men，utaTi，fBr，ty 等 。如 

Det  lyser,  och  dotren  ar  (5ppen. 

Han  brukar  spela  tennis  och  hon  (brukar  spela)  fotboll, 

De  ville  gamagapi  bio,  men  (de)  hade  ingen  mdjlighet  att  gora  det. 

Det  gar  kanske  att  Sppna,  men  du  m^ste  vara  vSldigt  fbrsiktigt, 

Det  gar  inte  att  flppna， utan  yi  far  hitta  en  annan  vag. 

Li  Ming  kom  inte,  utan  Lisa  komi  stallet. 

Goran  gick  hem,  for  han  skulle  ga  upp  tidigt  fi5ljande  morgon. 

Brevet  ar  kladdigt,  ty  pennan  lackte. 

在 并列复 句中， 如果 主语、 宾语 或谓语 相同， 则可适 当进行 
省略 处理， 特 别是当 两个并 列句的 主语相 同时， 第 二个单 句的主 
语 可省略 。如： 

Till  si  st  kom  solen  fram  och  varmde  oss  alia. 

在 普通文 体和口 语中， 一般多 用由并 列连词 连接起 来的井 
列 复句， 而 不是用 很长的 复杂句 。如： De  ringde  och  bad  honom 
komma  ut  pa  landet  och  han.  ville  gama  Ska,  men  han  kunde  inte  aka 
just  f6r  han  hade  for  mycket  arbcte. 

3)  Satsfogning  (主 从复合 句）： 主从复 合句是 由一个 主句和 
— 个或 几个从 句构成 的复杂 句子， 其 结构为 huvudsats 十 Msats  + 
bisats …或  bisats … +  huvudsats 0  ^EP : 

a)  Jag  tycker  att  vi  ska  resa. 
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b)  Att  hon  fdljer  med  ar  bra. 

c)  Li  Ming  undrar  om  Lisa  vtli  folja  med. 

d)  Huvudsakea  ar  att  han  hlnner  med  taget. 


e)  Han  reser  innan  hon  angrar  sig. 

f)  Eftersom  hon  访 rkyld  idag， kan  hon  inte  folja  med. 

g)  Hon  vill  nog  innest  iune  fastan  hon  tycks  tveka. 

h)  Hon  foljer  med  avea  ❶  m  han  tjatar  litet. 


i)  Den  lilla  katten  som  g&r  darborta  ar  hennes. 

j)  Timmama  mnan  julklapparna  delades  ut， tycktes  aldrig 
vilja  ga. 

k)  NSsta  vecka  ska  han  aka  till  Shanghai^  d^r  hans  farmor  bor. 
如 上面三 组例句 所示， 从句 可划分 为名词 性从句 （Nominala 

bisatser)、 状 语从旬 ( Adverbiella  bisatser) 和定 语从句 (Attributiva 
bisatser)。 名 词性从 句可充 当主语 （如 例句 b)、 表语 （如 例句 d) 
和宾语 （如 例句 a， c)， 充当宾 语时， 就是我 们平时 所说的 att- 
satser 和 inderekta  fr&gesatser。 状 语从句 就是七 、 八 两课所 讲的由 
主 从连词 所引导 的从句 （如 例句 e， f,  g， h); 定 语从句 主要是 
指 由关系 代词、 关系 副词引 导的关 系从句 （如 例句 i， j， k)。 


我们用 下列两 个表比 较一下 主句和 从句。 


Wiivud- 

sats: 

Forfait 

龃 

Slut 怡  It 

(FV2) 

Funda 

merit 

V 

n 

a 

V 

N  A 

Foraren 

hade 

inte 

obser- 

verat 

signa-  i 

lerna  tid. 

Troligen 

hade 

foraren 

inte 

obser- 

verat 

signa-  i 

lerna  tid. 

说明： FV  2  =  Rnitetar  andra  satsled  - 限定 动词在 第二个 位置。 
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Bisats; 

.  ■ ..... 

inledarfStt 

Mi  腦  ft 

Slu_ 

Bisatsi- 

nledare 

n  a 

V 

V 

N 

A 

(Det  ar 
troligt) 

att 

foraren  inte 

(hade) 

obser- 

verat 

signal- 

erna 

i 

tick 

通过对 上面两 个表的 比较， 可 以归纳 出下列 几条： 

(1)  主 句和从 句之间 的基本 区别只 是形式 方面的 区别， 从表 
中可 以看出 在语序 上有几 点重大 不同。 从句 可以说 是具有 FV  2 
语序 的主句 重组的 结果。 从句 的第一 个位置 上是一 个从句 引导词 
(bisatsmledare)0 从句 的中位 （mittfSlt) 语序与 主句不 同*> 除此 
之外， 句子 各成分 之间的 内在关 系主旬 与从句 相同。 

(2)  从句 的第一 个位置 是一个 引导词 （subjunktion,  pronomen 
或 adverb; 注意： 有的引 导词本 身还构 成了从 句的一 部分， 如关 
系代词 som 和 vilken 等）， 它表 明该从 句与所 属主句 的语法 关系， 
而 引导词 之后则 一定是 从句的 主语。 这就 是说， 从 句的语 序是固 
定的， 不 能像主 句那样 可以选 择谓语 以外的 任何一 个句子 成分去 
占据 首位， 开 始一个 句子。 

(3)  主句 （typavFV2) 既可用 正装语 序又可 用倒装 语序， 
但从句 只能使 用正装 语序。 

(4)  从列 表可以 看到， 主句的 mittmit 语序为 v  +  n+a， 而从 
句的 这部分 语序为 n  +  a  +  tl。 这里 a=  (vandrande)  adverb, 就是 
说 游移副 词在主 句中被 置于限 定动词 之后， 而在从 句中则 放在限 
定动 词前。 瑞典语 从句的 这种语 序有些 像汉语 语序， 即具 有正装 
语序。 

(5)  主 句中， 现在完 成时和 过去完 成时的 助动词 （har/hade) 
是 必不可 少的， 但在从 句中， 特 别是在 书面语 言中， liar/hade 可 
以省略 o 
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Grad  av  underordiiiiig  -  Bisats  som  led  i  bisat  ( 从句的 级别) 

在 一个从 句中可 以包含 另一个 从句 （一 级从 句）， 这另 一个从 
句又可 包含一 个从句 （二 级从 句）， 以次 类推， 就 形成了 一个复 
杂句 可以包 含几个 从句的 局面， 这样 也就形 成了从 句的不 同级别 Q 
如： 


(H)  Jag  tror  (Bl)  att  det  beror  pa  (B2)  att  ni  har  hogre 
levnads  standard* 

(H)  Vid  50  ars  alder  fick  hon  ett  jobb  som  barnskoterska  pa 
ett  daghem,  (Bl)  dar  hon  arbetade  (B2)  ^nda  tills  hon  blev 
pensionerad  ai  1968. 

(H)  Jag  vantade  har,  (Bl)  darfbr  att  jag  visste  (B2)  att  du  skulle 
komma  hit， (B3)  innan  du  reser, 

明确 了从句 的等级 关系， 对 于分析 句子、 找准 修饰关 系具有 
重要意 义。 

料 Om  tryckstarka  Yerbpartiklar  ( 重读的 动词小 品词） 
a)  Torsten  har  helt  gatt  upp,  i  sitt  arbete. 

… innan  vanligt  folk  stiger  upp"  vid  6-tiden, 

Eflersom  Torsten  ocksa  tycker  om"  att  vara  i  naturen,  f51jer 
han  ofta  med". 

Pojken  brot  av"  en  gren,  (Men:  Lisa  maste  avbryta  sina 
kinesiska  studier.) 

Jag  har  alltid  velat  jobba  och  ar  van  att  ta  T. 

Jag  vill  inte  skriva  pa"  att  det  kommer  att  lyckas. ( 我 不愿担 

保. 打包票 …… ） 

Han  korde  pa,  tlickan. 

_h 面这几 句话都 选自本 课或前 一课， 它 们的共 同点是 动词后 
面都 带一个 小品词 （partildar， 这里 指的是 副词和 “介词 、注 
意： 当介词 作为重 读小品 词时， 其 词性就 是副词 了）， 而且都 重读。 
这些缀 在动词 后面、 重读的 介词或 副词， 语 法上叫 动词的 重读小 
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品词。 

b)  Eftei  en  kort  tid  i  Sverige  b6rjade  hon  I&ngta"  efter  sina 
foraldrar. 

Di  boijade  hon  tftnka"  pi  att  gk  tillbakatill  arbetslivet  igen. 
Alla  Sr  optimistiska  och  trorr  pa  framtiden. 

Li  Ming  talar,  alltid  val  om  sina  kammter. ( 说同 志们的 好话） 
De  arbet^r"  pa  ordboken  sedan  forra  aret. ( 编写 词典〉 

Hon  skriver"  p4  en  roman, ( 她正在 写一本 小说。 ） 

Men：  Hon  bar  skrivit  pA’  handlingen. (签 署、 签字） 

Barnen  tittarF  pS  TV. 

这一 组谓语 动词的 共同特 点是： 动 词本身 重读， 后面 的介词 
为轻 读的小 品词， 其结 构是； (Verb  +  preposition)  +  objekt 。从 
这个结 构可以 看出， 介词 与动词 较紧密 地联系 在一起 t 相 当于一 
个及 物动词 （注 意： 这些 动词本 来是不 及物动 词）。 换句 话说， 
这些 不及物 动词借 助于后 面的介 词就相 当于及 物动 词了， 所以后 
面的 名词等 就成为 宾语了 D 

c)  Da  bGijade  hon  tanka  pk  att  tillbaka  till  arbetslivet  igetL 
Han  skriver  pi  Unjerat  papper. 

De  arbetar  p 聂  redaktionen  numera. 

Hon  skriyer  till  sin  son. 

Han  korde  p&  gatan. 

Bamen  gir  till  skolan  pa  morgnarna. 

这一组 的介词 踉它们 前面的 动词没 有直接 关系， 而是 与后面 
的名词 构成一 个介词 短语， 充当 状语。 这时 通常介 词轻读 。 

这里出 现了一 个动词 后面的 小品词 （指 a,  b 两组， c 组是介 
词容易 区分） 什 么时候 重读， 什么时 候轻读 的问题 —般 动态副 
词 (hem,  hit,  bort， fram 等共 十个） 出现 在动词 后时， 是重读 
小品词 。如： langtiT  efter  ... 中， efler 是 轻读的 介词； 但在 I 如 gta 
heiiT 中 lieni 是一 个动态 副词， 要重读 D 最 简单的 区别方 法是： 
重读动 词小品 词后面 部分去 掉后， 余 下部分 还是一 个句子 D 如： 
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Han  stiger  pk  /av  (bussen), 而小品 词为介 词时， 动词 后面的 宾语去 
掉后， 其佘 部分就 不再是 句子了 ， 如： Han  ler  emot  (henne).  /  Hon 
tanker  pd  (sina  fbraldrar). 

e)  Pojken  har  bruth  av*  en  grenV  Lisa  har  avbrutit  sina  kinesiska 
studier. 

Grenen  har  blivit  avbruten.  /  Lisas  studier  har  blivit  avbmtna. 
Lisa  langtar"  efler  sina  f&raldrar.  /  Kamratema  lycker  om,  henne- 
ForSldrama  ar  efterlangtade  av  Lisa./  Hon  Sr  omtyckt  av 
sina  kamrater. 

从这 几个 例句可 以归纳 出下面 几点： 

(1)  重读 的动词 小品词 置干动 词之后 （biytaav'), 称 之为分 
解的复 合动词 sammansatt  verb); 有一 些重读 小品词 可作为 
前缀 (prefix) 放在动 词前， 这样的 动词称 之为合 成的复 合动词 (fast 
sammansatt  verb)  & 

(2)  某些带 重读小 品词的 动词， 有时采 用分解 形式， 有时采 
用合成 形式； 但是， 在 变成现 在分词 (presens  particip) 和 过去分 
词 （perfekt  particip) 时， 则一定 要采用 合成形 式。 如： avbruten 
(avbrytaav)， omtyckt  (av  tycka  om)0 请 注意： 介 词动词 在变成 
过 去分词 时也要 采用合 成形式 (eflerlangtad  av  l5ngta  efter)D 

(3)  分解形 式多用 子 口语和 普通非 庄重文 体中， 多 表示具 
体 槪念； 合 成瑕式 多用于 正式书 面语言 1 庄重文 体中， 大 多表示 
抽 象槪念 。 如： 

Pojken  brOt  av  en  kvist.  (konkret) 

Pojkea  avbrot  samtalet.  (abstrakt) 


Han  k&nde  igen  sin  son  genast.  (talsprak,  ledigt) 

Han  igenkftnde  omedelbart  sin  son.  (skrifteprak,  hflgtidligt) 

Han  log  ^enk^nnande  mot  sin  son.  (presens  p^icip) 

还有 一点需 要注意 = 并不 是所有 的这类 动词都 可使用 分解和 
合 成两种 形式， 有些动 词的分 解和合 成形式 意思完 全不同 。如： 
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Han  aygick  som  statsmiuister  och  partiledare  ar  1996. ( 辞职） 
(den  avg&ende  regeringen) 

Men;  Bordsbenet  gick  av. ( 桌子 腿断了 0 ) 

0  En  partikel  -  flera  fanktioner  ( 具 有多个 功能的 同一小 品词） 
Hon  ger  sig  ofta  ut  i  naturen  for  att  samla  vaxter,  som  hon  sedan 
fiigar  gam.  med. 

Li  Ming  och  Lisa  liar  inte  traflfats  sedan  fiorra  terminens  slut. 
Greta  hax  inte  axbeta  utanfijr  hemmet,  sedan  bamen  foddes. 
sedaii 这个 小品词 在这三 句话中 的功能 是不一 样的。 在第一 
句话里 sedan 是 个副词 （= 然后 在第二 句话里 它是个 介词卜 
自 …… 以来 h 第三 句话里 sedan 是个主 从连词 (= 自从 ……以 来）， 
引导一 个从句 。 

像 sedan  (sen) 这 样一词 多义、 多 功能的 情况还 有一些 ，下 
面 再列举 几个： 


Partikel 

Adverb 

Preposition 

S__on 

Konjunktion 

for 

Det  ar  for 

Tala  om  af(t 

...For  (=for 

...for  (=  ty) 

sent. 

for  mig. 

att)  han  inte 

han  vill  inte 

som 

skulle  frysa 

Nar  noden  Envis  som  en  Som 

frysa. 

SSval  du  som 

ar  som 

isna  han  ar 

(=eftersom) 

jag 

om 

storst. 
vid  sidan 

rik 

Om  vintern 

Omdu  vill,  sit... 

i 

om 

Jag  undrar  om 

sedan 

Sedan 

Sedan  den 

du  vill... 

Sedan  delta 

hande 

dagen … 

hant... 

ingenting. 
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续表 


Partikel 

Adverb 

Preposition 

Subjunktion  Konjunktlon 

Innan 

1 veckan 

fnnan  dess/ 

Innan  detta 

innan 

julen 

hande... 

till 

En  gdng  till  Till  julen 

(THIjag  kommer) 

efler 

Han  blev 

Efter 

Efter  (= 

efter. 

middagen 

eftersom)  du 

redan  vet 

alltsammans... 

d& 

D 螽  hand© 
n&got. 

Dlt  detta  hant... 

nar 

Nar hande 

detta? 

Nfir  detta  hint  … 

Jag  vet  inte  nar 

detta  hande. 

S& 

S&  gick 
det  till. 

… sS jag  inte  ..,s&jag 
kunde  resa  mig.  kunde  inte 

*一 定要注 意同一 个小品 词在充 当不同 词类时 的不同 用法。 


OVNINGAR 

鼷  Besvara  foljande  fr&gor  p 矗  text  (A)  genom  att  fylla  i  de  ord 
som  saknas! 

Las  texten  en  gang  till， innan  du  fl>rsoker  svara  pa  fragoma. 

a.  Torsten  och  Greta _ snart  varit _ i  50  ar. 

b.  De _ pa  manga _ platseri _ Sverige. 

c_  Torsten  har  varit _ och  helt _ sitt  arbete. 

d.  _ att  Greta  har  haft _ arbetsamt _ ， har  hon 

sett _ sin  uppgift  att  ta _ om  man  och  bam. 

e.  _ Greta  har _ ^  har  hon  inte  arbetat _ hemmet, 

_ bamen  foddes. 
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f.  _ Greta  gifte  sig， arbetade  hon  fyra  ir _ ett  kontor, 

g.  Hon  trivdes _ sitt  arbete,  men  hon _ det  inte _ 

bamen  bOrjade  bli _ och  flyttade _ . 

i.  _ boijade  hon  tanka _ att  ga  tillbaka  till _ . 

j.  Men  det  blev  aldrig _ . 

固 j|  Svara  pA  fSljande  frigor  med  fullstdndiga  meningar! 

a.  Hur  tillbringar  Greta  sin  langa  fritid? 

b.  Vad  brukar  Greta  och  hennes  man  ofta  gora  pS  vararna  och 
hostama? 

c.  Vad  arbetar  deras  dettrar  med  numera? 

d  Skull  e  dottrama  kunna  tanka  sig  att  vara  hemmafruar,  som  Greta 
bar  varit? 

e.  Hur  latige  bar  Greta  och  Torsten  varit  gifta  ora  nagra  manader? 
Vad  kommer  deras  slakt  att  gora  6k? 

f.  Kan  du  forklara  vad  guldbrOllop  ar  fBr  nagonting? 

g.  Pa  hur  lange  har  Li  Ming  och  Lisa  Svensson  inte  trSflfats? 

h_  Vilka  maLnmskor  hade  en  sammankomst  i  fredags? 

i.  Varjobbar  Lisa  sen  iorstajanuari?  Varfor  kimde  hon  komma  in  dar? 

j.  Hur  ar  det  med  Li  Mings  svenska  studier  och  Lisas  akademiska 
studier  i  kinesiska? 

k.  Nar  kom  Lisa  till  Kina?  Vad  ska  hon  g6ra  under  plsken? 

l.  Nar  gifte  sig  Lisas  faster  med  sin  man?  Hur  gamla  var  de  di?  Var 
arbetade  de  pa  den  tiden? 

m.  Kan  du  ffirklara  vad  orden  “silverbrollop”  och  “diamantbrGllop” 
betyder? 

n.  Hur  gamla  Sr  Li  Mings  farfBraldrar  i  ax?  Hur  lange  har  de  varit 
gifta  nasta  ar? 

o.  Vad  arbetade  de  med  innan  de  gick  i  pension?  Beratta  lite  om 
deras  liv  och  arbete  1 
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p.  Vad  sysslar  Li  Mings  faimor  med  i  dag? 

q.  Vad  gor  manga  ^ldre  manniskor  i  Kina  tidigt  pa  morgonen? 

r.  Enligt  Lisa  ar  aidre  manniskor  i  Sverige  ganska  “passiva”  pa 
gamla  dagar?  men  det  Sx  anda  svenskama  som  bar  den  langsta 
livslangden  i  v^jlden  numera  (74  ar  for  mans  80  ar  for  kvinnor). 
Vad  tror  du  beror  det  pa? 

|j^|  S 通 tt  in  f^ljande  uttryck,  »krivna  i  kursiv， i  egna  meningar! 
Grundformen  mom  parentes. 

Exempel;  Torsten  har  varit  militar  och  har  helt  g&tt  upp 
(eL  uppgati)  i  sitt  arbete,  (att  ga  upp  eller  uppga  i  ngt) 

Pojken  tycker  om  att  samla  frimarken， han  gar  upp  helt  i  sitt 
fiimarkssainlande. 

a.  Greta  har  fatt  nastan  allt  ansvar  for  hushillet  och  bamens 
uppfostran.  (att  fi/ha  ansvar  for  …） 


b.  Greta  har  haft  det  arbetsamt  manga  ganger,  (ha  det  +  adj./adv.) 


c.  Hon  har  sett  det  som  sin  uppgift  attta  hand  om  man  och  bam,  (att 
ta  hand  om  ngn/ngt) 


d  Di  borjade  hon  tanka  pa  att  gi  tillbaka  till  arbetslivet  igen.  (att 
tanka  pa  ngn/ngt) 


e.  Hon  fyllde  sin  langre  fritid  genom  att  ga  pi  kurser  och  lSra  sig 
vSva*  (att  fylla  ngt  med/geiiom …） 
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f.  Det  har  med  dren  blivit  manga  vackra  dukar  ochtyger,  (med  Sren) 


g.  Eftersom  Torsten  ocksa  tycker  om  att  vara  i  naturen,  Joljer  han 
ofta  med.  (att  f&lja  med  eller  medfolja) 


h.  Om  nagra  manader  kontmer  hela  slakten  att  samlas  for  att  vara 
med  om  nar  Greta  och  Torsten  ftrar  sitt  guldbrdllop  efter  femtio 
ars  aktenskap.  (att  samlas  伤 r...  eller  till …） 


i-  Lisa  var  ocksa  med  pa  sammankomsten^  fast  hon  into  Sr  gSststudent 
langre.  (att  vara  med  om...  eller  pk  .••) 


j.  Jag  tror  att  det  beror  pa  att  ni  har  h^gre  levnads standard,  (det 
beror  pi  …） 


Fyll  i  rUtt  preposition  i  fSljande  menii^arl 

a.  Bamen  flyttade  hemifrin _ forra  minaden, 

b-  Lisa  onskar  sig  en  svensk-kinesisk  ordbok _ julklapp  (圣诞 

礼 品). 

c*  Hur  mycket  betalar  ni _ hyra  ffir  den  har  lagenhcten? 

d.  Han  kan  springa  100  meter _ 12,5  sekunder. 

e.  Lisa  har  inte  varit  hemma  i  Sverige _ ett  diygt  ar  im_ 
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f.  Studentema  har  snart  studerat  svenska _ ett  kr, 

g.  De  har  redan  boijat  tanka _ _  sin  framtid  efter  universitetet. 

h-  Hur  tninga  timmar  arbetar  ni  veckan. 

i.  Hur  mycket  tj  anar  ni _ manaden. 

j.  Hur  manga  ord  kanni  lara  er  ____  ett  ir? 

k.  Hur  ofta  reserdu  hem?  -  Jag  Teser  hem  ungeiSr  5  ganger _ iret- 

l.  I  dag  var  dct  sol _ forsta  gangen _ tio  dagar. 

m.  Det  ar  tredje  gingenjag  ser  henne  _ knappt  ea  vecka, 

il  Vad  brukar  du  gora _ din  lediga  tid?  Vad  gfir  studentema 

_ fritiden? 

o.  Hur  star  det _ ?  Hur  ar  det _ dina  svenska  studier? 

p.  Maten  rackte  inte _ alia  gastema* 

q.  Det  kommer  ett  par  vanner _ besok _ fredag  kvalL 

r.  Hon  bor _ ett  trevligt  omrade _ Peking. 

s.  Golvet  pi  restauraagen  ar  tackt _ mjuka  matter. 

t-  Vad  vill  ni  ha _ middag? 

u.  Ar  hon _ gott  humor  igen? 

v.  Vi  har _ stort  sett  samma  asikt _ politik. 

w.  Vill  du  folja  med _ bio  i  kvall?  Ja,  g5ma!  Vad  kal! 

x.  Komhem _ kl.  9! 

y.  Vill  du  satta _ TV:n? 

z.  Du  kan  val  ta  en  kopp  kaffe _ tiden. 

a.  Rom  byggdes  inte _ en  dag ■(罗 马不是 一 ■夭 建起来 的。） 

a.  Har  du  daligt  samvete _ nfigot? 

o.  Jag  ber  om  ursakt _ vad  jag  sade  nyss. 

驗  Skriv  beslaktade  ord  pk  raderna  och  ange  vad  orden  betyder! 

substantiv  verb  adjektiv 

fGrekomst  forekomma  forekominande 

okning 
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verksamhet  _  _ 

onskanyonskning  _  _ 0 


samling 
tankande/ tanke 
foljd 
ansvar 


_  Oyers^tt  fbljande  meningar  till  svenska! 

a.  多亏 了经济 改革， 中国 人民的 生活才 一天天 好起来 。 

b.  由 于她采 用了新 的学习 方法， 所以学 习上有 了很大 进步。 

c.  他祖 母生了 第四个 接子以 后， 就再 也没法 外出工 作了。 

d.  尽管她 已经退 休十多 年了， 但她 每天还 是去幼 儿园帮 助照看 
孩子。 

e.  虽然 丽萨这 学期不 在北太 学习汉 语了， 可是她 的汉语 讲得却 
比从前 好多了 D 我 想这是 由于她 每天在 工作单 位跟中 国同事 
说 汉语的 缘故。 

f.  李明的 祖母喜 欢运动 （锻 炼）， 即 使刮风 下雨她 也照样 到外面 
打太 极拳。 


^  Siitt  in  rdtt  pardkelord  i  fttljande  meningar  och  6versMtt  sedan 
menlngarna  till  kinesiska! 

Exempel: 

Hon  har  inte  jobbat  utanfdr  hemmet， sedan  bamen  foddes. 
(subjunktion) [自从 生了孩 子之后 (或： 以 来)， 她再也 没有到 
外面 工作过 ] 

Hon  samlar  vaxter,  som  hon  sedan  Srgar  gam  med_  (adv.) ( 她采 

集各种 植物， 然后 用它们 来给纱 线染色 O 

De  har  inte  traffats  sedan  foira  terminens  slut,  (prep.) (自 上个学 

期 末以来 他们再 没见过 面。） 
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fbr  om  sedan  ii 


att  utan  u  兹  r  tills 


a.  Hon  stannade 


solen  gick  ner. 


Elevema 


l&cor 


pd  fredag. 


Sammantradet  ffir  uppskjutas 


vidare. 


man  har  varit  gift  i  60 


man  sitt  diamantbrellop . 


Hon  fragade 


hade  kommit. 


Jag  skulle  just 


det  ringde  i  telefonen. 


gar  tagct  till  Shanghai? 


hon  gSr， fi&ljer  jag  med. 


det  skulle  behovas,  farm  hjalpa  mig. 


Baoding  ligger  soder 


Peking. 


Hon  stiger  upp  tidigt 
timmar  _ _ dagen. 


morgnama  och  jobber  nastan  13 


Hennes  son  fyller 


tva  veckon 


■  raedveten 


sitt  ansvar. 


LSraren  talar  med  studentema 


deras  studier. 
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Hon  vill  inte  tala _ varfor  hon  grater. 


d.  Hon  setter  en  eardin  f 窗帘、 

_  ett  fonster, 

* 

Hon  har  draait  eardinen. 

p 

Det  gar  battre  och  battre  dag 

— dag- 

a 

Poiken  ar  liten  for  att  borja  skolan  nu, 

■ 

Han  kom  inte  til]  lektionen  i  g5r?  ■ 

han  var  siuk. 

e.  Hon  tvekade  (犹 豫） inte  l^nge  — 

hon  beatSmde  sig. 

■ 

Kvallen  hade  de  varitna  bio. 

雩 

Han  kom  till  Sverige  pa  vSren  1942.  dess  bade  han  arbetat 

pa  en  engelsk  bat. 

■ 

f.  Mannen  ar  hemlos.  Han  ar 

_  bostad,  arbete  och  pengar. 

m 

Hon  lamnade  klassrummet 

_  att  saga  ett  ord. 

Poiken  forsvarm  att  n&fion  markte  det. 

Flickan  laser  inte  eneclska 

_  svenska. 

Han  Sr  inte  baraen  bra  larare, — 

ocksa  en  eod  mSnniska. 

钃 
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錄  Sattin foljande uttrycki kumv still egaa meningar!  Grundformen 
inom  parentes,  F^rsok  sedan  overs att  dina  egna  tnenlngar  till 
kinesiska! 

Observera  att  manga  verb  med  los  och  fast  sammansattning  ofla 
har  en  konkxet  (lost  sammansatta)  och  en  abstrakt  betydelse 
(fast  sammansattning);  och  ibland  betyder  den  fasta  och  ldsa 
sammansattningcn  belt  olika. 

Exempel: 

Snalltaget  avgar  fran  spar 4. ( 快 车从第 四站台 始发、 开 出。） 
Ingvar  Carlsson  aygick  som  statsminister  och  partiledare  1996. ( 英 
瓦尔 _ 卡尔松 1996 年辞去 了首相 和党的 领袖职 务。） 

Mannen  gar  av  (tag^t)  vid  station. (那个 男人下 一 '站下 
<火>  车。） 

Repet  gick  ov, ( 绳子断 了  0  ) 

avg& …拉 av 

avbryta^ubryta  av 

uppsti  (出 现） … sta  upp  (起 立） 

an 拉 （涉及 ，与 …… 有关) ...gaan( 适合, 还 可以， 过 得去） 
utveckJa … veckla  ut  (打 开， 展开） 
pa  (发生 )_,.pis 枝 （断 言， 声称） 
statm(< 身体〉 状况， 状态 … … (不 得已 承认） 
upplysa  ( 告知， 说明） ...  lysa  upp  (照 亮； 显出 高兴的 神色） 
a.  Lampan _ hela  klassrummet. 、 


Jag  Sr  ny  i  stanr  Kanni _ mig  om  vagen  till  j  amvagsstationea? 


b.  Anita _ sin  blyertspetma  i  ilskan  6ver  att  ton  misslyckats 

med  provet. 
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Lisa  och  jag  satt  och  pratade  med  varandra,  men  Anders  kom  in 


och 

vart  samtal. 

a 

c.  Hon 

sina  tankar  ffir  sin  basta  vaniima. 

■ 

* 

Servitrisen 

en  duk  ni  bordet. 

■ 

d  Den  saken 

mie  inte. 

Del 

att  ga  den  liar  vagen. 

Provet 

_ ?  men  inte  mer. 

e.  Hut 

det  ?  -Tia.  det  ear  au. 

f,  Hanmaste 

att  ban  imderskattat  henne- 

g-  Baten  till  Oinedao  9.30. 

* 

Efter  mutskandalen  f 贿 胳丑闻 1  tvineades  regerineen  . 

Sladden  till  TV-antennen  (电视 天线、  ipar,  sa  jag  var 

tvungen  att  reparera  den. 

■ 

tL  Fackforeningsordforanden  (工会 主席) hade  mycket  svart  att  klara 

av  den  svara  situationen  som  vid  streiken  r»a  fabriken. 

Han 

_  ftan  sin  plats  och  gick  fram  till  talarstolen  (讲 台）. 

i.  “Vad 

har?55  fr^gade  han. 

■ 
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Han _ sig  vara  presidentens  son. 


Flickan _ att  hennes  fbraldrar  reste  redan  igar. 


變  Fyll  i  r^tt  form  av  de  kursiverade  orden  i  foljande  meningar! 
Och  dvers&tt  meningama  till  kinesiska! 

Exempel: 

torka  av 

Jag  bar  precis  torkat  av  golvet,  sa  ta  av  skoraa  iiman  du  gar  irL  (我 

刚 刚擦过 地板， 所 以货； 在 进来之 前要把 鞋子脱 棹。） 

Pa  det  avtorkade  bordet  farms  det  inte  en  flack. (在 这张擦 过的桌 

子上一 点污渍 都没有 D  ) 

Golvet  har  nyligen  blivit  avtorkat,  sa  inte  pa  det  innan  det  bar 
torkat  (地 板刚 擦过， 所以在 它干之 前不要 在上面 走。 ） 
a.  glomma  bort 

Snalla  frOken  Lisa,  jag  ar  mycket  ledsen  Sver  att  det  har  intyget 
blivit  . 


Oh， jag  har  alldeles _ att  Li  Ming  fyller  ar  idag. 


Den _ resvdskan  finns  att  hamta  pi  hittegodsexpeditionen. 


b,  tala  om 

Den  har  historien  har  flera  gdnger  ___  i  pressen (报刊 ）■ 


Jag  har  glomt  bort  att _ nar  och  var  vi  ska  samlas* 


Den _ filmstjaman  hade  svirt  att  komma  ifran  j oumalistemas 

nargangna  (好 奇的， 涉及隐 私的） fi^gor. 
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c_Ai 加 编造， 杜撰） 

PS  biblioteket  hittade  jag  igar  en  av  dina  artiklar,  som  $a.knar 
verklighetsunderlag  (真凭 实据) _  Den  mSste  vara _ ■ 


Har  du  verkligen _ allt  det  har  sjalv? 


Han  fyllde  pa  lite  kaffe  och  b6ijade _ fragelistaiL 


Sedan  civerlamnade  ban  den _ fragelistan  till  skoliedningen. 


e.  saga  upp 

FGretaget  har  hela  tiden  gatt  med  fBrlust,  si  det  planerar  att 
en  del  av  sina  anstallda. 


Li  Mings  farmor _ sitt  sekreterarjobb  och  blev  hemmafru. 


Den _ personalen  g&r  arbetslda  idag  och  har  det  mycket 

jobbigt. 


f.  tycka  am 

Vad  tycker  ni  om  den  nye  lararen?  -Jo,  nastan  alia  i  klassen 
_ honom. 


Den  nye  lektom  Sr _ foT  sin  vanlighet* 


Vi _ att  ga  pa  bans  innehallsrika  forelasningar- 
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—LEKTION  MIO、 …— — — …… — 
「  ! 

Vilket  parti  ska  du  rosta  p 备， om  det  blir  ett  extra  riksdagsval  ； 

i  nasta  kr? 

Vad  ska  du  gora,  om  du  vinner  en  miljon  kronor? 

:  : 

i  ! 

Vilket  parti  skulle  du  rosta  pa  i  riksdagsvalet,  om  det  var  val  idag? 

Vad  skulle  du  gora,  om  du  vann  en  miljon  kronor? 

-  ......  ...  : :  ...  -  : 

i  1 

Om  jag  hade  pengar  nu,  skulle  jag  kopa  en  ny  bil. 

Om  jag  vore/var  rik,  skulle  jag  garna  betala  din  skolg&ng* 

I  I 

I  Om  vSrt  parti  hade  vunnit  valet,  skulle  vi  ha  bOdat  en 
koalitionsregering  med  folkpartiet, 

Om  vi  hade  viurnit  100  000  kronor,  hade  vi  (eller:  skulle  vi  ha) 

I  kopt  (en)  viUa. 

Selma  Lagerlof  (sade  att  hon)  skulle  ha  kunnat  leva  pa  att  vara 
muntlig  berattare,  om  hon  inte  hade  blivit  forfattare. 

Text  _  Hur  pojken  hamnade  pa  gaskarlens  rygg 

Da  vildgassen  sag  tamgassen,  som  gick  pa  garden,  s 汪 nkte  de 
sig  mot  jorden  och  ropade:  “Kom  med!  Kom  med!  Nu  bar  det  till 

galls.” 

Tamgassen  kunde  inte  lata  bli  att  stracka  upp  huvudena  och 
lyissna.  Men  de  svarade  helt  forstandigt:  “Vi  har  det  bra  som  vi  har 
det •” 

Det  var， som  sagt9  en  ofantligt  vacker  dag  med  en  luft,  som  det 
matte  ha  varit  en  sann  gladje  att  flyga  i,  sa  frisk  och  sa  latt.  Och  for 
varjeny  vildgasflock,  som  flog  forbi,  blev  tamgassen  allt  mer  oroliga. 
Ett  par  ganger  flaxade  de  med  vingatna， som  om  de  skulle  ha  haft 
lust  att  folja  med.  Men  da  sade  alltid  en  gammal  gasmor:  <cVarnu  inte 
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galna!  De  dar  far  bade  huagra  och  fiysa.” 

Det  var  en  ung  gaskarl,  som  vildgassens  rop  hade  gett  en  riktig 
reslust.  “Kommer  det  en  flock  till,  sa  fbljer  jag  med,”  sade  han. 

Sa  kom  en  ny  flock  och  skrek  som  de  andra.  Da  svarade  den  unga 
gaskarlen:  ^VSnta!  Vanta!  Jag  kommer.” 

Han  bredde  ut  vingama  och  hojde  sig  i  luften,  men  han  var  si 
ovan  att  flyga， att  han  foil  ner  till  marken  igen, 

VildgSssen  m4tte  i  alia  fall  ha  hQrt  hans  rop*  De  vande  om  och 
flog  sakta  tillbaka  f!br  att  se  om  han  skull  c  komma. 

'^Vanta!  VSnta!55  ropade  han  och  gjorde  ett  nytt  fbrsok, 

Allt  detta  horde  pojken,  dar  han  lag  pa  gardsgarden.  ‘‘Det  vore 
bra  stor  skada，”  tankte  han,  S(om  den  stora  gaskarlen  skull e  fara  sin 
vag.  Det  skulle  bli  en  它 org  for  far  och  mor,  om  han  vore  borta,  nar  de 
kommer  hem  fran  kyrkan.” 

T>k  han  tSnkte  pa  detta， glOmde  han  益 ter  alldeles， att  han  var  liten 
och  vanmaktig.  Han  tog  ett  sprang  ratt  ner  i  gisfiocken  och  slog  armen 
om  halsen  pa  gSskarlen.  “Du  Ikter  bli  att  flyga  din  vag,  du，’， ropade 
han. 

Men  just  i  detsamma  hade  g&skarlen  kommit  underfund  med 
hur  han  skulle  bara  sig  at  fbr  att  hdja  sig  fi-an  maxken.  Han  kunde 
into  hejda  sig  for  att  skaka  av  pojken,  utan  dcnne  fick  folja  med  upp  i 
luften. 

Det  bar  av  mot  hSjden  sa  fort,  att  pojken  hissnade.  Innan  han  kom 
att  tanka  pa  att  han  borde  slappa  taget  om  gaskarlens  hals， var  han 
sa  h6gt  uppe,  att  han  skulle  ha  slagit  ihjal  sig,  om  han  hade  fallit  till 
marken. 

(Ur 'Nils  Holgerssons  underbara  resa"  av  Selma  Lagerlfif) 
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Textf^  Dialogs 

SmshB 

I  tinesisk  TV  visades  haromaret  den  japanska  tecknade  fllmen  som 
byggeT  pa  Selma  Lagerlofs  varldsberomda  roman  “Nils  Holgerssons 
underb ara  resa  genom  Sverige，’-  Da  studerade  Li  Ming  pa  en 
gymnasieskola  i  Wuhan  och  blev  mycket  intresserad  av  bade  denna 
bamfilm  och  Sverige. 

Derma  vecka  laser  studenteraa  i  svenska  klassen  ett  avsnitt  av  “Nils 
Holgerssons  underbara  resa”.  Nu  sitter  Li  Ming  och  Lisai  klassrummet 
och  diskuterar  om  svensk  litteratur  och  geografi.  Samtalet  kommer  bl. 
a.  in  pa  Selma  Lagerlof  och  hennes  fSrfattarskap. 

Lisa:  Li  Ming， harm  last  nagon  svensk fbrfattare  hittills? 

Ming:  Ja， det  har  vi.  Denna  vecka  halier  vi  pa  att  lasa  “Hur  pojken 
hamnade  pa  gaskarlens  tygg”.  Det  som  du  sSkert  vet， ett 
utdragur  teNils  Holgerssons  underbara  resa  genom  Sverige”， av 
Selma  Lagerlof. 

Lisa:  Ja， det  stammer.  Men  vet  du  fran  vilket  landskap  Selma 
LagerlSf  kom? 

Ming:  Ja,  l^raren  sager  att  hon  var  firan  Varmland.  Men  Lisa,  var  i 
Sverige  konuner  du  sj^lv  iMn? 

Lisa:  Bade  min  pappa  och  mamma  foddes  och  vaxte  upp  i  Karlstad, 
den  stSrsta  staden  i  Varmland^  sa  jag  kan  ocksa  r^knas  som 
varmlanning  och  detar  jag  mycket  stolt  over, 

Ming:  Jag  kan  faktiskt  iate  forsta  din  stokhet， Lisa.  Du  menar  val 
att  du  ar  stolt  over  att  du  kommer  frka  sarnrna  landskap  som 
forfattariman  Selma  Lagerlof? 

Lisa:  Ja， bland  annat,  men  det  ar  inte  hela  satmingen,  Sverige  har 
som  du  kanske  vet  25  landskap  som  alia  har  sin  speciella  kultur 
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och  sina  lcanda  personligheter.  Vamland  ar  t.  ex.  ett  valkant 
kulturlancfakap  med  sina  berOmda  konstnSrer  och  litterat5rer 
— poeten  Gustaf  FrOding  (1860 — 1911),  skalden  Erik  Gustaf 
Geijer  (1783—1847),  ffirfattaren  Nils  Ferlm  (1898—1961)  och 
forfattarinnan  Selma  Lagerlof  (1858 — 1940)  fSr  att  ge  nigra 
exempel.  Mlnga  kallar  Varmland  f5r  iSrfattamas  och  poetemas 
landskap.  Man  sager  att  Varmland  ar  ett  landskap  fullt  av  sagor 
och  historier.  Folk  dSrifr3.n  har  ofta  nagot  spann ande  eller 
fantastiskt  att  beratta.  Sa  ar  det  nu  och  sa  har  det  varit.  Och  si 
var  det  ocksi  nar  Selma  Lagerlof  vSxte  upp* 

Ming:  Nar  och  var  i  Varmland  foddes  Selma  Lagerlof? 

Lisa:  Hon  fBddes  den  20  november  1858  pa  garden  Marbacka  mitt  i 
Varmland.  Genom  hela  sin  bamdom  fick  hon  sitta  ocli  lyssna 
pA  nar  gamla  slaktingar  och  gardens  tjanstefolk  berattade 
historier  under  de  mSrka  vinterkvallama.  Dessa  historier  fbljde 
henne  genom  hela  livet  och  hennes  bicker  Sr  fullaav  dem. 

Ming:  Vilket  ar  debuterade  hon  som  forfattare  och  vad  hade  hon 
arbetat  med  dessforinnan? 

Lisa;  Hon  hade  varit  larare  i  en  folkskola  i  Landskrona  i  tio  ar, 
alltsa  frkn  1885  till  1895.  Under  tiden  hade  hon  skrivit 
b erStte ] ses amlingen  “GGsta  Berlings  saga”,  som  blev  hennes 
debutbok  och  det  var  ar  1891.  Hon  medverkade  ocksa  ofta  i 
radio  som  berattare.  Darfor  sade  hon  att  hon  skulle  ha  kunnat 
leva  p4  att  vara  mimtlig  berattare,  om  hon  inte  hade  blivit 
fiorfattare.  Ar  1891  nar/da  hon  debuterade  som  forfattare  var 
Selma  Lagerldf  bara  33  Sr, 

Ming:  Var  larare  har  berattat:  “Selma  LagerlGf  var  en  produktiv 
forfattare  och  sitt  utmarkta  iorfattarskap  fick  hon  nobelpriset 
i  Htteratur  1909  och  invaldes  som  forsta  kvinna  i  Svens ka 
akademien  1914 
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Lisa:  Det  ar  riktigt.  £n  del  av  hennes  bocker  ar  idag  lite  foraldiade^ 
men  SfNils  Holgersson”  har  blivit  klassiker.  Under  50  ar  15stes 
den  av  nastan  alia  svenska  skolbarn*  Det  ar  ocksa  denna 
svenska  bok  som  ar  mest  kand  utomlands. 

Ming:  Eftersom  vi  bara  hat  last  ett  litet  avsnitt  av  “Nils  Holgerssons 
underbara  resaT’， sa  skulle  jag  gSma  vilja  fa  veta  hela  bokens 
mnehall,  Kan  du  i  korta  ordalag  ^terge  det  fbr  mig? 

Lisa:  Jas  visst*  Boken  skrevs  1 906 — 1907  som  (en)  geografisk 
lasebok  for  skolbam.  Den  handlar  om  en  liten  pojke  &an  Skine， 
som  en  sondag,  nar  furaldrama  ar  i  kyrkan,  blir  fbrvandlad  till 
en  lilleputt.  Sedan  ffirsoker  han  hindra  gardens  stora  gas  att 
folja  mcd  de  vilda  gassen  som  flyger  forbi  pa  vag  mot  norra 
Sverige.  Han  hanger  sig  om  halsen  p 迕  gasen,  men  gisen  ar 
stOrre  och  starkare  an  Nils  och  tar  honom  med  upp  i  luften.  Dar 
boijar  den  underbara  resan. 

Ming:  Det  ar  just  det  avsnittet  vi  har  last  denna  vecka.  Men  sen  da? 

Lisa;  Sen  flyger  Nils  Holgersson  med  gassen  upp  genom  sodra 
Sverige  till  Stockholm  och  sedan  norrut  till  fallen  i  Lappland. 
Pi  vagen  upplever  de  fantastiska  aveatyr  och  fSr  hora  maxkliga 
historier  och  sagor  om  mMnniskor,  djur  och  platser.  Pa  resan 
tillbaka  flyger  de  ner  genom  alia  landskapen  i  vastra  Sverige， 
men  de  starmade  inte  i  Halland,  av  nagot  skSl. 

Ming:  Det  ar  verkligen  en  fantastisk  och  rolig  bok  och  jag  maste 
si  smaningom  lasa  hela  boken.  Men  Lisa， jag  har  last  i  en 
broschyr  om  Sverige  att  hela  landet  ar  indelat  i  24  som 
motsvarar  provinser  i  Kina.  Nu  anvander  du  hela  tiden  ett  nytt 
ord  “landskap，，.  Vad  Sr  ett  landskap  for  nigonting?  Och  hur 
minga  landskap  har  Sverige? 

Lisa:  Ett  lan  omfattar  ett  storre  geografiskt  omr^de  som  utgor 
en  f6rvaltningsenhet  direkt  understand  staten,  Eller  ocksa 
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kan  man  saga  att  Sverige  administrativt  Sr  indelat  i  24  delar 
som  kallas  f6r  lan,  medan  ett  landskap  ar  en  hislorisk  och 
geografisk  lands  del  som  ofta  bar  vissa  kulturella  sardrag 
bevaiade.  Traditionellt  Sr  Sverige  indelat  i  25  landskap  och  det 
ar  Skine,  Halland,  Smaland?  Oland,  Gotland,  0sterg5tland, 
Vastergotlandj  Bohusl^ti,  Dalsland， Varmland,  Narke^ 
Sedermanland,  Uppland,  Vastmanland,  Gastrikland,  Dalama, 
Halsiugland,  Medelpad,  Harjedalea,  Jamtland,  Angermanland? 
VSsterbotten,  Norrbotten  och  Lappland,  som  ligger  langst  uppe 
i  Sverige.  De  svenska  landskapen  motsvarar  pa  satt  och  vis 
de  stoia  landsdelama  i  Kina,  t  ex  nordostra  Kina,  norra  Kina, 
nordvastra  Kina， mellersta  Kina  etc. 

Ming:  Tack， jag  forst^r.  Nu  stall er  jag  min  sista  fraga:  \llket  ar  dog 
Selma  LagerlOf? 

Lisa:  Hon  dog  den  16  mars  1940  i  en  Alder  av  81  ar  (el.  vid  81  drs 
alder). 


党派 ，政党 i  (—} 部分， （一) 段； 
批 ，最； （一) 盘 （棋） 

投 (… 的) 票 

额外的 (地) ， 外加的 (地) ;格^ 地， 
特别地 

议会， 国会； 议 会会议 
议会觯 

贏； 惠得， 获得， 博得； 获胜， 
打贏 

百万 

上学， 读书， 就读 
联 合政府 
别墅， 


ORDLISTA 
parti  -el,  -er 

rosi/a  -adet  -at  iph) 
extra  <obojl.  adj.  o.  adv.> 

riksdag  -an,  -ar 
riksdagsval  ~eta  ^ 
vinna  vann,  vunnit 

miljon  -en,  -er 
skolgAng  -enT  -ar 
koalitionsregering  -en,  -ar 
vill/a  -an.  -or 


351 


fSVENSKA(DELII) 


leva  pS..i 
muntlig  -t,  -a 
berattar/e  -ns  = 

fbrfattar/e  -n, = 
gSs  -en,  gass 
vil/d  -tP  -da 

tam  -t,  -a 


: l&ta  bli  att  g6ra  … 

I  inte  kunna  l&ta  bli  att  gora... 

!  strack/a  -ter  -1 

I  forstSndig  -t,-a 

I  som  sagt 

I  ofantlig  -t,  -a 

I  lufl  -en,  0 
I  -tte  <hjalpverb> 

1  san/n  -t,  -na 

I  gladje  -n,  0 
j  flyga  fiog,  flugit 
i  frisk  -t,  -a 

i  flock  -en,  -ar 


靠… 生活， 以 …为生 
口 头的， 口述的 

讲 述者， 叙 述者； 讲故 事的人 3  ； 

说 书人： 小 说作者  i 

作家  ! 

缠  I 

野的， 野 生的： 野蛮的 ，粗 鲁的； i 
未开 化的： 未开 发的， 荒野的 
(vild/gSs  -gSsen,  -g&ss  雁  ^  大雁) j 

养« 里的， 驯 养的： 驯 服了的 ，丨 
(动 物) 养眼 了的； 没精打 采的， : 
没劲 头的， 平平淡 淡的； (tamgSsi 
鹅， 家鹅） 

不去 做…， 放弃做 …  j 

不能不 （去） 做、 干…； 不 由自主 i 
地做、 干… 

抻 (长) ， 拉 (长 )； 伸 (直 x 拉直； i 
伸展， 伸张 

理 智的， 明 智的， 明白事 理的； i 
切合实 际的， 合乎 情理的  ; 

我前面 B 说过， 如前 所说； 像我丨 
( 对你） 说过 的那样  i 

极 大的， 庞大 的， 非 常的， 惊人的 J 
(ofantligt  <adv>  极其， 3 巨常） 

大气： 空气， 天空  | 

可能， 也许； 应该；  < 虚拟， 表希 j 
望、 祝 愿、 祈求 >愿 ，梡 

具的 i 冥 实的， 确 实的： 如 实的， L 
真正的 

p 

喜悦， 高兴， 快乐  i 

j 

飞， 飞翔； 飞行： 乘飞机  ! 

健 康的； （四 肢等） 没毛 病的， ! 
好的； 浦 新的， 凉爽的 

(飞 翔的） 一群， 一队； 伙  I 
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flax/a  -ade, 
ving/e  -en,  -ar 
lust  -en,  0 


gal/en  -et,  -na 

hungr/a  -adeT  -at 
frysa  fros,  frusit 

rop  -et, = 

rop/a  -ade,  -at 
skrika  skrek,  skrikit 
b re/da  -dde,  -tt 
hoj/a  -de,  -t 
mark  -en,  -er 

i  alia  fall 

van/da  -dea  -t  orrT 
vanda  sig  om 
sakta  <adv,> 
garcIsgSrd  -en,  -ar 
tara  for,  farit 
sorg  -on,  -er 
kyrK/a  -an,  -or 
alldeles  <adv  > 
vanmaktig  -tr  -a 

sprang  -et,  =  (ta  ett  sprang) 
ratt  <adv.> 

sIS  armarna  om  halsen  p3  ngn 


(翅 膀） 拍打， 振翅， 拍翼  I 

翅膀 ，翼  | 

m， 兴趣； 心情， 慵绪 ，倾  1 

向； 乐趣， 快活  i 

疯的； 疯 狂的， 着 迷的； 蠢的， I 
荒唐古 怪的； 不对 头的， 出了毛 = 
病的 

饥银， 挨饿 

冷， 发冷， 受冻 i 结冰， 上冻： 
縫 

呼喊， 喊叫； （鸟 兽) 鸣叫； 呼救； 
呐喊 

嘁； 呼喊， 叫喊， 喊叫； 呼救 
喊叫， 尖叫 
摊 ，抹 ，铺 

使 升高； 提高， 抬高， 举高 

地， 地面； 原野， 旷野； 土地， 
田产， 地皮 

无论 如何， 毕竟 

停止 前进， 往 回走， 折回 

转身， 回身 

缓 慢地， 缓 缓地， 過 S 地 
围栏； 栅栏； 篱笆 
旅行， 出游 ： 走动； 出发 
痛苦； 忧虑； 悲痛， 哀痛 
教堂； 教会 

完全， 全然， 全 部地： 非常， 特别 

无力 置的， 软 弱的； 无能 力的； 

徒 劳的， 无甩的 

跃， 跳跃； 猛扑； 跑 

相 当地； 正 确地， 准 确地； 直 
地， 直 直地； （正 当…) 突然 

用 胳膊搂 住某人 的脖子 
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与 此同时  I 

弄 済楚、 搞明 白…； 想出、 意识 i 
到… 

表现； 做， 安排， 处理 

限制； 但止， 阻拦： 抑制， 控制； i 
使 停止， 止任， 堵住  | 

抖动， SS84； 摇动， 晃动 1 震撼 ， I 
屋动 （把 …圃 

升高， 向高 空升起 

高， 高度； 高处 ， 高地， 山丘； 
顶点 ， 顶峰， 极点  : 

(对高 度等） 感到 晕眩， 开始眩  I 
鼉； 极 其吃惊 

松手， 放开 （手） ， 撒手； 释放， j 
解放； 放弃， 抛开 1 松脱 ，脱 
离； （疼 痛等） 减轻， 放缓 


slappa  taget  om  … 

放开 抓任 …的手 

slS  ihjai  sig 

麵 

haromSret 

前几年 

tecknad  film 

动画片 

underbar  -t， -a 

美妙 的， 绝妙 的， 奇 妙的； 了不 
起的， 极妙的 

gymnasieskol/a  -an,  -or 

(瑞 典) 高 级中学 

avsnitt  -et, = 

部分 ，段 ，章， 节 

geografi  -(e)n,  0 

地 理学； 形态 结构： 地理书 ，地 
志 

geografisk  -t,  -a 

M (学) 的 

forfattarskap  -ei,  0 

作家的 创作. 文学 创作： 一个作 
家全部 的著作 

hS/la  pS  att  gora 

正在做 ”■ 

rygg  -en,  -ar 

背， 脊背： 脊柱， 脊椎 

utdrag  -et, = 

摘录 1 摘要 

land&kap  -et, = 

(瑞 典的） 自然 省份 t 自然 风光， 
是色： 风果画 

|  just  )  detsamma 
\  komma  underfund  med … 

I  bara  sig  St 
: hejd/a  -ade,  -at 

j  skak/a  -ade, -at  (av  . . .) 

I  det  bar  av  mot  hojden 
i  hojd  -enf  -er 

j  hissn/a  -ade,  -at 

I  slapp/a  -te,  -t 
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Varrnland 

(瑞 典） 鮮 姆兰省 

stolt  =t-a 

骄 傲的， 自 豪的， 得 意的； 有自 
尊 心的； 高傲的 

vara  stolt  over... 

为…而 骄傲、 自豪 

stolthet  -en,  G 

骄傲， 自襄； 值得 骄傲、 自豪的 
人 (或 物） 

sanning  -en,  -ar 

真理； 真相， 真实 情况， 真话 

kan/d  -t,  -da 

有 名的， 出 名的， 为众人 所熟知 
的； 已 知的； 对… 熟悉的 

val  kan/d  -t,  -da 

著 名的， 著称的 

konstnar  -en,  -er 

艺 7|^; 美 术家， 画家； （某 方面 
的） 能手 

litterator  -en， -er 

文学家 

poet  -en,  -er 

诗人 

skald  -en,  -er 

诗人 

sag/a  -an， -or 

故事； 撒迦 （中 世纪 北欧传 说)； 
传奇 故事； 神 话传说 

barndom  -en,  0 

童年， 童 年时代 

tjansiefolk  0 

仆人， 佣人， 雇工 

debuter/a  -ade,  -at 

(在 某个 领域) 首次 露面， 崭露头 
角， 成名 i 第_ 次尝试 

debutbok 

处 女作： 成名作 

dessforinnan  <adv,> 

在此 （那） 之前 

folkskol/a  -an,  -or 

(瑞 典从 前的） 小学 

berattelsesamllng  -en,  -ar 

故事集 

medverk/a  -ade,  -at 

参与， 作出 贡献： 促成 

muntlig  -15  -a 

□头 的， 口述的 

produktrv  -t,  -a 

多 产的， 高 产的， 丰产的 

nobelpriset  i  litteratur 

诺 贝尔文 # 

Svens  ka  akademien 

瑞典 文学院 

for^ldr/ad  -ala  -ade 

过时 了的； 不符 合时代 （要 求、 
铺神） 的 

klassiker  -nT  = 

经典 作家， 大 文豪， 大艺 术家； 
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: innehSII  -et, = 

i  korta  orda^ag 

lase/bok  -bo ken,  -bocker 

handl/a  -ade,  -at  (hanchaom …) 

lorvandl/a  -ade,  -at 
lilleputt  -en,  -ar/-er 
hindr/a  -adef  -at 

hang/a  -de,  -t 

hanga sig  om  halsen  p&... 

tjall  -et,  -en 
upplev/a  -dSj  -t 

aventyr  -et, = 

marklig  -t  -a 

skal  -et,  =  (av  nSgot  skal) 

rolig  -t,  -a 

orolig  -t, -a 

broschyr  -en,  -er 
vara  indeed  i... 

Ian  -eftr  = 
mDtsvar/a  -ade,  -at 

onrifatt/a  -ade,  -at 


经典 著作， 古典 作品； 古 典学者 

容纳的 东西， 内容; 含置； 要旨， 
含义， 意义 

言简意 赅地， 措词 简短地 
读本， 简 易读物 

行动， 动作； 做 生意， 从事贸 
易； 购物 ， 采购， 实 (东西 谈 
及， 论及 t 涉及 

使 卿底) 改变、 变化， 使变成 

小人； 小人 国的九 矮子 

阻碍， 妨碍； 酿， 酿； 遏制 ， 
制止 

悬 』 挂； 绞死， 吊死 

悬挂 在…脖 子上， 吊在 …的脖 
子上 

匕 欧的) 高山 ：鳞， 鱗状物 

经历， 体验 经受， 活到 …； 体 
会， 感受， 体味 

冒睑， 冒险 行动； 惊 险活动 ，奇 
遇： 不幸的 遭遇， 危险 

奇 异的， 奇怪的 ： 卓 著的， 值得 
注 意的， 令人 瞩目的 

原因. 道理 (由 于某 种原因 、理 
甶） 

滑稽可 笑的； 有 趣的， 逗乐 的， 
让人开 心的： 令人 高兴、 愉快的 

心神不 安的， 担 心的； 惊 恐的， 
害怕… 发生的 

小册子 

划分力 … 

(瑞 典的) 行政省 

相 当于， 相应； 符合， 满足 1  ( 大 
小) 相配， 合适 

包括， 包含， 甶… 组成； 崇信， 
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. . . 

i  forvaltning  -en7  -ar  (forvaltningsenhet  行政 管理： 处理 』 经营； 行政管 
|  -en,  -er)  理 部门； （行 政区划 单位） 

i  vara  understand  ...  归… 管理、 领导； 从属、 附属 

于… (曾 辖） 


I  adminislrativ  -1,  -a 
I  sard  rag  -et, = 

: bevar/a  -ade,  -at 

I 

• 

c 

s 

I  traditionell  -t,  -a 

n 

\  tradition  -enf  -er 

b 

I  p&satt  och  vis 

* 

\  nordostra  Kina 

j 

I 

； norra  Kina 

c 

n 

] nordvastra  Kina 


行 政的； 當理的 

特点， 鲍画 特征， 特质， 独雛 

贿， 縣， 保留； 搬 蝴； 
保管 

传统的 ， 涠 例的： 因袭的 

传统 ，惯例 f  口头 流传， 传说 

在 一定程 度上， 在某种 意义上 

东北 

华北 

西北 


： nriellersta  Kina  华中 

j  statla  en  sisla  IrSga  提®^ — 问题 

I 


KOMMENTAR 

O  ‘  "Hut  pojken  hamnade  pa  giskarlens  rygg" 

这是 本课的 标题， 请注 意它的 语序。 一 般书名 和文章 的题目 
要力争 简短， 多用 名词、 动 名词或 分词。 如 题目采 用问题 形式， 
则语 序要用 相当于 间接疑 问句的 语序， 本课的 题目就 是一例 ^ 又 
如： 

“Hut  man  blir  en  bra  kommimistB  — 《论共 产党员 修养》 
wKommunistiska  manifestetH  一 《共 产党 宣言》 
^OversvatnningsfararL  over" - — 《洪 港危險 解除》 


兹 |  KNu  bar  det  till  fjails^  (现在 〈我们 正巧〉 要去 北方高 山地区 。 ） 
det bar (en plats) 是一句 口语， 表 示“去 . 地方” D  如 
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你正 骑自行 车去颐 和园， 路 上碰见 某人问 你到哪 儿去， 你 就可以 
说  MNubar  det  (av)  till  SoTnmaT-palatset/*  (现 在我 去颐和 园）。 

till 句 alls 是古 瑞典语 的残留 形式。 在 古瑞典 语中， 介词 till 要 
求所有 格形式 （即 第二格 在现 代瑞典 语中， 坯 有几个 这样的 
常用 短语： ga  till  fots  (步 行， 徒步 };  ga  till  sjoss  (<人>  去当 水手， 
<船>  离港出 海）， till  hands  (在手 边）。 

Det  var,  som  sagt,  en  ofentligt  vacker  dag  med  lufL. . 
som  sagt 相当于 一个句 子副词 (satsadverb) , 插在句 子里作 
修饰全 句的状 语。 这 类状语 有两个 作用： a. 表明讲 活人对 所说话 
的 肯定、 否定 等态度 I  b. 表明所 说话的 上下文 還辑关 系^ 

它 们在句 子中的 位置， 可以 像上面 这句话 那样放 在句子 中间， 
也可放 在句首 ， 这时 可以怍 为一般 状语， 后 面的句 子要用 倒装语 
序， 但是， 后面的 句子也 可照常 用正装 语序， 这辟 语序具 有特別 
强调的 作用， 多用于 口语中 。如： 

Och  likval  hade  ingen  hoppats  pa  ett  lyckligt  slut. (尽管 这样， 
还 是没有 人希望 过会有 一个幸 福的结 局。） 

Och  likval,  ingen  hade  hoppata  pa  ett  lyckligt  slut. ( 更 强调） 
Men  som  sagt， det  for  torxt  i  jorden- 
Och  slutligen,  vi  har  ju  inga  pengar  kvar. 

Tyvfirr， jag  Sr  fbrhmdrad  att  komma  i  kvall. 

Hur  som  heist,  det  blev  ingen  kompromiss, (妥 协， 和解 ，互 
相让步 了结） 

Pa  tal  om  v^dret,  ni  tar  val  med  era  regnplagg, 

注意， 这 种状语 有的是 由副词 构成， 有的 是由介 词短语 构成, 
如最后 一句。 

在第 七课的 语法说 明中， 我们讲 了游移 副词， 其中谈 到了游 
移 副词绝 大多数 为句子 副词， 这里对 句子副 词的情 况再作 ^  -点补 
充。 


a.  Det  blev  lycldigtvis  vackert  vader. 
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b.  Det  bTcv  alltsd  vackert  vader. 

上面这 两句话 都含有 一个句 子副词 。 第 一句的 lyckligtvis  (幸 
运 的是） 是 讲话人 对所说 内容的 态度； 第二 句话的 alltsa  (这就 
是说， 也 就是说 ，即） 是一 个具有 连接词 词性的 副词， 表 明这句 
话与上 下文的 关系。 lyckligtvis 在 句子中 表情态 （modalt),  allts4 表 
连 接关系 (konjunktionellt)， 这也是 句子副 词的两 个主要 作用。 又如： 
Ouekligen  (不可 否认） 处  detta  en  intressant  iterkomst.  (modalt) 
Du  bar  val  hOrt  nyheten?  (modatt) 

At  det  verkligen  sant?  (modalt) 

Det  blir  nog  for  sent,  dessvilrre  (tyvarr),  (modalt) 

Det  ar,  som  du  s^kert  vet,  ett  utdrag  ur  ieNils  Holgersons  underbara 
resa”. （ 注意： som  du  sSkert  vet  全句 是一个 插入语  <instott>) 
Denna  hypotes  Sr  sakert  riktig  (=  Denna  hypotes  Sr  riktig,  det  Hr 
stkert.) 

情 态副词 modalt  adverbial 表 明说话 人对所 说内容 的肯定 、否 
定、 确认、 犹豫 1 抱怨、 强调、 估计等 态度。 

Dessutom  ar  det  troligt  att  ingen  kommer  i  tid. 

AlitsS  ffir  vi  boija  &in  boijan  igen. 

Det  var  ju  andd  nSgot,  Hon  kunde  niimligen  inte  bryta  sitt  lofte. 
连 接副词 （konjimktionellt  adverbial) 主 要作用 为表明 与前一 
句话 的承接 关系。 

Vi  har  ju  dock  trois  allt  inte  fbrlorat  hoppet. 这 句话中 的几个 
句子副 词比较 典型地 表明了 它们在 句子中 的位置 ： 1  (短 小的情 
态 副词： ju， da,  nog, 对 1 等 ） +2  (代词 性或连 接词性 副词： 
dock， anda,  darfbr,  alhs& 等 ） +  3  (较 长、 重的情 态副词 或介词 
短语： trots  allt,  antagligen,  mGjligen  和  inte  等）。 

再举 几例： 

Jag  kan  mdjllgea  vanta  till  i  morgon. 

(Det  Sr  mdjligt  att  jag  kan  vanta  till  i  morgon) 

SAIedes  ar  saken  klar. 
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(Jag  drar  den  slutsatsen  att  saken  ar  klar) 

Han  kommer  Lute/  knappast/  kanske/  mdjligen  med  pa  sam- 
mantradet. 

Du  foljer  val  med? 

Du  fbrst^r  nog/  sftkert  vad  jag  menar. 

Det  var  da  markvardigt! 

Sadant  hander  tyvarr/  dessv&rre. 

Men  lyckligtvis  finns  det  flera. 

Allts^  kommer  du? 

Emellertid  anserjag  beslutet  olagligt.  (  __ 法的） 

Hon  ar  nimligen  omyndig. ( 未成 年的） 

Vldare  var  for  fh  narvarande,  Valen  forrattades  ocksa  pa  felaktigt 
satt. 

此外， 还有一 部分特 殊的句 子状语 (sanikilt  satsadverbial) —— 
通过 把某些 副词置 于某个 句子成 分前 而对 誠分加 以强调 。如： 
Bara  i  dag  bar  det  fellit  30  mm  regn. 

Ocksa  i  dag  fortsatter  ovadret. 

Inte  ens  idag  far  vi  vara  i  fred. 

Annu  idag  vet  vi  inte  hur  det  gick  till. 

Redan  idag  maste  skrivelsen  vara  klar* 

Just  idag  karmerjag  mig  lay.  I  gar  daremot  var  jag  ilia  daran. 
这样 使用的 副词有  bara， cndast,  heist,  i  synnerfiet,  sarskilt, 
alldeles ,  just,  rent  av  (竟 然， 实 际上， 干脆， 甚 至）， rent  ut 
(直 截了 当）， riktigt,  inte  rnmst,  atminstone,  inte  ens ,  inte  heller  5 
sa  att  saga,  ater,  daremot ；  egentligent  inte,  kanske T  tydligen % 
ocksl， Sven)  fSrst,  redan,  等。 

e  j  luft， som  det  mitte  ha  vaxit  en  sann  glUdje  att  flyga  i,  sa 
frisk  och  sa  latt 

gladje 在句 子中作 表语， 它 后面跟 了一个 att  flyga  i。 这里不 
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定 式短语 at!  flyga  i 是定 语从句 中的真 正主语 （egentligt  subjekt , 
det 是形 式主语 h 瑞典 语中， 不定式 短语在 句子中 作真正 主语的 
情况很 常见。 另外， 在 不定式 att  flyga  i 中， 介词 i 支配关 系代词 
som  (= 先行词 lufl)， i 不能 丢掉。 关于 助动词 的用法 ，见 
注释 9。 

■  £Du  later  alh  bli  att  flyga  din  vfig， du/ropade  han. (  “你 可绝不 

能 飞走， 他喊 道。） 

a.  Uta  bli  (  =  lamna,"  i  fired  不打扰 . ，让 . 得 安宁） 

Lltblimig! (別 碰我！ 让我 安静一 会儿” 

b.  lata  bli  att  gflra  … （ = avsta  bkn . 不做 . ，不 去干 . ) 

Lit  bli  att  skrifca! ( 别 大喊大 叫！） 

Jag  kunde  inte  lAta  bli  att  svara. (我 不能 不作出 回 答。） 
Tamgassen  kunde  inte  lita  bli  att  stracka  upp  huvudena  och 
lyssm  (那 些家鹅 不能不 伸出脑 袋去听 D) 

c.  allt 是个 副词， 有两个 意思： a) 与 形容词 或副词 的比较 

级 连用， 表示 越来越 . n 如： Saken  blir  allt  sMmre.  b) 

在 口语中 相当于 s^kert， nog0 如： Han 社 allt  bra  rik. (他一 
定很有 钱。） 

O  Han  kunde  inte  hejda  sig  F6r  att  skaka  av  pojken,  utan  denae 
fick  f5Jja  med  i  luften* 

Deune  (femininum  denna) ， detta ， dessa  是一组 （指 示） 代词， 

多 用于书 面语， 表 示强调 。如： 

Denna  vecka  liiser  studentema  ett  avsnitt  av  romanen. 

Dernie  foreg^ngsman  skall  aldrig  bli  glomd, 

Jag  vet  inte  om  detta  forslag  ar  anvandbart. 

All  nodvandig  information  finns  i  dessa  paimar( 文件 夹）. 

@^denna,denne, detta, dessa 当指 示代词 用时， 后面的 名词用 不肯定 
形式。 
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另外， 它 们也可 以单独 便用， 表 进一步 指示： Detta/denna  ar 
min  rock.  Denne  min  enfijdde  son. 单独使 用时， 反指前 面刚提 
到的人 或事， 以避 免指代 误解。 如 本注释 句中的 denne 就是指 
pojken, 如果用 ban 怍代词 就指代 不清了  t 又如： 

Han  fragadc  Ake  om  Nils  visste  nagot,  men  denne  hade  inte  fatt 
besked  an.  (denne  =  Nils) 

Utskottet  fragan  ga  vidare  till  arsmotet  for  att  detta  skulle 
fatta  beslutet  (detta  =  arsmotet) 

羅  Folk  dariftanhar  ofta  n^got  spannande  eller  fantastiskt  att  beratta. 
这句 话有三 点需要 注意： 

a.  folk  manniskor,  d^rifr^n 是它的 定语， 这 是副词 置于名 
词后 作定语 。 （还 有： resan  tlllbaka) 

b.  n&got  和  spannande  eller  fantastiskt  是 同位语 关系， 后面的 
形容 词要与 Mgot 保持 一致， 即 为中性 形式。 

c.  在  nagot  spannande  eller  fantastiskt  att  ber^tta  中， att  beratta 
是 nagot 的 定语， 这叫 动词不 定式作 定语。 


釋  Ett  par  ganger  flaxade  de  med  vingama,  som  om  de  skulle  ha  haft 
lust  att  f&lja  med, 

这 句话中 ，som  om 所 引导的 是一个 比较条 件从句 （komparativ 
konditional-sats) , 谓语 动词一 般用虚 拟语气 （ modalt  preteritum 
或  modalt  pluskvamperfektum , 即  skulle  +  infinittv  或  skulle  ha  -h 
supmum), 用一般 现在时 的情况 是少见 的& 这种 从句的 构成有 

三种 靡式： som  om  +  rak  ordfiiljd;  som  +  rak  ordfSljd *  som  + 
omvand  ordfiBljd0 其中第 一种最 为常见 。如： 

Han  betedde  sig  som  om  allt  vore  i  sin  ordning. 

Det  var  som  de  hade  funiiit  varandra. 

Pojken  sag  ut  som  hade  haa  myror  over  hela  kroppen. 

Han  upptrader  som  om  han  trodde  helt  pa  sin  klient- 
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Det  ardi  alldeles  som  cm  det  inte  skulle  finnas  nagon  annan  flicka. 
Det  kanns  precis  som  om  jag  hade  satts  att  ddma  honour 
Det  ar  i  alia  ikll  som  det  siaille  lia  haiit  f5r  buiidra  ar  sedan. 

Det  verkar  som  om  tiden  mellan  t\&  och  tre  pk  aatten  dr 
s^rskilt  riskfylld. 

Han  flinade  sa  betatet,  som  om  Inga  sorger  fauns. 

Ffirst  skg  detut  som  om  hon  inte  skulle  trivas  pk  pensionatet. 
Det  var  som  om  hennes  liv  skulle  ha  haitgt  pd  en  tiyckt  rad. 

Jag  sig  mig  omkring,  som  om  jag  aldrig  tidigare  skulle  ha  sett 
staden. 

skulle  +  Infinitlv  betecknar  samtidighet  med  huvudsatsens 
handling;  skulle  ha  +  suplnum  betecknar  samtidighet  med 
huvudsatsens  handling  vld  durativa  verb;  vid  t«rmmativa  verb 
betecknar  de  ffireg^ende  handling  i  f5rhallande  till  huvudsatsen, 如 
上面最 后一个 例句。 

O  Det  var?  som  sagt,  en  ofantligt  vacker  dag  med  en  lufts  som  det 
mdtte  ( 这里 相当于  m&ste)  ha  varit  en  sann  gladje  att  jSyga  i,  si 
frisk  och  sa  latt.  (sannolikhet；,  formodan) 

Vildgassen  m&tte  ( 这里 相当于  miste)  i  alia  fell  ha  h6rt  bans 
rap. (表 可能、 估计） 

M&/matte  hon  klara  skrivnmgea. ( 但愿 他能通 过考试  D  ) 

Ja,  han  leva! ( 祝他长 寿 [ ) 

M&tte  det  bli  battre  vader  nu. ( 但愿现 在天气 能好起 来 &  ) 

Matte  det  inte  bli  regn! ( 但愿 别下 雨！） 

这四 句话都 是现在 时虚拟 语气。 

首先请 注意， ma 这个动 词没有 不定式 形式。 mA 是它 的现在 
时 形式， mMte 是 过去时 形式， 而 且只有 这两种 形式！ 

对讲 汉语的 人来说 是比较 难以掌 握的， 因为 它既可 
用 在陈述 句中， 又 可作助 动词与 别的动 词搭配 表示虚 拟语气 。在 
不同 的句子 中表达 不同的 语气， 这就 更增加 了正确 使用它 的难度 。 
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现 将主要 用法简 单归纳 如下： 

Vill  nSgon  ga  til!  fots， sa  mk  ban  gora  det,  (halvt  motvilligt,  表 
示半 情愿地 同意： 如有 人愿意 步行， 那 他走好 了。） 

Itigen  slaigga  mi  falla  6ver  henne.  (  <far  inte...>  对 她不能 有任 
何 微词、 批评 。) 

Mot  beslutet  ma  talanej  ftiras*  ( 〈法 律语言  Sga  ratt  att„.>  对本 
决定不 可进行 反驳。 ；） 

Ytterligare  ett  exempel  ma  anf&ras.  (  <kans  lampligen) 还可再 
举出一 例。） 


Kan  vi  hjalpa  dem,  sa  mS  vi  gdra  det.  (  <bor, 应该〉 如 果我们 
能帮助 他们， 那 我们就 应这样 做。） 

Det  m&  jag  (da)  sfiga! ( 〈听 到什么 后表示 惊讶、 惊喜或 意见有 
所 保留〉 哦， 是吗？ 这 可真使 我感到 意外、 惊奇 1) 

Han  m&tte  vSl  ffirsta  att  vi  vill  bans  basta, ( 〈表承  en  saimolikhet 
el.  formodan,  maste) 他 定会明 白 我们是 为了他 好。） 

Jag  mfitte  ha  sett  hernie  f6mt, ( 我很 可能以 前见过 她。） 

Han  ar  en  duklig  student,  mk  sSt  vara,  men... ( 〈表 示对 某种情 

况不 在乎、 无 所谓〉 他 是个很 能干的 学生， 就算是 这样， 
可是 …… ） 

Det  ma  vara  hur  som  heist  med  den  safcen. (  <  同上〉 这件 事怎么 
都 可以， 无所谓 D  ) 

Chxraatroatt... (对 所说的 话表示 强调、 保证、 警告等 语气， 
= du kan  vara  s^ker  pa  att...) 

Du  ma  tro  att  det  var  ett  spannande  ogonblick. ( 你完全 可以相 
信， 那是非 常惊险 的一刻 D) 

Det  var  vackert,  mk  du  tro. ( 真的， 确实很 美  a  ) 
ma/matte 用在虚 拟语气 句中， 参见 本课语 法部分 D 这 里再举 
几例： 

a)  pres-  o*  pret.  konjunktiv  (  =  kommer  ibrhoppniagsvis  att"  ■) 
Ja,  m&  han  leva! 
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det  inte  bli  regn! 

M&/matte  du  lyckas! ( 祝你 成功！ 但愿你 能成功 1  ) 

b)  I  bisatser  med  iorsvagad  betydelse  av  onskan  (endast  i  pret” 
formellt) 

Han  ytkadc  att  brottet  mitte  df>mas  som  diip, ( 他要 求该罪 
能按 误伤杀 人罪判 处。） 

Sj ukhus le dningen  hemstaller  att  landstinget  m&tte  omprova 
beslutet. ( 医院 领导正 式要求 省议会 重新对 此项决 定加以 
审议、 考虑。 ） 

De  uttalade  cn  fijrhoppning  om  att  detta  ej  matte  uppxepas, (他 

们 表示不 希望这 种情况 再发生 J 

c)  Endast  preteritum  konjunktiv  (  =  kan  formodas  可以 料定、 

假设） 

Han  mStteha  diligt  minne! ( 他 一定是 记忆力 差！） 

Hon  m&tte  ha  vrickat  foten  pa  nagot  satt. ( 她 一定是 怎么把 
脚给 崴了吧 d 

De  mitte  val  inte  ha  r^kat  ut  fSr  nigon  olycka! ( 但 愿他们 没有 
遭到 什么不 幸！） 


ORDANVANDNING 

strack/a  -ta3  -t  tr.  o.  itr- 抻长， （使) 伸长 ，把 …… 拉直， （使) 拉 
长， 伸展； 抻伤， 拉伤 

TamgSssen  ktrnde  inte  lata  bli  att  strScka  upp  huvudeim  och  lyssna. 

Svanen  simmar  med  stntckt  hals. (天 鹤伸 着脖子 在游水 。 ) 

NSr  ylletrojan  ar  tvattad,  ska  den  str^ckas  till  ratt  lSngd  och  vidd  (长 
度和肥 瘦). 

Armar  uppat  struck! (手 臂向 上伸直  1  ) 

Pojken  stracker  handen  effeer  chakladkakan.  { 伸手去 够巧克 力饼） 
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Mamma  strackte  (fram.)  hMdema  mot  sin  lilla  dotted 

Hon  bar  strSckt  en  sena  i  foten  under  trailing. (她 训练时 拉伤 、抻 
伤了一 根脚筋 D) 

Arbetama  halier  pa  att  stracka  telefontradar, (拉电 话线） 

Att  stracka  vapen  (缴械 投降) 

Han  str^cker  sina  blickar  mot/till  publiken  (把目 光投向 观众） 

Barnet  strackte  sig  upp  mot  bordskanten, 

Hon  strackte  sig  efter  boken, 

Mannen  strackte  ut  sig  p 良 sangen. (放 平身 子躺在 床上休 息。） 

Vi  har  suttit  i  bilen  tvk  timmar  och  mi  maste  vi  stracka  pk  benen.  (fS 

动、 伸 伸腿） 

Hon  rSkade  stracka  sig  i  armen  nar  hon  lyfte  kartongen. (拉 伤胳 
膊） 

Templets  histroria  slracker  sig  tillbaka  till  600-talet. (追 溯到 7 世纪） 

Kinesiska  muren  s tracker  sig  fran  Shanhaiguan-passet  i  ost  till 
Jiayuguan-passet  i  vast, (伸 延， 绵延） 

Vetcsfalten  stracker  sig  anda  till  floden. 

Deras  fdrbindelser  strteker  sig  over  hela  landet. (他 们的关 系遍及 
佥国 

Flickan  strackte  ftatn  handen  och  tog  en  kaka_ 

Han  strackte  fram  handen  och  hjalpte  den  gamle  mannen  ned  fran 
bussen. 

Pojken  strackte  pi  armama  och  g^spade. (伸了 伸 胳膊， 打了个 
哈欠） 

Struck  pi  dig! (坐、 站直！ 挺直 身子！ 〈转 >  挺直 腰板） 
Kamratema  strackte  ut  en  hjalpande  hand  mot  honom. 

Vildg 赵 sen  stracker  ut4t  sjfin. (大 雁排着 队向湖 那边飞 去。） 
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bygg/a  -tie,  -t  tr,  o  itr. 建筑， 修建， 建造； 建设 

Den  tecknade  filmen  fran  Japan  byggde  pa  Selma  Lagerlofs 
varldsberomda  roman  “Nils  Holgerssons  underbara  resa  genom 
Sverige”  (建 立在 …… 基础上 ，以 …… 为 基础） 

Man  kan  inte  bygga  sitt  hopp  pa  osaker  grund. 

Som  tidigast  bdrjade  muron  byggas  und^r  600-talet  f.  ICr.  Pa  1400-talet 
byggde  Ming-dynastin  om  och  utvidgade  pa  nytt  Kinesiska  mmen  i 
stor  skala. 

Under  de  senaste  tio  kren  har  man  byggt  manga  modema  hoghus  i 
den  har  staden. 

Rom  byggdes  inte  pa  en  dag. (谅语 ： 罗马不 是一天 建起来 的。） 

Sedan  80-talet  har  den  lilla  hamnstaden  fktt  en  snabb  utveckling. 
I  dag  kaa  man  dar  bygga  flygplan,  fartyg， datorer  och  TV-  och 
radioapparater. 

Pojken  har  byggt  en  plastmodell  av  ett  flygplan. (塑 料航 模) 

Pa  vintem  bygger  bGndema  vattenregleringsanlaggningar.  (7jc 芣 fj  设 

施） 

Bdndema  hiller  pa  att  bygga  upp  en  ny  modern  socialistisk 
landsbygd. (建设 现代化 社会主 义新农 村） 

En  del  av  dem  har  byggt  om  sina  gamla  hus  till  nya,  en  del  har  byggt 
till  sina  hus  med  glasverandor,  och  en  del  har  byggt  pa  sina  hus  med 
en  extra  vaning. 

Kina  Sr  fortfarande  ett  upland,  si  man  maste  bygga  vart  lmd  genom 
hart  arbete  och  sparsainhet.  俭 建国） 

Bygg  upp  en  bra  fysik  (Mlsa)  och  forsvara  fosterlandet  (锻炼 身体， 
保卫祖 国。） 

Jamfor:  bygg/a  -der  -t  tr.  o.  itr.  v. 见本词 

byggande  -t,  0  framstallning  av  byggnad(der) 建筑， 修建； 建 
立， 建设 
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Stadsboma  motsatte  sig  byggandet  av  hoghusi  den  gamla  stadsdelen, 

V&rt  mal  at  byggandet  av  ett  tryggt  sanJialle, 

byggarbetare  =  byggnadsarbetare  建 筑工人 

byggare  -en7  = (泛 指人或 公司〉 建 设者， 修 建者， 建 造者: 
brobyggare  桥梁建 造者， ftolbyggare  提琴制 作者， vattenbyggare 
水利 建设者 

bygge  -t， 建 设中的 建筑， 建 筑工地 ； 建筑， 建设， 建造； 
〈口  语中〉 建 筑物： Han  arbetade  i  en  mSnad  som  malare  pS  ett  bygge 
(建 筑工地 )*  brobygge  建桥， fiolbygge  做小提 琴 （ Fardamningen  i 
backen  ar  ett  olagligt  bygge  非法 建筑； provisoriska  byggen  临时建 
筑 (物） 

by^nad  -en^~er  建 筑物： byggnadsarbetare  建筑 工人， byggnads- 
industri 建筑 工业； meningsbyggnad 句 子结构 

byggnation  -en?  -er 建筑， 建 筑活动 

uppbyggaad  -en,  0 建设； 构造  den  socialistiska  uppbyggnaden  社 
会主 义建设 

van/da  -de， -t  !) ■① tr.  o.  [tr  v 翻， 翻开， 翻转； 掉转 (方向 
180° 或 90°  ), 回转， （车、 船等) 掉头： 扭转， 转变② refl, 
V. 回身， 转身， 翻身 

Vildgassen  v^ade  om  och  flOg  sakta  tillbaka  f5r  att  se  om  pojken 
skulle  korama, 

Studentema  laste  och  vinde  ett  nytt  blad  i  boken.  (Men:  Vand  pa 
biadet!) 

(Var  god)  vand  (v.g,v,)! (请) 见 下页！ （见 背面 ！ ） 

Bandet  ar  nastan  slut  nu,  sajag  maste  v&nda  (pa)  det. 

Mamma  vaDde  da  och  d4  pannkakor  i  stekpannan. 

Hon  korde  fel  och  var  tvungen  att  y^nda  tillbaka. (掉头 往 回 开） 

De  blev  tvimgna  att  v^nda  pi  halva  vagen. (中途 返回） 
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Vi  maste  vitada  innandet  blir  mdrkt. (往 回返） 

Pappa  hjalpte  honom  att  vanda  bilen* 

Det  var  f&r  sent  att  vSjida  om. (来不 及往回 返了） 

Han  vender  kappan  efter  vinden, (见风 使能） 

Hon  y£lnde  bort  ansikteti  skam. (羞臊 得把脸 扭开） 

De  forsdkte  vanda  den  negativa  utvecklmgen. (扭 转， 改变） 

Han  blev  tvungen  att  vdnda  sig  till  sin  gamla  ISrare, (求 助于 某人/ 
找某人 帮忙） 

Han  visste  inte  vart  ban  skiifle  vftndH  sig- (不 知该 怎么办  /  不知如 
何 是好） 

Vinden  har  v&nt  sig. (风 向变了  &  ) 

Jorden  vander  sig  kring  sin  axel. (地球 沿着轴 自 转。） 

Han  Yred  ocli  v^nde  sig  i  sSngen. (躺 在床 上翻来 覆去睡 不着） 

Det  vander  sig  i  (magen  p4)  mig- (反 胃， 恶心） 
att  vknda  n&gon  ryggen  (背 弃、 离开 某人） 
att  vSnda  sorgen  till  glddje  (转悲 为喜） 
att  vflnda  kappan  efter  vinden  (看 风使 tE) 
att  vanda  slantarna  (舍 不得 花钱） 

att  v^Bda  upp  och  ner  pS  把 . 颠 倒放； 〈转〉 把 . 弄颠 

倒 * 把 …… 弄 得天翻 地覆） 

att  vtoda  ut  och  in 的 … （把 . ，里 面翻到 外面） 

JSmf6r:  van/da  -de,  -t  见本词 

v&ndar/e  旋 转器， 揽拌器  bladv 如 dare  翻 页器， hCvandare 

翻草机 

vindbar  -t,  -a  (正 反) 两 面可用 (穿) 的 
vdndkors  -et, = (车站 等入口 处的) 旋转 式棚门 
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vandkrets  -en^ar  回归线 (Kraftans  och  Stenbockens  vandkretsar 
北 回归线 和南回 归线） 

vaodning  -en， 〜 ax 翻转， 转向 f 转变， 变化， 转折 （ 措词 ，措 
词 特征： en  vandning  till  det  battre  向好 的方面 _〗七； den  stora 
vandningen  intraffade  pa  hosten  1997 转折 

vandplats  -en,  -er 调车 地点， （车 辆) 调 头地点 
v^ndpunkt  -en，-er  转折点 

handl/a  -ade,  -at  itr.  (ibt.  tr.)  v- 行动， 做事， 采取 行动； 做生 

意， 经商， 交易， 从事 贸易： （在 商店) 购物， 采购， 选购商 
品； （handlaom) 论及， 涉及， 谈及 

Romanen  handlar  om  en  liten  pojkes  underbaxa  resa  genom  hela 
Sverige  pi  gasryggen, 

Boken  handlar  om  en  ung  mans  vag  till  ftamgang. 

Saken  Hr  inte  ny， det  bandlar  snarare  om  en  nyuppt^ckt. 

I  andra  halvlek  handlade  det  om  utklassning. (下 半场则 是大获 
全胜 d 

Hut  den  boigexligaregeriogen  an  handlar,  kommer  deni  svirigheter. 

Det  galler  inte  att  tanka  utan  att  handla! (重 要的 不是考 虑而是 
行 动。） 

Poliaen  handlade  snabbt. (行动 迅速） 

Tank  fBrst  och  handla  sedan! (成 语： 三 思而后 行。） 

Det  var  klokt  handlat  av  dig. (这 事你做 得很明 智。） 

Partema  handlar  i  samfBrstand  med  vaiandra. (各方 〈互相 谅解〉 
一致 行动） 

Hans  farfar  handiade  med  skrot  (他袓 父是做 废钢铁 生意的 &  ) 
Manga  lander  har  slutat  taandla  med  Irak. (贸 易） 

Redan  under  1600-talet  boijade  Sverige  handla  med  Kina. 
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Pa  lordagama  gar  hon  till  stan  och  handlar.  Han  handlar  alltid  mat 
och  klader  pa  B&W- 

Jamfor:  handl/a  -ade,  -at  tr.  ( ibl.  tr. )  v. 见本词 

handel  -n， 0 贸易， 商业 * 生意， 交易？ 商店： Sveriges  handel 
med  Kina  (瑞 典的 对华贸 易)； Kinas  handel  pa/med  utlandet  (中国 
跟夕卜 国的* 易）， utrikeshandel  (对外 贸易） driva/idka  handel  med 
ett  land/en  persoTi  (与一 个国家 / 个人进 4 贸易 活动、 做生 意)， 
handelsavtal  (贸易 4 定)， satta  upp  en  bokhandel  (开 一家 书店) j 
en  lanthandel  (乡 间小 店） 

handlande  -t,  0 行为， 行动 

handling  -en,  -ar  a. 行动， 活动， 做法： stodja  nagon  bade  i  ord 
och  handling  (在 语言知 行动上 _ 支持某 人)； blinda  handlingar  (盲 
目行动 ) b.( 小说 等的） 情节； 公文， 文件， 证件 

h indr/a  -ade,  -at  tr.v.  p 且止， 阻挡， 阻拦； 妨碍， 阻碍； 抑制， 
遏止 


Sedan  f6rs0ker  pojken  Uadra  g&rdens  stora  gis  att  f51ja  med  de 
vildgass  som  flyger  forbi  pa  vag  mot  norra  Sverige. 

att  hindra  ngn  &4n  ngt/fran  att  gorangt  (P 且止'  妨碍 某人做 某事） 

Hacken  hindrar  sikten, (篱 笛遮挡 视线） 

Myndigheten  fbrs6kte  hindra  insyn. (当 局试 图阻止 监督査 看。） 
Han  fiorsfikte  hindra  henne  (fran)  att  svara. 

Alla  kamratema  avr4dde?  men  ingenting  kunde  hindra  lionom. 

Ga  nu,  du  hindrar  migl  (走 吧， 你在 妨碍我 1  / 你 碍我的 事！） 
Pojken  sprang  bort  utan  att  nagon  kunde  hindra  honom. (拦 住、 挂住） 
Jag  hade  tankt  gi,  men  jag  blev  hindrad, 

Boken  ar  slarvigt  skriven?  men  det  hindrar  inte  att  den  innehaller 
manga  vardefulla  iakttagelser, (这 并不 妨碍 . ) 

att  sti  hindrande  i  v^gen  , . . (阻碍 . 前进， 成为 . 的障 

碍'  阻碍） 
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Jamfbr:  hindr/a  -ade,  -at  tr,  v. 见本词 

hlnd/er  -ret, = 障碍； 阻碍  i  阻力； 障 碍物： lagga  hinder  i  vagen 

f&r … （为 . 设置 障碍， 阻烧、 阻碍 . ) ； bli  /  vara  ett  hinder 

… （成为 . 的 障碍、 阻 力)； hinderlopning  (障碍 赛跑） 

hejd/a  -ade，4t  tr  v. 阻止， 拦住； 遏止， 堵住， 止住； 使停止 

Polisen  hejdade  bilen  I  motorcykiisten. (拦截  /  使停 下来） 

Trafikpolisen  hejdade  Tnotorcyklistens  framfart.  (P 且止 摩托 车手横 

冲 直撞） 

Han  kundc  inte  hejda  sin  vrede. (息 怒） 

att  hejda  graten,  taranrn,  blodflodet  (止住 哭泣， 止住 眼泪， 止血） 
Flickaa  bejdade  sig  mitt  i  Tneningen. (话 说到中 间止住 不再往 下说） 

Jamfor:  he]d/a  -ade9  -at  tr.v. 见本词 

hejd  (ingen  bGjning,  n*gcnus) :  Det  ar  ingen  hejd  pa  sloseriet. (浪 
费是没 有限度 的。） ； Det  var  ingen  hejd  pa  heimes  pahitt, 

hejcUos  -t，-a 无限 制的， 无约 束的， 无节 制的， 无 止境的 ，过 
分的 

frysa ① itr.  v.  fr6s， frusit 感到 寒冷， 受冻； 结冰； 寒冷； 受冻 
伤； 冻结② _1-tr.v.fryste,fryst 使 冷藏， 使冷 冻； 使冻结 

“De  dar  Sr  bade  hungra  och  frysa,1'  sade  den  gamla  gasmodem. 

Under  vintem  fick  de  fattiga  sv^lta  och  frysa,  och  en  del  av  de 
hemlGsa  fros  ihjal  ute  pa  gatan. 

Rummet  ar  mycket  kallt,  de  sitter  och  fryser, 

Det  fiyser. (天气 寒冷） 

- Det  ar  kallt  idag.  Fryser  du?  -  Ja,  jag  fryser  om  fottema  (h^ndema, 
Srotien). 

Maamen  har  frusit  fingraxna/oronen  av  sig  vid  Sydpolen. (冻掉 手指) 
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Sjon  har  frusit. (湖水 结冰了  ) 

Flodenhar  frusit  igen. ( 江水 封冻了 、 冻严实 了。） 

Det  omsom  toar  och  omsom  fryser. (时而 融化， 时而 上冻结 冰。） 
Det  har  frusit  i  natt. (夜 里上冻 了。） 

Sjoama  hann  aldrig  frysa  till  ordentligt. 

Vattnet  fryser  (till  is  vidOt：). (水 结冰) 

Marken  har  frusit  till  en  meters  djup. (封 冻） 

Rutoma  har  frusit. (窗户 玻璃上 霜结冰 了。） 

Potatisen  fr&s  i  kallaren.  (土 豆在 眷里冻 了。） 

Vattnet  i  vattenl edningen  kommer  att  frysa  vintertid. 

Flera  fartyg  fros  inne  (i  hamrmen). 

Pengama  fr6s  inne  (pi  batiken). (冻 结） 

Kfittet  fiyses  for  export. (肉 被冷冻 出口） 

Hon  har  fryst  in/ner  matvaroma, (冷 藏) 

Foretaget  fryste  lonerma  pi  fijrra  Irets  nivi*  (冻 结） 
frys  -en,  -ar 冷 藏设施 ，(冰 箱的) 冷冻层 
frj^box  -en,  -ar  冷冻箱 / 柜 
frysdisk  -en， -ar  (商 店的) 冷柜， 冰柜 
fryser!  -(e)t,  -er 冷库， 大 冷藏库 
frysfack  -et,- (冰箱 中的) 冷藏格 
fryspunkt  -ens  -er  冰点 

fryst  =，-a 经过冷 藏处理 的， 冷 冻的： fiysta  rakor 

frus/en  -et5  -na 封 冻的； 冷 凝的； （人) 感到 冷的， 易 冷的； 极冷 
淡的 

frysteknak  -en  冷 藏技术 
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Om  konjunktiv  och  dess  anvandning  ( 关 于虚拟 式及其 使用） 

本 课出现 了下面 五句含 有虚拟 语气的 主从复 合句： 

a.  Det  var,  som  sagt,  en  ofantligt  vackcr  dag  med  en  luft,  som  det 
matte  lia  varit  en  sann  glSdje  att  flyga  i,  sa  frisk  och  sa  latt, 

b.  Ett  par  ganger  flaxade  dc  med  vingama,  som  om  de  skulle  faa 
haft  lust  att  f51ja  med. 

c.  Han  skulle  ha  slagit  ihjal  sig5  om  ban  hade  fallit  till  marken. 

d.  Hon  skulle  ha  kunnat  leva  pk  att  vara  muntlig  ber^tlare,  om  hon 
inte  hade  blivit  forfattare. 

e.  “Det  vo re  bra  stor  skada，’’  tankte  han,  “om  den  stora  gaskarten 
skulle  fara  sin  vag,  Det  skulle  bli  en  sorg  for  far  och  mor,  om  han 
vore  borta,  nar  de  kommer  hem  &an  kyrkan.” 

在第 八课中 我们学 过这样 一句话 ： De  skulle  inte  kunna  tanka 
sig  att  “bara"  vara  hemmafinjar  som  deras  mamma  har  varit, 该课第 
五 条注释 指出， 这句 话中的 “skulle 十 infinitiY  (kunna  tanka  sig)” 
不 是一般 的过去 将来时 结构， 而是一 个含有 虚拟语 气的主 从复合 
句。 还 要指出 ，使 用虚拟 语气， 是要借 以表达 婉转、 不 确定、 估计、 
猜测 等语气 ^ 就 是说， 虚拟 式是动 词的一 种特殊 形态， 用 它来表 
迖虚拟 语气， 表示 说话人 所说的 话语不 是客观 事实， 而是 一种假 
设、 愿望、 猜想、 建议或 事后的 空想。 

关于动 同 ，到目 前为 止我们 巳经 学过下 列一些 槪念： 

1 .  AKTIONSART  (行 为与动 作的类 型）- indelning  efter 
haitdlingeas  avgransaing: 

Durativa  verb  (fo rtgdngs verb) (廷续 动词） 

Termiaativa  verb  (overgingsverb) ( 演变 动词） 

如： vara  —  bli  %  ha  -  fa*  sta—  stalla；  sova  — vakna  等等。 

2.  TEMP  US  ( 动 词的时 态）- Indelning  efter  handllngens  tld: 
a,  presens  (ar?  blir,  har?  fSr， st^r,  staler,  sova,  vaknar) 
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b.  preteritum/imperfekt  (vaT， blev,  hade， fick， stod， stallde, 
sov， vaknade) 

c.  futurum  (koramer  att  +  infinitiv,  ska  +  infmitiv) 

d.  futurum  preteriti  (skulle  +  infinitiv) 

e.  perfektum  (har  +  supinum) 

f.  ptuskvamperfektum  (hade  +  supinum) 

这 六个时 态就是 瑞典语 的常用 时态。 此夕 @ 有两 个时态 瑶式： 

g.  futurum  exaktum  (将 来完 成时- skall  ha  +  supinum, 
kommer  att  ha  4 -  supinum  或  skall  vara  +  perfekt  particip, 
kommer  att  vara  +  perfekt  particip) 如： I  morgon  vid  den 
har  tiden  skall  vi  ha  skaffat  fram  tidnmgen,/  Till  hosten 
kommer  en  forb^ttring  i  laget  att  ha  agt  rumJ  Om  tio  Sr 
skall  allt  vara  glSmt. 

^釀这 几种将 来完成 时结构 多用于 □语 中， 书面 语中一 般多为 现在完 
成时所 代替。 

还有： Knligt  polisen  ska  tva  manniskor  ha  omkommit  i  den  svara 
trafikolyclcan. (据警 方讲， 在 这次严 重的交 通事故 中应该 是有两 
人已 经死亡 D) 

h.  futurum  preteriti  exaktum  ( 过去 将来完 成时- skulle  十 
ha  +  supinum) 从理论 上讲， 过去 将来完 成时表 示两个 
过 去时之 间已发 生了的 动作， 例如： Nar  vi  traffades 
fSrsta  gSngeiij  visste  jag  inte  att  jag  skulle  ha  skrivit  fym 
karleksbrev  till  dig  tva  veckor  senare. 

瑞典语 的过去 将来时 和过去 将来完 成时， 在形 式上与 表示虚 
拟语 气的条 件句里 的动词 形式相 吻合。 就过 去将来 完成时 的情况 
而言， 实际 上多被 用来表 示虚拟 语气， 这也 是本课 要讲的 重点语 
法内容 D 如： 

Om  jag  fick,  sa  skulle  jag  komma  med  detsamma. 

Om  jag  hade  kunnat,  skulle  jag  ha  kommit. 
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3.  DIATES  ( 动 词的语 态）： 

a.  aktiv  diates  ( 主动 语态， grund-diates) 

b.  passiv  diates  ( 被动 语态， s-diates) 
omskriven  passiv  (bli/vara  +  perfekt  particip) 

4.  TRANSITIVA  OCH  INTRANSITIVA  VERB  ( 及物 与不及 
物 动词） 

5.  MODUS (动词 的式， 借 以表达 动词的 情态、 语气） 

动词的 式共有 三种： 陈述式 （indikatW， 动词 的陈述 语气形 式）、 

命令式 （imperativ， 动 词的命 令语气 應 式） 和 虚拟式 (konjunktiv, 
动词 的虚拟 语气形 式)。 

在 这三种 动词的 modm 中， 我们 已经学 过了前 两种， 第三种 
虚拟 式就是 本课所 要讲解 的内容 D 语 法上所 说的 modalitet， 是用 
以表 迖说话 人与他 所说的 话语之 间关系 的一种 手段， 即说 话人让 
听者 1 读 者如何 去理解 他所说 的话语 的一种 表示。 具体说 就是： 
是陈 述述是 疑问， 是请 求还是 命令， 是真实 还是假 设等。 表达这 
些不 同语气 的方式 很多， 如 语序的 变化、 从句的 使用、 情 态助动 
词的 使用、 状语 的使用 等等。 还有一 个重要 方法是 通过动 词的彤 
态 变化， 即通过 动词的 modus 变化。 


动 词虛拟 语气的 构成及 应用： 

1  Presens  konjunktiv  (现在 时虚拟 语气） 的构成 和应用 

1)  Verbstammen  +  e  (由动 词词干 + 元音 e) 构成， 如： leve 
(av  leva  生活， 活）， bevare  (av  bevara  保 护）， valsigue  (av 
valsigna  保佑， 赐 福）， forbjude  (av  fGrbjuda  禁 止）， gange  (av 
ga  走）， st&nde  (av  sti 〈用于 法律语 言>) ，vare  el.  varde  (av  vara) 等。 
LSnge  leve  Folkrepubliken  Kinal  ( 中华 人民共 和国万 岁！） 

Leve  konungen!  (  =  Mi  konungen  leva!) 

De  leve! ( 愿他 们长 寿！） 

Gud  valsigue  dig! ( 愿上 帝保佑 你！） 

Det  Gud  forbjude! ( 上帝制 止 这一切 吧！） 
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Gud  give  oss  ett  gott  nytt  ar! ( 愿上 帝賜给 我们一 个好年 景！） 
Gauge  Eder  alia  aMtid  val! ( 愿你们 永远顺 利！） 

现在时 虚拟语 气常见 于宗教 语言， 表示 祝愿、 祈祷， 在 日常用 
语中只 有很少 的几个 。如： Gud &ke lov!  (Gudskelov! 谢天谢 地！） 
如果表 达愿望 的人， 觉得他 有权以 命令口 气表达 其愿望 ，则 
也可使 用现在 时虚拟 语气， 此种 情况多 见于法 律语言 。如： 

Gud  sade:  Varde  Ijus;  och  det  vart  Ijias, 

Vare  darmed  hur  som  heist! 


Vare  darmed  nog  sagt  om  detta  amne,  ty  det  kan  ju  Rirfattaren 
bestamma. 

Vittne  ttge  ratt  till  ersattning. ( 证人 有权得 到根酬 0 ) 

Larjunge  Mile  snyggt  och  ordentligt  i  sin  bostad. ( 学生 应保持 
住处整 洁。） 

2)  Ma  eL  +  infinitiv 这 是现在 时虚拟 式的一 种改写 形式， 

多用 于表示 愿望； 在法 律语言 中多用 m4  +  infinitiv， 在一 般会话 
中 则使用 skall  + infinite ; 有时说 话人的 愿望很 弱， 仅仅表 示对别 
人要求 的一种 让步或 同意， 这时 也使用 如： 

M4  Gud  valsigna  vart  verk!  (  =  Gud  valsigne!) 

Mi  han  fcorama  (  =  han  Sr  gama  komma  f5r  mig) 

Ma  hon  klara  skrivningen. ( 愿 他通过 考试） 

MAtte  Gud  hjalpa  oss! (注 意： n^tte 表示的 愿望比 更为强 
烈！） 


Vi  mitte  val  komma  i  tid  till  taget. ( 但愿 我们能 赶上火 车。） 
Bamen  somnar  med  en  from  bfta  om  att  far  all  tid  m&tte  stanna 
hos  dem. 

MStte  det  bli  battre  vaderniL  ( 但愿天 气现在 能好起 来。 ） 

i  betydelsen:  kan5  f&r  (表示 最轻的 愿望， 相当于 让步、 同意、 
命令、 规定） 

SSdaim  brott  m4  icke  av  allman  aklagare  italas. ( 此类罪 行不能 
由公 诉人起 诉。） 
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Nija,  samadet  ske.  (OK,  saSrdetbli. 表示不 情愿地 同意、 接受） 

Det  m&  sa  vara  (  -  det  kan  handa  att  sa  ar.) 

matte  (sarskilti  vardagssprak  betyder  ofla  lOrmodan,  sannolikhet； 

日常用 语中表 可能、 估计 语气， 仍比较 常用〕 。如： 

Det  matte  vara  hemskt  att  se  en  avrSttning* 

Det  var， som  sagt,  en  ofantligt  vacker  dag  tried  en  hift， som  det 
matte  ha  varit  en  sann  glsdje  att  flyga  i  … 

几点 说明： a-现 代瑞典 语中， 使 用虚拟 语气的 范围很 有限， 
例子 不多。 现在 时虚拟 语气主 要用于 庄重或 陈旧文 体中， 出现在 
法 律语言 和某些 固定短 语里。 b. 现在时 虚拟语 气的改 写形式 mS  + 
infinitiv 表示 祈祷、 愿望， 法 律条文 规定、 （最轻 的愿望 形式） 允 
许、 同意 （相当 于情态 助动词 kan 或 Sr>a  m&tte  +  infinitiv 主要 
表 示愿望 （比 md+MhiitiY 语 气更强 烈）， 以及 可能、 估计 （相当 
干  formodan,  sannolildiet) 。 

2.  Preteritum  konjunktiv  (过 去时虚 拟语气 也称为 (modalt 
preteritum) — 情态过 去时） 的构成 和应用 
Om  jag  vore  rik,  si  vore  jag  lycklig* 

Om  jag  bara  finge， sg  g|nge  jag  min  vag. 

Jag  onskar  att  jag  yore  rik, 

Det  vore  inte  snyggt,  om  vi  gav  med  den  ena  handen^  och  tog 
tillbaka  med  den  andraT 

上 面几句 话中的  vore  (av  vara)  t  finge  (av  fa)  s  ginge  (av 
gi) 是至今 还经常 使用的 几个动 词过去 时虚拟 形式， 既可 用于书 
面语， 又可用 干口头 语中， 而且 可用在 任何文 体中。 但是， bleve 
(av  bliva) ， stode  (av  sta) ,  sutte  (sitta) ， lage  (av  ligga)  ^  bure  (av 
b^ra) ， s^ge  (av  se) ,  folle  (av  fella)， toge  (av  taga) ,  gave  (av 
giva,  ge) ,  fiintie  (av  finna) 等 强动词 和不规 则变化 动词的 过去时 
虚 拟式， 在现代 瑞典语 中只用 于正式 的庄重 文体中 D 

动 词过去 时虚拟 式的构 成：一 、二、 三 类动词 一  preteritum 
konjunktiv  =  preteritum  indikativ； 第四类 强动词  一  preteritum 
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konjunktiv  = 把 强动词 的旧复 数形式 词尾的 -o 变成 -e， 如： blevo 
— bleve,  fingo  一  finge。 

在文学 作品和 一般文 体中， 有时用 动词的 一般过 去时， 有时 
则用 过去时 虚拟式 形式， 没有一 定规则 D 但 总的趋 势是虚 拟式形 
式:用 得越来 越少， 而 为一般 过去时 所取代 。如： 

Om  jag  hade  pengar,  si  reste  jag  genast. 

Om  jag  var  kung, 

Om  jag  fick， si  for  jag  med  detsamma. 

Om  jag  kunde， sa  yille  jag  nog. 

Om  jag  fick/fiuge9  sa  glckjag  min  vag  或  sa  skulle  jag  g4  min  vag. 
Om  jag  vore/Var  ledig  nus  reste  jag  tin  Shanghai  或  sa  skulle  jag 
re$a  till  Shanghai. 

(注 意： 后两句 话是很 不常见 的！） 

在 主从条 件复句 （konditionala  satsfogningar) 中， 从 句用过 
去时， 主句 一般用 skulle  +  infinitiv。 用来 表示与 现在事 实相反 
的情 况或对 将来发 生的情 况表示 怀疑、 无 把握， 与直陈 语气条 
件 句的谓 语动词 瑕式及 其所表 达的含 义完全 不同。 请注 意：虚 
拟语 气条件 句中所 使用的 动词过 去时和 过去将 来时， 所 表达的 
不 是时间 槪念， 而是借 用它们 来表迖 虚拟语 气。 它们与 陈述句 
中的 过去时 和过去 将来时 完全是 两码事 。如： 

Om  jag  vore/var  ledig  nu^  sSl  skulle  jag  resa  till  Shanghai. 

(Jag  ar  inte  ledig  nu  — 事 实是： 我 现在没 空儿） 

Om  jag  finge/fick  tid  nu/n^sta  vecka,  skulle  jag  resa  till  Sverige. 
(Jag  Mr  into  tid  mi —事 实是： 现在 我没有 时间， 至于 nMsta 
vecka 有两种 可能： 要么 也没有 时间， 或者是 有时间 的可能 
性 很小， 这要由 上下文 决定） 

Om  jag  hade  tid,  skulle  jag  resa  till  Stockholm. 

(Jag  bar  inte  tid  mi  — 事 实是： 我现 在没有 时间， 我也 不能去 
斯德哥 尔摩） 

Om  du  vore/var  fiitig,  sa  finge/fick  du  bra  betyg  或  sS  skulle  du 
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(Du  ar  inte  flitig  och  far  darf5r  daliga  betyg  一  事实是 ： 傲不勤 
奋， 因此你 也不会 取得好 成绩） 

这些 句子中 的条件 （从 句） 是不可 能的、 虚枸 的或者 是可能 
性很小 的^ 注意， 在 虚拟语 气的句 子中， 延续动 词一般 指现在 
(iiutid) ， 演 变动同 (terminativa  verb) —般 指将来 （ftamtid)。 （参 
见第 十课： Potential  konditionalsats) 


过 去时虚 拟语气 可单独 使用， 也可用 在其他 句子中 （如 在条 
件 比较句 里）， 表示 (强 烈) 愿望、 假设、 推断 等语气 D 如： 

Ack,  om  jag  vore  ung  igen! (啊， 要是我 能再年 轻该多 好哇！ 

< 不可 能实现 >) 


Den  som  bara  vore  dar! ( 我要 是在那 儿就好 了！） 

(= Tank,  om  jag  vore  dSrl  ) 

O,  den  som  hade  vingar， som  laglama  (har)! ( 哦， 我要像 鸟儿那 
样长 着翅膀 该多好  卜  Tank,  omjag  hade  vingar  som  f5glama! ) 
Ack,  om  det  snart  blev/bleve  is! (啊， 快点 儿结冰 吧！） 

E>en  som  bam  kimde  fh  eu  biljetti  ( 哪怕 是能搞 到一张 票也好 
啊！ ） （=  Tank,  omjag  bara  kunde  fa  tag  i  en  biljett! ) 

Han  betedde  sig  som  om  allt  vore  i  sin  ordning. ( 他表现 得好像 
一切都 正常有 序似的 D) 

Det  dr  da  alldcles  som  om  det  inte  skulle  flnnas  aigon  annan 
flicka. ( 那就好 像是根 本再没 有别的 姑娘了 似的。 注意 ： 主句 
用的 是现在 时！） 


Jag  upptrader  som  om  jag  trodde  belt  pa  min  kiient. ( 我 表现得 

就像我 完全相 信我的 当事人 似的。 主 句用的 是现在 时！） 
Pojkea  ser  ut  som  om  han  hade  myror  over  hela  kroppen, 
Hanbars^al,  som  om  han  vore  职 leiu  ( 他的 表现就 像疯了 似的 0  ) 
Jag  onskar  att  ban  toge/skulle  ta  med  sig  paraplyet,  Det  verkar 
som  om  det  skulle  bli  regn  idag. ( 但愿他 能带上 雨伞。 今天好 
像 有雨。 注意： 这 两句话 的主句 用的都 是现在 时！） 
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Jag  6nskar  att  hon  vore  20  ar  yngre. ( 我真 希望她 能再年 轻二十 
岁！） 

3.  Pluskvamperfektum  konjunktiv  ( 过去完 成时虚 拟语气 ，也 
称为 modalt  pluskvamperfektum  — 情态 过去完 成时） 的 构成和 
应用 

笼统 地讲， 过去完 成时虚 拟语气 表示与 过去相 反的情 况； 就 
是 我们平 时说的 “ 事后诸 葛亮” 的 情况。 

过 去完成 时虚拟 语气可 以单独 使用， 也 可用在 比较条 件句， 
特别是 条件主 从复句 中。 一般用 hade  +  supinum 或 skulle  +  ha 
+  supinum； 在 条件主 从复句 （konditional  satsfogoing) 中， 通常 
从句用  hade  十  supinum , 主句用  hade  +  supinum  或  skulle  +  ha  + 
supiiLumQ  ^P； 

Jag  skulle  ha  varit  hSr  redan  igar, (我 昨天 就该到 这儿来 
了 。 —— 但我 昨天没 来！） 

Det  kanns  som  om  jag  hade  satts  att  doma  honom. ( 让人 感到好 
像我 是被放 在那里 去审判 他似的 ^ —— 其实 我没有 去审判 他!） 
Det  ar  i  alia  fall  som  om  det  skulle  ha  hant  hundra  ir  sedan. 
(这无 论如何 像是一 百年前 就该发 生的了 D  ) 

Han  sSg  allt  lika  tydligt,  som  om  det  hade  varit  dag. ( 他 所看到 
的一 切就像 白天一 样清楚 D ——当时 不是白 天！） 

Han  sig  sa  belaten  ut  som  om  han  hade  vunnit  hogsta  vinsten. 

(他 看上去 是那么 得意， 就像 中了最 高彩奖 似的。 —— 其实 
他 并没中 奖！） 

Om  det  bara  inte  hade  varit  sk  hett  den  dagen! ( 那天不 那么热 
就好了  1 —— 其实那 天很炎 热！） 

Det  hade  varit  roligt,  om  bamen  hade  varit  har  nu. ( 孩 子们现 
在在 这儿就 更有意 思了。 ^ ■孩 子们 此刻不 在这儿 。 ） 

Utan  Kinas  komnmnistiska  parti  hade  inte  det  Nya  Kina  fuimits. 

(没有 中国共 产党， 就没 有新中 国。） 
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* 条件主 从复句 中的过 去完成 时虚拟 语气示 例： 

Om  ban  inte  hade  haft  palsmossan  (eller:  Hade  han  inte  haft 
palsmossan),  sa  skulle  ban  ha  frusit  oronen  av  sig. ( 如果他 〈当 
时>  没戴 皮帽子 ，他就 把耳朵 冻掉了 。 —— 他当时 戴了皮 帽子， 
所以也 就没把 耳朵冻 掉。 ） 

Om  pojken  inte  hade  blivit  forvandlad  till  en  lilleputt， hade  han 
kite  gjort  (el*  skulle  han  inte  ha  gjort)  den  underbara  resaa  pa 
g^sryggen. 

Om  jag  hade  haft  cn  bil5  si  hade  jag  kort  (el-  skulle  jag  ha  kGrt) 
med  en  gang* 

(如 果我 〈当时 >  有 汽车， 我立马 就开走 了。） 

OVN1NGAR 


Svarap^  foljande  frl^gor  genom  att  fylla  i  luckorna! 

a.  Text  (A)  ar  ett  aysnitt  av  rotnanen  ‘‘  _ _ ，’， Forfattaren 

till  boken  heter  _ ,  Hon  kommer  & 4n _ i 

Sverige. 

b.  Selma  Lagerlof  foddes _ pa  garden  Mirbacka  mitt  i 

Varmland.  Hon  hade  varit _ i  en  folkskola  i _ 

_ i _ ar?  alltsa  frin _ till _ , 

innan  hon  debuterade  som  forfattare  ar _ * 


ch  Hennes  debutbok  var  en  berattelsesamlingj  som  bar  titeln 
“ _ Boken  publicerades  kc _ . 

d.  Solma  Lagsrkif  var  en  produktiv  forfattare.  Och  f5r  sitt  utmarkta 

forfattarskap  fick  hon _  1909.  Som  forsta  kvinna 

blev  hon  invald  i _ ar _ .  Hon  dog  kr 

_ ,  i _ av  72  4r. 

e.  Boken  u _ ”  skrevs  fran  ir  _  till  kr 

_ som _ fbr  svenska  skolbam. 

f.  “Jag  skulle  ha  kunnat  leva _ att  vara  muntlig _ 5 
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om  jag  inte _ fbrfettare，，’  sade  Selma  LagerlOf. 

g.  NSr  vildgassen  sig  tamgassen,  som  gick  pa  gfirdeii, _ 

de _ mot  jorden  och  ropade:  “Kom _ ! 

Kom _ !  Nu  bar  det _ ’， 

h.  Tamgassen  kunde  inte _ att  strScka  upp  huvudena  och 

lyssna,  Men  de  svaradc  belt _ :  “Vi  har 

som  ” 


i,  Det  var, _ ,  en  ofantligt  vacker  dag  med  en  luft， som 

det _ _ en  sana  gladje  att _ ■ 

j,  Och _ varje  ny  vildgasflock,  som  flog  forbi3  blev 

tamgassen  , _ _  oroliga, 

k.  Ett  par  ginger  flaxade  tamgassen  med  vingama, _ de 

_ lust  att : Klja  med. 

l.  Det  var  en  ung  gSskarl， som  vildg^ssens  rop  hade  gett  en  riktig 


reslust,' 


Han  — 
han  var 


n.  VildgSssen _ i  alia  fall _ hans  rop.  De 

_ och  flog  sakta  tillbaka  f&r  att  se _ . 

o.  Allt  detta  horde  pojken  och  han  tankte  inombords:  “Det 

_ bra  stor  skadas  om  den  stora  gaskarlen _ 

sin  vag,  Det _ bli  en  sorg  fBr  far  och  mor,  om  han 

_ borta,  nar  de _ hem  fr&n  kyrkan.” 

p.  Han  tog _ ner  i  gasflocken  och _ armama 

_ halsen _ gaskarlen,  “Du _ 

allt _ att  flyga  din  vag,  du/’  ropade  han, 

q.  Men  just  i  detsamma  hade  gaskarlen  _ hur  han 

skulle  for  att  _ ^  fran  marken.  Han 


det  en  flock 


sade  han. 


vingarna  och 


marken 


ovan  att 


i  alia  fall 


s&  fOljer  jag 

i  luften， men 
flyga,  att  han 
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kunde  inte _ fSr  att  skaka _ _ _ pojken,  utan 

_ . _ fick  folja  med  upp  i  luften. 

r.  Det  bar _ mot  hfijden _ fort,  att  pojken 

„ _ _ .  Innan  ban _ att  tanka  pa  att  han 

_  slappa  _  gSskarlens  hals,  var  han 

_ hogt  uppe,  att  han _ ihjal  sig， om  ban 

_ till  marlcen. 


Annat  ord  eller  uttryck 

Studera  texten  och  ta  red  a  pa  ord  och  uttryck  $om  motsvaras 
av  foljande: 

Exempel:  vilda  gass:  vild^ass 

en  m^imiska  fran  VSrmland: _ 

ga  tillbaka: _ 

for  nigra  fa  ar  sedan: _ 

hogre  mellanskola  i  Kina: _ i  Sverige 

sammanfattningen  av  skonlitterar  verksamhet  bedriven  av  viss 

person: _ 

larval  av  viktiga  delar  vanl.  ur  skriftligt  verk  (en  bok,  en  roman 

ect): _ 

folkligt  traditioaell  berattelse  om  fantastiska  hSndelser; _ 


berattandc  atergivning  av  handelsekedja: _ 

personer  anstallda  som  tjSnare: _ 

alia  fian  en  gemensam  stamfader  harstammade  personer: _ 

person  (utanfijr  den  narmaste  familjen)  med  vilken  man  ar  sl^kt: 

en  fBrfattares  fSrsta  bok: _ 

historisk  landsdel  i  Sverige: _ _ 
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stfirre  geografiskt  omrAde  som  utgor  en  iorvaltning senhet  direkt 
understand  staten: _ 

Aterge  text  A:s  mneh4U  med  egna  ord!  Och  tala  om  vad 
romanen  “Nils  Holgerssons  underbara  resa  genom  Sverige” 
liandlar  am, 

o  Plocka  ut  alia  meningarna  i/ur  text  A,  yilka  Innehaller 
preteritum  konjuaktiv  eller  plu skvamp erf ekt  konjunktiv  och 
fivers^tt  sedan  meningarna  till  Idnesiska! 

Exempel:  Darfor  sade  Selma  Lagerlof  att  hon  skulle  ha  kunnat 
leva  pa  att  vara  muntlig  berattare,  om  hon  inte  hade  blivit 
forfattare. 

(因 此， 赛尔玛 ■拉 格洛 芙说， 假如 她不是 成了作 家的话 ，那 
她就 会靠口 头讲故 事为生 了。） 

a.  _ _ 


b. 


C- 


d_ 


e. 
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^  Oversatt  ffttljaiide  stycke  frAa  kinesiska  till  svenska! 

李明来 自武汉 的一个 工人家 庭& 在 他去年 来北京 之前， 

- 直住在 武汉的 东湖边 t, 就是 说他出 生和成 长在武 汉这个 
省会 城市。 东 湖冬天 从来不 封冻， 至今 他还清 楚地记 得那白 
色 的家鹅 和美丽 的野鸭 （and  -en， ander) 伸着 脖子在 湖里游 
水的 情景。 20 世纪 50 年代 李明的 爸爸参 加了修 建武汉 长江大 
桥 （Bron  OTer  Yangtze-floden) 的 工作’ 直到今 天他述 为此而 
感到 自豪。 

武汉 是一座 古老的 城市， 它 的历史 可以追 溯到两 千多年 
前， 当时它 是楚国 （Clm-riket) 的一个 重镇。 解放前 ，武 
汉在政 治上起 过重要 作用， 举世闻 名的辛 亥革命 （1911 
revolution) 就在这 里爆发 D  1923 年武汉 的铁路 工人举 行了震 
撼 全国的 “二 七大罢 工”。 

武汉 地处 华中， 交通 便利， 人民勤 劳能干 。 1949 年解放 
以后， 武汉 成为新 中爾的 一个重 要工业 城市， 能 够造船 、制 
造 汽车、 生产钢 铁及其 他工业 产品。 1978 年改 革开放 以来， 
武汉各 个领域 都发生 了巨大 变化， 武汉 人民的 生活水 平得到 
了 很大的 改善和 提高。 武 汉人民 正在努 力把自 己的城 市建设 
成 为一个 现代化 的美丽 城布。 

李 明为自 己是 一个武 汉人而 骄傲。 

Bilda  egna  meningar  med  Hlljande  ord  och  uttryck: 

som  sagt: _ 


lyckligtvis: 


lata  bli: 


se  ut: 
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mA/matte: _ 

handla  om: _ 

av  nagot  skal: _ 

ha  lust  att …： _ 

komma  imderfund  med-.. : 
bara  sig  at: _ 


额 Oversatt  fttljande  meoingar  till  svenska: 

a.  中国共 产党于 1921 年 7 月 在上海 成立。 此后， 党 领导中 国人民 
从 胜利走 向胜利 （Mn  seger  till  seger) 。 所 以我们 说， 没有共 
产党， 就 没有新 中国。 

b.  解放前 我祖父 是铁路 工人， 全家 六口人 靠祖父 微薄的 工资过 
活， 不 得不经 常挨饿 受冻， 日子过 得十分 艰难。 因此， 家里 
没能力 （没 钱） 让 我父亲 上学。 父亲 常说： “ 多亏了 党和毛 
主席 我才有 机会上 大学， 否 则我今 天就是 个文盲 （analfabet 
-en， -er)  了。” 

c.  去年 夏天我 随爸爸 去桂林 度假。 我们 坐飞机 从北京 飞到桂 
林， 路上 用了不 到三个 小时， 可真 叫快！ 瓶便说 一句， 那是 
我 第一次 坐飞机 旅行。 当飞 机开始 升到空 中时， 我 紧张极 
了。 我真想 飞机能 掉头往 回飞！ 后来好 多了， 飞机飞 得又平 
又稳 （lugntochstabilt) 

d.  —个 半小时 之后， 飞机开 始进入 广西上 空飞行 （komma  in 
over...)  „ 我坐 在机窗 旁边， 不由自 主地透 过机窗 往下看 。我 
看到到 处一片 葱绿， 有一望 无垠的 （gr 如 slds) 稻田和 弯弯曲 
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曲的 （krokig) 江河， 有 高高低 低的山 （脉） 和 大大小 小的湖 
(泊） ， 景 色美丽 极了！ 

e.  后来飞 机开始 向地面 降落， 有几 次飞机 下落得 太快， 使我感 
到眩晕 D 我开始 呕吐， 好 像我的 胃都要 翻出来 似的。 

f.  邓小 平同志 F1997 年春 天逝世 D 他 的逝世 （bortgang) 是中 
国共产 党和中 国人民 的重大 损失。 全 国人民 化悲痛 为力量 

(styrka) ， 决 心髙举 （Mila … hGgt) 邓小平 理论的 伟大旗 
中只， 把 中国建 设成为 一个强 大的社 会主义 （socialistisk) 国 
家。 今天世 界上没 有任何 力量能 够阻挡 中国人 民完成 这一伟 
大 事业。 

g.  看上去 她似乎 有什么 重要的 话要对 我说， 但是 话说了 半截又 
止住 不说了 D 


Gor  konditionalsatser  med  konjunktiv  modalitet  och  fivers^tt 
isedsm  meBingama  till  kinesiska: 

Exempel:  ha  semester/  Ska  till  Hangchou 

A:  Vad  skulle  du  gdra， om  du  hade  semester? 

B:  Da  skulle  jag  aka  till  Hangzhou. 


a.  fa  mycket  pengar/  kQpa  ett  hu$: 

A: _ 


B: 


b.  vinna  100  000  kronor/  k3pa  en  bil  (men  jag  vann  bara  10  000 
kronor!): 

A:  _  _ 


B: 
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c.  ^ga  en  tr^dg^rd/  odla  grdnsaker: 


A: 


d.  ha  bat/  ta  b&tsemester: 

A: 


er  lia  10  veckors  ledighet/  Ska  till  Hawaii  (men  jag  hade  bara  en 
veckas  ledighet!): 

A: 
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兩  L3s  ffiljande  avsnitt  hamtat  ur  wNUs  Holgerssons  underbara 
resa  genom  Sverige95  av  Selma  Lagerlt&f!  (L^sfQrst&else) 

I.  POJKEN  (S6ndag20  mars,) 

Det  var  en  gang  en  pojke.  Han  var  sa  dar  en  fjotton  ar 
gammal,  Lang  och  ranglig  (身 材瘦 的） och  linharig,  Inte  stort 
dugde  han  till:  lian  hade  mest  av  allt  lust  att  sova  och  ata,  och 
dam^Lst  tyckte  han  om  att  stalla  till  odygd  (捣 蛋， 调皮， 淘气) ■ 

Nu  var  det  en  stindagsmorgon,  och  pojkens  fdrUdrar  liSllo 
pk  att  g6ra  sig  i  ordning  for  att  ga  i  kyrkan.  Pojkcn  sjalv  satt  i 
skjortarmama  pa  bordskanten  och  tSnkte  pa  hur  lyckligt  det  var， 
att  bade  far  och  mor  gingo  sin  vag,  sa  att  han  skulle  fa  ra  sig  sjalv 
under  ett  par  timmar.  CfNu  kan  jag  da  ta  ner  fars  bdssa  och  skjuta 
av  ett  skott,  utan  att  nagon  behover  lagga  sig  i  det，”  sade  han  for 
sig  sjalv. 

Men  det  var  nastan,  som  om  far  skulle  ha  gissat  sig  till 
pojkens  tankar,  for  just  som  han  stod  pi  trOskeln  och  var  fSrdig 
att  ga,  stannade  han  och  vaiide  sig  mot  honom,  “Eftersom  du  inte 
vill  ga  i  kyrkan  med  mor  och  mig，”  sade  han5  “sa  tycker  jag,  att  du 
atminstone  kan  lasa  predikan (布 道； Ull 诫） hemma.  Vill  du  lova, 
att  du  g6r  det?” 

“Ja,”  sade  pojken,  “det  kan  jag  val  gfira/'  Och  han  t^nkte 
fbrstis,  att  inte  skulle  han  lasa  mer,  an  han  hade  lust  till … 

Pojken  hade  nog  hGrt  talas  om  tomlar  (掠 f 山， /_!、 精 灵）， men 
han  hade  aldrig  tankt  sig， att  de  kunde  vara  sa  smi-  Han  var  inte 
mcr  an  en  tvarhand  liGg， han  (tomtenjj  som  satt  pa  kistkanten.^ 
Pojken  blev  bra  Krvanad  att  fa  se  tomten,  men  sa  s^rledes  r^dd 
blev  han  daremot  inte,  Det  var  omojligt  att  bli  radd  for  en， som  var 
sa  liten,  Och  eftersom  tomten  satt  dSr  si  upptagen  av  sitt,  att  han 
varken  sig  eller  horde,  tankte  pojken,  att  det  skulle  vara  lustigt 
att  spela  honom  ett  spratt:  knuffa  honom  ner  i  kistan  och  sla  igen 
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locket  Over  honom  eller  nagot  i  den  vagen. 

Men  pojken  vm-  andd  inte  sa  modig,  att  han  vigade  rara  yid 
tomten  med  handema,  utan  han  sig  sig  om  i  stugan  efler  n4got, 
som han kunde  stota  till  honom  med,..  AUra  sist  fbllo  hans blickar 
pa  en  gammal  flTighav,  som  hangde  fBnsterkarmen. 

Knappast  hade  han  f5tt  syn  pa  flughlven， fSrran  han  ryckte 
den  till  sig  och  sprang  upp  och  sv^ngde  den  utmed  kistkanten. 
Och  han  blev  sjSlv  forvanad  over  en  sidan  tur,  som  han  hade. 
Han  Krstod  nastan  inte  hur  han  hade  burit  sig  at,  men  han  hade 
verldigen  fSngat  tomten.  Den  stackaren  l^g  p 聂  botten  av  den  linga 
Mven  med  huvudet  nerat  och  kunde  inte  komma  upp  ur  den. 

I  forsta  ogonblicket  visste  pojken  alls  inte  vad  han  skulle  ta 
sig  till  med  sin  fangst,  Han  var  bara  noga  med  att  svanga  hlven 
Aram  och  tillbaka,  fi3r  att  inte  tomten  skulle  S  ridrum  (考 虑时间  i 
喘息 功夫) att  klattra  upp. 

Tomten  borj  ade  tala  och  bad  sa  innerligt  att  bli  frigiven, 
Han  hade  gjort  dem  gott  under  manga  ar,  sade  han,  och  var  vard 
battre  medfart  hird  behandling, 对 待).  Om  nu  pojken  slappte 
lSs  honom,  sa  skulle  han  ge  honom  en  gamma]  speciedaler,  en 
silversked  och  en  guldpenning,  som  var  lika  stor  som  boetten  (表 
胃) pa  hans  fars  silverur. 

Pojken  tyckte  inte,  att  detta  var  mycket  bjudet... 

Pojken  sprang  omkring  spegeln  ett  par  ginger  ftjr  att  se  efter 
om  det  stod  nigon  liten  karl  gdmd  bakom  den.  Men  han  faun 
in  gen  dars  och  da  bSijade  han  sk^lva  av  skrack  (吓 得发 抖)， Ty 
nu  fiorstod  hans  att  tomten  hade  £6rtroIlat  honom,  och  att  den  d^r 
parveln  (liten  pojke),  som  han  s§.g  bildea  av  i  spegeln,  det  var  han 
sjalv, 

注： gingo 和 rollo 分别为 强动词 gi 和 falla 的 过去时 复数形 
式 1945 年 瑞典语 取消了 动词的 单数和 复数的 区别， 从那时 
起复 数形式 消失。 
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腦纖載 繼二 

Om  han  bar  k6pt  hnset,  s&  har  ban  gjorten  god  aff5t 

rp^- :'^ 

議轉 _r 藥细 

.幽 喊 :纖: 囊麵： 

:彎議 :;' 


t  tikiiflc  jag  kuiiTua  ^kilja  d 


0  輔 峰 


Om  jas 


趣 屬 「... 


da  k:lok$ 


Saad^ 


jag  resaomedelbart 


......  . 

囊 麵 _t. 

kcaiioi^hefi 


.槪 .. 


，壽 i; 兮:. 

j>e：t  每却— ㈣ iti). n^; r  ‘ 


t  辦 ir  ， 


Kejsarens  nya  klader 

(Bn  saga  av  H.  C,  Andersen) 


F6r  m&nga  ar  sedan  levde  en  kejsare3  som  tyckte  sa  ofantligt  mycket 
om  vackra,  nya  kinder,  att  ban  gav  ut  alia  sina  pengar  for  att  bli  riktigt 
frn.  Han  brydde  sig  inte  om  sina  soldater,  brydde  sig  inte  om  att  ga 
pa  teatem  eller  om  att  aka  i  parken,  av  nagot  annat  skal  an  for  att  visa 
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sina  nya  kinder.  Han  hade  en  drakt  for  vaije  tirntne  pi  dagen,  och 
ltksom  man  sager  om  en  kung:  “Han  Sr  i  radef ^  si  sade  man  alltid  tar: 
“Kejsaren  Sr  i  kladkammaren!” 

I  den  stora  staden,  dar  hati  bodde5  gick  det  mycket  muntert 
till.  Varje  dag  kom  det  manga  framlingar  dit， en  dag  kom  det  tvd 
bedragare;  de  gav  sig  ut  for  att  vara  vavaxe  och  sade?  att  de  Sirs  tod 
konsten  att  v^va  det  allra  vackraste  tyg  man  kunde  tanka  sig,  lute  nog 
med  att  firgema  och  monstret  var  nSgot  ovanligt  vackert,  men  de 
klader,  som  syddes  av  tyget,  hade  den  underbara  egenskapen,  att  de 
blev  osynliga  for  vaije  raSnniska,  sotn  inte  var  skicklig  i  sitt  ambete 
eller  ocks^  var  otillitligt  dum. 

“Det  var  ju  fortraffliga  kladeiJ,?  tankte  kejsaren,  “om  jag  hade  dem 
pa  mig,  skulle  jag  kurnia  komma  underfiind  med,  vitka  mSn  i  mitt  rike， 
som  ar  odugliga  till  det  ambete  de  innehar-  Jag  skulle  kuima  skiljsi  de 
kloka  fran  de  dumma  -  ja， det  tyget  maste  genast  vavas  kt  mig!”  OctL 
ban  gav  de  tva  bedragarna  mycket  pengar  hand， for  att  de  skulle 
borfa  sitt  arbete. 

De  satte  ocksa  upp  tva  vavstolar  och  latsades， som  om  de 
arbetade,  men  de  hade  inte  det  minsta  i  vSvstolen.  De  begarde 
oupphorligt  det  finaste  silke  och  det  grannaste  guld:  det  stoppade  de 
i  sin  egen  sack  och  arbetade  med  de  tomma  vavstolama,  och  det  till 
langt  &am  pa  Mtlema, 

4"Nu  skulle  jag  andk  bra  gama  viJja  veta,  hur  lliigt  de  hunnit  med 
tygetl”  tSokte  kejsaren,  men  Vian  blev  litet  underligt  till  mods,  di  han 
tankte  pa  att  den， som  var  dum  eller  ilia  passade  Kir  sitt  ambete,  inte 
kunde  se  det.  Visserligen  trodde  ban  inte,  att  han  behovde  frukta  nagot 
fSr  egen  del， men  han  ville  anda  forst  skicka  ndgon  fbr  att  se  efler， hur 
det  fGrholl  sig.  Alla  mSnniskor  i  hela  staden  visste,  vilken  underbar 
krafl  tyget  hade,  och  alia  langtade  efter  att  fS.  se,  hur  oduglig  eller  dum 
hans  granne  var. 
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“Jag  skall  sanda  min  gamle  hederlige  minister  bort  till  v 汪 vama!” 
tankte  kejsaren,  “han  kan  bast  se， lmr  tyget  tar  sig  ut,  ty  han  bar  gott 
forstand,  och  ingen  skoter  sitt  ambete  battre  an  han!” 

Nu  kom  den  gamle,  arligc  ministem  in  i  salen,  dar  de  tvk 
bedragama  satt  och  arbetade  vid  de  tomma  vavstolama. 

“Gud  bevare  mig!”  tankte  den  gamle  ministem  och  spibrade  upp 
ogonen,  “jag  kan  ju  inte  se  nagot!ss  Men  det  sade  han  inte. 

Bagge  bedragama  bad  honom  vara  si  god  och  komma  nfirmare 
och  fragade,  om  det  inte  var  ett  vackert  monster  och  praktfulla  farmer 
Sa  pekade  de  pa  den  tomma  Yavstolen,  och  den  staokars  gamle 
ministem  fortsatte  att  sparra  upp  ogonen,  men  han  kunde  inte  se  nagot, 
ty  dar  farms  ingenting.  £tHerre  Gud!，， tankte  han， "skulle  jag  vara  dum? 
Det  har  jag  aldrig  trott,  och  det  b6r  ingen  manniska  veta!  Skulle  jag 
inte  duga  till  mitt  ambete?  Nej,  det  gar  inte  an9  att  jag  sager,  att  jag  inte 
kan  se  tyget!  ” 

ctNa,  ni  sager  ingenting  om  del?”  sade  den  ene,  som  vavde. 

“Ah， det  ar  fortjusande,  alldeles  utomordentligt  vackert!”  sade 
den  gamle  ministem  och  sag  genom  sina  glasfigon.  “Vilket  mfinster 
och  vilka  forger!  -  Ja,  jag  skall  saga  kejsaien,  att  det  behagar  mig 
sardeles!55 

det  glader  oss!”  sade  de  bada  vavama,  och  nu  namnde  de 
fargema  vid  namn  och  beskrev  det  sallsamma  monstret.  Den  gamle 
ministem  hfirde  noga  pa  for  att  kuuna  saga  detsamma， nar  han  kom 
hem  till  kejsaren,  och  det  gjorde  han. 

Nu  begSrde  bedragama  mem  pengar,  mera  silke  och  guld， som  de 
skulle  anvanda  till  vavnaden.  De  stoppade  i  sina  egna  fickor,  i  v^ven 
kom  inte  en  trdd?  men  de  fortsatte  som  forut  att  vava  pa  den  tomma 
vavstolen. 

Kejsaren  sande  snart  iter  en  annan  framst^ende  ambetsman  dit 
for  att  se,  hur  det  gick  med  vavningen  och  om  tyget  snart  var  iardigt. 
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Det  gick  med  honom  pk  samma  satt  som  med  ministem.  Han  tittade 
och  tittade， men  dk  dar  inte  fauns  nagonting  annat  an  de  tomma 
vavstolama,  kunde  han  ingenting  se. 

“Ja,  ar  det  inte  ett  vackert  stycke  tyg?”  sade  bagge  bedragama  och 
visade  och  fBrldarade  det  vackra  mOnstret,  som  alls  inte  fanns  dSr. 

“Dum  ar  jag  inte!”  tankte  mannen,  “det  Sr  alltsa  mitt  goda  ambete 
jag  inte  duger  till?  Det  var  da  lojligt!  Men  det  far  man  inte  lata  nigon 
m^rka.”  Och  sk  berdmde  ban  tyget,  som  ban  inte  s&g,  och  betygade  sin 
fortjusnmg  over  de  vackra  fargema  och  det  pralctfulla  monstret,  “Ja， 
det  3r  utomordentligt  vackert!”  sade  han  till  kejsaretL 

Alla  manniskor  i  staden  talade  om  det  praktfulla  tyget 

Nu  ville  kejsaren  sjalv  se  det， medan  det  Snnu  satt  i  vavstolen. 
Med  en  he】  skara  utmSrkta  man,  bland  dem  de  tva  gamla  hederliga 
ambetsmamien,  som  fomt  hade  varit  dart  gick  han  till  de  bagge  listiga 
bedragama,  som  nu  vavde  av  alia  krafter， men  utan  bade  varp  och 
inslag. 

“Ja， ar  det  inte  magnifikt?55  sade  de  bagge  hederliga 
aTnbetsmaimen.  “Vill  crs  majestat  bara  se,  vilket  mGnster,  vilka 
伤 iger!”  Och  sa  pekade  de  pa  den  tomma  vavstolen,  ty  de  litade  pi  att 
de  andra  sakerligen  kunde  se  tyget. 

“Vad  fdT  slag?”  tankte  kejsaren.  “Jag  ser  ingenting!  Det  ar  ju 
forfirligt!  Ar  jag  dum?  Dugei  jag  inte  till  att  vara  kejsare?  Det  var 
det  forsfcrackli gas te ^  som  kunde  h^nda  mig!” ， “Ah， det  互 r  mycket 
vackert!”  sade  kejsaren,  “det  har  mitt  allerhGgsta  bifelll”  Och  han 
nickade  belatet  och  betcaktade  den  tomma  vavstolen;  han  ville  inte 
saga,  att  han  ingenting  kunde  se.  Hela  sviten  han  hade  med  sig  tittade 
och  tittade,  men  med  samma  resultat  som  de  andra;  emellertid  sade  de 
liksom  kejsaren:  “Ah， detar mycket  vackert!”  Och  de  radde  honom  att 
baraen  drakl  av  detta  nya， praktfulla  tyg  vid  den  stora  procession,  som 
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fiorestod.  wDet  ar  magnifikt,  ypperligt,  charmant!”  gick  det  fran  mun 
till  tmm， och  allesammans  var  sa  innerligt  belalna. 

Kejsaren  gav  var  och  en  av  bedraganm  ett  riddarkors  att  hSnga  i 
knapphalet  samt  titel  som  vavjunkare. 

Hela  natten  f6re  den  dag， da  processionen  skulle  ^ga  mm,  satt 
bedragama  uppe  och  hade  over  sexton  ljus  tanda5  sa  att  man  kunde 
se， hur  brattom  de  hade  med  att  fa  kejsarens  nya  kinder  ^rdigaT  De 
latsades,  som  om  de  tog  tyget  ur  vavstolens  de  klippte  i  luften  med 
stora  saxar， de  sydde  med  synalar  utan  trkd  och  sade  slutligen:  “Se  si， 
nu  ar  klSdema  fardiga!M 

Kejsaren  med  sma  fornamsta  kavaljerer  kom  sjalv  dit7  och  de 
bada  bedragama  lyfte  den  ena  armen  i  vadret,  som  om  dc  hallit  i  nagot, 
och  sade:  “Se  Mr  Sr  byxoma!  Har  ar  rocken!  Har  ar  kappan!”  och  sa 
vidare.  "Det  ar  sa  latt  som  spindelvav!  Man  skulle  Mstan  kunna  tro, 
att  man  inte  hade  nigonting  alls  pa  kroppens  men  det  ar  just  det  som  ar 
det  fina  i  saken/3 

“Ja!”  sade  alia  kavaljema,  men  de  kunde  ingenting  se， ty  dar 
farms  inte  nagot* 

“Behagar  nu  ers  kejserliga  majest^t  allemidigast  taga  av  sig  sina 
kinder”， sade  bedragama,  “sa  skall  vi  klada  pa  er  de  nya,  har  &amfor 
den  stora  spegelnl” 

Kejsanen  tog  av  sig  alia  sina  klader,  och  bedragama  latsades  som 
om  de  gav  honom  plagg  efter  plagg  ay  de  nya3  som  skulle  ha  sytts， och 
de  tog  honom  om  livet,  och  de  liksom  band  fast  nagot,  det  var  slapet, 
och  kejsaren  vred  och  vSnde  sig  ftamfbr  spegeln. 

“Gud,  vad  de  klader  bra!  Vad  de  sitter  utmarkt!”  sade  de 
allesammans.  “Vilket  monster!  Vilka  farger!  Det  ar  en  praktfull  drakt!?1 

iSUtanfor  star  man  och  v^ntar  med  tronhimlen,  som  skall  baras 
over  ers  majestat  i  processionen!”  sade  dverceremonimastaren. 
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“Ja， jag  ar  ju  伤 rdig!”  sade  kejsaren.  “Sitter  de  inte  bra?”  Och  sa 
vande  han  sig  annu  en  gang  framfor  spegeln,  for  att  det  skulle  se  ut, 
som  om  han  riktigt  betralctade  sin  stat, 

Kammarherramas  som  skulle  bara  sl&pet， famlade  med  handema 
Titit  golvet,  som  om  de  tog  upp  slapet;  de  gick  ocli  holl  i  tomma  luften, 
de  torde  icte  lata  nigon  marka,  att  de  ingenting  kunde  se. 

Och  sa  gick  kejsaren  i  processionen  under  den  praktiga 
tronhimlen,  och  alia  manniskor  pk  gatan  och  i  fonstren  sade:  “Gud， 
vad  kejsarens  nya  k)Mer  ar  makalosa!  Vilket  vackert  slap  han  bar  pi 
draktenl  Vad  den  sitter  fortxaffligt!T?  Ingen  ville  lata  mSrka,  att  han 
ingenting  sig,  ty  da  hade  han  ju  varit  oduglig  i  sitt  ftmbete  eller  ocks& 
varit  mycket  dum.  Aldrig  hade  nigra  av  kejsarens  kinder  gjort  sadan 
lycka. 

“Men  han  har  ju  mgenting  pa  sig!”  sade  ett  litet  bam- 
ftHerre  Guds  hor  den  oskyldiges  r6st!”  sade  fadem,  och  den  ene 
viskade  till  den  andra， vad  bamet  hade  sagt, 

“Han  bar  ingenting  pa  sig， Sr  det  ett  litet  bam  som  sager;  han  har 
ingenting  pa  sig!” 

“Han  har  ju  ingenting  pk  sig!”  ropade  slutligen  allt  folket.  Och 
kejsaren  kandes  sig  ilia  till  mods， ty  han  tyckte^  att  de  hade  ratt,  men 
han  tankte  som  sa:  “Nu  tniste  jag  halla  ut,  tills  processionen  Sr  over,” 
Och  si  holl  han  sig  annu  stoltare,  och  kammarherrarna  gick  och  bar  pS 
slapet,  som  alls  inte  fauns. 

Om  forfattaren: 

H*  C.  Andersen  (1805 — 1875)  fSddes  i  Odense， Danmark  som  son 
till  en  skomakare.  Tidigt  drGmde  Andersen  om  att  bli  nagot  stort,  men 
han  var  fattig,  fill,  tafatt  och  ganska  underlig.  I  sagans  form  atergav 
Andersen  ofta  sina  egna  bittra  upplevelsers  t  ex  i  Den  Jula  ankungen 
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(《丑 小 鸭》） och  Prinsessan  pa  arten  (《碗 豆公 主》） ■  Med  sina 
underfundiga  (精 妙的 ； 悄皮的 ） och  ofta  dubbeltydiga  (具有 双重意 
义的） sagor  vann  Andersen  till  slut  stor  berGmmelse  och  bans  sagor 
blev  oerhort  populara  i  hela  varlden. 


I  Kina  var  det  Ye  Junjian  (叶 君健) som  fGrst  Gversatte  Andersens 
sagor  till  kinesiska  via  ei^elska. 


ORDLISTA 


permission  -an,  -er 

uniforsmoss/a  -an,  -or 
konst  -en,  -er 

kejsare  -n, = 

H.C.  Andersen 

ge  ut  sina  pengar  plL,./f6ratL.. 
bry  -dde,  -tt  (sig  om) 

av  nSgot  annat  skal  an  for.„ 
drakt  -en,  -sr 

liksom  <adv.  o,  konj.> 

kung  -en,  -ar 
rSd  -et, = 

kladkammare  -n, = 
munt/er  -ert,  -ra 


准假 (暂时 离开岗 位)； （医院 、军 ： 
队等临 时性) 休假 

制帽 

本事， 技术 ， 技芝； 艺术； 美米 
(品） ； 把戏 

皇帝 

安徒生 

(在… 上/为 …而) 花 费金钱 

伤 脑筋， 烦神； 理会， 理睬； 计 
较， 介意 

除 非为了 …缘故 

服装， 套装； 衣着， 眼饰； （鸟 的) 
全 身羽毛 

<adv) 似乎， 赚， 犹如： 
<konj.> 就像 样 t 与… 同样： 


国王 

(旧 时） 枢 密院， 顾问 班子； 政务 
会， 理 事会， 委 员会； 忠告 ，劝 
告， 主意 

大型衣 帼间， 服装室 

欢 乐的， 愉 快的； 快 活的， 兴高 
采 烈的； 欢 闹的， 热烈的 
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det  g&r  mycket  muntert  till  har 

framling  -ent  -ar 

bedragare  -n, = 
ge  sig  utfor  att  vara... 
vav/a  -de,  -t 
: vavare  = 
vavning  -enT  -ar 
vavnad  -en,  -er 

vav  -en,  -ar 

tyg  -etp  -er  eL  = 
farg  -en,  -er 

monst/er  -ret, = 

sy  -dde,  -tt 
egenskap  -en,  -er 

osynlig  -ta  -a 

skicklig  -t,  -a 

ambete  -t,  -n 
otill^tlig  -t，-a 
fortrafflig  -t,  -a 

oduglig  -t，-a 

inne/ha  -hade,  -haft 
skilja  de  kloKa  frhn  de  dumma 


这 J  L 很热闹 （二  mycket  liv  och 
rorelse) 

陌 生人： 外人， 异 乡人， 生客； 

夕 外国人 

骗子， 诈骗者 

声 称…， 谎称… 

织 (布) ； （编) 织 ，织补 

织 布工； 编 织者， 织补者 

织布： 织补， 编织 

织： 织物， 织品； （布 等) 一匹， 

(罗 织的 谎言等 1  (人 体的) 组织 

(— 四) 布， 织物 〖织 ， 织布 m*、 
用具； （咖 蛛的) 网 、丝； （罗 织的 
阴 谋等) 一套； （人 体的) 组织 

布， 布匹 

色， 颜色； 颜料； (转 } (政 治、 

气 氛等) 色彩， 情调； 音色 

图案， 图样； 辦， 赋， 形式； 
花纹， 花样 

缠 ，缝制 

lag,  mn,  1 

品格； 身份， 地位 

看不 见的： 无 形的； 不显 眼的， 

不 s 面的， 暗藏的 

撞长 …的， 技艺高 超的； 灵巧 
的， 机 敏的； 熟练的 

官职， 公职； 国家 机关， 衙门 

不能允 许的， 不能 原谅的 

杰 出的， 卓 越的， 极 好的， （好 得) 
胜过一 切的 

无 用的， 无能的 ； 不 够格的 ，不 
称 职的， 不 胜任的 

占有， 拥有， 持有： 任职， 担任 

把聪 明的和 愚蠹的 区 分开来 
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ge  n§gon  pengar  p&  hand 
vavstol  -en,  -ar 
ISts/as  -ades,  -ats 
begar/a  -de,  -t 
oupphorligt  <adv) 
silke  -1,  -n 
gran/n  -t,  -na 

guld  -et, = 
sack  -en,-ar 
stopp/a  -ade,  -at 


stopp  ngt  i  sina  egnafickor 
tom  -t,  -ma 

till  lAngt  tram  p&  natter^a 
underlig  -tT  -a 


bli  lite  underlig  till  mods 


frukt/a  -ade,  -at 
for  egen  del 

se  etter... 

for/hSlla  -holl,  -hSIlit  sig 

grann/e  -enT  -ar 
s kick/a  -ade,  -at 
san/da  -de,  -t 

hederlig  -1,  -a 


向某 人交预 付金、 定金 
织 (布) 机 

假装， 装作， 装成 …样子 
要， 要求 5 请求， 希望 
不 停地， _ 再地 
丝 

光彩夺 目的， 色彩斑 斓的； 长相 
体 面的， 仪表 堂堂的 

金， 金子： 金 质奖章 

袋， 袋子， 口袋 

停止； 中止； 止住： 阻止， 拦截: 
堵住 ， 塞住， 堵塞： 顶住 (压力 
等)； 填充 (灌 填入， 装入 ，插 
入 i 修补 (抹 子等） 

把… 揣进个 人腰包 

空的： 空 旷的： 空 洞的， 毫无内 
容的； 空虚的 

直 至深夜 

奇 怪的， 不可思 议的： 古 怪的， 
难以 理解的 

心情 变得有 些怪， 心里感 到有点 
不 可思议 

害怕， 恐惧 ： 恐怕， 担心； 敬畏 

对个人 来说： 至于 个人， 就个人 
而言 


去 看看， 搞 清楚， 弄 明白： 看护， 
照管， 照料 

惲况、 状 況…； （对 …) 采取态 度， 
对待； 与… 的关系 

邻居 


打发 i 寄 ，送 

派 免 派送， 打发； 寄发； 发出， 
发射， 发送 


(多指 做事、 行为) 诚实的 ，老 实厚 
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mmist/er  -ern,  -rar 
ta  sig  ut  (  =  se  ut} 
forstSnd  -et，G 

arlig  -t， -a 

Gud  bevare  mig! 
sparr/a  -ade,  -at 
sparra  upp  ogonen 
bagge  (  =  bSda)  <pron,> 
praktfull ，t，-a 

stackars  <obojl.  adj.> 

Herre  Gud! 

bora  borde3  borl  <hjalpverb> 

cfug/a  dog  el,  -de,  -t  tiff 

gS  an  (detgSr  inte  anatt..,} 
r\&  <interj.> 

3h  el.  &\  <interj,> 
loiljusande  (oboji.  ad|) 

utomordentlig  -t,  -a 


behag/a  'ades  -at 


-的， 本分 
好的， 体面的 

大臣； 部长 

(从 美学 观点) 看 起来， 看上去 

理智， 明智； 智力 ， 才智； 理解 ! 
力， 聪明 

I 

(多指 言谈) 老 实的， 诚实的 ，正 ! 
直的， 说真话 的（ = talasanning,  j 
hfilla  sig  till  sanningen,  uppriktig) ; 

愿 上帝保 佑我！  I 

封锁， 使 封闭， 关闭； 拦截， 堵住 I 
瞪 大眼睛 

两个 (嘟）  | 

辉煌 壮观的 a 宏伟壮 丽的； 灿烂 ! 
辉 煌的， 豪 华的， 华 丽的： 极其 : 
漂 亮的， 美得 惊人的  ! 

可怜的 

上 帝啊！ 老 天啊彳  I 

(愐态 助动词 } 应该， 应当 i 本应 a  I 
本当； 谅必， 很可能 

适合， 适于， 对… 合用； 合适， ! 
妥当； 行， 够好  ； 

I 

行， 可以， 通得 过， 过 得去： 吵闹 | 

(表不 耐烦或 反感) 哎！ 行了 ，得 I 
了！ （表示 总结、 胃) 喏， 好吧！  | 

(表 惊奇) 哦 ，啊 ，嗬！  I 

迷人 的， 令人陶 醉的， 让 人着迷 i 
的； 极 可爱的  1 

非 常的， 非 凡的， 破例的 ： 极其 i 
杰 出的， 异常卓 绝的； 极 大的； I 
<  -t  som  adv,>  极其， 非常， 
特别， 令人惊 奇地； (= ypperst,  j 
oerhort)  : 

(使) 高兴， （使) 中鼠 （使) 满窻； j 
腫， 軎欢 
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sardeles  <adv.> 

gladj/a  glader,  gladde,  glatt 

namn/a  -de,  -t 

namna  ngn/ngt  vid  namn 

sallsam  -1,  •ma 

tr4d  -en,-ar 
framst&ende  <adj,> 

fick/a  -anf  -or 

ambets/man  -mannen,  -man 
lojlig  -t,  -a 
mark/a  -leP  -t 

berom/ma  -de,  -t 
betyg/a  -adef  -at 
fortjusning  -en,  0 
skar/a  -an,  -or 
utmarkt  =,  -a 

listig  -t,  -a 

gora  ...  av  alia  krafter 
varp  -en,  -ar 
inslag  -et,  =  (vaft  -en) 
magnifik  -t,  -a 

majestat  -et,  =  (el.  -er)  (ers/hans  〜) 

lit/a  -ade,  -at  (pS …） 

sakerligen  <adv.> 

vad  for  slag?  (vad  menas  med  detta? 

hur  sa?) 


非常， 极其， 极为； <somob 則 . : 
3邙.>极 好的， 特別 出色的 

使 高兴， 使愉快 
(顺 便) 提到， 提及； 提名 

提到、 说 出某人 / 某物的 名字； 指 
名道姓 

奇 异的， 特 别的， 乖 僻的； 罕见 
的， 极 少见的 

线； 线 状物； 线索 

杰 出的， 突 出的， 卓 越的； 显要 
的， 重要的 

口袋， 衣兜 

官员； 官吏 

可 笑的， 滑 稽的； 荒 谬的， 荒唐的 

标明， 作记号 于5 打上 印记； 注 
意： 注 意到， 觉察到 

赞扬， 夸奖， 表扬； 吹捧 
证明， 证实 t 表明， 声明， 表示 
欣喜， 高兴， 喜悦： 着迷 (心 情） 
(人) 群 ，伙 ，帮 

杰 出的， 优 秀的， 极 好的， 超群 
的， 出众的 

狡 猾的， 狡 诈的， 诡计多 端的： 
足智多 谋的， 精明的 

竭尽 全力、 全 力以赴 地做… 

经线 

纬线； 〈转〉 成分 ，特色 ，色彩 

精 美的， 华 丽的； 宏伟壮 00的， 

S 丽堂 皇的， 豪华的 

陛下： 雄伟， 壮丽： 庄严， 崇高； 
(完 全) 相信， 确信； 信赖， 信任 
一定， 必定， 肯定， 无疑 
这 是怎么 回事？ 怎么 搞的？ 
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forfarlig  -t,  -a 
torskracklig  -1,  -a 

bifall  -et, = 

det  har  mitt  allerhogsta  bifall! 
nick/a  -ade,  -al 

belSt/en  -elr  -na 
betrakt/a  -ade,  -at 

svit  -enT  -er 

resultat  -etT  = 
emellertid  (adv.) 

rS/da  -dde,  -tt 

rSda  ngn  attgora  … 
procession  -en,  -er 

； fore/stS  -stod,  -stStt 

!  ypperlig  -t,  -a 

i  charmant  =,-a 

\  allesammans  (=  ailaliilsammans) 
; <pron.> 
i  innerlig  -t,  -a 

I  riddarkors  -et, = 

!  knapphSI  -et, = 
i  tit/e I  -ein,  -lar 


可 伯的， 可 怖的， 骇人的 

» 

令人惊 骇的， 可 怕的： 讨 厌的； | 
<som  80^/.>极 度迪， 极其  i 

同意， 赞成， 称赞； 欢呼， 喝彩 I 
我对此 极为 称赞、 满意 

点头； 点 头赞成 （〜 brtall); (足 
球) 用 头顶球 

满 意的， 心满意 足的， 知足的 

(仔 细地) 观看， 打置， 端详； 观 
察， 研究， 揣摩； 看待 

组 ，套， 系列； （宾 馆的) 套间； （一 
批) 随行 人员， 随从； 组曲； 组舞 

结果； 成果 

(尽 管…） 可是， 但是， 仍然 
(= dock,  likval,  andS) 

劝， 劝告， 劝说； 建议， 忠告： 

(det  rSder …） 盛行， 充满 ， 存在 

劝某 人做… 

(列 队) 行进； （缓 慢出 行的） 队列， 
长队 

即将 发生、 来临， 将要 到来； 主 
管， 掌管 （小型 活动） 

— 流的， 超 等的， 极 好的， 美丽 
无比的 

让人甚 欢的， 可爱无 比的， 媚人 
的， 有 魅力的 

大家都 r 全都 

衷 心的， 由 衷的， 发自内 心的； 
<som  adv.  -t> 非帛， 完全 

骑士十 字勋章 

mmwi 

称号； 军衔； 书名， 篇名， 

臓 
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vavjunK/er  -ern,  -rar 
aga  rum 

[jus  -et， =  (tan da  ett  Ijus) 
ha  brSttom  med  … 
klipp/a  -te,  -t 
sax  -en， -ar 
fornam  -t_  -a 

kavaljer  -(e)  n,  -or 

lyft/a  -e,  lyft 

ti 卽 a  丨  nSgot 
och  sS  vidare  (o.s.v,) 
spind/el  -eln,  -lar  (-vav) 
ers  Kejserliga  majestat 
n&dig  -t,  -a 

taavsig  sina  klader 

kla(da)  nSgon  klader  <kla(da) 
kla(de)rf  kladde,  klatt> 

speg/el  -eln,  -lar 
plagg  -et, = 

ta  nSgon  om  livel 
binda  band,  bundit 

I  slap  -et, = 


织布 绅士， 容克 

发生， 举行， 进行  I 

光， 光亮， 光线； 光明； 灯， 错烛 I 
忙于 ■'匆 忙 地做、 赶制…  I 

m 

鮮 

贵 族的， 出身高 贵的； 显 责的， 

高 尚的； 高 傲的， 傲 慢的； <somi 
supe「lativ>SS 要的， 最 显要的 | 

(赛 会、 舞会 陪伴女 士的） 男陪 f 
伴； 对 女士献 殷勤的 男子； （旧时 K 
宫廷的 (男) 内侍， 贵 族人士  ； 

提起， 抬起， 举起； 使 提高； （飞 i 
机等） 起飞 ， 升空； （工 资、 存款 j 
等） 提取， 取出 

拿5 拽住， 把住， 拉住 

等等 

蜘蛛 (网） 

(当面 称呼) 皇 帝陛下  | 

宽 厚的， 仁慈的 f 宽 大的； 用恩' 
赐态度 相待的 

脱 掉衣服 
给 某人穿 上衣眼 

I 

I 

3 

J 

s 

镜子  j 

(— 件) 衣 fig; (泛 指) 身 上穿的 (一 I 
件} 东西  | 

搂住某 人的腰  ： 

拴 ，系 ，绑 ，捆； 牵制， 束缚； I 
使 固定， 使 结合： （书) 装订 

后拖 物： 拖裾， 裙裾 i  (车) 拖斗 ^ 
驳船； （跟 在后 面的} 长队； 

(转  >  辛苦 ，劳累 
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vrida  vred,  vridit 


tron/himmel  -himlen,  -tiimlar 
ceremoni  -en,  -er 
overoeremonimastare  -n, = 
stSt  -en,  0 

: kammarherr/e  -en,  -ar 
faml/a  -ade,  -at 

j  toras  (hjafpverb)  tordes,  torts 

I 

I 

• 

I 

I 

I  praktig  -1,  -a 

_ 

a 

9 

a 

j 

t 

t 

\  makalos  -t,  -a 

}  gora  lycka  (=  ha  IramgSng, 

I  gora  succe) 

I  tycka  -n,  0 
:  oskyldig  -t,  -a 

： rost  -enf  -er 

I  visk/a  -ade,  -at 

： rop/a  -ade,  -at 
I  slutligen  (adv,) 

[ kanna  sig  ilia  till  mods 
j  till  mods 
I  hSIlaut 


扭 ，拧； 扭转； （〜sig) 扭身 ， 转； 
动身体 

华盖， 天篷  ! 

典礼， 仪式； 礼节， 礼仪， 客气; 

最高 礼仪官 ， 典 礼官， 司仪官  j 

华丽， 华贵； 壮丽； （典 +L 等) 盛 : 
况， 壮观； 光彩， 华丽， 豪华 

国王 的内侍 

(在黑 暗中) 摸索， 搜寻； （转〉 寻 j 
找， 麵 

< 常用 p「 吼 cl  p「et.> 敢， 敢于， 
竞敢， B 着 (… 险） 

宏 大而华 丽的： 大而 结实的 ，实 I 
实在 在的， 质 置高的 i  (人) 老 实厘丨 
道的， 实在 可靠的 

独一无 二的， 举世无 双的， 不可； 
比 拟的， 无与 伦比的  | 

(取 得、 获得) 成功  | 

幸福； 軎悦 ， 高兴； 运气 I 成功 | 

清白 无罪的 ，无 辜的； 天真的 3 单| 
纯无 知的： 无 害的， 无恶 憲的， i 
不伤 害人的 

话音， 嗓音， 噪子； 意见， 看法 ： j 

mm 

低语， 耳语， 窃 语； 沙沙声 M 
议论， 谣传， 私下说  | 

呼 ，喊， 喊叫， 呼喊， 大声说 

I  末了 

感到 心里不 好受、 不 是滋味 
在心慵 方面， 心 理上， 精神上 
坚持， 拉长， 拖长； 不退让 j 
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KOMMENTAR 

Han  biydde  sig  inte  om  sina  soldater,  brydde  sig  inte  om  att  ga 
pa  teatem  eller  om  att  aka  i  parken?  av  n&got  annat  sk^l  鼉 n  for 
att  visa  sina  nya  klader. 

这句话 乍一看 觉得很 别扭， 前半句 有一个 否定词 intef 后半 
句又 有一个 "nagot  annat  ...an.,/ 的 结构， 其结 果相当 干双重 
否定 D 可以翻 译成： “除 非是为 了显示 他的新 衣服， 他是不 …… 的”。 

另外， 我们 已经学 过如这 个词， 它既 可当副 词用， 又可作 
连接词 和介词 。 如： 

Hans  gamla  moi;  som  ar  95  ar,  lever  an.  (=  annu,  fortfarande) 

Lisa  har  inte  kommit  an. 

Vad  som  an  ma  handa,  sa  stoder  vi  dig  hellijartat. ( 无设 发生什 

么事情 …… ） 

An  skrattade  an  grStlicm. ( 她一会 儿笑， 一会儿 哭&) 

Anar  hon  s  iln  han  sjuk. (  一会儿 她病， 一会 儿他病  D  ) 

Min  sto^ebror  artrc  5r  aldreSn  jag  (eL  Mn  nug  -  an  ar  en  preposition] ). 
Man  kan  inte  se  duktig^re  elever  Sn  er. 

Hellre  Mil  att  ni  ska  g5ra  det,  g6r  jag  det  sjalv- 

Hon  var  stfirre  som  prosaist  ( 散文 作家) Sn  (hon  vaT)  som 

poet. 

som  preposition, 用 在否定 句中， efter  annan  T  annat,  andra， 

annorlunda, 表示 “ 不同干 ，除 . ， 就是 . , 唯有 . ” 。如： 

Jag  har  ingen  annan  an  dig  att  friga. ( 我只有 问你了  /  除了 你之 
外我没 人可问 D) 

Det  var  ingen  annan  Li  Ming  som  kom. ( 唯有李 明来了  /  除 
李明没 有别人 来。） 

Man  kan  inte  hoppas  pi  ndgot  annat  att  炫  vara  i  fred. ( 人 ffj 
所 能期望 的没有 别的， 只 有安宁 / 除了 安宁 之外， 人 们不可 
能再 指望别 的。） 
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Men  da  dar  inte  fanns  nagonting  annat  an  de  tomma  vSvstolarna, 
kunde  han  ingenting  se. (( 这是本 课课文 中的一 句话〉 由于那 
里 除了空 空如也 的织机 以外再 无别的 东西， 所 以他不 可能看 
到别 的什么 了。） 

Jagtrivs  ingen  annanstans  an  har, ( 除了 这儿， 我哪 儿也住 不惯。 ） 
Den  bar  baten  gar  ingen  annanstans  till  Qingdao. ( 这艘 船除 
了青 岛哪儿 也不去 / 这艘船 只去青 岛。） 

US  .『.llksom  man  sager  om  en  kung:  “Han  虹  i  radet5,?  s&  sade  man 
alltid  Mr  … 

liksom  (aom  konj,  =  i  likhet  med,  sasom,  som  如同， 就像 i  似乎， 
好像） 在 这里作 连词， 弓 I 导一个 比较条 件句。 

Han  litxade  upp  mig  liksom  (om)  han  vore  min  fer, ( 他教 训我， 
就好 像他是 我父亲 似的。 ；） 

Taket  mfirkbrunt  liksom  de  enkla  borden. (跟 . 一样， 如 

同 …… 一样） 

Liksom  i  Qol  firar  studentema  Luciadagenpa  Sveuska  ambassaden- 
Han  Mr  larare  liksom  jag. 

( 口语 中单独 使用， som  adv.  =  n^staiL,  s^tt  och  vis,  till  synes,  sa 
att  saga) 

Jag  liksom  anade  att  nigot  var  pi  tok. ( 我 好像察 觉到有 点儿不 
对头。 

Han  skriver  iik^om  pa  ]ek. ( 他就 像玩儿 似的在 写。） 

Det  ska  vara  liksom  en  overraskning, ( 这可以 说将是 一个惊 喜  & ) 
… och  de  liksom  band  fast  n4got?  det  var  si 沒 pet， och  kejsaren 
vred  och  van.de  sig  framfor  spegeln, 


慰  Bedragarna  sade,  att  de  fdrstod  konsten  att  vSva  de  allra 
vackraste  tyg  man  kan  t^nka  sig. 

allra 是个 用在形 容词最 高级形 式前的 副词， 起加 强语 气的作 
用， 相 当于汉 语里的 “ 绝对， 最” p 如： Forutsattningama  Sr  inte 
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de  allra  basta./  De  allra  flesta  ( 绝大多 数人） kom  for  sent  till  motet. 

课文 中还有 这样一 句话： tfBehagar  nu  ers  kungliga  majestat 
aliernadigast  ta  av  sina klMer,  sa  skall yi  klada pa  er  de  nya...M  这里 
allemadigast  (adv.)  -  allra  nadigast, 这是 旧时的 用法， 作状语 ，意 
思 相当于 i  sin  stora  请 注意， 这里 用的是 sina, 而不是 era。 

allemidigast 作形容 词时， 直接 用千对 国王的 称呼， 如旧 
时议长 在议会 开幕上 的讲话 中对国 王的称 呼语： Allemidigaste 
Kommg,  Eders  Majestat! ( 最最 仁慈的 国王陛 下！） 

Eder  =  er  (您 的）， 表客 气时， 第一个 字母要 大写。 eders 和 
ers 是 所有格 形式， 用 于对高 贵人物 的称呼 D 如： 

Eders/ers  majestat! ( 陛下 ！ ） 

Eders/ers  Kunglig  H6ghet! ( 殿下 ！ ） 

Eders/Ers Excellens! (阁 下！） 

如 果不是 当面称 呼语， 则要把 eders/ers 改成 hans  /  hennes， 
复 数时用  deras， 如： Deras  Kimgliga  Hogheter! 

lute  nog  med  att  fargerna  och  monstret  var  nagot  ovanligt 
vackert,  men  de  kinder,  som  syddes  av  tyget,  hade  den  under bara 
egenskapen,  att  de  blev  osynliga  for  varje  m^nniska,  som  Inte 
var  sklcklig  i  sitt  没 mbete  eller  ocksi  var  otillStligt  dum. 

这是 一个很 长的复 杂句， 有下面 几点要 注意： 
a.  nog  (adv.) 足 够地， 充 分地， 充足地 （相 当于 tillr^ckligt)& 
一般用 在形容 词或副 词后， 也可单 独使用 。如： 

Hon  verkar  aldrig  fa  nog. ( 她似乎 总也拿 不够， 永远也 满足不 
了。） 

Det  firms  nog  med  kalki  jorden.  (  土壤 里的轉 质够多  了。） 

Om  detta  har  lararen  pratat  mer  £Ln  nog. ( 关于这 一 点老 师讲得 
可是多 得不能 再多了 D) 

Hon  ar  sig  sjaiv  nog. ( 她这个 人过于 自信 ，目 空一切 D  ) 
Nej，nu  ardetvamnog! (行 了， 够了， 到此 为止吧 / 我再也 
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受不了 啦！） 

Jag  har  nog  av  detta. (这 一套我 已受够 了。） 

De  bar  mat  nog  hemma. ( 他们 家里吃 的东西 足够了 ) 

Det  Sr  inte  nog  med  att  vara  vacker. ( 〈光 、只〉 漂亮是 不够的 0  ) 

: Nogomdet! (够了  /  不用 多说 了！） 

Jag  var  dum  nog  att  inte  skaffa  mig  hela  serien  pS  en  gfcig ■(我 

真 够蠢， 竟 没能把 全套一 下子都 搞到手 ^  ) 

Gl^djande  (konstigt,  lyckligt)  nog  kom  hon. ( 够 让人高 兴的了 
< 说来 也怪， 够幸 运的是 >， 她 竟然来 了。） 

b.  inte  nog  med … 不仅， 不止 . ； . 还 不够， （而且 . )： 

Inte  nog  med  att  ban  vagrade,  han  t.  o.  m.  protesterade. ( 他不只 
是 拒绝， 甚至 还抗议 呢。） 

Det  ar  inte  nog  med  att  han  bedrar  alia,  han  skryter  ocksa  med 
det. (他不 仅骗了 大家， 而且 竟以此 来吹嘘 <>) 

c.  以 前我们 学过， nog 怍句 子副词 使用， 表示 “很 可能， 大槪， 
或许 * 无疑， 一定， 当 然”。 

Nog  gar  det  till  pengar. ( 这无疑 、 肯定是 要花钱 的 Q ) 

Det  gir  nog 化 （这肯 定可以 / 这不会 有什么 问题， 很可 能行。 
Var  du  lugn， jag  ska  nog  se  till  att  brevet  kommeri  yUg. (放 巴， 

我一定 会把这 封信寄 出去的 D  ) 

Jag  tror  nog  att  hon  kommer  ( 我相信 她大概 、 很可 能会来 。 ) 
Nog  fotstar  jag  att  hon  foraktar  mig. (我自 然 明白， 她是 瞧不起 
我的 。） 

Nog  att  jag  kan,  men  jag  vill  inte. ( 我当然 会了， 不 过我不 
愿 意。） 

Nog  verkar  saken  mer  egendomlig  §n  hon  vill  erkanna. ( 这件事 
肯定比 她所愿 意承认 的还离 奇。） 

d.  注意这 句话的 后半句  “men  de  kinder...， hade  den  underbara 
egenskapen,  att  de  blev  osynliga  f6r  varje  manniska.  ■_” ， den 

underbara  egenskapen 与后面 att-satsen 的关 系是修 饰和被 修饰的 
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关系， B 卩  den  underbara  egenskapen  是中 心词， 后面的  att-satseii  是 
它的定 语。 

讎  “Det  var  ju  ffirtrafaiga  kinder5',  t^akte  kejsaren,  “om  jag  hade 

dem  pa  mig， skuLle  jag  kunna  komma  underfund  med,  vilka 

man  i  mitt  rike,  som  fir  odugliga  till  det  ambete  de  innehar/9 

这 句话中 用粗体 标出的 六个动 i 司 （或词 组）， 有 过去时 Cvar, 
tankte,  hade)、 过去 将架时 {skulle  kunna  komma) 和 现在时 （Sr， 
itmehar)c 

几 个不同 的时态 同时出 现在同 一个句 子中， 够复 杂的了 ，再 
加 上有的 过去时 不是简 单的过 去时， 而过去 将采时 在这句 话中又 
根本与 陈述式 的过去 将来时 无关， 就使问 题更复 杂化了 D 这里分 
述 如下： 

a.  var  在  “Det  var  ju  fijrfortraffliga  klMer”  中， 不是 普通的 
过去时 形式， 而是 偺用过 去时形 式来表 示情态 （语 气）， 称之为 
Kkanslans  preteritum" (具 有感情 色彩的 过去时 ） 1 借 用这种 过去时 
形式， 可以 表示说 话人的 恭谦、 客气、 感兴趣 等语气 。如： 

Hut  var  namnet? (<表 客气〉 您贵 姓？） 

Det  var  roligt  att  ae  dig! 

Det  var  trevligt  att  traffas! 

Det  var  ju  txevligt/trakigt  att  horn! 

Det  var  snallt  av  er  att  bjalpa  mig  med  delta! 

Det  var  ju  kul  att  ni  kunde  komma! 

b.  “om  jag  hade  dem  pa  mig， skulle  jag  kunna  komma  underfund 
med...” 这里的 hade 和 skulle  kunna 不是一 般的过 去时和 过去将 
来时 ，而 是出现 在主从 复合句 （条 件句） 中的 过去时 虚拟语 气形式 D 
本课 还有不 少这样 的句子 D 

c.  '..vilka  man  i  mitt  rike， som  ar  odugliga  till  det  ambete  de 
innehar”， 和 inneltair 是 kejsaren 的直接 叙述， 所以用 的是一 
般现 在时。 
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錢  De  begarde  oupphgrligt  det  finasie  silke  och  det  grannaste  guld 
注意： finaste 和 graimaste 是两个 形容词 的最高 级肯定 瑕式， 
但 是它们 后面的 silke 和 guld 却 用的是 不肯定 形式。 以前 我们曾 
说过， 这种形 容词的 最高级 形式没 有比较 意义， 称 之为绝 对最高 
级„ 形容词 的绝对 最髙级 只意味 形容词 的最高 程度， 后 面的名 
词 不能使 用肯定 形式。 又如： de  varmaste  halsningar! (〈多 用于 
信的末 尾>  顺致最 热烈的 问候！ med  starsta  ndje  (非常 愿意， 
欣然 同意， 极 其茱幸 地）； pk  bftsta  mCijliga  satt  (用 尽可 能好的 
方式 ）i  i  basta  avsikt  (出 于最良 好的意 图）； Vi  ar  de  allra  bftsta 
vanner  (我们 是最最 要好的 朋友） Q 

o  Han  tittade  och  tittade^  men  di  dSr  inte  fanns  nagonting  aimat 
de  toirnna  v 红 vstolama， kimde  han  ingenting  se. 

这句话 里有两 点需要 注意： 

a.  d& 在 这里是 个主从 连词， 相当于 efterwm， 引导一 个原因 
从句。 dl 的这 种用法 多出现 在正式 或庄重 文体里 D 又如： 

D 备 （= eftersom)  hon  inte  visste  att  hennes  man  skulle  komma 
hem  just  denna  dag， blev  hennes  Mpnad  obeskrivlig, 

Da  (=  eftersom)  silverskedama  vax  mycket  dyrbara,  anmaldes 
stOlden  genast  till  polisen. 

Men:  Da  (;  nSr)  femiljen  Vik  kom  hem  fran  semestem,  var  deras 
silverskedar  fbrsvunna. ( 这里 di 相当于 Mr， 引起 一 个 时间状 
语从句 D) 

至 于敁所 引导的 从句是 表原因 还是表 时间， 这 就要由 上下文 
来判 断了； 还有 的时候 从句介 于这两 种从句 之间， 那就更 需要判 
断了。 而 da 作为主 从连接 词引导 一个从 句时， 经常 是既表 原因， 
又有时 间的含 义。 

在 这句话 中的用 法比较 特殊， 它 相当于 detf 作句子 的主语 ，又包 
含着 d3r 原来的 意思。 h3r 也有这 种用法 。如： Se,  har  ar  byxorna! 
Harar  rocken!  H^rSr  kappan! 

b.  ...kunde  han  ingenting  se.  De  kimde  Ingenting  se,  ty  dBi  fanns 
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inte  nagot. 以前我 们学过  ingenting  =  inte  oagonting  j  在口  语中完 
全可 以说 H».kunde  han  inte  se  nagontingnD 而在从 句中， 由于 
ingenting 包含 了一个 否定词 inte, 所以一 般先把 inte 抽出 放在第 
一个动 词前， 剩下的 Mgonting 就被置 于主动 词后作 輿语了 ，如 
Han  sade  att  han  inte  kunde  hora  n^gonting. 如 果不把  inte  抽出放 
在第 一个动 词前， 就要 把整个 ingenting 置于 第一个 动词前 D 如： 

Dc  tordes  inte  lata  nagon  marka,  att  de  ingenting  kunde  se. 

Ingen  ville  lata  m^rka， att  han  ingenting  sag. 

这种用 法多用 于书面 语言。 


^jVadde  klar  bra!  Vad  de  sitter  utm^rkt! 

Det  en  praktfull  draktl  (  =  Vilken  drakt  <det  ar>!  Vad  dr^kten 
Sr  praktfull !/  Vad  praktfull  drakten  ar! ) 

Vad  kejsarens  nya  klader  5r  makalasal 
Vilket  vackert  si 沒 p  han  hade  pk  drakten! 

Vad  den  sitter  f3rtra£Bigt! 

Vilket  monster!  Vilka  farger! 

这 几句话 都是感 叹句。 以 前我们 学过感 叹句的 构成和 意义， 
这里 再复习 一下， 以便正 确理解 本课诸 多感叹 句所要 表述的 意思。 

ORDANVANDNING 

bry  -ddos  -tt ① tr.v ■使伤 脑筋， 使 烦神， 使 焦虑； 纠缠， 困扰： 
使 为难， 使 窘困； （跟 某人 打趣'  取笑) 使难 为情、 不 好意思 
② refl.  v.  (bry  sig  om) 理会， 理踩； 介意， 计较； 关心， 关怀 

Frigan  brydde  oss  inte  alls. (远个 问题根 本不用 我们去 多想、 
费神 


Problemet  ar  inte  vSrt  att  bry  sin  hjama  med. (这 个问 题不 值得烦 
心、 伤脑筋 D  ) 

att  biy  sin  hjama  eL  sitt  huvnd  med  el.  ftiratt  finna  en  utvag  (绞 尽脑 
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汁 寻求一 个解决 办法、 出路。 ） 

Brydiginte! (傲別 费神、 费 心了！  / 你 不用烦 神！） 

Hon  bryr  sig  inte  om  skvaller. (她不 理会、 不 在乎闹 话。） 

Kejsaren  brydde  sig  inte  om  sina  soldater,  brydde  sig  into  om  att  ga 
pa  teatem  eller  otn  att  Ska  i  parken. (不 关心； 不 理会'  不感 兴趣） 

Kamrat  Lei  Feng  bryr  sig  mer  om  partiet  och  massoma  an  om  sin 
egen  person. (关 心党 和群众 比关心 个人更 重要） 

Bfindema  arbetar  hirt  ute  falten  utan  att  bry  sig  om  vind  och 
regn. (不 管风吹 雨打、 风 里来雨 里去） 

Han  bryr  sig  inte  om  hennes  pirat. (不 理会、 不在 乎她的 闲话） 

De  hryrsig  inte  om  att  resa. (他 们不 喜欢旅 行。） 

Bryr  du  dig  over  huvud  taget  om  mig? (你 什么时 候关心 、 在乎过 
我 呢？） 

Biy  dig  inte  om  mig! (另 fj 为我操 心！  / 别管 我！） 

jamfor:  bry  -dde,  -tt  tr.  o,  refl.  v, 见本词 

bry  0  huvudbry  (=  tankem6da 为 解决问 题而） 用脑 '努 

力 思考； 头疼 的事， ^ 脑筋 的事： att  g6ra  sig  mycket  huvudbry 

for.../  for  att  g6ra... 为 . 而大伤 脑筋、 烦神； villa  ngn 

huvudbry 使 某人费 脑筋， 绞尽 脑汁， 尽 力思考 

De  fGrsvunna  pengama  var  ett  svart  huvudbry  for  henne, 

bry/dd -tt， -dda 伤脑 筋的， 困惑不 解的； 窘 迫的， 困扰的 ， 为 
难的， 难为 情的： gSra  ngn  brydd  f6r  ngt 使某人 为某事 而伤脑 
筋、 困惑 不解、 窘 迫不堪 1  bli  brydd  fbr  ngt 为某 事而感 到难为 
情； se  brydd  ut 显出困 惑不解 ， 难堪 的样子 ！  Det  som  gjorde 
detektiven  brydd  var  den  uppslagna  boken, 那本被 翻开了  的 书使侦 
探 感到困 惑不解 

bryderi  -(e)t， -er 困惑； 窘困， 窘迫 s 使人伤 脑筋， 为难 、窘 
迫、 困窘 的事： Den  borgerliga  regeringen  fbrsattes  i  stort  bryderi 
och  stfirre  isolering  an  nigonsiii  fOrr. 资产阶 级政府 陷入痕 狐不 
堪、 空前 孤立的 境地； vara  i  bryderi 困惑， 不 知所措 i  i  bryderi 


413 


|SVENSKA(DEL  II) 

fSr  pengar 手头 拮据， 急需 钱用、 为 钱而伤 脑筋； villa  ngn 
bryderi 使某人 为难、 伤 脑筋； fbrsatta  ngn  i  bryderi 使某 人左右 
为难、 陷 入窘境 

brydsam  -t?  -a  (处 境、 形势） 令 人伤脑 筋的， 尴 尬的， 难对 
付的； 使人困 惑的， 错综 复杂的 I 让人为 难的， 困 窘的： leva 
i  brydsamma  forhallandcn  生 活在困 境中， Saken  bar  kommit  i  ett 
brydsamt  lage. 事情陷 入错综 复杂的 局面； en  biydsam  fr^ga 叫人 
伤脑筋 的问题 

lftts/a(s)  -ade(s)， -at(s)  tr.  o.  itr.  dep.  v. 假装， 详装， 装作 ，装 
出 •…" 样子； （儿 童游 戏等） 装扮 ，模仿 （口 语中 ： I 紅 s/a 
-ade,  -at  /  eL  ISss/as  -ades， -ats) 

Bedragama  satte  ocksa  upp  tvi  vavstolar  och  latsades,  som  om  de 
arbetade, 

Bedragama  latsades  som  om  de  gav  kejsaren  plagg  efter  plagg  av  de 
nya,  som  skulle  ha  sytts. 

Hon  latsade(s)  att  hon  var  sjuk, (装 病） 

Hon  latsades  vara  sjuk. 

Han  latsade  sig  inte  fbrsta. (假装 不懂） 

Han  latsade  att  han  inte  horde. (装 作没 听到） 

Bamen  latsade  att  de  var  polisen  (孩子 们假装 他们是 警察玩 儿。〕 

Lat  oss  latsa  att  vi  ar  poliser. (让我 们装警 察玩儿 吧0  ) 

Vi  kan  val  latsa(s)  att  vi  i  Kina. 

Han  Utsade(s)  som  mgentmg_/Han  latsade  ingenting  om. (装 作没事 
似的） 

De  litsades  som  om  allting  var  i  sin  ordning. (他 们装得 好像- * 切正 
常。） 

Hon  latsades  sova. (装 睡） 

Hon  l&tsas  inte  berQrd. (假装 没事、 不动 声色） 
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Ta  det  intesa  aUvarligt， han  bara  latsas, (别 那么 当真， 他只 不过是 
假装而 已。） 

Hon  latsas  inte  om  honom. (假装 没看到 他、 假装不 理他） 

Litsas  inte  om  det  honom! (在他 面前假 装没有 这回事 / 别让 
他 知道这 事!） 

L&t»a(s)  inte  om  att  du  vet  det! (就 假装 你不知 道！） 

pUatsas(=pUek... 假装, 装 扮)： gGra  ngt  pi  lAtsas  假 装做某 
事 *  Detar  bara  pS 玷 tsas.( 这只不 过是假 装的而 已。） 

hennes  l&tsade  forvaning/tillgiveiihet  (她 的假 装出来 的真擎  /  真诚） 

begar/a  -de3  -t  tr  v ■请 求； 要求； 向* ■■… 要； 恳求， 期望； 提 

出 …… 申请、 要求； （根据 权利） 要求， 索取； （牌 戏） 叫 
牌， 要牌 


De  begarde  oupphGrligt  det  fmaste  silke  och  det  grannaste  guld, 
(要， 索要） 

Nu  begSrde  bedragama  mera  pengar,  mera  silke  och  guld,  som  de 
skuile  anviinda  till  vavnaden. 

AttbegSrabesked^hj 沿 pavngn  (请 i 要求某 人答复 、 帮助） 
att  begara  ledigt,  ordet  (请假  t  要求 发言） 

att  begara  uppskov  med  betalningen/med  skatten/  frkn  militartjanst 

(恳求 延期付 款诞缓 交税/ 缓期服 兵役） 

att  begara  statsanslag  (要 求、 申请国 家 拨款） 

att  begara  skadcstMd,  votering  (要求 赔款、 赔偿 损失， 要求 表决) 

Endast  polisen  kan  begara  hMktning. (只 有警方 才能要 求逮捕 、拘 
捕。 ) 

att  begSra  att  fa  ngt  (要 求得到 某物） 

att  begara  ngn  i  konkurs  (要 求某人 破产） 

att  begara  prospekt  (索取 书面说 明书、 简介） 
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Publiken  begar  extranummer. (公 众索取 号外） 

Hut  mycket  begar  ni  fbrliuset? (这 栋房 子你想 要多少 钱？） 

Jag  beg^r  100  000  kronor  for  uppdiaget. (这 项任 务我要 十万克 朗。） 

Vad  kan  man  mera  begara? (还能 有什么 更多可 要求的 呢？） 

Jag  begar  inget  annat 血 … （除了 . 之 外我没 有别的 要求） 

Man  kan  inte  begara  mer  av  honom, (  < 考虑 到能力 >  不能 对他有 
更多的 要求） 

Det  ar  inte  fSr  mycket  begart  att  han  skall  halsa. (他 应该 问候打 
打 招呼， 这不算 过分要 求。） 

Jamfor:  begar/a  -de， -t  tr.  v. 见本同 

begar  -et, = 强烈 愿望， 欲望； 情欲： ha  beg 肚占 有欲； 
ruaktbegar  权 力欲； ett  brinnande  begar  efler  sprit  强烈 的酒瘤 

begaran(obejl.  subst) 要求； 请求， 恳求, 申请， 请愿： 

begSran  om  instruktioneT  请示； akriva  en  bcgaran  om  stridsuppgifter 
写 请战书 I  bans  be 妙 ran  om  entledigande 解 除职务 要求； Han 
mmnar  sin  post  pk  egen  begMran 他个 人要求 离开自 己的 如 位, 负 
avslagpasinbegaran 应个 人要求 撤回、 驳回 

begarlig  -t， -a 吸引 人的， 想 要弄到 手的， 很有需 求的, 贪娶 
的， 欲望很 强的， 妄想 占有的 ， 对 （酒 类等） 有很大 癔头的 

sparr/a  -ade,  -at  tr.  v. ① 封阻， 拦阻； 封闭， 封锁； ②把 …… 
分 隔开， 使拉大 间隔； 叉开， 伸开， 张开 

Den  gamle  ministem  spairade  upp  ogonen.  (<med  betonad  partikel> 
瞪大 眼睛） 

Stenama  spaixade  vagen  for  dem. (石头 堵住了 他 们的道 路。） 

En  polis  sparrade  dorren  nar  hon  ville  ga  ut. 

Ett  stort  rose  sparrade  var  vag. (一 个大石 堆挡住 了我们 的去路 D  ) 
Farleden  ar  sparrad  av  is, (航 道被冰 给堵住 了。） 
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att  sparra  engrans， enhamn  (关 闭、 封锁 边境、 港口） 
att  sparra  ratten  (锁 住方 向盘） 
att  sparra  en  check  (止付 支票） 

att  sparra  ett  bankkonto  ( 〈通 过挂失  >  冻 结一个 银行账 号、 户头） 
att  satta  med  spfe-ad  stil  (加 大间 隔稀疏 排字） 

Ordet  “kanske”  ska  sparras.  (  Kkanskew  这 个词加 大字母 间隔） 

Med  betonade  partildar: 

att  sparra  av  olycksplatsen  (祀 肇事 地点封 锁起来 /  < 用绳子 、警 
力线 >  围、 圈 起来） 

att  sparra  in  ngn  i  Sngelse  (把某 人关进 监狱、 关押 起来） 
att  sitta  insparrad  p&  mentalsjukhus  (被关 进疯人 院里） 

De  spMrrade  In  chefen  pa  ham  rum. (把 上司 关在他 的房间 里。） 
att  sparra  upp  Ggonen  av  forvaning  (惊讶 得瞪大 眼睛） 
att  sparra  upp  gapet/munnen  (张 大嘴） 

att  sparra  ut  fingrama,  bencn,  kloma  (叉 开， 伸开 手指、 双腿 、爪） 

att  sparra  ut  阻截， 拦截 (在夕 h):  De  nya  intagningsreglerna  kan 
medfora  att  folkhogskoleeleveraa  sp^rras  ut  fr&n  universitetet. (新的 
招生录 取规则 有可能 造成把 人民髙 校的学 生阻拦 在大学 门外的 
情况。 

Jamfor:  sparr/a  -ader  -at  tr.  v. 见本词 

spSrr -叫 -ar 阻碍， 障碍、 阻 塞物； 锁 闭用的 器物； 路障 ，挡 
墙， （出人 口的) 栅 门， 屏障； （机 场、 车站 等的) 检 票口， 通道入 
口； 禁止贸 易备， 禁运 (令; h  (intradessparr) 招生 录取的 最低分 
数线： sparrbom^  granssparn  vagsparrj  sparrvakti  biljettsparri 
handelssparn  importsparr 

stopp/a  -ade,  -at ① tr.  v ■(袜 子等) 织补， 缝补， 修补； 填塞， 
填充 ， 堵塞， 填补； 塞， 塞住， 塞满， 把… 塞入、 塞进； （香 
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肠等） 填灌； （烟 斗） 装满； （ 标 本等） 剥制② tr.  o.  Hr.  V. 
(使 临时） 停止， 停 下来， 中止， 止住； 阻止， 阻挡 ，拦 
住； （压 力、 磨 炼等） 经 得起， 顶任； （=f6rslS) 够用 

Nu  begarde  bedragama  mera  pengar,  mera  sillce  och  guld， som  de 
skulle  Bnv^nda  till  vavnaden.  De  stoppade  allt  i  sina  egna  fickor  (把 
一切塞 进个人 腰包） 


att  stoppa  strumpor  (修补 袜子) 

HAletpa  trojangickinteatt  stoppa. (棉毛 衫上的 洞不能 织补了 D  ) 

Hon  skickade  en  trasig  matta  till  stoppning. (把 杯地 毯送去 修补） 

att  stoppa  madrasser,  kuddar?  stolar,  soffor  ( 〈用 织物或 弹黃等 >  装 
填制作 寐垫、 枕头、 垫子、 软椅、 沙发） 

eabekv^m,  stoppad  stol  (一 把制 作得很 舒适的 椅子） 

SofTtudden  ar  stoppad  med  ejderdun. (这沙 发靠塗 是用线 鸭的线 
填装 的。） 


Han  stoppade  betanksamt  pipan. (装烟 斗） 

Kocken  stod  och  stoppade  korvi  koket. (灌制 香肠） 

att  stoppa  ngn/sig  full  med  godsaker  (给 某人 / 自 己兜 里塞满 糖果） 

Han  stoppade  alia  pengama  i  egen  ficka. (把 钱塞 进自己 腰包） 

Gubben  stoppade  pipani  munnen, (把 烟斗 问 到嘴 里） 

att  stoppa  bomull  i  dronen  (把棉 花塞进 耳朵） 

Han  stoppade  haftena  under  armen, (把小 册子夹 在腋窝 下） 

Pojken  stoppade  Mndema  i  byxfickoma, (把 手插进 褲兜） 

Flickan  stoppade  fingrama  i  Sronen  n^r  sirenentjot. (用 手指 堵住耳 
朵） 

att  stoppa  in  bockema  i  bokhyllan  (把 书插、 放进 书架） 
att  stoppa  ner  glasdgonen  i  fickan  (把眼 镜放进  口袋） 


att  stoppa  pa  sig  lite  pengar  (拿点 钱带在 身上) 
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att  stoppa  till  ett  hal  (把洞 堵上） 

att  stoppa  maskinen,  motom  (使 机器、 发 动机停 下来） 

Man  kan  inte  stoppa  den  tckniska  utvecklingen. (阻止 、 阻拦 发展） 

Tva  poliser  stoppade  alia  motorfordon  (拦 住、 拦截机 动车） 

Hon  blcv  stoppad  ay  en  polis  f&r  fortk 如 ling. (因开 快车被 警察拦 
住） 

Alla  leveranser  till  utlandet  har  stoppats. (向 国外 的供货 都被阻 
止、 停止 下来） 

att  stoppa  blodningen  (止血 ） 

att  stoppa  kamkraften,  an&liet 

Lataren  ordinerade  ett  stoppande/Iosande  medeL  (医 生开了 一副收 
敛 〈止泻 >  剂姬泻 剤。） 

Motom  stoppade  plotsligt. (发 动机 突然停 了。） 

Bilen  stoppade  framffir  porten. (汽车 在大门  口停下 来£3  ) 

All  kommersiell  verksamhet  stoppade. 滴业 活动全 都停止 了。） 

Han  stoppar  nog  inte  &r  en  sadan  pars  till.  (  =  hardaut  他很 可能经 
不起、 顶不住 再来这 样一次 压力、 考验） 

Det  stoppar  inte  med  100  kronor. (一 百克朗 不顶用 、 不够用 、填 
不满） 

Jamfor:  stopp/a  -ade,  -at  tr.  o.  itr.  v. 见本词 

stopp ① -et，= 停止， 中止， 停顿， p 且塞； 堵塞 f 停滞； （工 资等) 
停付， 冻结, 停工， 停产② -en， -ar 织补的 地方, （装 在烟斗 里的） 
一袋烟 

bombstopp  (停止 轰炸） 
driftstopp  ( (机 器设 备等〉 停止 运转） 
importstopp  (进口 中止、 停止） 
kreditstopp  (停 止、 冻结 信贷） 
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pris-  och  lfinestopp  (物价 及工资 冻结） 

Det  ar  stopp  i  trafiken. (交通 堵塞） 

Maskinen  gick  s6nder  och  det  blev  ^topp  i  produktioneiL  (生产 停顿） 

Det  ar  stopp  i  avloppet,  roret. (下 水道、 管子 堵寒） 

att satta stopp  fBr  .. ■(使 …… 停 下来， 阻止 …… ） 

stoppet  i  ftjrhandlingarna,  vid  fabriken  (谈判 中止， X  厂 停产） 

Stopp  etttag! (停一 下！） 

Nu  far  det  vara  stopp! (  < 不高 兴地〉 现在 可该停 了！） 

Det  var  stopp  att  komma  pa  hans  namn. (脑 子转不 动了， 实在是 
想 不起来 他的名 字。） 

Han  har  stoppar  pa  trSjan. (棉 毛衫 上有织 补的地 方。） 

Far  jag  ett  stopp  tobak. (一 袋烟） 

stoppning  >eii， -ar 织补； 填塞， 填制 t  (家具 等的） 填充物 

ifi/da 冰 ① lr.v. 劝， 劝告， 忠告； 向 … 提意 见、 建议 ，告 

诫② itr.v. 存在， 呈现， 充满， 笼罩； 盛行， 流行 

De  r&dde  honom  (kejsaren)  att  bSra  en  drakt  av  delta  nya  praktfulla 
tyg  vid  den  stora  processionen,  som  fSrestod. 

att  rada  ngn  att  goTa  ngt/  att  rada  ngn  till  ngt  (劝， 劝告某 人做某 
事)； att  rida  ngn  att  inte  gora  ngt;  att  rada  ngn  ifiran  ngt  (劝告 、告 
诫某人 不要做 某事） 

Jag  vet  inte  hur  jag  ska  rada  dig  i  den  Mr  fragan. 

Hon  radde  honom  att  skaffa  sig  en  utbildning. (她 希望他 能受到 
<职业>  教育 &) 

Jag  r^der  dig  att  sluta  upp  med  de  dar  fasonenra. (我 劝你 别采那 
一 套。） 

Vad  r4der  du  mig  till? (你 看我该 怎么办 呢？） 

Han  rader  herme  till  forsiktighet- (他 劝她 要小心 、 慎重 。 ） 


420 


LEKTION  TIO  | 


Nfld， missufije,  oro  rader  i  ett  land. (充 满着  /  存在着 饥懂、 不满 
情绪、 动 荡不安  r  也可 以说： Det  rader  nod,  missniSje?  oro  i  ett 
land*) 

Det  r&der  ett  gott  Krhallande  mellan  dem. (他 们之 间有着 良好的 
关 系。） 

Det  rader  inget  tvivel  om  saken. (关于 这件事 不存在 任何疑 问。） 

Det  rader  allmSn  rastlosheti  salen. (夫厅 里笼罩 着烦躁 不安的 气氛。 

Vid  olyckstillfillet  radde  starka  sydvastliga  vindar. (出 事的 时候正 
刮 着强劲 的西南 凤。） 

Jamfor：  rS/da  -dde， -tt  tr,  o.  itr,  v. 见本词 

r4d  -et，= 劝告， 忠告， 告诫， 〈专业 人员的 >  指点， 意见； 
办法， 手段， 主意， 点子 

gengnettrM 给某 人一个 忠告、 劝告 

attbeg^rarMavngn 请某人 指点、 出 主意、 提意见 

attlyda(lyssna  till)  ngnsrSd 服从、 倾 听某人 的忠 告、 劝告 

Mitt  rid  ar  att  du  reser;  det  fir  ett  vanligt  rad,  itigen  befallning 

att  gora  ngt  efter/enligt/pa  ngns  rad  根据、 按 照某人 的劝告 、 意 
见 1 指点 做某事 

*  attlmmdmedattgeira  ngt 有 财力千 . ， 经 济上有 能力做 . 

inte  ha  rM  till/med. ■■负 担不起 . ， 财力 达不到 . ，没 （经 

济） 能力千 …… 

rfldande  obdjl.  adj, 现 存的， 盛行 的， 普 遍的， 流行的 

Under  radande  fikMllanden  在目 前的 情况下 
losa  den  radande  filmkrisen 解决 眼下的 电 影危机 
radande  vindar  v^stlig 占 主 导地位 / 盛 行的风 是西风 
i  den  radande  situationen  在目 前的 形势下 
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rSdfr&g/a  -ade,  -at  tr.  v. 与 . 商置， 请教， 咨询； 找 (医 生) 看 

病； （词 典等) 查阅 

rad&iga  ngn  om  ngt 就某事 与某人 商量、 向某 人请教 
radfr^gangni  en  sak 就一 件事向 某人咨 询、 请教 
radfraga  en  lakare  (advokat) 找医 生看病 (向 律师 咨淘） 
ridfraga  sin  ordbok  om  den  exakta  betydelsen 
rAdgivare  -n, = 顾问 

ridgivande  (obojl,  adj,) 咨询 性的， 顾 问性的 

lit/a  -ade,  -at  itr.  v.  (med  prep.  pS  el.  till) 相信， 信任， 信赖， 
对 …… 有 信心、 把握； 依靠， 依赖； 指望， 期待 ，对 …… 感 
到荀 E 握、 放心 

Och  sa  pekade  de  pa  den  tomma  vavstolens  ty  de  litade  pk  att  de 
andra  safcerligen  kunde  se  tyget. 

Han  ar  inte  att  lita  pa  i  affaxer. (他 这个 人做生 意不可 靠。） 
Detkandulitap 金 （这一 点你可 以确信 （无疑 > 。 ） 

Den  gamla  damen  litar  pfl/till  Gud. 

Att  lita  pa/tlll  sitt  rniirne  (凭自 己 的记忆 / 相信自 己的记 个乙） 

att  lita  pa  att  ngn  gGr  ngt  (相信 ， 指望 某人做 某事） 

Det  gar  inte  att  bara  lita  till  ren  entusiasm  (单 凭热 情是不 行的） 

att  lita  till  egna  krafter/  egna  anstrangningar/  egna  resurser  (自； ^更 
生） 

Var  politik  ar  att  i  huvudsak  lita  till  oss  sjalva  i  uppbygget  (我 们的 
方针是 建设中 以自力 更生为 主。） 

Jamfor:  lit/a  -ade9  -at  (med  prep.  pS/  till) 见本词 

lit  (obojL  n-genus)  satta  (sin)  lit  till  ngn/ngt  相信、 信赖、 依赖、 
依 靠某人 /某事 
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sjalvtiUit 依靠 自己 ，自 力更生 

Sklck/a  -ade, -at ① tr.  v. 派逋. 派出； 调逋， 打发； 发送 ，寄 
发； 递送， 传送； 汇寄； （ibland) 决定， 安排② refl.v ■(使 
自己） 举止 端正， 行为 规矩； 遵循， 适应； 合适， 适合 

. ■ ，men  kejsaren  ville  如 di  fSrst  skicka  nagon  for  att  se  efter,  hur  det 
forhdll  sig. 

Mamma  sluckade  pojken  till  grannen  for  att  lana  lite  socken 

Flickan  skickades  till  monnor  pa  sommaren. 

Hon  skickade  bameni  sang/till  sangs. (打 发、 安排孩 子上床 睡觉） 

USA  har  sklckal  trupper  till  Persiska  viken. (派 遣部 队去波 斯湾） 

Han  skickade  brev,  vykort， paket  med  posten. (从 邮局寄 信， 明信 
片'  包裹） 

Vaije  minad  skickar  hon  hem  pengar， 200  yuan. (给、 往家里 寄钱) 

Varorrn  skickas  pa  jamvag/med  flyg(plan). 滴品 从铁路 / 航空 发出) 

att  skicka  (bud)  efter  ngn/ngt  (派人 去请、 叫 某人順 某物） 

De  skickade  ombud  till  metet. (派 代表 出席、 参加 会议） 

Chefen  skickade  honom  (i)  ett  Srende  ut  i  staden. (派 他去 城里办 
件事） 

att  skicka  halsningar  till  ngn  (向某 人发出 问候） 

att  skicka  en  vaming  till  ngn  (向某 人发出 警告） 

att  skicka  ngn  pk  porten  (att  koraut  ngn  赶 走某人  /  赶某人 出门） 

Hennes  fbraldrar  hade  inte  rad  att  skicka  henne  i  skola. (没 钱送她 
上学 读书） 

F6rsynen5  ddet,  slumpen  har  sklckat  det  成  att  … （天 意、 命运、 f 禹 
然机会 决定了 …… ， …… 是 天意、 命运、 偶然机 会所决 定的， 
本该 …… ） 

att  skicka  sig  efter  omst^ndighetema  (使自 己 去适应 各方面 情况） 
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att  skicka  av  ctt  hrev， ett  telegram,  ett  faxbrev  (发 出、 寄出） 

att  skicka  bort  bamen  pa  sommamoje  (打 发孩 子们到 夏季住 处去） 

att  skicka  efter  ngt  fran  en  fimrn  (从 一个公 司订购 某物） 

att  skicka  efter  en  l^kare  (打 发人、 派 人去请 医生） 

att  sklcka  ngt  med  ngn  (随某 人捎带 某物） 

att  skicka  ngt  till  ngn  (把 某物 寄送给 某人） 

att  sklcka  tillbaka  (送 还、 退还） 

att  skicka  ut  bamen  ur  rummet  (把 孩子 从房间 里 打发、 放 出去） 

san/da  -de,  t  tr.  v ■送， 寄送， 寄发； 打发， 派逋： 递送 ，传 
送； （钱) 汇寄， （电视 广插、 卫星火 箭等） 发射， 发送； （声光 
热等） 放出， 发出 

“Jag  skall  s 故 nda  min  gamle  hederlige  minister  bort  till  vavama!" 
tankte  kejsaren. 

Kejsaren  sande  snart  Ster  en  annan  framstaende  ambetsman  dit,  for 
att  se  -… 

Brevet  torde  slndas  till  nedanstaende  adress, 

De  sjhnde  bud  efter  lakare, (派 人去请 医生） 

Mamma  s 鼓 nde  pojkea  till  afiaren  fSr  att  handla. 

De  shades  i  vag  till  Europa. (被 派往 欧洲） 

De  unga  for^ldrama  sande  bamen  till  skolan. (送孩 子上学 读书） 

USA  och  England  sande  (fram)  tn^per  till  Persiska  viken. 

Att  s&nda  tnipper  till  fronten  (派 军队上 前线） 

Det  kommer  som  sant  fran  himlen. (意 外地来 得正好 / 似如 天賜一 

般） 

Han  kom  som  sand  flran  hinalen, (好像 是老天 派他来 的似的 / 来得 
正是 时候〕 
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Han  sftnde  iv^g  spjutet  med  en  hastig  armrdrelse. (把 标枪掷 出去） 

Soldatema  sftnde  rGksignaler,  nar  flenden  kom. (发 出烟火 信号） 

Ffirfattaren  bar  s^ntln  sina  dikter  till  bokforlaget. (寄 往、 投 往出版 
社） 

Studentema  s3nde  klader,  s^ngklader  och  pengax  till  de  katas- 
trofdrabbade  omradena. (把 . 寄 往受灾 地区） 

att  s^nda  ngn  en  halsning  (向某 人发出 问候） 

att  s^nda  ngn  en  menande  blick  (向 某人投 去意味 深长的 目光） 

Blonmioma  slUide  ut  en  sotaktig  dofl. (花 儿散发 出香甜 的气味 D  ) 

r  Itvall  sands  programmed  i  Tepris, (这 个节目 今晚重 播。 ） 

Stationed  sander  pi  kortvag. (该台 用短波 播放、 发射） 

Man  sender  ut  enkonserti  radio. (电台 正播放 一场音 乐会。 

Pekings  TV- station  sHiider  ut/  direktsdnder  en  fotbollsmatcti  i 
kvall. (直 播一 场足球 比赛） 

Att  sinda  (av)  ett  telegram  (发 出一封 电报） 

Att  5^nda  bort  barnen  Over  sommaren  (打 发孩 子出去 过夏） 

Att  s^ada  efier  en  vara  Mn  en  firma  (从 一 家公 司订购 商品） 

Att  efter 成 nda  ett  brev  (把 信件 转寄新 地址） 

Att  s&nda  fram  trupper  till  fronten  (派遣 部队去 前线） 

Att  sanda  hem  varor  till  en  kund  (把商 品送到 顾客家 / 送货 上门） 

Att  ins 如 da  el.  silnda  in  en  artikel  till  en  tidning  (把文 章寄给 推社） 

AnsSkan  skall  vara  imand  senastden  15  maj. (申 请最 迟要于 5 月  15 
日 寄到） 

Att  s^nda  ner/ned  his  sen  (把 电梯往 下开） 

Att  siinda  till  el.  tillsanda  ngn  ngt  (把某 物寄给 某人） 

Att  s^nda  upp  en  satellit  (发射 卫星） 

Att  s^nda  ut  mission Srer  (派 出飞 派遣传 教士） 
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Att  s^nda  ut  el.  uts^nda  en  konsert  i  radio  el.  i  television 
Fartyget  s^nde  ut  nodsignaler  (发 出紧 急呼救 信号） 

Mineralet  utsdnder  radioakliv  straining. (放 出放 射性辖 身寸） 

Jdmfor:  san/da 、de， -t  tr  v. 见本词 

siindare  -n5: 发 射机， 发 送器， 发 报机, （写 文章或 讲话） 发 
话人， 发出信 的人： sandare  och  mottagare  (=  talare  -  lyssnare, 
iorfattare  -  lasare) 

3&11<161>1^-味=送 信人； 使者 ， 外 交使节 （大 使） 

sandning  -en,  -ar  (  一 次发 出的） 一批 货物、 商品 （ （电 视广 
播节 目的） 播送， 播放 

GRAMMATIK 


關  Merom  villkorsbisats  (konditionalsats)  och  verbets  konjunktlv 

Konditionalsats  +  huvudsats  eller  Huvudsats  +  konditionalsats  = 
Konditional  satsfogning. (条 件从句 + 主句 eller 主句 + 条件从 句 = 
主从 条件复 句）。 从上 一课的 语法说 明中我 们可以 看出， 虚拟语 
气 往往与 条件句 联系在 一起， 出现在 主从条 件复句 中。 为 了便千 
进 一步理 解虚拟 语气的 使用， 这里就 条件句 的一些 情况和 虚拟语 
气 在条件 句中的 具体使 用再作 进一步 阐述。 

1)  JConditionalsatsens  form  ( 条 件句的 瑕式） 

条件句 有三种 形式： 

Omdu  hiller  till  hoger,  gar  det  bra. ( 主从 连词引 导的条 件句） 
Haller  du  bam  till  hfiger,  sSl  g4r  det  bra. (以 问题 形式出 现的条 
件句 a 注意： 这 种从句 一定要 放在主 句之前 J 
Hall  bara  till  hoger,  sa  gar  det  bra. ( 以命 令式出 现的条 件句） 


a.  Subjunktionsbisats  ( 由主 从连词 引导的 条件从 句）： 

Om  han  kommer  sa  gar  jag.  (El.  Jag  gar,  om  han  kommer.) 
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(如 果， 假如） 

Ifall  han  ringer,  si  Mlsa  frSn  mig. 

(Halsa  fran  mig， ifaU  ban  ringer.) ( 假使， 万一） 

Man  far  rabatt,  bara  man  b&ller  tyst, ( 只要） 

Medling  sker,  darest  b&da  partema  sk  6mkar. ( 如果， 假如） 
Du  far  lana  boken  pa  viilkor  att  jag  far  den  tillbakE  i  morgon. 
(以 …… 为 条件） 

Det  gar  inte  med  mindre  Un  att  vi  tar  upp  ett  ( 常与 否定词 

连用， “ 如不， 除非 ” ） 

SAviti}^  kan  f3rst^  har  han  ratt, ( 就我所 理解， 他是对 的。） 
Jag  stannar  har  sdvida  du  Inte  har  nSgot  emot  det. ( 假 女口、 

除 非你不 反对） 

Det  skulle  nog  ga  bra,  sdvida  hon  inte  blev  sjuk. ( 岁 口果， 
只要， 假如。 现 在有不 少人把 s&vitt， sdvida 用作 om 和 ifall 
的同义 词&  ) 

条件句 最常用 的主从 连词是 om,  ifell 和 barn, 特别是 在较随 
便的文 体中和 口语中 更是如 此=>  blott/endast  (=  bara),  dSrest 等所 

引导的 条件句 ， 多出现 在较庄 重的文 体中。 

sivida,  sa&amt(=  savida,  cm:  SSfimnt  omst^mdi^ieteriia  medgcr  - 只 

要 情况允 许）， （f6r)savitt 等与 om 相近， 伹 具有限 定含义 （en 
restriktiv/begransande  innebord)  D 

还有一 些由介 词词组 构成的 引导条 件从句 的主从 连词： 

viUkoratt  (以 . 为 条件， 假 如）， fBrdenh^ndelse(attyiMndelse  (att) 

(假使 ，万 一 ）； *  fBrutsatt  att  Amder  fbruts^ttning  att  (以 . 为 前提， 

在 . 前提 下）。 

还有  *om  inte  (annat  om， med  mindre  an) (如 果不 . ，除 

非 …… )o 

在现阶 段掌握 om,  ifall 以及前 面带* 号 的引导 条件从 句的主 
从连 词就够 用了。 
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b.  Frdgeformad  konditionalsats  (以 问题形 式出现 的条件 句）： 
Kommer  dag,  kommer  rid. ( 车 到山前 必有路 a  ) 

*Fick  vi  bara  vftg,  sa  vore  det  ingen  konst  att  bo  hax, 

★Hade  han  Inte  haft  uniformsmossa,  sa  skulle  han  sett  ut  som 
en  kontorschef 

★Skulle  ilia  vara， safflrvi  ingripa. (假如 情况是 那么糟 的话， 
那我们 就不得 不干预 ) 

面各 句话 中的粗 体部分 为条件 从句， 但不是 由主从 连词引 
导， 而是 以一般 疑问句 的形式 m 现， 即把限 定形式 的谓语 动词放 
在 首位。 这 种形式 的从句 通常要 置干主 句前， 主句 在后， 一般由 
副词妖 开始。 以这种 形式出 现的条 件从句 应用很 普遍， 特 別是在 
法律 语言中 和某些 固定的 表达方 式里更 芳常见 D 请 注意： 前面带 
* 号的几 句话， 谓 语动词 使用的 是虚拟 语气。 （多数 虚拟语 气总是 
与条件 句相联 系。） 


c.  Imperativsats  ( 祈使 句起到 条件从 句的作 用）： 

H4U  bara  till  hoger,  si  gar  det  bra. 

Men  fraga  bdnderna,  ffir  Au  hGra  pa  annat. 

祈使 句在上 面两句 话里， 所起的 作用与 主从连 词引导 的从句 
或以 问题形 式出现 的条件 从句完 全一样 D 

有 的具有 虚拟语 气的句 子无条 件从句 出现， 不过条 件从句 
很容易 想象得 出来， 或很 容易加 以补充 D 如 Jag  hade  heist  velat 
sjunka  genom  jorden  (:  om  jag  hade  fktt  dnska  mig  nSgot  ).  { 当时我 

非常想 能钻进 地里去 D 意 思是： 如果我 可以有 什么愿 望的话 J 
也有的 时候， 表示 愿望的 条件从 句单独 出现， 构成一 个感叹 
句 。如： 

Om  vi  skulle  gi  ut  och  ata! (如 果我 们能出 去吃饭 该多好 哇！） 
Om  jag  and!  hade  lytt  ditt  rid! (假 如我当 时不管 怎样能 听从你 
的劝 告就好 喽！） 

注意： 这两 句话使 用的也 是虚拟 语气， 请比 较一下 它们的 
区别。 
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2)  Trc  olika  typer  av  konditionalsatsen  (条件 句的三 种不同 类型） 

条件 句包含 着一个 假设， 作为主 句所阐 述内容 的条件 。说 
话人对 于这一 假设的 可能性 程度， 可 能怀有 不同的 看法和 态度。 
因此也 就产生 了三种 条件句 类型： 客观的 （objektiv)、 潜在的 
(potential) 和不能 实现的 （irreal)。 分别说 明如下 a 

a,  Objektiva  fallet: 

Om  han  g&r  foljer  jag  med. 

Om  jag  far  tid,  kommer  jag  i  morgon* 

Om  det  gick  nSgot  t&g  i  morse,  sa  akte  han  med  det. 

Om  han  har  k5pt  huset,  sa  har  han  gjort  en  god  aftar. 

说话人 作出一 个假设 、估计 ，而没 有对可 能性的 程度进 行 《表 
态'  从 句只是 客观地 构成了 主句的 条件。 这种条 件句就 是我们 
所说的 “ 一般条 件句'  这时， 条件 从句与 主句一 般保持 +目同 时态， 
通常为  pTesens  或  preteritum,  perfektum0 

条件 从句放 在主句 前或放 在主句 后均可 Q 

b.  Potentiala  fallet: 


Om  jag  fick  permission,  si  reste  jag  (el.  skull e  jag  resa) 
omedelbart.  (a) 


(Om  jag  finge  permission,  reste  jag  (el.  skTille  jag  resa) 
omedelbart,) 

(Om  jag  skulte  f 这  permission,  sk  skulle  jag  resa  omedelbart.) 
Det  vore  roligt,  om  du  kunde  bo  hos  os«.  (b) 


Om  du  vore  sn 线  11， fick/finge  du  (el.  skulle  du  fa)  g6ra  det. 

Han  skulle  avga  ( 辞 职)， om  inte  regeringen  svarade  ja.  (c) 

Ni  kan  fa  hjalp,  om  nagot  of5rutsett  <  无法预 见到的  >  skulle 
intr^fTa.  (d) 


om  det  skulle  behftvas,  iar  ni  hjalpa  mig. 

Skulle  sSt  Ilia  vara,  sa  fSr  vi  ^ndra  vara  planer,  (e) 

Ora  bans  fSrsok  ville  lyckas,  skulle  jag  bli  mycket  glad,  (f) 

上 面几组 例句的 共同特 点是， 说话人 （在从 句中） 提 出一个 
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假设 1 估计， 而 且这种 假设、 估计被 描述为 是不肯 定的、 无把握 
的、 犹豫 的或者 是作为 一种可 能性。 这种语 气在条 件句中 是通过 
情态 过去时 ( modalt  preteritum ) 或 情态助 动词十 不定式 (infinitiv) 
来表 现的， 即使 用的是 过去时 虚拟式 （preteritum  konjunktiv )  & 

演 变动词 的情态 过去时 （即过 去时虚 揽式） 所 构成的 虚拟语 
气 ，如 （c) 中 的动饲 svara， 表示的 是将来 发生的 事情， 至于能 
否发生 则是不 确定的 。 

(b)s  (d) 和⑺ 三句 话中， 条件从 句中的 结构是 “modalt 
hjiUpverb  <kundes  skulle， ville>  十  infinitiv  <bo,  intraffa,  lyckas> ”。 
这 种结构 使得条 件句的 语气显 得更为 谦恭. 有 节制。 

(d) 和 （e) 使 用的是 Kskulle  + Infinitiv” 的 结构， 表 示的可 
能性 一 般比 较小， 相当于  “Om  det  mot  f&miodan  skulle （如果 
出乎预 料将要 …… L 

(b) 和 （e) 两 句的条 件句中 使用的 主动词 (bo,  vara) 为延 
续 动词， 所表示 的时间 是现时 的时间 （nSrvarande  tid) 。 

(a)，（c),(d) 和 (f) 中的 条件句 所使用 的主动 词为演 变动词 (艮 
svara,  intraf^,  lyckas) ， 它们 所表示 的时间 为将来 的时间 （framtid) 。 

上面 各句话 的主句 所使用 的谓语 动词， 要么是 skiiUe  + 
Infinitiv, 要么是 过去时 虚拟式 (preteritum  konjunktiv  -  modalt 
preteritum)  0 但是， （d) 和 （e) 两句 使用的 却是现 在时， 它们 
相当于  sltulle  十  infinitiv。 
c.  Irreala  fallet: 

Om  jag  var/vore  ung,  skulle  jag  trana  hGjdhopp.  (a) 

Omdu  hade  vArit  snail,  hade  du^ttdet.  (b) 

Hade  han  inte  haft  p 这 lsmdssan， sa  skulle  han  ha  fhisit  oronen 
av  sig.  (c) 

Hade  han  inte  blivit  utvisad,  sa  hade  vi  sakert  klarat  oss 
battre.  (d) 

不可实 现的主 从条件 句的特 点是， 说话人 所作出 的假设 、估 
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计 与他所 知道的 情况相 违背， 除第 一个例 句外， 都 是在事 情发生 
后 回忆说 “ 如果这 事不发 生的话 …… ”， 即我 们平时 所说的 “事 
后诸 葛亮” 的 假设， 是 根本不 可能实 现的。 在上面 这组例 句中， 
(a) 句是 个较为 例外的 情况， （b),  (c)， （d) 则是 典型的 例子。 

这类 条件句 的构成 方法是 ： （a) 句， 用 的是延 续动词 的情态 
过 去时， 即 过去时 虚故式 （注意 ：这种 用法比 较少见 )_  (b),  (c), 
(d) 句 中从句 用的是 延续动 词或演 变动词 的过去 完成时 虚拟式 （形 
式上等 于过去 完成时 h 

主 句可用  skulle  +  infinitiv  或  modalt  p reteritu m/p reteritum 
konjuktiv  (情态 过去时 / 过去 时虚 拟式， 如 fick 或 finge 等） ，参 
见句 (a)D 

(b),  (c),  (d) 句的 主句， 要么用  skulle  ha  +  supimim， 要么 
用过去 完成时 虚拟式 （modalt  pluskvarr^erfektum/ pluskvamperfektum 
konjunktiv ,  SP  hade  +  supinum )  0 

通过 把条件 句分成 三类， 即 objektiva,  potentiala 和 irreala， 
再把虚 拟语气 结合到 potentkla 和 irreala 条件 句中去 讲解， 可以 
加深 对虚拟 语气、 过 去时虚 拟式、 过去完 成时虚 拟式的 理解。 

至于 objektiva  konditionalsatser , 它们就 是我们 平时碰 到的一 
般条件 从句， 跟虚 拟语气 和虚拟 式的使 用毫不 相干， 只要 能够分 
清 这类条 件句与 potentiala 和 irreala 条件句 在所表 述的意 思方面 
的区别 就可以 了^ 


孩  Konjunktiv  i  andra  satsfogningar  (komparativ  och  koncessiv 
konditloaalsats) 虚拟式 （ 语气） 在其他 主从复 句 （ 比 较和让 
步条件 从句） 中 的使用 

在第十 课的例 句中， 除了一 般条件 主从复 句外， 虚 拟语气 
(虚 拟式） 还出现 在了比 较条件 从句和 让步条 件从句 （koncessiv 
konditionalsats ) 中„  如： 

Hati  betedde  sig  som  om  allt  vore  i  sin  ordniog, 

Det  var  som  de  hade  funnit  var andra. 
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Pojken  sag  ut  som  om  han  hade  myror  6ver  hela  kroppen. 

从句由 som 或 som  om 引导。 

1) 虚拟语 气在比 较条件 从句中 的使用 

a.  主 句使用 现在时 （presens) : 

Jag  upptrader  som  om  jag  trodde  helt  pa  min  klient*  (a) 

Det  ar  da  aUdeles  som  om  det  inte  skulle  firmas  nagon  annan 
flicka.  (b) 

Det  kamis  precis  som  om  jag  hade  satts  att  doma  honom-  (c) 
Detar  i  alia  fall  som  det  skulle  ha Mnt  fbr hundra  dr  sedan*  (d) 

( a) 和 （b ) 两 句分别 用的是  trodde  (preteritum  konjunktiv/ 
modalt  preteritum) 和  skulle  fiBnas  (skulle  +  infinitiv)  T  表 示从句 
动 作发生 的时间 与主句 为同一 时间。 

(c) 和 （d) 用的是  pluskvamperfektum  koi^unktiv  和  ^ikulle  b£t  + 
suplnum, 表示从 句动作 是虚拟 的。 从句的 谓语动 i 司为 演变 动词。 

b.  主 句使用 过去时 （preteritum) : 

Han  sig  allt  lika  tydligt,  som  om  det  bade  varit  dag. 

Det  var  som  om  hennes  liv  skulle  ha  hSngtpa  en  tryckt  rad, 

Han  s^g  sa  belaten  ut  som  om  han  {hade)  vunnit  hdgsta  vmsteii. 
Jag  mig  omkring,  som  om  jag  aldrig  tidlgare  skulle  ha  sett 
staden. 

从 上述例 子可以 看出： 

第 一组例 句从句 的动词 也是延 续动词 (vara,  hanga)  5 从句使 
用的是  pluskvamperfektum  konjunjttiv  和  skulle  ha  +  supinura, 表示 
主句 和 从句动 作的同 时性。 

第二 组句子 中的， 从句谓 语动词 为演变 动词， 使 用的是 
pluskvamperfektum  konjunktiv  和  skulle  ha  +  supimim， 表示 从句中 
的动作 是虚拟 的。 

在比较 条件从 句中， 谓 语动词 通常使 用的是 preteritum 
konjunktiv  eller  pluskvamperfektum  konjunktiv , 也可 能使用 


432 


LEKTION  TIOl 


skulle  +  inftnitiv  或  slculle  ha  +  supinum , 使用  presens  的 情况是 
很少 见的。 

2) 虚拟语 气在让 步条件 从句中 的使用 
Avert  om  jag  kunnaiy  sa  skulle  jag  inte  ha  vagat, 

Aven  om  det  hade  regnal  hade  jag  gitt  ut. ( 即使当 时下雨 ，我 
也会 出去的 ^  ) 

Om  du  ocks&  vore  dubbelt  sd  starkf  sa  orkade  du  inte  lyfta 
stenen.  (om  ocksa  纵然） 

Skulle  man  fa  hora  det， sh  tror  man  det  inte, ( 即 使别人 听到了 
也不 会相信 a 这是让 步条件 从句以 问题 形式出 现。） 

让步条 件从句 说明的 是不足 以影响 主句内 容成立 的条件 （障 
碍、 原因 等）， 通 常是把 条件从 句加上 ock,  ocks4,  sa5  aldrig  sa, 
aven, 如等 副词， 表示 “即使 …… \  “ 纵然 …… ”、 * 虽然 …… ” 
等 语气以 及障碍 的困难 程度。 有时也 可使用 以问题 形式出 现的条 
件 从句。 从句 中经常 用虚拟 语气， 不 过让步 条件从 句也分 成三种 
情况：  objektiva,  potentiala  och  irreala, 从句谓 语动词 的时态 、语 
气就是 由这三 种情况 所决定 的„ 

^Konjunktivi  optativ  mening 虚拟式 （ 语气） 在表 示祈愿 的感叹 
句中的 使用） 

Ora  jag  hade  rest  i  gar  3ndi[  <Bisats  inledd  av  om!> 

Ack,  att  jag  aldrig  hade  rest  hit!  <Bisats  inledd  av  att!> 

Den  som  vore  hemma  igen!  <Bisats  inledd  av  korrelat  (den)  + 
relativsate!> 

上面 三句话 所表示 的愿望 都是不 可能实 现的。 

Matte  han  snart  resa!  Cmfitte  +  infinitvi> 

M&  det  g&  dig  val!  <ma  +  infinitiv> 

L^nge  leve  FoIkrepublikerL  Kina! 〈presens  konj unkti v! > 
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Gud  bevare  mig!  <med  finitet  i  presens  konjunktiv> 

这组 感叹句 （特 别是前 两句） 所表 达的愿 望是可 以满足 、实 
现的 。 


OVNINGAR 


El  Besvara  pi  foljande  fr&gor  till  texten! 

a-  Vad  hette  fbrfattaren,  som  skrev  ^agan  £tKejsarens  aya  kladerT,? 
Ber^tta  om  honom  sd  mycket  du  kan! 

b.  Pi  vilket  satt  var  denne  kejsare  annorlunda  an  “en  normal  kejsare 
eller  kung”？ 

Vad  sade  man  om  honom? 

c.  Vad  gav  sig  bedragama  ut  for  att  vara/Vad  uppgav  bedragarna 
sig  vara?  Vad  pistod  de  sig  kunna  v^va  far  tyg?  Vilken  underbar 
egenskap  eller  kraft  hade  klader  som  syddes  av  tyget,  pastod 
bedragama? 

d.  Vad  tankte  kejsaren  om  de  klader  som  skulle  sys  av  tyget  som 
bedragama  pastod  kunna  vava? 

e.  Bedragarna  begarde  oupphorligt  del  finaste  silke  och  det  grannaste 
guld  av  tejsaren^  men  de  hade  inte  det  minsta  i  vavstolen.  Vart  tog 
silket  och  giildet  v 且 gen? 

f.  Vem  sandes  forst  till  vavama  av  kejsaren?  Varf5r  skickade 
kejsaren  vid  forsta  kontrollen  just  dit  honom? 

g.  Sag  mannen  nagot  pi  vavstolen?  Varfor  vagade  ban  inte  saga,  om 
han  hade  sett  nagonting  pa  vavstolen?  Och  vad  gjorde  bedragama 
da? 

h.  Vad  sade  mannen  da  om  det  tyg,  som  han  inte  sig  pa  vavstolen? 

i.  Snart  sStnde  kejsaren  for  andra  gangen  en  annan  framstaende 
Smbetsman  till  vavama  for  att  se  om  tyget  snart  var  fardigt.  Hur 
gick  det  med  den  andre  maimen  dar? 
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j.  Vad  tankte  mannen,  nSr  han  inte  kunde  se  nagonting  pa  vavstolen? 
Och  vad  sade  ban  sedan  till  kejsaren? 

k.  Sag  kejsaren  sjalv  nagonting  pa  vavstoleti?  Vad  tUnkte  han  da 
mombords  ?  Och  vad  sade  han  till  sitt  fblje  som  hsn  hade  med  sig? 

1  Vad  sade  de  andra  i  sviten  om  tyget,  som  de  egentligen  inte  sag? 
Vad  radde  de  kejsaren  att  gora? 

m-Hur  belOnade (奖 励） kejsaren  bedragama? 

ru  Vad  gjorde  bedragama  hela  natten  f9re  den  dag,  da  processionen 
skulle  aga  rum? 

o.  Vad  sade  bedragama  om  kejsarens  nysydda  klader,  nar  lian  med 
sina  fi3m^msta  kavaljerer  kom  till  yavsalen? 

p.  Alla,  utan  undantag  Mn  kejsaren  sjalv  till  kammarherrama,  to.  m. 
mSnniskoma  pa  gatan,  ville  inte  lata  inarka,  att  de  inte  kunde  se 
nSgonting.  Varfbr  det? 

q.  Till  slut  var  det  ett  litet  bam  som  sade:  “Men  han  (kejsaren)  hade 
ju  ingenting  pi  sig!”  Varfior  just  ett  litet  bam,  inte  nigon  av  de 
vuxna? 

r.  Diskutera  i  klassen  vad  sagan  “Kejsarens  nya  klader55  egentligen 
vill  saga! 


Fyll  i  ratt  verbform  i  nedanst&ende  meningar  och  analysera 
vad  verbformerna  har  for  funktloner  i  meningama  Mmtade 
ur  texten! 

a.  “Det _ ju  fortr^ffliga  klitder”， tankte  kejsaren,  “om  jag 

_ dem  pi  mig， skulle  jag _ underfund  med, 

vilka  man  i  mitt  rike， som  odugliga  till  det  ambete  de  innehar* 
Jag _ de  kloka  fiAa  de  dumma.，， 

b.  De  satte  ocksa  upp  tvi  vSvstolar  och  litsades， som  om  de _ , 

men  de  hade  inte  det  minsta  i  vavstolen. 
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c.  “Gud _ mig!5S  tankte  den  gamle  ministem  och  sparrade  upp 

ogonen,  “jag  kan  ju  inte  se  n4got!”  Men  det  sade  han  inte. 

d  “Herre  GudT  tankte  han， “ _ jag _ dum?  Det  har  jag 

aldrig  trott,  och  det  b5r  ingen  manniska  fa  veta! _ jag  inte 

_ till  mitt  ambete?  Nej,  det  gSr  inte  an,  att  jag  sSger,  att  jag 

inte  kan  se  tyget!” 

c.  **Vad  f6r  slag?”  tankte  kejsaren,  “Jag  ser  ingenting!  Det  ar  ju 
fijrf^xligt!  Ar  jag  dum?  Duger  jag  inte  till  att  vara  kejsare?  Det 
, _ det  fbrskrackligaste ,  som _ mig!” 

e.  De  latsades,  som  om  de _ tyget  ur  vavstolen3  de _ i 

luftcn  med  stora  saxar,  de _ med  synalar  utan  trad, 

f.  De  bada  bedragama  lyfte  den  ena  armen， som  om  de _ i 

nagot, . . 

g.  “Tyget  ar  sa  latt  som  spindelvav!  Man _ nastaa _ 

_ _ s  att  man  inte _ nagonting  alls  pa  kroppen?  men  det  ar 

just  det  som  ai  det  final  saken/3 

K  Kejsaren  tog  av  sig  alia  sina  kinder,  och  bedragama  15tsades， som 

om  de _ honom  plagg  efter  plagg  av  de  nya， som  _ _ 

_ ,  och  de  tog  honom  om  livet", 

i.  Kejsaren  vande  sig  annu  en  gang  framfGr  spegeln,  f6r  att  det 

skulle  se  ut,  som  om  han  riktigt _ sin  stdt. 

j.  Kammarherrama,  som  skulle  bara  slapet,  famladc  med  handema 

utat  golvet,  som  om  de _ upp  slapet, 

k.  lngeti  ville  lata  mSrka,  att  han  ingenting  sag,  ty  da _ han  ju 

_ oduglig  i  sitt  ambete  eller  ocksa _ mycket  dum. 


Bilda  meningar  med  f^ljande  ord  och  uttryck: 


a.  biy  sig  om”  ■ 
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c.  ge  sigut  for  ... 


d.  nog  (som  adv.  =  tiUrackligt) 


e.  vara  skicldig  i  ... 


f,  komma  underfund  med 


g.  duga  /  oduglig 


h.  skilja  … frkn  ... 


霞 I  Oversiitt  fQljande  meningar  frSn  kinesiska  till  svenska! 

&我 们班有 20 名 学生， 来自中 国的七 个不同 省份。 大家 互相关 
心， 互相 爱护， 互相 帮助， 班 里充满 了友爱 和团结 （solidaritet， 
solidarisk) 的 气氛。 


b.  他昨 天没来 上课， 事先 也没有 请假。 他声 称他患 了感冒 ，头 
疼， 发烧。 不过老 师和同 学们都 怀疑他 是在装 病^ 

c.  学生 们还很 年轻， 老师和 家長不 能对他 们有过 髙的要 求£5 但 
是， 要求他 们在学 校表现 要好、 学习要 努力， 这 可不算 过分。 

d.  通 往机场 的高速 公路被 两辆相 撞的汽 车给堵 塞了， 交 通警察 
赶 到并把 肇事地 点圈封 起来。 


e. 自从 中国于 1978 年开始 （实 行） 经 济改革 以来， 已经 三十多 
年了。 这三 十多年 当中我 国的各 个领域 都发生 了巨大 变化。 
今天 人们可 以骄傲 地说， 世界上 没有任 何力量 能够阻 止我们 
沿 着这条 道路迅 速向前 发展。 
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f.  中国 是世界 上面积 最大、 人口 最多的 发展中 国家， 在 建设国 
家 和实现 现代化 时必须 首先依 靠我们 自己的 力量。 让 我们以 
吃穿 为例， 世 界上没 有任何 国家有 能力帮 助具有 13 亿人 口的 
中国解 决这两 个难题 D 

g.  那男 孩一 星期之 后将被 送到乡 下的外 祖母家 消夏， 今 天他要 
跟 爸爸、 妈 妈一起 去海边 游玩。 刚才妈 妈派他 去邻居 家借点 
糖， 就在他 穿过大 街时， 被一辆 由一个 年轻男 子驾驶 的小汽 
车从 身上压 了过去 （bli6verk6ni) ， 小男 孩当即 身亡。 所以 
人们不 需要派 人去清 医生， 而是派 人去叫 交通警 察来。 

h.  明晚 电视台 将实况 转播中 国和伊 朗之间 的一场 足球赛 。在 
足球赛 8 点 钟开始 之前， 将 播出一 个关于 中国在 1967 年发射 
第 一颗人 造卫星 (satellit  -en5  -er) 的节目 D 从那 以来， 中国 
为 好几个 国家做 过多次 商业性 （kommersiell  -t， -a) 卫星发 
射， 其 中包括 瑞典， 中国于 1983 年为其 发射了 一颗通 讯卫星 
(telesatellit)  D 

i.  我问她 是不是 累了， 可是她 却静静 地站在 那里看 着我， 好像 
她不认 识我 似的。 

j.  两 年前李 明进入 北京外 国语大 学开始 学习瑞 典语. 假 如他当 
时 不是选 择学习 瑞典语 的话， 那他 就在武 汉大学 学习历 史了。 

k.  李 明的爸 爸说： “ 即使 当时 李明进 了武汉 大学， 他也不 会学中 
国 历史， 因为 他母亲 和我都 希望不 管他进 人哪所 大学， 都要 
学习 外语， 

Las  och  j^mfSr  f51jande  konditionalsatser.  Oeh  Sversatt  dem 
till  ldnesiska: 

a.  Mia  ska  kopa  en  dator,  om  hon  fax  7  000  yuan  av  sin  pappa. 

Far  Mia  7  000  yuan  av  sin  pappa,  ska  hon  kopa  en  dator, 

b,  Om  Lisa  fick  20  000  yuan  av  sina  forfildrar,  skulle  hon  resa  till 
Thailand  pa  semester. 

Fick  Lisa  20  000  yuan  av  sina  foraldrar^  skulle  hon  resa  till 
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Thailand  pk  semester. 

c-  Om  Mia  hade  fatt  7  000  yuan  av  sin  pappa,  skulle  lion  ha  kopt  en 
daton 

Hade  Mia  fatt  7  000  yuan  av  sin  pappa,  hade  hon  k5pt  en  daton 
d.  Lisa  hade/slaille  ha/  rest  till  Thailand  pa  semester,  om  hon  hade 
Stt  20  000  yuan  av  fbraldrama. 

Hade  Lisa  fatt  20  000  yuan  av  foraldrama,  hade  hon  Test  til] 
Thailand  semester. 

*Forklara  vad  det  虹  f&r  skillnad  mellan  a),  och  b).  i  betydelse? 
*Kfipte  Mia  sin  dator?  Reste  Lisa  till  Thailand  pi  semester? 

*Har  Mia  kopt  en  dator  idag?  Har  Lisa  variti  Thailand  nu? 


O  ^Vversatt  foljande  korta  text  till  svenska! 

一 次车祸 

如果是 阳光明 媚的好 天气， 谢斯婷 早上一 醒来立 刻就起 
床了 D 但是， 如 果是阴 冷的下 雨天， 那 她就躺 在床上 （不 起）， 
能躺多 久就躺 多久。 这种 时候， 经常是 她丈夫 霍康叫 醒她， 
如果他 已经起 来了的 话。 

去年 秋天的 一天， 谢斯 婷醒得 很晚， 所以 必须要 抓紧时 
间， 以便 按时赶 到班上 （上班 〉 （att  hinna  i  tid  till  arbetet〉。 她 
没来得 及吃早 饭就拿 上装有 钥匙的 手提包 匆忙奔 向汽车 （att 
rusa  Tier  till  bilen), 开车上 了路。 然而她 没有开 出多远 就遭遇 
了一次 车祸。 在 一个十 字路口 （en  gatukorsning) ， 一 辆没开 
车灯 的汽车 （en  bil  med  slackta  lampor) 从右面 （开） 过来 D 
谢斯 婷没有 及时看 到那辆 汽车， 直接撞 上了它 （attkdrap 良 
den), 幸运 的是人 没事， 只是 汽车被 （撞） 坏了， 一 辆救险 
汽车 (baigningsbil) 把它 们从肇 事地点 拖走了  c 

如果 谢斯婷 没开那 么快， 那她 就来得 及停下 来了， 或者 
如果那 辆汽车 车灯开 着的话 （atthaljusetttot)， 那么 谢斯婷 
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就有可 能及时 看到它 丫。 那样， 车祸就 可能不 会发生 了^ 

(选 自“  Nyborjarsvenskart  , 有 删改) 


職  HemlUsning  (1): 


IVARS LOTT 

Lvar  har  kdpt  en  penninglott  (金 融彩 券).  Om  han  har  tur 
(有 运气， 走 运)， kan  han  vinna  pengar  pa  den,  Det  ar  dragning 
(出 彩， 摇奖） den  15  maj.  I  dag  ar  det  den  21  april.  Ivar  drommer 
om  pengama  som  han  ska  vinna.  Han  tanker  pS  lotten  vaije  dag, 
Han  tar  ofta  fram  den  och  laser  vinstplanen  (中 彩金 额表） . S 这 
smaningom  (后来 一点一 点地） blir  han  nastan  saker  pa  (几 乎肯 
定， 有 把握） att  han  kommer  att  vinna, 

Om  han  fm:  hogsta  vmsten?  1  250  000  kr， tanker  han  kopa  en  villa 
vid  havet. 

Om  han  vinner  500  000,  koper  han  nog  en  bat. 

Om  han  vinner  375  000,  ska  han  ta  ledigt  ett  helt  Ir  och  bo 
utomlands  (在国 外)， 

Om  han  vinner  250  000,  ska  han  kflpa  en  insatslagenhet  (有 居住 
权 但无产 权的住 宅). 

Om  han  vinner  125  000,  ska  han  s^tta  in  50  000  pa  banken  (存入 
银行） och  kopa  en  bil  for  75  000. 

Om  han  vinner  50  000,  ska  han  kopa  nya  mGbler  och  en 
filirfcamcra  (摄影 机)， 

Om  han  bar  a  virnier  25  000,  ska  han  betala  sina  skulder  (债务 )■ 
Om  han  vinner  5  000s  ska  han  k6pa  en  videoapparat  (录像 机)， 

Om  han  vinner  2  500,  ska  han  aka  till  fallen  (北 部高山 地区） i 
sommar. 

Om  han  y inner  500,  vet  han  inte  vad  han  ska  gSra. 
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Den  15  maj  vann  Ivar  500  kronor  pa  Penningslotteriet. 

Om  han  inte  hade  vantat  sig  (期 望) en  sa  stor  vinst， si  skulle 
ban  naturligtvis  ha  blivit  glad,  Nu  blev  han  besviken  (失 望的） ■ 
Han  gick  ut  och  festade  upp  (吃喝 祐掉） de  femhundra  kronoma, 
(Texten  dr  hdmtad  ur  laroboken  Svensk  Svenskd) 


o  Hemiasning  (II): 

HUR  BJORNEN  LARDE  KANNA  MANNISKAN 

(en  folksaga  fran  Skane) 

En  gdng  mfitte  bjdmen  en  rav,  och  bad  honom,  att  han  skull e  visa 
bjornen,  hur  en  manniska  sig  ut. 

“Vet  du  inte  det?”  sa  raven.  “Kom  med  mig  si  ska  jag  gama 
visa  dig  en.” 

De  gick  ett  stycke  tillsammans,  Efter  en  stund  motte  de  en 
liten  pojke. 

“Ar  det  en  manniska?"  firigade  bjomen, 

“Det  ska  bli  en’’s  svarade  raven,  och  sa  gick  de  vidare. 

Snart  mStte  de  en  gubbe. 

” Ar  det  en  manniska?^  undrade  bjornen. 

stDet  har  varit  en”3  sa  raven,  och  sa  fortsatte  de- 

Sa  motte  de  en  jSgare. 

“DSr  har  du  en  manniska!'7  sa  raven.  ’TSfu  kan  du  gk  fram  till 
honom  och  imders6ka?  hur  en  sadan  serut.” 

Raven  forsvann  nu  sa  fort  han  kunde,  men  bjfimen  fortsatte  bort 
mot  jagaren^  som  stod  och  laddade  sitt  gevar  och  forde  laddstocken 
ner  i  pipan,  just  nar  han  fick  syn  pa  bj5raen.  Bjomen  stannade  och 
tittade  nyfiket  intresserat  j 沒 garens  firehavanden,  N3r  j^garen  hade 
laddat  fardigt,  skfit  han  pi  fcjSmen， fijrstas,  men  ett  skott  fBrslog  inte 
till  en  sidan  best,  utan  bjomen  sprang  fljrskr^ckt  d^rifirin  och  sokte 
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SfiHor  du sa  hans  £*det  var  en  r^lig  marmiska,  du  visade  mig  pa, 
Han  snusade  och  tuggade  tobak  och  sen  spottade  han  mig  mitt  i  synen 
med  tuggbussama!” 

(Ur  Svenska  folksagor, 1 995) 


Ordlista: 


gubb/e  -en,  -ar 

老头 

rav  -en,  -ar 

狐狸 

bjorn  -en,  ar 

熊 

jagare  -en, = 

猎手 

fadd/a  -adeP  ^at 

装 枪药、 子弹； 充电 

gevar  -et, - 

枪 

laddstock  -en,  -ar 

(装 火枪 用的） 枪探 

pip/a  -an,  -or 

枪管； 烟斗 

nyfik/en  -et,  -na 

好奇的 

forehavande  -tf  -n 

举动; 活动 

fS  syn  pk.. 

(突 然） 看到 

skott  -ets  - 

(射 击的 一） 枪； （一 次） 射门； 
开枪， 射击； 射 击声； 发芽 ，嫩 
芽 

for/sll  -slog,  -slag it 

够， 足够 

best  -enT  -ar 

善， 畜牲 

fSrskrack/a  -te,  -t 

使 惊恐， 使 害怕， 吓唬 

ralig  -t,  -a 

令人不 快的， 使人不 舒服的 

snus/a  -ade,  -at 

用 嚼烟： 使劲 地嗅; 出声 地呼吸 

iugg/a  -ade,  -at 

咀嚼 

mitt  i  synen 

正冲眼 睡而来 

spotVa  -ader  -at 

吐 

tuggbuss  -en,  -ar 

(瑞 典的） 口 嚼烟块 

442 


LEKTION  ELVAl 


Ett  halvt  ark  papper 


(En  novell  av  August  Strindbeig) 
Sista  flyttningslasset  hade  gatt;  hyresgasten,  en  ung  man  med  sorgflor 
pa  hatten,  vandrade  annij  en  ging  genom  vaningen  fi>r  att  se， om  han 
gl6mt  n 包 got.  -  Nej,  han  hade  inte  glomt  nagot,  absolut  ingenting;  och 
sa  gick  han  ut,  i  tamburen,  festbesluten  att  inte  mer  tanka  pa  det  han 
upplevt  i  derma  vining.  Men  se?  i  tamburen,  invid  telefonen?  satt  ett 
halvt  ark  papper  fastnubbat;  och  det  var  fullskrivet  med  flera  stilar, 
somt  med  black,  airnat  klottrat  med  blyerts  eller  radpenna^Dar  stod 
det， hela  denna  vackra  historia,  som  avspelats  pi  den  korta  tiden  av  tva 
Sr;  allt  han  ville  glomma  stod  dar;  ett  sty  eke  manniskoliv  pk  ett  halvt 
ark  papper. 

Han  tog  ner  arket;  det  var  sadant  dar  sotgalt  konceptpapper  som 
det  lyser  av.  Han  lade  det  pi  salskakelugnens  kappa,  och  lutad  over 
detsamma  laste  han.  Forst  stod  hetmes  namn:  Alice,  det  vackraste 
namn  han  da  visste， daxfBr  att  det  var  hans  iastmO.  Och  numret  —  15 
11.  Det  sag  ut  som  ett  psalmmimmer  i  kyrkan*  Darpa  stod:  Banken. 
Det  var  hans  arbete^  det  heliga  arbetet,  som  gav  brodet,  hemmet  och 
makan,  grunden  till  existensen.  Men  det  var  overstruket!  Ty  banken 
hade  stdrtat,  men  han  hade  raddats  over  pa  en  annan  bank,  dock  efter 
en  kort  tid  av  mycken  oro. 

Si  kom  det  Blomsterhandeln  och  hyrkusken.  Det  var  farlovningen, 
dk  han  hade  fickan  full  av  pengar. 

DarpS:  mobelhandlam， tapetseram:  han  sStter  bo.  Expressbyran: 
de  flyttar  in. 

Operans  biljettkontor  50  50,  De  ar  nygifta  och  g^rpk  Operan  om 
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sondagama*  Deras  basta  stunder,  dk  de  sj^lva  sitter  lysta  och  rikas  i 
skQnhet  och  harmoni  i  sagolandet  pa  andra  sidan  rid^n. 

H^r  jfSljer  ett  mansnamn,  som  ar  Sverstmket.  Det  var  en  v^n,  som 
natt  en  viss  hojd  i  samliallet,  men  som  inte  kunde  bara  lyckan  utan 
foil,  och  maste  resa  ISngt  bort,  Sa  brackligt  Str  detl 

HSr  syntes  nagot  nytt  ha  mtr^tt  i  makamas  liv.  Det  star  med  en 
fhmtimmershand,  och  blyertspenna:  ’’Fruii”.  Vilken  fru?  -  Jo， den 
med  den  stora  kappan  och  det  vanliga,  deltagande  ansiktet， som 
kommer  sa  tyst,  och  aldrig  gai  genom  salen,  utan  tar  komdorv5gen  till 
sangkammaren. 

Under  heimes  namn  star  DoktorL* 

F6r  forsta  gangen  dyker  har  upp  namnet  pa  en  slakting.  Det  star  S5 
Mamma”-  Det  Sr  svarmodem,  som  diskret  hillit  sig  undan  for  att  inte 
stSra  de  nygifta  men  nu  pikallas  i  nddens  stand,  och  kommer  med 
gi^dje， eftersom  hon  behovs, 

Hsu:  borjar  ett  stort  klotter  med  blatt  och  rott,  Kommissionskontoret: 
jungfimn  har  flyttat,  eller  skall  en  ny  anstallas.  Apoteket.  Hm!  Det 
m6rknar!  Mejeribolaget.  Har  rekvircras  mjolk5  tuberkelfri, 

Kryddbon,  slaktaren  etc.  Huset  boijar  skotas  per  telcfon;  da  Hr 
husmodem  inte  pa  sin  plats*  Nej,  i&r  hon  ligger  till  sangs. 

Det， som  sedan  fbljde,  kunde  han  icke  lasa5  ty  det  bfiijar  skymma 
for  hans  ogonsom  det  maste  gora  i6r  den  dninknande  pa  havcts  n^r  han 
skall  se  igenom  salt  vatten.  Men  d&  stod:  Begravningsbyriii*  Det  talar 
ju  nog!  -  En  stfirre  och  en  mindre,  underforstatt:  kista.  Och  i  parentes 
var  skrivet:  ay  stoft. 

Sedan  stad  dar  inget  mer!  Stoft  slutade  det  med;  och  det  gfir  det. 

Men  han  tog  solpapperet,  kysste  det  och  lade  det  i  sin  brGstficka, 

P4  tva  minuter  hade  han  genomlevat  tva  ar  av  sitt  liv. 

Han  var  icke  bojds  nar  han  gick  ut;  han  bar  tvartom  sitt  huvud 
t6gt5  som  en  lycklig  och  stolt  maimiska,  ty  han  kande?  att  han  dock  agt 
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det  skonaste,  Hur  m&nga  arma,  som  aldrig  &tt  det! 

{Ur  Sagor,  1903) 


I  ORDLISTA 


i  ftyttningslass  -et, = 
j  sorgflor  -et, = 

: tambur  -en,  -er 


ark  -et, = 


搬家 的车载 


戴孝 的黑纱 

门厅， 过道； 衣帽间 

—张 （纸 L  —页 （纸） 


vara  fast  besluten  att  gora  ngt 
!  upplev/a  -dep  -t 
I  invid  <prep.> 

: fastnubb/ad  -at， -ade 

i 

stii  -en,  -ar 

somt  <pron>  (=  somligt) 
redig  -t,  -a 
black  -et,  0 
klottr/a  -ade,  -at 
blyerts  -en,  -ar 
avspel/a  -ade,  -at 
konceptpapper  -et, = 
solgul  -t-a 
kakelugn  -an， -ar 
kapp/a  -an,  -or 

fastmo  -np  -r 


下 决心、 决定 做某事 
经历， 体验， 体会； 觉得 
紧 挨蕃， 紧靠着 •" 

被 用小钉 別着、 顶着 
书写体 t 风格 
某些， 某部分 
浦 晰的； 规矩的 
噩水， 墨汁 

马虎 乱写， 乱涂， 乱画 
沿笔； 碳铅 （= 铅笔） 

发生 （ = utspela) 

质董 差的写 字纸， 草稿纸 
明显 发黄的 
外面镶 有瓷砖 的火炉 

(炉 子等外 面的） 框架； 女 大衣、 
外套 

未滕 


psalm  -ent  er 
darpS  <adv.> 
halig  -\r  -a 
mak/a  -an,  -or 
existens  -en,  -er 
overstruH/en  -et,  -na 


赞美诗 i 圣诗； 

在 上面： （时 间) 
神 圣的： 圣洁的 
妻子 


； 魏 
司） 紧接着 


辭 来 


存在， 生存 
娜掉的 r 掉的 
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: slort/a  -ade,  -at 
radd/a  -ade, -at 
oro  -n, 0 

blomsterhand/el  -eln,  -lar 
hyrkusk  -enr  -ar 
forlovning  -en,  -ar 
mobelhandlare  -n, = 
tapetserare  -n, = 

I  satta  bo 

!  expressbyrS  -n,  -er 
I  oper/a  -an,  -or 
： r^Was  -ades,  —Is 
; sk6nhet  -en,  -er 
I  harmoni  -⑼ n,  -er 
i  ridfi  -n,  -er 
j  ohjalplig  -t,  -a 
j  bracklig  -1,  -a 

i  syn/as  -tesr  -ts 
!  intra/da  -dde,  -tt 

i  deltagande  <adj.> 
j  korridor  -en,  -er 
!  doktor  -n,  -er 
j  slakting  -en,  -ar 
[ dyka  dok  el.  -tep  -t  upp 
: svar/mor  -modern,  -modrar 
j  diskret  <adj_> 

[ hSIla  sig  undan 
i  pSkall/a  -ade,  -at 
^  i  nodens  stund 


猛 然訂， 麟， 垮台  : 

救， 賊， 贼， 使翻 
不安， 担忧， 焦急， 担心  1 

鲜 花店， 花店 
临 时租用 的车夫 

1 

订婚 

家具商 

室内装 演商， 装家具 工人， 墙纸 i 
裱糊工  : 

筑巢； 安家 

搬家 公司， 运 输公司  ! 

歌剧； 歌剧院  | 

(意 外） 相遇， mm  \ 

舒适； 漂亮， mm； 美人  I 

谐和， 协调； 和谐， 融洽 
舞台上 的幕， 專布 
无可挽 回的， 毫无 希望的 

脆 弱的； 脆的， 易 碎的： 虚弱易 
损的 

见 得到， 看 得到； 看来 好像， 似乎 | 

进入， 跨入； 参加， 加入； 开始 i 
出现、 发生  i 

有同 惲 心的 I 表示 同惲的 
走廊 

医生； 博士 
亲戚 

突 然出现 
岳母 

(说 话、 行 动等) 谨 慎的， 考虑 周到丨 
的 

躲到 一边， 让 到旁边 

I 

呼叫， s 唤： 需要  \ 

在紧 急时刻 
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； kom  missionskonto  r 
I  jungfru  -n,  -r 
I  apotek  -etr  = 
i  morkn/a  -adet  -at 

I  mejeribolag  -et, = 
i  rekvirer/a  -ade,  -at 
!  tuberkelfri  -tt,  -a 
I  hus/mor  -modern,  -modrar 
I  slaktare  -n, - 
I  kryddbod  -en,  -ar 
i  skym/ma  -de,  -t 

j 

i  begravningsbyrS  -n,  -er 
I  stott  -et, = 

I  kist/a  -ab,  -or 
I  pare 门 tes  -en,  -er 
i  kyss/a  -te, -t 
I  fick/a  -an,  -or 
; genoml@v/a  -de,  -t  el.  -at 
j  b6j/d  -t,  -da 
： arm  -t,  -a 


委托 办公室 ， 代理 办公室 
家庭女 佣人； 年 轻女子 （处 女） 
药店， 药铺 

变黑， 变 昏暗； （前 蜃等) 黑暗起 
来； （脸 色） 陌沉 起来 

乳制 品公司 

订购， 预订； 要求， 征用 
无 结核、 结 核节的 
女 总管； 家 庭主妇 
屠 宰工， 屠户 
卖作 料小店 

模糊 起来； 阻 S  (视线 ） ； （天） 
昏暗 下来， 变黄昏 

殡仪馆 

遗体， 遗骸； 尘土， 粉末 
棺材； 带盖的 大箱子 
圆 括号， 括弧 
吻， 亲吻 
兜， 口袋 

经历， 感受； 度过， 经受住 

imm, 弯 腰的； 倾 向于， 乐于… 

(甶于 贫困、 苦 难等） 可怜的 ，悲 
惨的， 不幸的 


Om  I5rfattaren: 

August  Strindberg  (fodd  1849-01-22  1  Stockholm,  dar  dod  1912-05-14) 
ar  enav  de  mest  kMnda  f&r&ttama  i  Sverige,  Efter  att  ha  nddgats  avbryta 
sina  studier  i  Uppsala,  och  bl.  a.  ha  varit  follskollarare,  skadespelare 
och  tidningsman  blev  han  1874  anstalld  vid  Kungliga  biblioteket, 
Hans  forsta  masterverk  ar  skadespelet  Master  Olof  (1872),  flera 
ganger  omarbetat  och  1878  utgavs  i  en  versupplaga.  FOrst  med  den 
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satiriska  samhallsromenen  Roda  rummet  (1879),  svensk  litteraturs 
forsta  naturalistiska  diktverk,  slog  Strindberg  igcnom.  Darefter 
publicerade  ban  den  h^nsynsldsa  satiren  Det  nya  riket  (1882),  de 
historiska  berattelseraa  Svenska  oden  och  aventyren  (1882-91)  och 
en  utmanande  samling  Dikter  (1883)， varmed  Strindberg  tog  farval 
av  Sverige  fSr  att  under  en  foljd  av  ar  forbli  bosatt  utomlands,  till 
en  boijaa  i  Schweiz,  dar  han  skrev  den  mot  kvinnoemancipationen 
riktade  n-ovellsamlingen  Giftas  (1884),  for  vilken  ban  atalades  for 
hadelse  men  frikandes,  och  den  socialistiska  betonade  uovcllsamlingen 
Utopier  (1885).  Aret  darefter  paboijades  den  sjalvbiografiska  serien 
Tjdnstekvinnans  son.  De  nannaste  aren  skrev  Strindberg  dels  de  ffiska 
skargirdsberattelsema  Hemsohorna  (1887)， Skarkarhliy  (1888)  och 
I  havsbandet  (1890)， dels  naturalistiska  aktenskapsdramer  sasom 
Fadren  (1887)  och  Froken  Julie  (1888),  rojande  de  slitningar  i  hans 
eget  (forsta)  aktenskap,  vilka  1891  ledde  till  upplfisning  av  detta*  De 
ftiljande  aren,  di  Strindberg  fbrde  ett  kringflackande  liv  och  framst 
var  sysselsatt  med  naturvetenskapliga  studier  (tidvis  med  syfle  att 
g6ra  guld),  genomgick  ban  en  religiSs  kris?  skildrad  i  Inferno  (1897)， 
Legender  (1898)  och  dramat  Jill  Damaskus  (1-2， 1898  och  3,  1903), 
Frin  1899  bosatt  i  Stockholm  utvecklade  Strindberg  under  aterstoden 
av  sin  levnad  en  flodande  produktivitet,  omfattande  skadespel, 
kammarspelj  drQmspel,  romaner  och  atmat. 

Nyskapare  pi  saval  dramats  som  roman ens  omrdde  Sr  Strindberg 
tillika  en  av  svensk  litteraturs  storsta  sprakkonstnarer.  August 
Strindbergs  Krfattarskap  aterspeglar  nastan  alia  de  ide’ei;  vilka  rfirde 
sig  i  tiden  under  1 800-talets  seoare  Mlft. 

•  En  annan  version  om  August  Strindberg  (1849 — 1912) 

N3r  August  Strindberg  gav  ut  romanen  Roda  rummet  1879,  inleddes 
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en  ny  period  i  den  svenska  litteratiirhistorieii*  1880-talet  blev  en 
grans  mot  den  tidigare,  romantiska  perioden  under  1 800-taIeL  Under 
romantiken  hade  man  ansett  att  litteraturen  skulle  beskriva  del  vackra 
och  det  skona,  1880-talets  forfattare  ville  daremot  att  litteraturen  skulle 
ge  en  exakt  och  sann  bild  av  manniskoma  och  den  vSrld  som  de  levde 
i.  Denna  syn  pi  litteraturen  kallas  for  naturalism  och  Roda  rummet, 
med  sin  kritik  av  fbrMllandena  i  det  svenska  samMllet,  Sr  den  forsta 
svenska  naturalistiska  romanen. 

Underl  880-talet  fick  Charles  Darwins  utvecklmgslara  stor  betydelse. 
Enligt  Darwin  bestod  manniskaas  utveckling  av  en  st^ndig  kamp， 
och  det  var  den  starkaste  som  overlevde,  Dessa  tankar  atcrspeglas 
hos  Strindberg  i  kampen  mellan  man  och  kvinna  i  dramat  Froken 
Julie,  som  han  skrev  1888.  Kvinnans  och  maimens  olika  roller， och 
konfliktema  mellan  dem,  ar  temat  aven  i  de  tva  novellsamlmgama 
Giftas /(1884)  och  Giftas  II  (1886)* 

Strindberg  foddes  i  Stockholm.  Modem,  som  bade  varit  servitris  pi 
Lilje-holmeTis  vardhi^  inn  an  aktenskapet,  dog  nar  han  var  tretton  Sr, 
Fadem  var  afESrsman  och  Strindberg  uppfattade  honom  som  hard 
och  kali.  Redan  tidigt  fanns  det  motsattningar  och  konfliktsvSrigheter 
mellan  far  och  son， och  det  paverkade  for  alltid  Strindbergs  instailning 
till  sin  omgivning.  I  romanen  Tjdnstekvinnans  son  (1886)  skildrar  han 
sin  uppvSxt  och  sitt  forhallande  till  fedem. 

Strindbergs  liv  var  konfliktfyllt  och  hSndelserikt.  Han  var  gift  tre 
ganger  och  under  ISnga  perioder  bodde  han  utomlands.  Men  han 
skrev  standigt.  Hemsoboma  (1887),  som  skulle  bli  en  av  hans  mest 
sasta  bflcker,  skrev  han  nar  han  bodde  i  Sydtyskland.  Romanen 
handlar  om  livet  pi  en  G  i  Stockholms  sklrg^rd,  I  verkligehetcn  heter 
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on  KymmendG,  och  dar  hade  Strindberg  tillbringat  nagra  av  sina 
lyckligaste  somrar  tillsairrnians  med  sin  forsta  fru， Siri  von  Essen. 

Yk  1890-taIet,  nar  hati  bodde  i  Frankrike,  genomgick  Strindberg  en 
sjalslig  kris  med  religiCisa  inslag.  Denna  si  kallade  infernokris  har  han 
beskrivit  i  boken  Inferno  (1897).  Efter  infemokrisen  ville  han  inte 
bara  beskriva  yttre  handelser  utan  且 ven  det  ’’inre”  skeendet,  dvs  de 
okanda  matter  som  styr  varlden  och  manniksors  handlande.  I  dramat 
Ett  dromspel  (1901)  beskriver  Strindberg  manniskomas  svaghet,  deras 
lidande  och  deras  ondska.  “Mitt  mest  alskade  drama,  mitt  st6rsta 
smartas  barn1’， kallade  han  dramat. 

Under  sina  sista  ar  bodde  Strindberg  i  Stockholm,  i  det  sa  kallade  Bla 
tomet  pa  Drottningsgatan  85.  Dar  firms  nu  ett  Strindbergsimiseum, 

(Denna  presentation  av  August  Strindberg  dr  skriven  ay  Mats 
Sandberg) 


Uppgifter: 

1  ■  Hut  tror  du  har  manneni  novellen  det  under  dessa  tva  ar  ? 

2,  Vad  ar  det  mannen  har  upplevt?  Beratta  med  dioa  egna  ord. 

3.  Du  ska  fBr&6ka  lasa  nagot  av  Strindbergs  kanda  verk， t  ex  Froken 
Julie. 
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Kyssen 


(Av  Hjalmar  SodeTberg  ) 
Det  var  en  g^ng  en  ung  flicka  och  en  mycket  ung  man*  De  satt  pa  en 
sten  vid  en  udde,  som  skfit  ut  i  sjSri,  och  vagoraa  skvalpade  anda  fram 
till  deras  fitter  De  satt  lysta,  var  och  en  i  sina  tankar,  och  sSg  solen  ga  ncr_ 

Han  tankte,  att  han  gama  skulle  vilja  kyssa  henne.  Nar  ban  sag 
pa  hennes  mun^  fSTefoll  honom  som  om  det  just  var  meningen  med 
den.Han  hade  nog  sett  flickor  an  hons  och  egentligen  var  han  kar  i  en 
arman,  men  henne  kunde  han  visst  aldrig  ik  kyssa,ty  hon  var  ett  ideal 
och  en  s^ama,  och  “die  Sterne， die  begehrt  man  nichf. 

Hon  tankte3  att  hon  g^ma  skulle  vilja  att  han  kysste  hennes  for 
att  hon  skulle  ett  tillfalle  att  bli  riktigt  ond  pa  honom  och  visa  hur 
djupt  hon  ioraktade  honom.  Hon  skulle  resa  sig  och  dra  kjolama  tatt 
omkring  sig,  ge  honom  en  blick  br^ddad  med  isande  hin  och  gi  sin 
vag,  mk  och  lugn  och  utan  onodig  bradska.  Men  for  att  han  inte  skulle 
kiinna  gissa  vad  hon  tSnkte， sa<le  hon  iigt  och  sakta: 

- Trot  ni  att  det  firms  ett  liv  efter  detta? 

Han  tankte,  att  det  skulle  gi  lattare  att  kyssa  henne  om  han 
svarade  ja.  Men  han  kom  inte  riktigit  ihag,  vad  han  vid  andra  tillfallen 
mOjligen  kunde  ha  sagt  om  samma  amne,  och  han  var  r^dd  att  rSka  i 
tvetalan.  Darfor  sag  ban  henne  djupt  i  ogonen  och  sv^ade: 

- Det  fiTins  figonblick  da  jag  tror  det, 

Detta  svar  behagade  henne  utomordentligt,  och  hon  tankte:  Jag 
tycker  i  alia  fall  om  bans  hSr,  och  hans  panna  ocksL  Det  Sr  bara  synd 
att  bans  nasa  Sr  sS  ful  och  sk  har  ban  ju  ingen  st 汪 lining  —  bara  en 
student， som  laser  pa  prillan.  Det  var  inte  en  sMan  f^stman  hon  skulle 
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fSrarga  sina.  vaninnor  med. 

Han  tankte:  nu  kan  jag  bestamt  kyssa  henne.  Men  han  var  i  alia 
fall  fSrskrackligt  radd;  ban  hade  aldrig  f6rr  kysst  n^gon  famiijeflicka, 
och  han  undrade  om  det  kunde  vara  farligt,  Hennes  pappa  l&g  och  sov 
i  en  h&igmatta  en  bit  dMMn,  och  han  var  boigmastare  i  staden. 

Hon  tSnkte:  Kanske  det  ar  annu  battre  om  jag  ger  honom  en  orfil, 
nar  han  kysser  mig. 

Och  hon  tankte  iter:  Varfor  kysser  han  mig  inte5  ar  jag  sa  ful  och 
obehaglig? 

Och  hon  bdjde  sig  fram  Sver  vattnet  for  att  spegla  sig,  men  hennes 
bild  brots  i  vSgskvalpet* 

Hon  tankte  vidaie:  Jag  undiar  hur  det  kan  kairnas  nar  han  kysser 
mig.  I  verkligehetea  hade  hon  bara  blivit  kysst  en  gang,  av  en  lojtnant 
efter  en  bal  pa  stads-hotellet.  Men  han  luktade  sa  ilia  av  punsch  och 
cigarrer,  och  det  hade  visserligen  smickrat  henne  litet  att  han  kysste 
henne,  eftersom  han  i  alia  fall  var  lojtnant,  men  eljest  tyckte  hon  inte 
att  det  var  sa  mycket  med  den  kyssen.  For  resten  hatade  hon  honom, 
DarfBr  att  han  inte  hade  Mat  till  henne  efterit  eller  ens  brytt  sig  om 
henne  alls. 

Medan  de  satt  si,  var  och  en  i  sina  tankar,  gick  solen  ned  och  det 
blev  skumt. 

Och  han  tankte:  Eftersom  hon  sitter  Icvar  vid  min  sida,  fast  solen 
borta  och  det  har  blivit  skumt,  sa  kan  det  ju  banda  att  hon  inte  har  si 
mycket  emot  om  jag  kysser  henne. 

Och  han  lade  sakta  aimen  om  hennes  hals. 

Detta  hade  hon  icke  alls  t^nkt  sig.  Hon  hade  trott  att  han  bara 
skul le  kyssa  henne  utan  vidare,  och  sa  skulle  hon  ge  honom  en  Srfil 
och  ga  sin  vag  som  en  prinsessa.  Nu  visste  hon  inte,  hur  hon  skull e 
gora;  hon  ville  nog  bli  ond  pa  hotiom， men  hon  ville  inte  heller  ga 
miste  om  kyssen.  D3rfi>r  satt  hon  alldeles  stilla. 
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Da  kysste  han  henne. 

Det  kandes  mycket  underligare  £Ln  hon  hade  trott,  hon  kande  att 
hon  blev  blek  och  matt,  och  hon  hade  all  deles  glomt  att  hon  skulle  ge 
honom  en  orfil  och  att  han  bara  var  en  student  som  laste  pi  prillatL 

Men  han  tankte  pa  ett  stalle  i  en  bok  av  en  religids  lakare  om 
^Kvinnans  sUktliv”  dar  det  stod:  ’’Man  vakte  sig  for  att  lita  den 
^ktenskapliga  omfanmingen  komma  under  v^llustens  herravUde, 

Och  han  tankle  att  det  m4ste  vara  mycket  svirt  att  vakta  sig  for, 
da  redan  en  kyss  kunde  gdra  sa  mycket. 

N^r  mSnen  gick  upp,  satt  de  axinu  kvar  och  kysstes, 

Hon  viskade  i  bans  ora: 

- Jag  aiskade  dig  Mn  forsta  stundenjag  sag  dig. 

Och  han  svarade: 

- For  mig  har  det  aldrig  fuimits  nagon  aiman  i  varldcn  5n  du. 


(Ur  tidskriften  Sondags-Nisse,  1903) 


ORDLISTA 
udd/e  -en,  ar 
vSg  -en，-or 


岬角， 海角 
波浪 


j  skvalp/a  -ade,  -at 
j  fore/lalla  -foil,  -fall it 
j  mening  -en,  -ar 

i  vara  kar  i  nSgon 
I  visst  <adv) 

I  ideal  — t, = 

I  stjarn/a  -an,  -or 
j  bli  ond  p&  nSgon 
； forakt/a  -ade,  -at 


(海 浪) 拍打， 泼溅： 起细浪 

看 起来， 好像， 似乎 ■■■ 

意图， 目的； 意见， 意思； 意义， 
含义； 句子 

爱上 某人， 与某人 谈恋爱 

的确， 当然， 一定， 很可能 ，毫 
无疑问 

理想： 完美的 典型， 模范 
星： 明星 

对某人 发怒、 发火 

鄙视， 藐视： 瞧 不起， 看不起 
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eljest  el.  eljes  <adv.> 

f6r  resten 
fri/a  -ade,  -at 


; hat/a  -ade,  -at 
!  efter^t  <adv.> 
skum  -tT  -ma  <adj.> 

ioke  alls  {=inte  alls) 

； vidare  <adj.  o.  adv.> 

utan  vidare 

prinsess/a  -an,  -or 
vara  ond  pS  ngn 

gS  miste  om  ... 
alldeles  <adv.> 
underlig-t,  -a 
blek  -t, 

matt  = ,  -a 

slaktliv  -et, = 
religios  -tT  -a 

vakt/a  ^ade,  -at  {sig  fer  …) 

aktenskaplig  -tT  -a 
□mfamning  -enr  -ar 
i  vallust  -enp  -ar 


(=annara) 否则， 不然 的话； 在丨 
其 他方面  I 

而且， 还有： 毕竞： ® 便说 ■一句 | 

{till  ngn) 求婚； （tillngns  j 

gungst) 〈转） 过 某人的 好感， I 
(fria  hos...for  ngn) 到谁那 里去为  i 
某 人求婚 i 宣 判无罪 

恨 ，仇恨  I 

随后， 后来 

暗 淡的， 昏 暗的； 朦 脏不清 的， ! 
阴 暗的： 可 疑的， 见不 得人的 

根 本不， 一点 都不…  | 

更进 一步的 （地） ， 更进 一层的 i 
(地） ； 更远的 （地） ， 更久的 i 
(地）  ; 

直截了 当地， 立即， 直接就 1 不 i 
容分 说地， 一 下子就 

公主 

对某人 发怒、 发火， 对某 人表示 
愤怒 

错过， 失去 

高度地 非常， 特别： 完完 全全地 

奇 怪的， 稀 奇的， 不可 理解的 

苍 白的， 暗淡失 色的： 无血 色的， 
有气无 力的， 无 生气的 

无精打 采的， 没 劲的， 筋 疲力尽 
的； （象 棋中） 被 将死的 

家 族生活 

宗 教的， 宗教 上的； 笃倍 宗教的 i 

看守， 守卫； 守护 a 照管： 监视： 
注意； ( os) 小心、 防范） 

婚 姻的； 婚姻 方面的 

紧紧 拥抱， 互 相搂抱 

肉体 享乐， 色情 的快乐 
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herravalde  支配， 控制 卩 主 宰权， 霧校 

kom maunder ...... herravalde  受到… 主宰、 控制、 支配； 处 

在…支 配之下 


Om  forfattaren: 

Hjalmar  Soderberg  (1869—1941)， fQrfattare,  frdn  1917  bosatt 
i  Kopenhamn.  Soderberg  gav  i  en  knapp,  kristallklar  form  med 
uddig  kvickhet  uttryck  at  cn  kylig  illusionslos  slceptism， si  som  i 
Historietter  (1839),  utvecklingsromanen  Martin  Birchs  ungdom  (1901), 
de  psykologiska  romanema  Doktor  Glas  (1905)  och  Den  allvarsamma 
leken  (1912)， novellsamliTigarna  F rdmlingama  (1903),  Det 
morknar  over  vagen  (1907)  och  Den  taiangfulla  draken  (1913)  samt 
skadespelen  Gertrud  (1906)， aftonstjarnan  (1913)  och  odestimmen 
(L912  ),  Sista  boken  (postumt  utgiven  1942)  ar  en  samling  uppsatser, 
(Ur  Nordstedts  uppslagsbok,  1973) 

•  En  aiman  version  om  Hjalmar  Soderberg 

Hjalmar  Soderberg  (2/7  1869 — 14/10  1941)  var  fodd  i  Stockholm. 
Hans  far  var  underordnad  ambetsman,  medan  bans  mor  var 
masikl ararinna  fore  giftermilet.  Familjen  forenades  i  intress e  fSr 
tnusik.  Soderberg  var  som  pojke  svag  och  energifattig， varf6r  han  flck 
skolsvarigheter.  1888  tog  han  studenten  och  de  narmaste  aren  efter 
studentexamen  fSrefoll  praglade  av  obest^mt  sdkande:  han  tillbragte 
en  termin  i  Uppsala,  vann  anstallning  i  Generaltul Is styrelsen  och  var 
verksam  som  journalist  i  Kristianstad.  Inriktningen  pa  forfattarskap 
var  dock  fast.  Redan  under  gymnasisttiden  skrev  han  dikter.  Hans 
forsta  prosaskisser  publicerades  i  Dagens  Nyheter. 

1895  gjorde  Hjalmar  Sflderberg  sin  debut  i  bokform  med  romanen 
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Forvilleser.  Han  liar  ofta  r^knats  till  tiotalistema,  men  den  attiotals- 
forkunnelse  som  skymtat  i  FOrvillelser  trSdde  i  fbrgrundert  i  senare 
verk  -  novellsamlingeti  Historietter  (1898),  de  delvis  sjEUvbiografiska 
rotnanema  Martin  Bircks  ungdom  (1901)  och  den  allvarsamma  leken 
(1912)  -  dominerade  i  den  en  gang  skandaliserande  problemrom  anen 
Doktor  Glas  (1905),  i  skadespelet  Gertrud  (1906). 


1929  utgavs  Soderbergs  no ve  11  sam  1  ingen  Resart  till  Rom.  Novellen 
Kyssen  skrevs  for  hundra  ar  sedan,  Denna  novell  Sr  ett  prov  pa 
Hjalmar  Soderbergs  fbrmaga  att  lite  humoristiskt  och  med  ord  ge  en 
bild  av  samtidens  moral  och  tankesatt,  Som  novellforfattare  bar  stora 
likhetcr  med  den  ryske  forfattaren  Tjechov  ocli  den  franske  fiSrfattaren 
Maupassant. 


Sedan  1917  var  Stockholms  diktare  Hjalmar  Soderbeig  K5penhanmsbo. 

Fragor  till  texten  och  uppgifter: 

1 .  Vad  tanker  flickani  boijan  av  berattelscn  att  hon  ska  gora  om  pojken 
forsdker  kyssa  henne? 

2.  Varfiir  v^gar  pojken  forst  inte  kyssa  flickan7 

3 .  Vad  hander  nar  pojken  kysser  henne? 

4.  ,yMan  vakte  sig  : Sir  att  lata  den  Sktenskapliga  omfamningen  komma 
under  vallusten  herravalde.”  Kan  du  forsta  och  tolka  vad  som 
egentligen  menas  med  detta  citat  i  novel  len? 

5.  Forsok  lasa  en  annan  k^nd  novell  av  Hjalmar  SOderberg  -  Palsen 
och  diskutera  vad  berattelsen  vill  avsloja. 
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